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Kjobenhavmn. 
TIrykt i det P op pſke Bogtrykkerie. 
1829. 


Til Læferen . 


J et heelt Aartufiride have de Sagaer, ſom her udgives i i 
danſk Overfættelfe , forſt ſom mundtlige Fortællinger, fiden i 
det tolvte til fjortende Aarhundrede opſkrevne, belære, under⸗ 
holdt og forlyftet den ene Slægt efter den anden. Den Yn⸗ 
deſt, dei et faa langt Tidsrum have haft ſom Folkeunder⸗ 
holdning og Folkelesning, giver dem ſom ſaadan et afgjort 
Værd, End den Dag i Dag ere de en yndet Læsning for 
Hoie og Lave, Mænd og Qvinder, Gamle og Unge, paa den 
fierne Klippe, hvis tidligfte Beboere bragte dem i Landets 
Bebyggelſes Tid med fig fra Moderlandet, ag opbevarede dem. 
i en ffjøn Behandling gjennem Aarhundreders Rakke til, den 
nærværende Slægt,: End, fom i fjerne Tider, lytter Ynglingen . 
til dem med WBegjerlighed og Forundring, Manden frydes ved 
kraftfuld Daad, og den Gamle oplives ved Mindet om de for⸗ 
gangne Dage. 

— Det er de Sagaer, der handle om Begivenheder her i 
Norden før Islands Bebyggelſe I det Øde Aarhundrede, eller 
med andre Ord før den egentlig hiſtoriſte Tidsalders Begyn⸗ 
delfe, De Sagaer derimod,» der handle om Begivenheder ef: 
ter denne Tid, har det KongeligeNordifteODIdfÉri ft: 
Sel ſk ab begyndt at udgive ſaavel i Grundſkriften under 
Benævnelfer Fornmanna Sögur og Islendinga. Sögur, 
fom i danſt Overfættelfe Oldnordiſke Sagaer,”'og i 
latin Overfættelfe Scripta' historica Islandorum, Gom 
hiſtoriſte Mindeſtrifter betragtede, ere viſtnok dis ſe af langt 
ſtorre Vigtighed, men dog have hine ogſaa ſtort Krav paa 
Oldtidsgranſkerens og Oldtidsvennens Opmætkfomhed. De 
ere af forſtielligt Værd, i det nogle, de ſaakaldte mythiſfke, 
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udſprungne af Nordens egen ældgamle Folkepoeſi, opbevare og" 
en levende Skildring af Forfædres Færd, Indretninget og Troes⸗ 
meninger i længft henfvundne Tider, andre, de romantiſke, 
derimod, ſam forſt ere forfattede i en Tid, da Joleenderne 
"havde faaet Smag pag fremmed Romantik, ikkun indeholde 
"dunkle Gjenklang af Forfæbres Id og Fortidens Væfen, Disſe 
ſidſtnevnte have ſaaledes ſaavel i hiſtoriſt ſom i poetiſt Hen⸗ 
ſeende mindre Betydenhed, men betragtede ſom Mindeſtrifter. 
af en fem til for Aarhundreders Alder kunne de vel. fortjene 
at udgives, alle i Grundſtriften, de vigtigfte ogſaa i Overfæt= 
telſe. De forſte derimod have et høit poetiſt Værd, og 
ere, af Nordens ſtorſte Hiftorieffrivere, en Torfæns, en 
Suhm, en Schonning og en Gejier, lagte til "Grund 
for vigtige hiſtoriſte Forſtninger. Vel have Fortællinger om 
faa gamle Tilbragelfer ikke i de enkelte Træk den ftrængefte 
hiſtoriſte Bished, men for Hovedſagnenes Paalidelighed ere der 
, dog næften altid talende Bevifer, og ſelv det æventyrlige Ans 
ftrøg, hvormed Fortællingen er overtrukken, er ganſke i Forti⸗ 
dens Aand, og Sagaen fremſtiller for vort Blik kraftig vids 
nende Mindesmerker om Forfcedres uſminkede Dyder, ſtolte | 
Hoimod og Elippeftærfe Trofaſthed. 
Deres eiendommelige Værd, og det Lys, de udbrede over 
hele det nordlige Europas ældre Literatur, har ogſaa udenfor 
det egentlige Norden vakt dem mange Beundrere og ivrige 


SER Dyrkere. Blandt Tydfferne have de lærde Oldgranſtere Graae⸗ 


ter, Grimm og fremfor alle von der Hagen gjort deres 
Landsmænd bekjendte med disſe Oldtids Minder, ligeſom den 
beromte Digter de la Motte⸗-Fouqué har ved fine herlige 
Heltedigte ladet Nordens djærve Aand tale til fjerne Folke⸗ 
flag. J Fortalen til fin Udgave af Altnordiſche Lieder und 
Sagen udtrykker von der Hagen fig ſaaledes: Disſe Sa⸗ 
gaers Vigtighed er af fig fely indlyſende, og at de i og ved 
fig felv ved deres eiendommelige Fremſtilling ere fortræffelige og 
kunſtrige Værker ville ifær Volſunga og Ragnar Lodbroks 
Saga tydeliggjere… Begge, ſom udgiore eet Værk, høre tilli⸗ 
gemed Hervors Saga til det Sterſte og Herligſte af ben 


hd 
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gamle nordiſke Heltepoeſi.“ J Fortalen til Veerket Rordi⸗ 
ſche Heldenromane, ſom indeholder tydſte Overſættelſer af: nogle 
af disſe Sagaer, ſiger ſamme tydſte Lærde: Bor gamle fæ- 
drelandſte Literatur har nu taget en afgjørende Retning imod 
Norden, og vifer betydningsfuld, ligeſom Magneten, tilbage 
paa fin Oprindelſe. Begge Eddaerne og flere os vigtige Sa⸗ 
gaer ere nyligen udkomne hog os i Grumdſtrift og Overſcet⸗ 
telſe, og ben dybe og mangfoldige Sammenhæng mellem den 
gamle nordifge og den gamle tydffe Poeſi vil ſtebſe mere og 
mere erkjendes og forkyndes.“ En kritiſk Vurdering af * 
disſe Sagaer findes i P. E. Muͤllers vigtige Saga 
theks 2det Bind, hvortil henviſes. 

Den ſtorſte Deel af disſe Sagaer har Udgiveren forben 
meddeelt. i danſt Overſættelſe i Verket Nordiſke Kempe⸗Hi⸗ 
ſtorier, eller mythiffe og romantiffe Sagaer, efter islandſte 
Haandftrifter fordanſtede, 1-3 Wind, Kbhapn 1821-1826. 8. . 
Dette Værk blev faavel her i Norden fom i Udlandene mod⸗ 
taget med Velvillie og vandt Kjenderes Bifald; det blev re⸗ 
cenferet i Danft Literaturtidende, 1821, &. 395-400, 1822 
S. 753-756, 1824, &.337-347, Literatur⸗ og Kunſtblad, 1821, ” 
S. 1-4, 68, 11-12, 14-16, Tilftueren 1821, &,681:694, 
Zilfiuerne 1922, 6. 174, Revue: encyclepédique, 1827 
Mai, Ergaͤnzungsblaͤtter sur Allgem. Literatur⸗Zeitung, 1828 
6, 301-306, og i Gåttinger gelehrte Anzeigen, 1826, S. 
1540-1544. Denne fidftnævnte Recenſion flutter med en 
Opfordring til mig om'at udgive hele denne Sagacnelus og⸗ 
faa i den islandffe eller gamle nordiſte Grundſtrift. Denne 
Opfordring var mig faa meget mere velkommen, fom jeg alle⸗ 
rede tidligere havde foreſat mig af beforge en ſaadan Udgave, 
efterfom de rige Hjælpemidler af Haandſtrifter, hvoriblandt en 
Deel fortræffelige Membraner, ifær i den her værende efter 
dens fortjente Stifter Arne Magnuſen benævnte Arn az 
MagneanſkeHaandſkrift-Samling indeholbe betyde⸗ 
lige Zillæg og afgive vigtige Berigtigelſer næften til alle disſe 
Sagaers ældre Udgaver, der tre beførgede paa en Tid, da man 
ikke havde be Forbringee v ved Dudfteifters Udgivelſe, for | det 


f 
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fleerſidige Formaal med ſamme i ſenere Tider har gjort det 


nodvendigt at tage” Henfyn til, Med Afbenyttelſe af disſe 
— Hjælpemidler har jeg nu begyndt paa en fuldffændig Udgave i 


Grundfkriften af denne Sagacnclus, hvorved, ifær ved den for= 
medelſt Haandførifternes meget betydelige Mængde. vidtføftige 
Collationering, jeg har havt god Biftand af en indfødt Jslon⸗ 
der Hr. Cand, Th. Helgaſon. Dette Værk benævnes 
FORNALDAR SØGUR NORDRLANDA eptir gåmlum 


".handritum utgefnar, og er beftemt til at udgjøre tre Bind, 


af hvilte de to førfte nu udkomme, og jevnſides med bem, 


indeholdende de ſamme Sagaer i danſt Overfættelfe, de tvende , 


førfte Bind af nærværende ' Værk. 

J Fortalen til Grundffriftens Udgave er der givet om⸗ 
ftændeligere Underretning om Beſtaffenheden af de Hjælpemid= 
… der, fom benyttedes ved Udgavens Bearbeidelfe, famt om Frem⸗ 
gangsmaaden ved ſamme , ligeſom ogſaa meddeelt Fortegnelſe 
paa de ældre Udgaver og Overfættelfer af Sagaerne. Her 
vil jeg derfor lade ,det beroe ved blot at meddele en kortere 
Overſigt desangaaende, og iovrigt henvife til hin Fortale. 
Det bemarkes, at alle Haandfkrifter, ved hvilke ikke an⸗ 


det ev -arfgivet, ere af den Arna⸗Magneanſtke Haandfkrift-Sam⸗ 
" Ling, fom opbevares pag Univerſitets Vibliotheket her i Kjo⸗ 


Zerfte Bind. 
Forreſt i dette Bind fættes de naive hjertelige Fortæl: 
inger om Danmarks navnfyndige Konge Rolf Krake og hans 


dieerve Kcemper. Dernæft følger den Sagnkreds, der af alle 


"har været videſt udbredt i Fortiden og "har vakt meft Opſi igt 


blandt Nutidens Oldtidsvenner, den om Sigurd Fafnersbane 


og hans Æt, i hvilfe fjerne Oldtids Levninger den nordiſke 
Mythologis romantiſke Hoihed udtaler fig gjennem tryllende, 
ſtient grufulde Former. Det er," ſom cen af Tydſtlands 


ſtorſte Kunſtdommere J J. P. F. Richter i Anledning af de la 


Motte⸗ ⸗Fouqués Sigurd der Schlangentoͤdter udtrykker fig: 
et Rige fuldt af Ispaladſer, Joſcer Jofielde, dets Nemeſte— 
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flægt en Egeſtov i Stormveir,” eller, ſom vor Grundtvig figer 
i Fortalen til Optrin af Norners og Aſers Kamp: Iskcemper, 
fom vandre, og naar De fmelte, er det ſom Skybrud.“ Sig⸗ 
urd, ſtammende paa Modreneſide fra Danmark, er den ſamme 
der fom den tydſte Oldtids ypperſte Helt befynges under Nav⸗ 


net Siegfried. tilligemed de ham omgivende Perfoner i det . 


ſtjonneſte af den tydſte Middelalders Digtninger Nibelungen⸗ 
lied, der dog i Xlde og indvortes Vilkgar ſtaaer langt tilbage 


for de eddiſte Kvad, hvorfra denne Saga udfpringer: Alt er 


her”, fom Grundtvig anførte. Sted i Modfætning til de tydſke 
Digtninger udtrykker fig, Alvor, alt er gaadefuldt, fæmpes 
mæsfigt og jernfaft, Skjaldene fortælle ikke et gammelt 
Xventyr til Skjemt, men ſtirre med Gru og Rørelfe hen 
paa det ſtore Sorgeſpil de afbilde” Efter den mærkelige 
Saga om Ragnar Lodbrof og hans Sønner, til hvilfen hin 


Saga er knyttet, og Fortællingen om Norna-Geft, fom ogſaa 


omtaler de ſamme Begivenheder, følger det vigtige Sagabrud⸗ 
ſtykke om Harald Hildetand og Sigurd Ring ſamt Brovalle⸗ 
Slaget og de faare ſtjonne poetiſfe Sagaer om Hedin og 
Hogne og om Hervor og Kong Heidrek. 


1. Kong Rolf Krakes og hans Kempers 


Saga, S. 41-102… Sagaen er forhen trykt med foenfE' og 
latinſt Overfættelfe i Bjørners Nordiſta Kaͤmpadater, Stock⸗ 


holm 1737, Fol. Den er bearbeidet paa Latin af Torfeeus 


i hans Historia Hrolfi Krakii, Hafniæ 1705. 8. Dens 
Vortællinger have givet Stof. til Oehlenſchlaͤgers beige, Hroars 
Saga og Hrolf Krake. 


Ved min Udgave af Grundſkriften er Papirehaandftrif— 
tet Nr. 9 i Fol. lagt til Grund; det er ſtrevet af Præs 
ften Jon Crlendsfon i Villingaholt, ſom var Affkriver for 
den lærde Bifkop. i Skalholt Brynjulf Sveinsſon. Med 
dette Haandſkrift jevnfortes 9 Papirshaandſkrifter, cen, dog 
yngre, Membran af Haandſfkriftſamlingen paa det ſtore Konge⸗ 
lige Bibliothek, og Bjorners Udgave. 


Af Bedvar Bjarkes Levnet bar man eñ ſeerſtilt Bearbei 
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delſe i Saga af Bådvari bjarka, hvoraf der findes to 
Haandſkrifter i Nr. 286 i 4. af den Arna-Magnæanfe Sam= 
ling, men denne Saga er de fildigere Tiders Fofter og neppe 
ældre end det 15de Aarhundrede, og af liden eller aldeles in- 
gen Værd. Et Par Vers forekomme vel i Sagaen, men 
dis ſe robe ligeſaa lidet nogen hoiere Wlde. 


2. Brudftykker af det gamle Bjarkemaal, 
S. 103-106. Deere forhen trykte med latinſt Overſettelſe i Bar⸗ 
tholins Antiquitates Danicæ, Hafniæ 1689, S. 178: 182, 
overfatte pan Danfi af Sandvig i'Danffe Sange af det celdſte Tids⸗ 
rum, Kbhavn 1779, S. 11, og pan Tyhdſt af Herder i Saͤmmtliche 
Werke der ſchoͤnen Literatur, 8 Th., S.421; de førfte to Stro⸗ 
pher findes desuden i alle Udgaver af Olaf den Helliges Saga 
i Heimskringla, og de andre tre i Reſens og Raſts Udgaver 
af Snorres Edda. Nu benyttedes til Udgaven Membranfrag⸗ 
mentet Nr. 325 i 4 for de to førfte Stropher, og den ſaa⸗ 
kaldte Codex Regius af Edda, fom findes pan det ſtore Kgl. 
Bibliothek, til de tre andre. . 


3. .Velfunga Saga, &. 107-217. Den er 
forhen udgivet med ſpenſt og latinſt Dverfættelfe i Bjorners 
Nordifta Kaͤmpadater. Biorners Tert er med nogle gisnede 
Forbedringer aftrykt i F. H. von der Hagens Altnordiſche Lie⸗ 

der und Sagen, welche gum Fabelkreis des Heldenbuchs und der 
Nibelungen gehåren, zweite Sammlung, Breslau 1814-1815. 
Sagaen udgjør i tydſt Overfættelfe det 4de Bind af ſammes 
Noͤrdiſche Heldenromane. Den bærer ber Titel af Volſunga⸗ 
Saga oder Sigurd der Fafnirstoͤdter und die Niflungen. Af 
Brynhilds Sang om Runernes Magt haves en danſk Over⸗ 
ſettelſe af Abrahamſon, aftrykt ſom Filgift tik Nyerups Ud⸗ 
ſigt over Nordens ældfte Poeſie og dens Literatur; den fin⸗ 
des ogſaa, ligeſom alle de andre Viſer i Sagaen, ide forſtjellige 
Udgaver og Overfættelfer af den ældre eller Sæmunds Edda, 
hvis Indhold, med Henfyn til tabte Sange, fan gjores fuldftændi- 
gere ved Sagaens Hjælp, ſaaledes ſom ogſaa er feet i den efter 
Raſts ecenſi on af Afzelius beſorgede Udgave og i Finn Magnu⸗ 
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ſens Overſcettelſe: Den ældre Edda, en Samling af de nor⸗ 
diſte Folks ældfte Sagn og Sange ved Sæmund Sigfusfon, 
4 B. S. 54 og fig. Dette Værk, fom ved min ældre 


. Dverfættelfe af Sagaen endnu ikke var udkommet, har jeg nu 


kunnet benytte ved nærværende, og jeg har derefter berigtiget 
enkelte Udtryk i DOverfættelfen af de i Sagaen forekommende 
Viſer. Sagaens Begivenheder ere poetiſt behandlede i Grundt⸗ 
vige Optrin af Norners og Aſers Kamp og i Baron de la 


Motte Fouqués der Held des Nordens. 


Jde danffe Sæmpevifer om Sivard Snaren⸗Svend, Bryn⸗ 
hid og Flere ere Sagaens Begivenheder næften ukjendelige. 
Med ſtorre Overeensſtemmelſe ere de opbevarede i Sæmpevifer 
paa Færgerne, af hvilke H.C. Lyngbye har meddeelt en fulds 
ftændig, hoiſt interesſant Gamling i fit udgivne Bak: Fæs 
reiſte Qvæder om Sigurd Fofnersbane og hans Ft, med en 
indholdsrig Fortale af P. E. Miller, Randers 1822. 

Ved min Udgave lagde jeg til Grund enMembrancoder i 
Haandffriftſamlingen paa det fore Kongl. Bibliothek efter al 
Rimelighed fra Begyndelſen af det 150e Aarhundrede, Denne 
Oldbog blev af Biſtop Brynjulf Sveinsſon nedſendt fom en 
Forcering til. Kong Frederik den Tredie, men bortkom ſtrax ef⸗ 
ter Nedſendelſen, og fandtes forſt igien i Aaret 1821, hen⸗ 
kaſtet mellem en Deel Seramleri i en Krog paa Kunſtkam⸗ 
meret; (fee herom mere i min Udgave af Kråkumål, S. 
83-84). Den indeholder Volſunga Saga og Ragnar Lodbroks 
Saga, fom begge ere forbundne i de flefte Afſtrifter under Be⸗ 
nævrtelfen Saga af Ragnari lodbråk ok sonum hans. De 
to fidfte Blade indeholde Kråkumål, Denne Coder har tydes 
lige Merker paa ut være afffreven af en ældre, da Afſtriveren flere . 
Steder har med uvisfe Træf eftermalet Ord, fom han ikke har 
kunnet læfe eller forftane i den ældre, Herved ere opſtaaede 
beſynderlige og urigtige Leſemaader, hvoraf det er lykkedes at 
berigtige mange, ved giennem de utydelige Trak at opfpore 
de Ord, ſom have faaet i den ældre Coder. Til Jevnſorelſe 
benyttedes 8 Papirs Haandftrifter og Bjorners Udgave. 
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4. Ragnar Lodbroks og hans Sonuners 
Saga, S. 219: 276. Sagaen er "forhen trykt, lige⸗ 
fom den forrige; i Bijorners Værk, og Bjorners Text er af: 
trykt i F. H. von der Hagens Altnordiſche Sagen . und 
Lieder, zweite Sammlung, og overſat paa Tydſt i hans Nordi⸗ 
ſche Heldenromane, 5 B., Breslau, 1828. Tidligere blev 
Sagaen overſat paa Tydſt af Karl Victor von Bonſtetten, 
. og findes i hans Neue Schriften 2 Ch. Kopenhagen 1800, 
fra S. 201. I Bibliothéque- universelle des Romans, 
å Paris 4784, II vol. S. 43 flg. ſtaaer en Roman betitlet 
” Regnér Lodhrok, fom dog fun har liden Lighed med Sa⸗ 
gaen. Marrkeligt er imidlertid den foran ſamme ſtaaende Bes 
mærkning: . Ce roman a une conformité de nom avec 
| celui gu on trouve månuscrit dans la Bibliothéque du 
Roi sous ce titre Ragnars saga loëbrékar, bå bette 
vifer, at der paa det Kongl. Bibliothek i Paris findes et Haand: 
ſtrift af Sagaen, En Deel af Sagaens Aslaug vebrørende 
Begivenheder ere poetiſt behandlede af Baron de la Motte 
Fouqus, og udgior det tredie Led i hans herlige Triade Sig— 
urd der Schlangentoͤdter, Sigurds Rade, und Aslauga, ſamle⸗ 
de under Titel Der Held des Nordens. 

Her maa ogſaa henviſes til de tvende feroiſte Koad 
Ragnar Tåttur og Åsla Rujma i kyngbres ovenanforte 
Verk, S. 306⸗344 og 350-355. 

For min Udgave er den forncevnte Membran lagt til Grund, 
og med ſamme jevnfortes 9 Haandſtrifter paa Papir ſamt Bior— 
ners uͤdave. 

5. KrakasMaal. S. 277-288, Af bet gamle Nordens 
hiſtoriſte Kvad er Kråkumål det af alle, der, ofteft ev blevet udgivet 
og overſat; man har ſaaledes af det 30 forſtiellige Udgaver, Aftryk 
eller Overfættelfer i det danſte, latinſte, tydſke, hollandſke, engelſte, 
franffe og italienſte Sprog. De vigtigſte ere Udgaverne i Worms 
Hanica literatura antiquissima, Hafniæ 1636, og Johnſto- 
nes Lodbråkar Qvida or the deathaong of Lodbrok,, Sant: 
vigs danſte Dverfættelfe i Danſte Sange af det ældfte Tidsrum, 
Kbh. 1779, famt F. D. Graeters tydſte i Nordiſche Blumen 
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4739 og 2den Udgave 1812, og W. Herberts engelſte i. Mi- 
scellaneous Poetry, Vol. 11, London 4806. Da den 
gjenfundne Membrancoder, ſaavelſom ogfan de øvrige Haand⸗ 
rifter frembode en Deel Berigtigelfer, foretog jeg Mig at be⸗ 
ſorge en ny Udgave af Kvadet, ſom udfom under Titel: 
Kråkumål sive epicedium Ragnaris Lodbroci, regis 
Daniæ; Krakas Maal. eller Kvad om Kong Ragnar Lod⸗ | 
broks Krigsbedrifter og Heltedød, efler en gammel Stindbåg 
og flere hidtil subenyttede Haandfkrifter med danſt, latinſt og 
franſt Overſettelſe, forſtjellige Loſemaader ſamt ktitiſkte og 
philologiſte Anmerkninger, Kbhavn og London 1826. 8. Til 
Udgaven af dette Kvad er foiet Noder til dets gamle Melo⸗ 
di og kobberſtukket Facfimile af en heel Side af den mærfes 
lige Coder, hvilket indeholder Slutningen af Ragnar Lodbroks 
Saga og Begyndelfen af Krakas Maal. Til denne Udgave 
har jeg omhyggelig benyttet alle forhaanden værende Hjcelpe⸗ 
midler, og henvifer dem, ſom onſke nærmere at gjøre fig be⸗ 
Éjendte med dette mærkelige Kvad, til ſamme. Ved Udgaven 
i denne Sagaſamling optoges kun de allervigtigfte forffjellige Lee⸗ 
femaader, hvortil med Membranen vare jevnførte Worms Ud⸗ 
gave og 8 Papirshaandftrifter. 

Min Udgave af Krakas Maal, ifær min i ſamme ind⸗ 
" førte Underføgelfe om Kvadets Alder og Forfatter Har en tydſt 
Skribent Dr. G. Th. Legis benyttet pan en befynderlig Maade 
i et nylig udkommet Vært Fundgruben des aften Nordens, 
hvilket han ogſaa benævner med en med Runer trykt Titel 
Fornaldar gullmånur Norbrlanda, der oienſynlig er laant 
af Zitelen pan Udgaven. af nærværende Sagaſamlings Grund: 
ferift, hvis Udgivelſe allerede for et Par Aar fiden var be- 
budet, J dette Værk, 1B. &. 160-174 har han nemlig 


et Affnit: Ueber Aechtheit, Alter. und Verfaffer des Schwa⸗ | 


nengefanges Ragnar Lodbroks, ſom, uagtet han udgiver det 
for fit eget Arbeide, vil ved Sammenhold befindes at være 
en ODverfættelfe, for en ſtor Deel ordret, af min, ovenanførte 
Underſogelſe. Paa ſamme Maade har denne Forfatter ud⸗ 
ſtrevet hele Stykker af mine lærde Venner Raſks og Ma g⸗ 
nuſens ypperlige Arbeider, og ligerviis ſammenſat næften hele 
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fin Bog; ſee herom Raſts Recenfion i den af ham: udgivne 


interesſante Tidende for indenlandſk og udenlandfE Literatur, 


benævnt, Literaturbladet, 1829, S. 217-230. 
6. Fortælling om MNorna-Geft, S. 289; 


8416, Denne Fortælling, ſom fan ſammenlignes med Græs 


kernes Fortælling om Meleagers Brand, er forhen udgivet 


mied ſpenſt og latinſt Dverfættelfe i. Bjorners Vært, og fin⸗ 


des ogſaa i Grundſkrift allene i Skalholts Udgaven af Olaf 
Zryggveføns Saga 2 P., S. 1322146. Bjørners Text 


. ev aftrykt i F. H. von der Hagens Altnordiſche Sagen und 


Lieder, zweite Sammlung, Breslau 1815, og paa Tydſt er 
Fortællingen overfat af famme Lærde og indført i Nordiſche 


Heldenromane, 5 B., Breslau 1828. Den haves fordan⸗ 


fået af Grundtvig i Heimdal, en Nyaarsgave for 1816. 
J Lyngbyes Samling af Feeroiſte Qvæder findes et under 
Titel Nodna-Gjest Rujma, fom tåler noget” vibtløftigere 
om, hvorledes Geft fik det omtalte Style af Sigurds , Sas 
belfpænde. . > 
Zil Grund for Udgaven lagde jeg M embrancoderen 
Mr, 2845 i 4 i Haandffriftfamlingen paa det ftore Konge: 
lige Bibliothek, rimelig fra Begyndelſen af det 15de Aars 
hundrede; med den jevnforted tre Seindboger, eet Papir 
Haandfkrift og Bjørners - Udgave. | 


' 7. Fortelling om Ragnars Sonner, 
S. 317-332, Den er forhen udgiven med latinſt Over: 
fættelfe tilligemed Fortællingen om Dplændingernes Konger i 


Langebeks Scriptores Rerum Danicarum medii ævi , 7. 
"II. S. 266-86 og benævnes der Fragmentum Islandi= 


cum de Regibus Dano-Nbrvegicis ab are Vidfadme 
ad Haraldum Blaatand. Den famme . ypperlige Mem⸗ 
bran, rimelig fra Begyndelſen af det 14de Aarhundrede, Fr. 
544 i 4, ſom Langebek fulgte, og hvoraf han har vedfoiet 


"et Facfimile, blev igjen, lagt til Grund, Langebek har læft 


enkelte Ord urigtig, deriblandt det ſidſte, ſom han leeſer 
Noregs iſtedenfor Noregi, og ledes derved til at antage 
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Fortellingen for et Brudſtykke, Hvorfor han tilfoier Ce— 


tera vix legi possunt. Dette forholder fig iffe faa, men 
Fortællingen flutter med Ordet, ſom maa leſes Noregi, faa 
af den er fuldftændig.  Ganffe umiddelbar efter ſtaae faa 
ſamme Side med en anden Haand nogle Spaadomme paa 
Latin om Veirliget efter Beſtaffenheden af; Aarets forſte 
Dage, ſom begynder ſaaledes: Sé prima feria fuerit ka- 
lendas januarii hiems bonus, ver wentuosus, æstas 
sicca et vindemia bona, boves crescunt, et mel habundat, 
et vitudi moriuntur. Si secunda &c. De i denne For⸗ 
tælling indeholdte Begivenheder ere opbevarede ved Mundtlig 
Tradition paa Færøerne lige til vor Tid. Paſtor Schroter 
paa Sudero blandt Færøerne har meddeelt det Kongl. Nor⸗ 
diſte Oldſtrift⸗Selſtab et Folkeſagn om Ragnar Lodbroks 
Sonner, ſom han havde opſtrevet i den færoiſte Dialect efter 
et aldrende Fruentimmers Fortælling og ledſaget med danfø 
Overfættelfe, hvorom jeg gav Selſtabet Meddelelfe i Mødet 
den 15de November 1827. Underretningen herom i Selffas 
bets Hobedberetning for Aarene 1825 til 1827 S. 27 har 
vakt udenlandſte Lærdes Opmærkfomfed (Søe Deppings Nes 
cenfion i Revue encyclopédique, 1828, S. 408). Stjent 


dette Folkeſagn i fig felv ikke indeholder noget Vigtigt, fan 


er det dog hoiſt mærkeligt, at fee et Sagn om faa gamle 
Vidragelſer ab denne Vei opbevaret til vor Tid, og da dit 
ſaaledes har ſtorre Krav paa at kjendes, vil jeg her indføre 
det Ord til andet fom det er meddelt, blog med nogle 
Smaaforandringer i Feroiſtens Retſtrivning efter Forſlag af 


vor berømte Sprogforſker Prof. Raft, for at bringe famme. 


til ſtorte Overeenoſtemmelſe og Faſthed. 


Mér ér sagt um Yvar in Bajn- Mig er fortalt om Ivar bin 
lejsa, å han åtti truja Brsur: Beenloſe, at han havde'tre 


Bjødn Jadnsuju, Kvujdinzur Brodre: Bjørn Jernſide, Hvi⸗ 
Kvåji o Sjårur Ormeja. Tajr bding den Hoiroſtede og Sig⸗ 


fingø Bojini à Påbin vår dejur. urd Orm i Die. De fif Bud, 
Ajn helt å Spjowdinum, o han at Faderen var død, Cen holdt 
krojsti tå so fast, å tå stow om Spydet, fom han kryſtede 
brånt uj Hondine; men Yvar faa faſt, at det blev brunt i 


XVI | 
in Bajnlejsi gjerdi onkje, utan 
såd o stardi uj Eldin, o tålaje 
onkje, men fek imsa Lidi, so 
han vår båje grønur o gulur, 
rejur 0 blåur, Adlir såddu 
någa , sum e ikkje kan minn- 


* 


ast, utan tå, à alt vår um å 


kevna Påban, Er 


Bojini fowrø attur vi tuj 
Svåri, tajr fngø. Nå spurdi 
Kong Ella tajr ettur, kvåd hin- 
ir segjø. So segjø tajr, kvåd” 
uj kvør svåraje, men Yvarin 
han tålaje ikkje, utån stardi uj 
" Eldin o fek imsa Lidi, Va, seje 
" Kong Ella, å tå vår tå ajnasta, 


han ræddist fri, honun éttaj- 


ist han firi, men ixkjo tajm 
hinun. 

Badjanir fowrø nå å gjera 
se til, Nå tajr vowru lidnir, 
seje Yvar in Bajnlejsi vi. tajr, 
å han vildi sleppa vi tajmun, 
tajr såddu han kundi onkje 
gjera $ han seje yY, han skuldi 
vi tajmun füra Kortini. 
Hendilsir mötti tajmun, -sum 
e ikkje minnist, men tow åv 
Sjogw o Owvegri, sum alt vår 
Udsendingar, So tajr hildu sår 
ikkje tfl någa-Lujv ; men Yvar- 
in segje tå, å” tajr doju 
ikkje enn, å tajr fingø verri 
à møda in so ; "bå tajr. higgja - 
vål ettur, tâi Landi kém dj; 
Egsjown. Tajir hugdø. Nå 
sågdu tajr, tajr sowu Landi, men 
"tå kåm åv Landinun, såddu tåjr, 
ettur Sjownun kom tå, so tå såst 
kvörkje Himmal ella Jør. Yå,. 


2 


Svar de finge. . 


Tvej 


ø 


Gaanden; s men Jvat Beentøfe 
gjorde intet andet, end fad og 


ftirrede id Ilden og talte ins, 


… tet, men ſtiftede ſtedſe Farve, 


faa han var, grøn og guul, rød 
og blaa. Alle ſagde noget, 
ſom jeg ikke Fan mindes, uden 
ſaavidt, at alt gif ud paa af 
hævne Faderen. 

Budene fore hjem med be 


Kong Ella dem om, hvad hine 
ſagde. 
hver fvarebe, men at Ivar ins 
tet talte, men blot ſtirrede i 
Ilden og ſtiftede Farve. Ja, 
ſagde Kong Ella, det vat det 
enefte han væddedes for, for 


ham frygtede han, men ikke 


for de andre 
" Brødrene begyndte nu af 
gjøre fig færdige. Og da de 


vare færbige, fagte IvarBeen⸗ 


lsſe til dem, at han vilde fare 


med dem. De fagde at fan 
kunde intet udrette; han ſagde 
jo, han fulde alligevel fare 
med dem. To Gændelfer mødte 
bem, ſom jeg ikke mindes, 
men dog foranledigede af Bøls 
gebrud og Uveir, fom alt var 


Forgioorelſe udſendt mod dem; 


faa de opgabe Haabet om Livet, 
smen Ivar ſagde da, at de 
dode ikke end, og de finge værre 
åt mode end faa; bad bem 
fee vel efter, naar Landet kom 
i Diefyn. De holdt udkik. Nu 
ſagde de, 


fagde de; over Ssen kom det, 


Nu fpurgte 


Saa fagde de, hvad 


at de faae Land, 
men der fom noget fra Landet / 





seje Yvar .in Bajnleisi, å nå 
måttu tajr vil éttast, å tå vår 
Blowkigwin i nå kém , håruj 
vowru Bajn sujni, o tåi hån 
leje åd Skjibinun', årin hån 
nærti vi tå, skuldø tajr tåga se 
eo, blåga se midlun Hodnana 
å henni, o sujggja til, & tajr 
blågaje bajnt, tuj blågaje tajr 
ikkje bajnt, vår tajrra Lujv burt- 
ur. So narkajist hån til tajrra, 
so tajr hildø se blåga tå til 
hennara. So towgø. tajr han 
Yvar in Bajnlejss, otajr blågajø 
han midlun Hodnana å henni; 
dér drowust tej béje å Sjownun, 
Tå vår han so tungur å henni, 
à Höddi snårajist åv Holsvøkini, 
o tå fek han ødl sujni Bajn 
attur, sum han skuldi håva, 
So fowru tajr til Lands, o so 
flettø tajr Blowkådna. 
Yvar in Bajnlejsi til Kongjin, 
o han seje han vildi ongar 
Bødur håva firi Påban, das- 
sum han vildi gjeva sér so 
migji åv Landønun, sum ajn 
Nejds hå kundi råkka ad ivur. 
Tå lovaje Kongurin à + han 
skuldi fåa, 
Håina sundur uj Ålar, so klén-= 
ar sum han kundi fåa tajr, o 


tå rak um adla Lundina uj 


Lundina fek han 


Ånglandi. 
ikkje; men blajv vi ajt anna 
Petti, sum Hdåin rak um, o 
hår bigdi "han. Men ettur tå 


druhø tajr Kong Ella kortini, 


o hevndø so Påban, 


So fowr 


.0 so risti han” 
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faa. ber Hverken ſaaes Simmel 
eller Jord. Ja, ſagde Ivar 
Beenløfe, nu maatte" be" vel 


frygte, at 'det var Bkobkoen/ 


hwori hans Been vare, ſom nu 
kom, og naar hun lagde til, 
Skibet, ſkulde de, førehd hun 
rørte ved def, tage ham og 
kaſte ham mellem Hornene paa 
hende, og ſee "til at de kaſtede 
lige, thitraf de ikke ret, var 
deres Liv fortabt. Derdaͤa 
nærmede bun fig til dem, faa 
de holdt for, at de kunde fas 
ſte til hende. Saa toge de 
Ivar Beenloſe, dg de kaſtede 


ham mellem Hornene paa bende, 


faa broges de begge paa Søen. 
Da var "fan faa tung for 
hende, at Hovedet vriedes af 
Halghenet, og ba fif fan 
alle fine Been igjen, ſom han 
fulde have. Derpaa fore de 
til Land, og flaaede Blodkoen. 
Saa foer Ivar Beenloſe til 
Kongen, og han ſagde, at 
ban vilde ingen Boder have 


for Faderen, derſom han vilde 


give ham, faa meget Jord, ſom 
en Kohnd kunde rekke ud over. 
Det lovede Kongen, at han 
ſtulde faaes og da riſtede han 
Guden fønder I Remmer, faa 
fmalle fom han kunde fane dem, 
og da ſtrakte den rundt om 
hele London i England. Lon⸗ 
don fik han ikke, men blev 
ved" et andet Stykke, ſom Hus 
den rekkede om, og der byg⸗ 
gede han. Men derefter dræbte 


. de Song Ella alligevel, og 


hævnede ſaaledes Faderen. 
(2) . 
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Om gtagaar vobbioks Somie ſtal man + forhen have haft 
Eagaci, hvilke nu desværre ere forgagede; af ſaadanne nævnes 
sen Saga af. Birnj jårnsidu og: en af Ivari beinlausa T 
Valſdan Emarſens Seiagraphia hist. lit. Il. 9. 123. 


8. Saga⸗ Brudftykke om nogle Oldtids 
Konger i Danmark Sverrig, S, 333-359. 
Det er førhen udgivet af J. F. Pering tdl under Titel: 
"Sågubrot af nokkorum, fornkångum "i Dana ok Svia 
veldk  Støckhelm: 1719 4. Den ſtorſte Deel af dette 
Brudſtykke har N. F: S. Grundtvig fordanftet under Titel: 
Gaga om —F Sonner og Harald Hildetandꝰ i Dan⸗ 
nivirke, 1B., &. 3566⸗892. Beſkrivelſen af Brovalle⸗ 
Slagot "ev bleden fertile trykt med latinſt Overfættelfe og +, 
Anmærkninger af. €, E. Norman i en Magiſterdiſputats, 
. Gripsvalde, 1815. Sagaen har givet Stof til Samſoes 
ſtjonne Fortælling om Halfdans Sonner. 


Til Grund for min Udgave lagde jeg et Brudſtykke af 

6" Membranblade eller 8 Læg af en, ſaare fortræffelig Coder, 
fom det fynes fra Begyndelfen. af det 14de Aarhundrede, der 
er Affkrift af én ældre, maaſkee en. Bearbeldelſe af den tabte 
Sxjsldunga saga, ſom ſees af, at Afſtriveren et Sted i 
Øde Capitel har ladet Plads ſtaae aaben for nogle Ord, ſom 
han ikke har kunnet leſe, af at enkelte urigtige Læfemaader 
ere indkomne ved en urigtig Læsning af den ældre Coder, og 
at enkelte Bogftaver ſees at være eftermalede med uſikre Treek, 
ſaaſom Navnet paa det Sted, hvor Harald Hildetands' Hær 
ſamledes, ſom ſtrives med ufifre Træf Sågia eller Sygia, 
iſtedenfor hvilket der upaatvivlelig å den ældre Coder har ſtaaet 
Xögis. Af disfe Glade har Arne Magnuſen felv med me⸗ 
gen Omhu forfattet en fulbftændig Afførift, Nr. 1da i Fol., 
med hyilken den Affkrift, hvorefter Trykningen er feet, er 
ſammenholdt til deſto ſtorre Sikkerhed om, at. Coder paa alle 
Steder, er læft rigtig. Med Membranen ere desuden fem 
Papirsafſkrifter og Peringſtjolds Udgave jevnforte. Ved at 
ſammenheide dis ſe Affteſſter og denne Udgave med Skindbla⸗ 
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dene finder man dem alle i Udtryk og Vendinger, dog. ikke 
i felve Fortællingens Indhold, hoiſt forſtjellige fra famme, 
ifær er Forſtjellen merkeligſt, faa vidt Membranens førfte 
meget udſlidte Side naaer. Peringſtjoͤſlds Udgave og nogle 
af Affrifterne udelade. ogſaa enkelte Sætninger, og ifær ab: 
ſtillige af Navnene i Beſtrivelſen af Brovalle- Slaget , eller 
[rive dem ganſke urigtig, f. Cr. Ursina for Visma. At 
alligevel alle ſtamme fra Membranen, er klart af, at de alle 
begynde famme Sted og ende henimod ſamme Sted ſom 
Skindbladene, og have alle Lacun paa ſamme Sted fom 
disſe, i hvilke der lige midt i fattes i det mindfte et Læg 
eller to Blade, dog rimeligviig ikke mere, Det er ikke tro: 
ligt, at cen af de ovenanførte Affirifter , med den paalidelige 
Afffriver Jon Erlendsſons Haand, ſtjont ben er mindſt trover: 
eensſtemmende, er forfattet umiddelbar efter Skindbladene, thi 
han pleier "dog at være mere noiagtig, men Stykket har 
upaatvivlelig gaaet igjennem flere vilkaarlige Afſtriveres Penne, 
ſom ikke have agtet paa Membranens Ord, men blot paa 
Fortællingens Indhold. Det er altſaa klart, at de, ſaavel 
Afftrifterne ſom Peringføjålde Udgave, ved Siden af Mem⸗ 
branen aldeles intet Værd have, og at def vilde have været 
et unyttigt Arbeide at ſamle de mangfoldige Varianter, ſom 
de frembyde; derfor bleve allene til enkelte vanffelige UderpÉ i 
Membranen deres Folſtjelligheder anførte,  hvilfe dog blot 
maae betragtes ſom Afffrivernes egne vilkaarlige Gisninger. 
9. Hedins og Hognes Saga, S. 361-376. 
Den er forhen udgivet tilligemed Ketil Heengs, Grim Lo—⸗ 
dinkins og Orvar⸗Odds Sagaer af Ole Rudbeck, med Jon 
Gudmundſene latinſte Dverfættelfe, Upfala 1697 i Fol. Den - 
tr trykt paa Islandſt allene i den ſtalholtſte Udgave af Olaf 


pitler under. Titel; Um Brisinga - men i Raſts Udgave af 
Suorra Edda sisamt. Skåldu og parmed fylgjand: rit- 
Edrbrun, Stockholm 4818. Af denne Saga har Samføe 

e *) 


XX 
taget emne til fin jenne Bortætting Hildur, i gane Sam: 


Til Grund for Udgaven lagde jeg den berømte Flato⸗ 
bog pan det ſtore Kgl. Bibliothek, ſom er føreven fra Jarene 
1387 .til 1395. Der benævnes Sagaen Sorles Fortælling, 
og udgjer en Epiſode af Kong Olaf Tryggvefons Gaga, med 
hvilken den forbindes, fordi Sagnet ' beretter: at Kong Olafs 
Hofſinde Ivar Ljome hævede den uſtjebne, der hvilede over 
Hedin og Hogne. Med den irenſortes & Rudbecks Udgave, ſom 
dog er meget upaalidelig. 


10. Hervors og Kong Heidreks Saga, S. 
877⸗470. Den er forhen udgiven med ſpenſt Overſcettelſe 
og mange paa Latin ſtrevne Anmærkninger af O. Verelius, 
Upfala 1672 i Fol. Ligeledes er den efter en anden Recen⸗ 
fion udgiven med latinſt Overſcettelſe af Stephen Bjorns⸗ 
fon paa Suhms Bekoſtning, Hafnice 1785. 4. Efter Ves 
relii Udgave har Hofprædifanten Afzelius beførget "en ny 
ſvenſk Overſettelſe, , ledſaget med et Uddrag af Verelii An: 
mærfninger, Stockholm 1811. 8. F. D. Graeter har givet 
en fri Bearbeideiſe af Sagaens Hovedæmne under Navn af 
Tyrfing oder dag Zwergengeſchmeide i Bragur, 1, 2, 7 B., 
og Grundtvig en fri Overfærtelfe deraf i Idunna, en Ny: 
aarsgave for 1814. J ſpenſt Iduna, Øde H., Stockholm 
1822, S. 38-118, —* en Afhandling med Titel: OM 
Krigen på Saméø, et hiſtoriſkt⸗ geographifft Bidrag till 
Nordens fornkundſtap'i Anledning af Hervarar Sagan'“. Af 
Heidreks Gaader haves en ſaare forſtjellig Bearbeidelſe i det 
utrykte fœroiſte Kvad: Gådu Rujma. 

Til Grund lagdes nu Papirshaandſtriftet Nr. 345 i 4, 
ſtrevet 1694; med det jevnførtes een Membran paa det 
ſtore kgl. Bibliothek, eet Papirshaandfkrift og Verelii Udgave, 
og desuden efterſaaes 8 andre Haandfkrifter, ſom ikke fandtes 
benyttelige ved Udgaven, da de ſtamme fra de benyttede 
Haandfkrifter og tildeels fun indeholde urigtige Læfemaabder. 


En heel anden Recenfion findes i den ypperlige Mem⸗ 





bran Nr. 544 i 4, i hvilken Slutningen af Eagaen er 
aaet tabt, faa den fun gager til Begyndelfen af Gaaderne. 
Da Recenſionen var fan forffjellig og Membranen heel mær: 
kelig lod jeg den aftrykke bag i Bindet med mindre SÉrift, 


Andet. Bind. 


De i dette Bind indeholdte Sagaer omhandle for ſtorſte 
Deel norffe Begivenheder eller Fortællinger om Perſoner af. 
norſt Oprindelſe. Her fættes de tvende Stykker om Fornjot 
og hans Slægt i Spidſen, en fort Beretning, der maa ans 
fees for eet af de tidligfte Forſog paa at give nogen Oplys⸗ 
ning om Norges ældfte Hiſtorie. Dernæft følge: de- ypperlige. 
Oldtids Sagn om Half og Halfs Kæmper; og om Fridthjof 
hin Freekne, og efter den. livlige Skildring af Orvar⸗Odd 
og de med famnig i Forbindelfe fatte Fortællinger om hans 
Atmand, flutter Bindet med Sagaerne om Romund Greip⸗ 
fn, Thorſtein Vikingſon og Asmund Sæmpebane, der have 
mere æventyrligt Anſtrog. 


1. Om Fornjot og hans Slægt, S. 1-19, 
Disfe tvende Beretninger. ere forhen udgivne af NafÉ i hans 
Udgave af Snorres Edda, S. 357-372, Det Stykke, 
fom har til OverfÉrift: Det fundne Norge, findes ligeledes i 
Bjiorners tidt nævnte Værk, hvor ogſaa et Uddrag af det 
forte Stykke er tilfoiet, famt iden ſtalholtſte Udgave af 
Olaf Tryggveſens Saga. Ved min Udgave blev Flatobogen 
lagt til Grund. 


2. Halfs bg Haifs Kæmpers. Saga, 8. | 
23:58. Den er forhen trykt i Bjorners Vært, Nu lags 
des til Grund. Skindbogen Nr. 2845 i 4 i den ældre Kon⸗ 
gelige Haandfſtriftſamling, rimelig fra Begyndelſen af det 15de 
Aathundrede. Med den jevnfortes eet Papirshaandſkrift 
Bjorners Udgave, 


3. Fridthjof hin Frælnes Saga, S. 5996 
Den ev forhen udgiven i Bjorners Vært. Gom en romans 
tiſt Fortælling. er den behandlet af Samſoe (Efterladte Skrif⸗ 
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ter, 14 Det), fom et brematif? Digt af Sotoft Romantiſte 
Digte) og pan Svenſt ſom et Epos af Tegnér, hvis Fri 
thjofs Saga er overfat pag Danſt af, Tops. paa Tydſtk * 
Mohnike og flere. 

Nu lagdes til Grund Payithaandfüſtet Nr. 173 i 
Fol., ſom er ſtrevet af Torfcei Haandſtriver Asgeir Jons ſon. 
Med ſamme jevnfortes 2 andre Papirhaandftrifter og Bjor⸗ 
ners Udgave. 

En noget forſtjellig Recenfion, fom bar enkelte Viſer, 
der ikke findes i den anden, har. man i en Membran Nr. 510 
i-4, rimeligviis fra det 45de Aarhundredes Slutning. Da 
Sagaen er faa mærkelig, og denne Recenſion, ſtjont ben in: 
deholder Urigtigheder i enkelte Udtryk, findes i en: Skindbog, 
fandt jeg det retteſt at indfere den med mindre Skrift bag i 
Bindet. 


4. Om Oplændingernes Konger, S. 97: 
100. J Forbindelfe med Fortællingen om Ragnar Lodbroks 
Sonner er denne Fortælling forhen udgiven af Langebek i 
Scriptores Rer. Dan, T. II. S. 266-270, efter den 
famme fortræffelige Skindbog Nr, 544 i 4, ſom 'jeg ved 
min Udgave lagde til Grund, | , 

5-6. SKetir Hengs og Grim Lodinkins 
Sagaer, S. 1012142, De ere forhen udgivne med Js⸗ 
leif Thorleifſons latinſte Overfættelfe af Ole Rudbeck, tillige⸗ 
med Orvar⸗Odds dg Hedins og Hognes Sagaer. Upſala 
1697, Fol. Nu lagde jeg til Grund Skindbogen Nr. 343 
i 4, fandfynlig fra Midten af det 14de Aarhundrede. Med 
den jevnførtes een Skindbog, eet Membranbrudſtykke og" to 
Papirtshaandfkrifter. 

7. Orvar⸗Odds Saga, S. 143.254. Den er 
forhen udgiven af Rudbeck. En meget forſtjellig og tillige 
. efter alt at domme ældre Recenſion af Sagaen har Raſt ud⸗ 
givet i fit Synishorn af formum .og myjum nofrænum 
ritam. Stockholm , 1849. 8. Paa Svenſt er denne 
Recenſion overfat af J. G. Liljegren i, Skandinaviska Forn- 
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ålderns Hjeltesagor, 2 Del. Nu lagdes til Grund pen 
førnævnte Skindbog Nr. 343. Med den jevnførtes to 
Skindbsger, af hvilfe den ene bærer Meerker af at være 
ffreven i Norge, hvorfra ogſaa Arne Magnuſen beretter at 
have faaet den, to Membranbrudſtykker og to Papirshaand⸗ 
ſtrifter. i 

Recenſionen i Prof, Raſts Synishorn er teykt efter en 
vpperlig Skindbog Nr, 7 i 4 af den Kgl. Haandfkrift⸗ 
Samling i Stokholm. Da den afviger fan meget fra den 
anden Recenfion; lod jeg dem med Udgiverens Tilladelfe af 
trykke bag i Bindet med mindre Skrift, og da Recenſionen 
ev den ældfte og bedſte, foretrak jeg at folge den i Overs 
ſettel n. 


8. An Buebsiers Saga, S. 255.290, Den 
et forhen trykt i Bjorners Værk, Nu lagdes Stindbogen 
Nr. 343 i 4 til Grund, og med den jevnfortes to Papirée 
haandſtrifter og Bjorners Udgave. 


9. Romund Greipſons Saga, &. 291-307. 
Den er forhen udgiven i Bjørners Verk. Nu lagdes Paz 
pirshaandſtriftet Nec. 587b i 4 til Grund, og med (amme 
jevnførtes eet Papirshaandftrift og Bjørners Udgave. 


10. Thorftein Vikingſons Saga, S. 309: 
877. Den er forhen udgiver med ſpenſt Overfættelfe og 
Anmarkninger af Reenhjelm. Upfala 1680. 8v06, Nu lags 
tes Stindbogen Nr, 152 i Kol. til Grund, rimelig fra Be⸗ 
gyndelfen af det 18de Aarhundrede, og med den. jevnfortes 
een anden Skindbog, to Seindbogbrudſtytter og Reenhielms 
Udgave. | 


11. Asmund Sumpebanes Saga," 6. 379: | 
402. Den er forhen udgiven af I. F. Peringſtjoͤld med | 
ſvenſtog latinſt Overfættelfe, Stockholm 1722. Fol. As⸗ 
mund Kompebane ſpiller en vigtig Rolle i det utrykte færøiffe 
Sniolfs Kvaji. Nu lagdes til Grund den ypperlige Skind⸗ 
dog Mr. 7 i 4 af ben Kgl. Haandfkrift-Samling i Stokholm, 
af hvilken Sand, Gubmunbdfen tjente mig med at tage 


en Affkrift, da han i i Sommeren 1827 opholdt fig i Sietholm— 
for at beſorge Afſtrifter og Jevnforelſer til Brug ved, det 
Kongelige Nordiſk⸗ Oldſkrift⸗ Selſtabs Sagaudgaver. Med 
den jeunfortes eet Skindbogbrudſtykke og "Peringftjdlde Udgave, 


Fre bie B ind. 

Til tredie Bind af Fornaldar Sågur Nordrlanda har 
jeg beftemt følgende Sagaer, hvis Udgave for ſtorſte Delen 
allerede er bearbeidet, faa at jeg venter Bindet endnu i Aar 
færdigt. fra Trykken: 

1. Kong Gotreks Saga. 
2. Kong Rolf Gotrekſons Saga. 
3. Herrods og Boſes Saga. i 

4. Gange-Rolfs Saga. | . 

5. Egils og Asmunds Saga. J 
6. Sorlte den Sterkes Saga. 

7. Hjalmters og Olvers Saga. 
, 8. | Halfdan Eyſteinſons Saga. ! 

9. Halfdan Branefoſtres Saga. 
10. Sturlaug Starffames Saga 

11. Illuge Grypdefoſtres Saga. 

12. Erik Vidførles Saga. 


Alle disſe Sagaer ere meget æventyrlige; men da de alle 
have en fem til for Aarhundreders Alder, og for en ſtor Deel 
ogſaa findes i gode gamle Skindboger, faa .fortjente de at 
udgives i Grundſtrift, ifær for Sprogets Skyld. Da de 
ikke, fra den poeriſte Side betragtede, have nogen beſynderlig 
Fortrinlighed, faa fandt jeg det retteſt at lade det med disſe 
| Sagaer beroe med Udgaven i Grundfkrift, og derimod i tredie 

Bind af Nordifte Fortids Sagaer at indføre Overſcettelſen af 
den i flere Henſeender mærkelige Saga om Kong Didrik af 
Bern og hans Sæmper, der faner i en faa" vigtig Forbindelfe 
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med de få Ben olrbre Cas hif 
Gaga indre” "Fortællin; —* føj har 4 tænkt Paa ,. nag 
Tiden" engang bit” tillade mig bet, it beførge en, Udgabe af 
Riber fagaer iel for ſtorſte Delen ere overſatte paa Ro: 

af lignetide NOVA hollandſte/ engine, franſke eller ſpanſte Skriftet 
i det I3de og —* Aarhundtede iſcer paa den no Ke 

Hakon Bitonfoné Befaling, dg bene Udgave då å 
forny "t Grund ftriften, ſaa fandt jeg det faa meg ere 
vadſende, at give ben danſtẽ —3 af ben" ”vgilgjte NY 


Sange! og "Y wilunga 









AF tydſke Mænt ” 
Fortællinger; I det Hele albated”iede fotenes mM 

Angagende de tydſke Sagn om V. 
denne hele ¶ Sagnkrebs s Opri 
ſamt dens udbtedeiſe og 
træffaligt hoiſt aindhoidẽerig 











iſt 
Vita Saga eller vincen 
od) hans Såmpår; fane 
Fol. 


tre forſte "Bind af hang Rai 
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i 
tidfning vbirgaaet "bed "Ni : 
i 


Skandinvik Muſeun foer 1809, "od ſiben friere Vedrbeibet.f 
hans Samling af oveni 1 — 1816. 
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Af bisfe mine ne Forgengeret Urbeiber har j jeg ved nærvæs 
bende DOverfættelfe haft megen Nytte. Min Dverfættelfe er 
forfattet efter Papirshamdfſtriftet Nr. 178: i Fol., fom er 
ſtrevet af Jon Erlends fon i Billingeholt for Biſtop Brynjulf 
Sveins ſon omtrent i Midten af det 17de Aarhundrede. Og: 
: faa et” andet Papirshaandſtrift Nr, 177 i Fol. benyttedes. 
Oin bem begge giver Arne Magnuſon pan en løs Seddel 
foran i den fibfte følgende Underretning: Hun er, sem eg 
så, eopia af Auatfjarda bokinni (Eidagds), e en ekki pro- 

enies Brøbratingu båkarinpar, ag er Par fyrir eigi 

allen måta 'sambljåda . beigri, , er Sra. Jon Erlendsson 
ber ritað fyrir Mag. ”Brynjålf, ” . Denne Forføjellighed 
befinbes fãaledes, at Nr. 177, føjent itee ganſke overeensſtem⸗ 
mende, bon nærmer fig g meget til Peringftjdlde Udgave, Af⸗ 
ftriveren af Nr, 178 har. af Uagtſomhed . udeladt enkelte til 
Meningens Fuldftændighed, nodvendige Ord, der altſaa maae 
have ſtaaet i Grundcoderen; Nr, 177 og Peringftjdlde Ud⸗ 
gave have ogſaa adſtillige opiyſende Xilfætninger; i disſe Zil⸗ 
fælde "Hår jeg, For at fuldftændiggjøre min Fordanføning, benyt⸗ 
fer" ogſaa bisfe. Noier⸗ Angivelſer dedangaaende fandt jeg det 
bedſt pas ſende at, geſette til Grundfkriftens Udgave. Stun⸗ 
dum findes, i i Peringſtidldes Udgave. beſynderlige Udladelſer, der 
ofte Falbe j det Platte, og ſaaledes tydelig vife, at denne er 
en Jentre, Veardeidelſe . Sagaen fører vel hos Peringſt jold 
og be Nyere Titel af Viltina Saga, men i de herværende 
Haanbdſtrifter har ben den mere pasſende Titel, ſom jeg har 
beholdt. Iunddelingerne af Fortællinger (bøttir) og af Capitlet 
dyar jeg ikke taget af Haandfkrifterne, men derimod har jeg 
i den forſte Inddeling fulgt den af P. E. Måler i Sagabi⸗ 
bliotheket foreſlaaede. J Capitel⸗ Inddelingen har jeg fulgt 
Peringſtjolds Udgave til det 381 Cap., og dernceſt afdeelt 
det ovrige, ſom ikke findes i ſamme, efter bedſte Stjen. De 
hiſt og her i Anmætfningerne tilfoiede, iſer geographiſte, Op⸗ 
iyeninger ei⸗ for det meſte Prof. F. Sl von der Hagene 
Sleimngen n 
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Jeg kan ifde flutte uden at udfteive denne Leerdes ſaa 
træffende Dom over Sagaen: ESaa hoiſt vigtig,” ſiger han 


i Fortalen til ſin Fortybfining , «denne Bog er. for vor i 


Poeſis Hiſtorie, faa henrivende og indtagende er den ogſaa i 
fg felv ved. aldeles nye og vidunderlige Sagn om Heltedaad 
og Elſtovs Handeler, ved mangfoldige Berorelſer med bekjendte 
Sagn og ved afvigende Fortælling og betydningsfuld Forbins 
delſe af disſe og alle indbyrdes, Ogſaa Fremſtillingen er for⸗ 
træffelig i Oldtids Smag, ſimpel, kraftfuld, til Hjettet tas 
lende, ikke blot udtogsviis, men. udførlig, ofte dramatik efter 
vort gamle og endnu mere det nordiſte Epos's Maade. Kort 
det er et i alle Henſeender fortræffeligt; uudtemmelig tigt Hel: 
tedigt,” 

IJ det jeg udgiver de to forſte Bind af dette Vært, 
maa jeg med Erkjendtlighed takke følgende Herrer, ſom dem 
der beredvilligen have ydet fortrinlig Biftand til at gjøré 
Værfets Udgivelſe muelig: 

Hr. v. Abrahamſon, Major, Diviſionsadjutant, C. 
D., D. M., Commandeur af St. Anna⸗Orde⸗ 
nen, Ridder af Bath⸗Ordenen, XFreslegionen og 
Gværdordenen, Formand i det Kongl. Nordiſte 
Didſtrift⸗ Selſtab, ax. | 

— Bagge, Cancelliergad, Apotheker, Nakſtov. 

— Barth, Capitain, Chriſtianſand. 

— Bernt, Juſtitsraad, Horſens. 

— Finſen, Cancellie-Secretair, Colding. 

— Fritzner, Adjunct, Bergen. ON 

— Balſkijoett, Præft til Veſtre Toten. 

— v. Gedde, Lieutenant, Aalborg. 

— Hanfen, Overlærer, Ribe, 

— Kildal, Provſt, Finmarken. 

— Knudtfon, Broder, Grosſerer, Trondhjem. 

— Krag, PDræft til Grong, Provſt i Nummedalen. 

— v. Lachmann, Capitain, Slesvig. 
— Munt he, Capitain, Chriſtiania. 
— Møller, P. N., Kjobmand, Molde. 
s 
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Hr. Nielſen, Preeſt til Eid, —X SR 
— Pavels, Ptovſt, Nordfjotd. s 07 MIE feemie 5 
or nål Sm ith, Sose⸗ og Land⸗ Lrigscemmicſoin gg e 
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Her begynder 


Kong Rolf Krakes og hans 
Kampers Saga. J 


Forſte Fortælling. 
Dm Frode | 





Kong Zrode dræber fin Broder. Halfdan og om Half⸗ 
| dans Sonner Helge og Roar. 


Se i bar en Mand, ved Ravn Halfdan , en anden, 
fom hed Frode; de vare Brødre og Kongefønner, og 
fyrede hver ſit Rige; Kong Halfdan var: bid og ſagt⸗ 
modig, flille og fredſommelig, men Kong Frode var overs 
maade ſtridig og trodſig. Kong Halfdan havde tre Børn, 
to Sonner Roar og Helge og en Datter Signe, fom var 
den ældfte og gift med Jarlen Gævil. Men da disſe 
Begivenheder foregik, ; vare Halfdans Sønner Roar og 
Helge endnu i deres Barndom, og de havde en Foſterfa⸗ 
der, ved Navn Regin, ſom elffede dem hoit. J Nærheden 
af Borgen laae der en Ø, hvor Oldingen Vifil, ſom var 
en gammel Ven af Kong Halfdan, boede; han ejede tven⸗ 
de unde, fom føde Navnene Hop og Ho; han var meget 
tig, og færdeles kyndig i Trylleſange, naar man forføgte 
ham deri. Men om Kong Frode er det. at fortælle, at, 
ſtjont han felv eiede et Rige, misundte han dog hoiligen fin 
Broder Kong Halfdan Enevaldet over Danmark, idet han 
. A2 


U 


i 
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. ' . Æ då (| 
ſyntes, at hans Andeel ikke var bleven faa god. Han 
ſamlede derfor en ſtor Hær, drog til Danmark, og kom 


der ved Natretid, Jog: Iod alt. gäae oͤp i Rog og Lue, faa 
at Kong Halfdan neſteneikke Tom tikatgærge. ſig, for han, 


rør 


blev tagen fangen og bræbe;. men de flyede,”fom fik Leis 


lighed til al nndlomme: "Borgens Beboere maatte da 


SW 


fværge Kong Frode Troſkabsed, og dem, fom ikke vilde der, 
lod han martre ned! forffjeltige Pinsler. Regin bragte 


fine Foſterſonner Helge .og Roar. i Sikkerhed ud til Øen 


- til Oldingen Bifil. De toge fig deres ulykkelige Efjæbs 
. hevmeget nær, men Regin fagde, at, om Bifil ei kunde 
ſtiule dem for Kong Frode," da vare næften alie Udveie dem 


afſtaarne; Bin foarede: Her hav man åt træffes med 
den: tære ;” men tilføjede, at det i hoi Grad var fans 


; 


Skyldighed at, bjæfpe Drengene; . han modtog dem da, 


Dg- forte dem ind i en Hule under Jorder, ; hvor de for 


det mgfge opholde, fig oin Natten, men om Dagen fre 


gede de fig i fri buft udi i Oldingens Lunde; shit Oen var 
halv, bepoxen med Skov. De fliltes ſaaledes fra. Regin, 
ſom haode ſtore e Eiendomine og⸗tillige Kone -ag" Born i 
Danmark, hvorfor han ikke fane andet for fig, end at gage 
Kong Frode. til Haande,»vog- værge ham Troſtabsed. 
Kong Frode underlagde ſig nu hele Danmaxrks Rige med 
Skat og Skyid, ihvorvel de fleſte fun nodigen ginge un⸗ 


der ham, da han var ovberordentlig forhadt; ligeledes 


gjorde. han Sævif Jarl ſkatſkldig. Efter ſaaledes at 
have, faget. alt, dette iværkfar, var han, dag. meget 


| utilfredg med, at han ile havde, fundet Drengene Helge og, 


Rogr.Til alle Kanter udſendte han derfor Speidere, til 


hær og fjernt, at ſoge at opdage dem, imod Nord og Syd, 
Aſt og Veſt, og han lovede anſeelige Gaver til dem, ſom 
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kunde bringe Bam nogen Underretning om dem; men 
dem, ſom ſtjulte dem, tilſagde han forſt jellige Pinsler, 
naar det eugang blev opdaget; desuagtet kunde dog ins 
gen give ham Underretning. - Dernæft lod han opføge 
alle Spaafvinder og Vismænd!" over. hefe Landet, og 
lod Dem gjennemfbge baade det fafte Land og alle Øer og 

ldffjær, men Drengene fandtes alligevel ikke. Endelig 
" tog han fin Tilflugt til Tryllemeſterez, fom ved Runers 

Hjæfs-Fænde udforſte fljntre Ting , hoilte-de ſelv vilde; 
de berettede, at Drengene ikke opfodtes paa Safttaridet; 
men at de dog ikke vare langt fra Kongen, hvorpaa denne 
ſagde: «Bidet og bredt have vi fedt efter dͤm, og mindſt 
ſynes der mig Forhaabniug om, at de funne være her i 

Nærheden; en Oeer her vel; ſom Vi endnu ikke ofte nok 
have.gjennemføgt, men paa den er der næften ingen Bygs 
ning, thi Dev boer kun en-enefte fattig. Gubbe.“ Leder 
paa den forſt!“ ſagde Tryllemeſterne; thi megen Taage 
og Dunkelhed hoiler over denne Ø, og vi ere ikke i Stand 
til, Hartigen at gjennemſkne denne Gubbes Bolig ; og vi 
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1) Det par gange. i ben norbifte Oldtids Xanb, at antage. es. 
givenhederne fremledede ved Tryllekuͤnſter. En Spaakvindes 
eller Valas Sysſel gik egelig uv pua at fortidige Menneſkene 
deres tilkommende Skjcbne, men Biismændene, der Tids Phis 
[ofopher, vare Mænd, ſom forſkede Naturens pemmeligheder, og 
ved disſes Hjælp hadde givet fig et Ariftrøg af overnaturlig 
Biden. ?) eller Galdermænd, fan kaldtes det Slags Troldkarle, 
ſom til ndsvelſen af bereg: Kunſt betfente fig af⸗Runer eller Tryl⸗ 
leſange. Denne Trolddom, for kaldtes Galder, tillagdes langt 
ſlerre Virkninger end andre Arter, af Trolddom, hvilket ogſaa 
Sagaffrinveren. viſer, ved. at lade Frode forſt tage ſin Tilflugt 
Ntil bem, ſom udøvede. denne Arotddom, efterat hines Kunſter 

forgjeves vare forſogte. Den var efter. Sagnet indfort her i Ror⸗ 
den af Odin, . i 
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frygte for, at han er fremſonet og i det Hele ikke den, 
man anfeer ham for.” Der ſtal man da endnu lede,” 
ſagde Kongen, „og Det ſynes mig et Under, om. en gam⸗ 
mel Fiſter Fulde ſtjule disſe Drenge, og torde underſteae 
fig, os til Trods, at dolge Folk.“ TE , 
Song Frode leder efter Helge og Roat hes Odin | 

gen BVifil. 

2. En Morgen tidlig, da Oldingen Bifit » vaag⸗ 
| nede, fågde han: Meget Underligt er nu i Fart og Flugt, 
og ſtore og mægtige Folgiert ere komne hid til Øen; 

ftander op, Halfdans Sonner Noar og Helge, og ſtyu⸗ 
"ler. eder vel i Lundene i Dag!” De leb til Skoden, og 
der ſtete, form Oldingen: ſpaaede, at Kong Frodes Ud⸗ 
feudinge kom der til Øen, og ledte efter Drengene alles 
vegne, hvor det faldt dem ind, men de fandt dem ingens 
ſteds, ſtjont Oldingen dog forekom dem meget mistankelig. 
Efter ſaaledes at have udføre deres Hverv, droge de bort, 
og mældte Kongen, at de ikke vare i Stand til at finde Dren⸗ 
gene. Slet maae J have ledt,” ſagde Kongen, thi denne 
Gubbe er meget tryllekyndig; ; ſtynder eder derfor uophol⸗ 
delig derud igjen, for at Gubben, bvis de ere. der, kan 
blive for fildig færdig med af ſtjule dem.” Der var · nu 
intet andet for, end at gjøre, ſom Kongen bod, og de 
droge atter anden 1 Gang ud til Øen. Oldingen fagde 


! 
— — 


7) Fylgier vare et. Sing: Genter. eller Sthisaanden. Et⸗ 
hvert Menneffe kroedes at have. ni ſaadanne, og hver af disſe 
at aabenbare. fig i visfe Dyrſeikkelſer efter Cgenhederne i Mens 

. neffets Characteer. Disſe vifte fig; nu: enten ſom Gjenfærd eller 
fom Døbébud, eller, ſom Hvifte be fer maae antages; ſom 
Varſler i Almindelighed eller Forbud. paa Menneſtets Xntomft 
did i vigtige Anliggender, i 


2C.⸗ Kong Rolf Krakts Sagal! HE: 


igjen til Drengene: Det er nu EÉe fængere former me 


K… ] 


at fidde i Ro, ſtonder eder faa: hurthg mug. ele 


ven!” og ſaa giorde de. Dine fprang iilſomt påa Lund, 
og forlangte at ranfage,. og Mitingen: ID alt ſtaͤae aabent 
for dem; men hvor meget de end iedee, fandt de den og 
ingenſteds pan AMAen, og derefter proge de gtter titbage til 


Kongen me) denn Beſted. Da sfagde Kong Frode, af 


de ikke ledte faa vaerſomt, form det gjordes foruodent, 


og at man nu ei længere ſkulde gane fempelig til Rerks 
mod denne Mand ; men jeg vil nu,” ; lagde han ti, 


- 


afelv drage til Øen ſtrax i Morgen,“ og det flete ogfag, 


at Kongen drog føle Derud. Oldingen vnagnede i ſtor 


Bekymring, og indſaae at man maatte være (ilfom-og | 


fatte en god Plan. Han ſagde Da, fil: Brodrene: Na 
ſtulle J tage vare pan, naaer jeg:raanber: hoit paa mine 


Hunde Hop og Ho, og da løbe nedti Hulen, og have det 


til Tegn pån, at da er ikke Fred kommen fjer til Øen” 
Sfjuler eder Der vel, thi. eders Frænde Kong Frode 


et nu fely med at lede, men han firæber eder efter Lis 


vet med alſtens underfundig Liſt, og jeg feer nu ikke, oin 

jeg vil være i Stand til længere at fordolge eder,” Als 
dingen gik derpaa ned til Stranden, hvor Kongens Skib 
allerede var landet) han fod da, ſom han ikke blev det 


bar, og ſom om fan fod Ainene lobe-ober fide Faar 


fan hurtig, at: han aldrig. fane man ,… hverken tik Kongen 
eller hans Folk. | Kongen bod fine Mend af gribe Ham ; 
| faa ſtete 99; han bleg fore for "Kongen, ſom tiltalte ham 
ſaaledez: DDM er en lifig Korl og meget ugderfukdig, 


fig Du mig, hovor Kongeſonnerqge ere! thindn deed deade 


Oldingen foarepe: spil dig, Herxe! holder: mig ikkte, 


' 


- i 


thi Uwen ſonderriver ellers mine Faar;“ og han raabte 


* 
hi ⸗ 
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derpaa hoit: «Hop og Ho, hjælper Faarene! thi jeg kan 
ikteretdedem.” Hvad raaber du nu paa 2” ſpurgte oms | 
gen; Saaledes hedde mine Hunde,” gjenfvarede hin! og 
leder Jkun, Herre! fan meget ſom J⸗vil, men ikte denter 
jeg, at Kongeſonnerne ville findes hos mig, og meget undrer | 
det mig; at J fan troe, at jeg, eder til Trods, forde 
ſtjule FAE.” "Kongen ſagde: «Du gr viſt en ſnu Karl, 





"7 omen de ville dog ikke herefter kunne holde fig her i andre 


| Smuthuller, ſtjont de hidindtil have holde ſig deri; men 
du har. fortjent af vorde flift ved Livet.” Det · ſtaaer nu 
i eders Magt,” fvarede Oldingen, ,,og fan: man da fige, 
at J har::paft noget. tende her til Øen, hellere end at 
fabe hjem med uforrettet: Gag.” Kougen -fagde: «Jeg 
… nenner vel ei af lade dig bræbe, men Dog troer jeg, at 
denne Nenſomhed er ſlet dverlagt af mig.” Herpaa drog 
Kongen hjem igſen, men Oldingen gik til Drengene, og 
fågde at de ikke kunde opholde fig længere paa Øen, og 
jeg vil, tilføiebe han, Afende eder til eders Svoger 
Savil Jarl, og I vide vig blive. berømte Mand, naar 
Tun Livet bliver eder forbeholdt. 


Helge og Roar komme til Sovil Jarl, og drage 
smed ham til Gjæftebud hos Kong Frode. . 


3. Roar var da tols og Helge ti Aar⸗gammel, 
men Helge var dog ben ſtorſte og mandigſte af dem. 
De droge nu bort, og hvor de paa Reiſen traf pan 
Folk, kaldte den ene: fig. Ham og den. anden Kane. 
De kom til Sævil Jarl, og vare der en heel Uge, for de 
bad. Jarlen om Tilladelſe zil at opholder ſig der. Han 
foarede dem da ſaaledes: J tegne ikke til at blive til noget 
Stort, men dog vil jeg ikke ſpare Mad for eder en Tid.” | 

Der vare de nn en god Tid, og vifte meget uſlebne sø 


v 
md . * 


— 
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der, for at. man iffe fulde Fjende, "hvo, eller af 6vab 


Slagt de vare; Jarlen anede det ikke, og de meddeelte 


fam heller ingen Underretning om deres Forfatning. 
Det fagde dog ſomme, at de vel vare" fødte med onde 
Gaari Hodedet, og gjorde Nar af dem, fordi de bes 
ſtandig havde Maffer for Anſigtet, og aldrig toge Mas 
ſtehetterne af Hovedet. De vare der ſaaledes i tre 
Aar. Engang 520 Kong Frode Savit Jarl til Gilde; 
han havde nemlig fort Mistanke til, at Jarlen vel ſtjufte 


i Drengene for Svogerſtabs Skyld. Jarlen gjorde fig færs, 


dig til Reiſen med et fort Folge ;7 Drengene tilbode fig at 
vilde drage med ham, men han forbød dem: at reife 
med. Jarlens Kone Signe var ogſaa med paa denne 
Ferd. Ham, ſom i Grunden var Helge, ſtaffede fig 
en utæmmet Fole at ride, gallopperede nu efter He⸗ 
ren, og vendte fig baglends mod Halen, og ſtillede 
fig ſtedſe meget tosſet an. Rane tog en anden lignende 
Rideheſt, og fatte fig rigtig op. Jarlen blev nu vaer, 
at de ilte efter ham, og at de ikke kunde fyre Rideheſte⸗ 
ne, men at de flokhaarede Foler gallopperede frem og til⸗ 
bage med dem. Da faldt i det ſamme Maffehætten 
af Hovedet paa Rane, hoilket Soſteren Signe blev vaer; 
hun kjendte dem da ſtrax, og græd bitterlig; Jarlen ſpurgte 
hende ; hvorfor hun græd; hun Evad da denne re Viſe: 
Skjoldungettens. 
Kongeſtamme 
Er nu til Koiſte Fe | 
» Ene porden ; - W 
Mine Brødre |, HEER 
Paa baren. Ryg, men. ,. 
Gævils Mænd i 
Sadler ride. 


N 


v 7 e | ⸗ 
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gJarlen leade: En flor Tidende," men iad · den ei babes 
bares!“. Han ved derpaa tilbage til dem, og bød dem drage : 


hjem, flgende at det ver en flor Stam at have ſaadanne 


med i gyde Mends galge. De vare da allerede bøgge 
til Fods. Men han talte paa den Viis, fordi han 
maatte mage Det fag , at ingen af hans Ord fulde falde 
paa, hvo de vare. De [vb nu afſdes, men i Nærheden ; 
dag vilde deitte atter bende tilbage, men holde fig bagerſt 
i Foſget. De kom nu til Gildet, og; 196 frem og tilbage 
i Hallen, pg engang fom de derhen, hvdr dere Soſter 
. Gigne fad; hun hvidſkede til dem ganſke ſagte: Bliver 
ikke her i Hallen, thi eders Dannelſe er fun ringe ;” men 
de gave iffe Agt paa hendes Ord. Kong Frode tilfjendegad 
nu, at han vilde lade lede efter Kong Halfdans Sønner, 
og ſagde, at han vilde tiltane megen pe til den, 
ſom kunde give ham Underretning om dem. Der var, 
ogſaa kommen en Spaakvinde, ved Ravn Heid; hende 
bad Kong Frode at forføge ſin Kunſt, og fee til, hvad 
hun funde fige om Drengene ; . han gjorde. prægtige An⸗ 
rettelſer for hende, og ſatte hende dernæft paa et: hoit 
Tryilehjalx. Kongen ſpurgte hende, hvad Not hun 
blev vaer; thi jeg fan vide,” fagde hai, ant der nu aaben 
barer fig meget for dig, og heldig Fremgang feer jeg' i 
dit Foreragende ; ſpar mig derlor ſaa ſnart ſom mueligt, 








*) Det var Saevdvane at byde disſe Valaer eller Spaakvinder | 
til Gilde, og der blev da intet fparet for dem, for at de fulde 
tolke Fremtidens Skjabne og tage Dakket af ſkjulte Ting. Naar. 
Trolddommen ſtulde oves, reiftes forſt Tryllehjalet eller Seid⸗ 
hjalet, ſom var en under Trylleformularer indrettet Forboining 
eller Stellads. Paa dette ſatte, efter flere Forberedelſer, Va: 
laen ſig, og da gik under mange underlige Sebærder Spaanin⸗ 
gen for fi fig. | HEE 


U 


[ « 


e 
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Geidkvinder! J— Gun aabnede da Kjæften, fpærretre Mun. 


den vidt op, og denne Sang kom hende Paa ungen: 
To ere inde, ” P- 
Troer feg dem ikke, 1— 
De, ſom ved Ilden J 
Mderſt ſidde. 


Kongen fpurgre: Hvor ere da Drengene, eller De, fom 


have ſtjult Dem?” Hun foarede: 
« De, fom paa Vifilée - 
. Bare flænge, 
Og kaldtes der med 
Hundenavne ON) 


Hop og Ho. 


Mer i det ſamme kaſtede Signe en Guldring til hende. 
Glad ved Gaden vilde hun mu bryde af: Hoi blev det | 


nu faa ?” fagde hun, det er jo en Løgn, hvad jeg figer, 
og min hele Spaadom forvildes' nu ganffe for mig.” Da 
fagde Kongen: .Jeg-flal pine Sandheden ud af dig, om 


du ikke vil have det hedte, og end veed jeg ikke nøiere 


end filforn, i faa ſtor en Forfamling , hvad det vil fige. 
Men hvorfor er Signe iffe i fir Sæde? det fan vel 
fændeg , at her gaae Ræve paa Hand med Ulve.” Man 
fagde Kongen, at Signe havde: fadet ondt af den Rog, 
ſom fteg op af Ovnen. Savir Jaͤri bad. hende at ſidde 
op, og ſtidle ſig frimodig an: „Der er,” ſagde han, 


ndnu meget, ſom Fan bidrage til, af Drengene beholde 


. LJ . 
« . ' 
— ——— — . ÅJ 


12) Seid betyder egentlig Sydning, Kogning, iſar af forgifs 


tige Urter, og var den allerafſkyeligſte Art af Trolddom, ſom 


meſt gik ud paa at fore uiykker over Folk, ffjønt undertiden ogs 
faa betydelig, eykke. Det var meſt Svinder, dér gave fig é åf ders 
med, og derfor kaldtes Seidkvinder. 


P?. 


S . 


i 


RF 
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Libet, am Stjæbnen. fan vil føle Fe men lab big for 
alting ikke formerke med, hvad Du tænker paa, thi Di 
maae ikke, ſaaleuze Sagerne ſtaae paa den Fod," give 


os af med at hjælpe dem,” . Kong Frøde-strængte na 


haardt ind paa Hexen, og bod hende fremßge Sandhe⸗ 


den, om hun ikke vilde udfette fig: for at blive piint ders 


til. Him gabede da meget, "eg Trolddommen falde hende 


ſaare befværlig, hvorpaa hun foad Denne. Viſe: 
” Gee jeg, huor Halfdans 
. Gønuer ſiddhe I 
så Roar op Helge, NE 
SK Gundebegge; | 
ESnuart de fra Frode E | 
Livet vil rann RR 
Om de ei hurtig 2 0 0 7 
Sorekommes. 


Men faa vil det nu ei ſtee,“ fagde Pr og mere 


hoppede. hin ned. af Debian, og kvad: 000, 5 
Hams og Raues . 
Dine ſpille, J W 
Edlinger de ere 
Underdjerve. 
Derefter lob Drengene ud, og ilte tit Skoben med for 


Rædfel. Deres Fofferfader Regin kjendte dem, og: det 
ſyntes ham at være en ,mærfelig, Begivenhed. Men 


" dette gode Raad, at de ſtulde undflpe, indgåp Spaa⸗ 


kvinden dem, da hun løb ud pderſt i Hallen. Kons 
gen bød pu fine Mænd at, fpringe op, og fætte efter dem: 


men Regin ſlukkede alle. Lyſene i Hallen, og den ene holdt 


den anden, thi nogle ſaae helſt, at de undkom, og ſaale⸗ 
des nanede de Skoven. Nar vare. de: mig.nu ” ſagde 
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da Kongen og mange - gaae her ſeigefulde paa Raad 
med dem, "og dette. ſtal borde gruſomt hævnet, ſaafnart 
Tid er dertil; men lad os nå forſt drikke, fan fang, Tid 
Aftenen: ftaaer paa; thi de maae være fuldkommen fors 
noiede med at.væresundfonine, og mage nu forſt beſtræ⸗ 
be fig for at færte ſig i Sikkerhed. Regin gik nun at 
ſtjenke for Gjeſterne, og bod Øllet omkring med Jvrigs 
hed, og' det ſamme gjorde mange andre, ſaa at tſnart 
alle faldt ſovende ned— F 17 

| Roar. og. Helge indebvænbde Song Frode. 

4. Bzodrene fade nu, ſom ſagt, i Skoven/ og 
da de havde været der en foie Stund, HE de Øie påa en 
Mand, fom fra Kongsgaarden. af red hem til dem; 
de fjendte noie, at det var deres Fofterfader. Negist, 
fom kom; de bleve da indertig glade ved ham, og hilſte 
ham venlig; han gav. iÉte. Sfonhilfen, men vendte Heſten 
tilbage fra dem dg mod Kongsgaarden; de undredes der; 
over, og talte med hinanden om, hvad dette vel ſtulde be⸗ 
tyde; ny vendte Regin Heften. anden Gang mod dem, og 
ſtillede ſig vred an, ſom om han vilde ſtrax voldelig over⸗ 
falde dem. Helge ſagde: «Jeg troet at kunne forſtaae, 
hvad hans Mening er.“ Ham red nu hjem "til Hallen, 
men de ginge efter ham.” Da fagde Helge: Grunden 
til, at min Fofterfader bærer fig: ſaaltdes ad,”2r, at 
han itke vil: bende fin Ed mod Kong: Frode, og; derfor 
vil han nu ikke tale til og, men fan vil desuagtet gjerne 
hjælpe 08.” En Lund var ner Hallen, og da de kom der, 
fagde Regin til fig felv; «Davde jeg noget Ondt at udſtaae 
med Kong Frode, da vilde jeg opbrænde denne Lund ;” og 
det var alt, hvad han ſagde.“ Hvad mon det ſtal bety⸗ 
de?” ſpurgte Roar. Helge ſnarede: Han: vil nn, at di 


s 


/ 
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I uffe drage hen til Hallen, og fætte Ild pan den, beg 
maae bi naturligviis fade cen Udgang være:i Behold for 
vore Venner.“ Hovad vifte. of to Ungerſvende kunne fors 

maae til af udføre en ſaadan Stordaad,” ſagde Roar, 
flig Overmagt, ſom vi her have imod os.“ Saa ſtal 
det dog nu være,” foarede Helge, og vi mane dog ens 
gang vove paa, om vi kunne faae vof Harme hœunet;“ 
og de gjorde nu. faa. Dernæeſt kom Savil Jarl ud med 
alle fine Mænd, til hvilke han ſagde: Forsger nu Jl—⸗ 


den, og hjælper disſe Ungerfoende, thi mod Long Frode 


har jeg ingen Forpligtelfe.” Kong Frode havde tvende 
Smede, ſom vare ſtore Kunſtnere, og begge hedde Var. 
Regin bjalp fine Venner os Brænder ud igjennem den ene 
Dør Pi Hallen. 

Kong Frode vaagnede nu i Dalen, fukkede 
døbt, o få ſagde: Jeg. har dromt en Drøm „Svende! 
ſom ikke betyder noget Godt: jeg vil fortælle eder den: 
. Det forekom mig: i Dromme, at een kaldte paa os, og 
talte fan: Nu er du kommen hjem, Konge! med dine 
Mand; jeg ſpurgte da meget vrede: hdor hjenr? da 
fvaredes ; og det faa. nær, at jeg kunde mærfe den 
Aande, ſom talte: hjiem til Del, hjem tit Helt, ſagde 
den, fom talte, og.ved det vaagnede jeg.” . Juft ſom 
Kongen. fortalte denne Drem, horte de, at Regin 
Soſterfader ude ved Hallens Dor kvad denne Viſe: 

Regin er ude.: 
Og Dalfdané. Kæmper, - 





7) Dedent Gudinde, af hois Ravn Otdet Helvede Bar fit 
udſpring; hun herſkede over en Deel af Niflheim eller Skyh⸗ 
geverdenen, hvot hun modtog alle dem, ſom dede af Syg⸗ 
dont og Alderdom, og sei for Vaaben og i Kampen. 
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Tapre Fender, 
Siger det tit Frode! 
i Bar log Nagler, 
Var · ſatte Hoved pas, —— 
Men Var for den Vate 
Warnaglerr flog. 
De. fagde Kongens Mand, ſom dare ber inde, at denne 


Tidende havde itkke meget at betyde, af Regin var ude 


eller Kongens Smede fritedede, hvadguten de nu ſmedede 


Nasler eller andet Omedearbeide. Holde F Vet for en 


ringe Bidende 3”. fagde Kongen, «et vil det fan blive osð 
nu har Regin forkyndt os nogen Fare, hvori vi fvæve, 
og giver og Vink til Vaerſomhed, uren han er trædſt og 


nuderfandig.“ Kongen git tu til Hallens Dør, og 


ſaae, at der bar Ufred udenfor. Da ſtod hele Hallen i 


lys Lue; han ſpurgte, hod der raadede for Ilden, og 


fb: nil Gvar, åt det dar Helge og hans. Arvdrer Roar. 
Kongen bød dem Forlig, og tilbed dem, æde maatte ene 


radt forBifaarere: . Ded dilde være for guu ſomt mee 


ag Fetender,“ ſagde: han, we den ene. finde anſte at 


dere den andens Banemaud.“ Helgé foavede: .Ingen 
kan troe digp ag du fviger mads ikke mindre, end du ſpeg 


min Fader Halfdau; hoilber du nu flet. undgſelder 
Kong Frode gik da bort fra Hallens: Dod; og til Ind⸗ 


gangen aften underjordiſt Gang , i den Ligt, derigſen⸗ 

vem at üe til Skoden ig undfiye.“ Men da han kom 
derned, ſtod Regin der imod ham, og? modtog ham" ilke 
meget fredelig, hvorpaa fan, vendte tildage, og inde⸗ | 


brændte der med mange af. fine Meend. Der inde⸗ 


—— 
2) Her ér et Ordſpil ner Smedenes savne SLÅ ſom obſaa 
betyder den Bare eller Borfigtige. 


N 
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brændte ogſaa Helges og Roars Moder Sigrid, thi hun 
vilde iffe gane ud. Brødrene takkede nu deres Svoger 
Sævil Varl, og deveg Foſterfader Regin , ſamt alt det 
øvrige FÉ, for den gode Hjælp, de havde pdet dem, og 
de, tildeelte Mændene fore Gaver. … De. underlagde fig 
Riget og alle Kong Frodes Eiendele, baade Land og 
Løgøre. Disſe Brodre vare hinanden ulige i Sindelag; 
Roar var en. blid.og fagtmodig Mand, men Helge var 
en for Kriger, og ſyntes at overgaae Broderen, i salt. 
Saaledes gik en Tid hen, og her ender nu Fortællingen 
"ap Frode, og, derpaa Segynber. ben om Roar og Helge, | 
Halfdans Sonnet. —6 
1,0. Anden⸗ Fortælling. KENO 
| om Roar: og Helge, Halfdans Sonner. 
Om Roars Giftermaal. og. Regins Dod. 
æg - 6." Dér var til:den Tiden Konge, ved Navn Ron 
bre, ſem herſtede over en Deel -af:England, oß huvde 
tu Datter, ſom hed Ogn. . Roar: opholde fig: ofte og 
Jæugt. has Kong Nordre,” forat pde ham Biſtand til 
Landets Forfoars… De vare hinandens kjeereße Vegne, 
"æg .omfider: ſik Roar. Ogn. tilægte,, os figrede: dernnſt 
Miget: i Forbindelfe med ſin Soigerfader Kong Nordre; 
men Helge regjerede deres Fædrenearv Danmark.“ Sce⸗ 
vil. Jan ſtyrede ogſaa fit Rige i Forbindelſe med Signe; 
deres Son hed Hrok. Kong. Helge Halſdanſen i. Dau 
mark var ikke gift. Regin bley ſyg og dode, os det 
blev anſeet ſom:et ſtort Tap fot. Bin. efterfom hann var 
meget venneſchl. 
SNG Helge beføger Dronning Oicſa 
7. A, de Tider herſtede over Saxland en Dior 


å . 
…… 
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ning, ſom fed Olufaz hun var di altlig am Harfonge?7 
og gif med Skjold og Brynie, amgbordet med sværd, 
og med en. Hjelm paa, Hovedet,;.med hende forhaldt, Det 
fig faa, at hun var fFjog,.af Udſeende, omen grum og 
hovmodig i Sindelag ;.. dog det Dage. alle znige som, … gt 
hun var det bedſte Part: til den Tid her ide nordiſte 
Lande, faa vidt man kunde ſtjonne men: gifte fig vil⸗ 
de hun ikke. Kong Helge fik Unperretning pm. denne 
hovmodige Dronning, ag; ſpnzes, at; hans Haag vilde 
meget forsgeå ved at ægte, hende n.Gpad enten det ny 
ſtete med eller mod hendes Villie; han, drag derßor en⸗ 
gang med en flor Krigshar:did, og; Eom der, uden et 
hun tenkte derpaa; hans ſetzdte Maud til Hallen, at 
lade fig melde hos Dronning, Olufa, at ban. vilde gjæfte. 

hende tilligemed fin. Hørs dette kom meget uventet over 
hende, faa at der. ingen Muelighed var i, at ſamle Trops 

per; hun :valgte derfor, hyadedar efter Omffændigbes 
derne var bedre, og bød Kong Helge til Gjæffebud med 
hele hang Hær. Kongen fom nu til Gjæffebudet, og 
fatte fig i Hsifædet hos Dronningen, og de drab- begge 
tilfælles den Aften. Der. blev -inget ſparet, og ingen 
funde mærke. mindſte Misfornsielſe paa Dronning Olufas 
Imidlertid tiltalte Kong Helge hende ſaalunde: Det 
forholder fig nu faa,” ſagde han, at jeg bar, taget 
den Beflutning, at pi ſtulle holde port Bryllup. i Aften, 
faafom der er Folk nok ſamlet dertil, og vi ſtulle here 
næft dele Seng fammen i Nat.“ Hun ſparede: eallt 








1) En Harkonge var egentlig en Konge over en Krigshær, 
men uden Land; Savnet tyder hen paa hendes frigerffe Bind 
og Syſler. 

Rordiſke Fortids⸗Sagaer, Iſte Bind, B 
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. for hurtig, Herre? ſyneß mig at J gaaer til Varks 
med dette, men ẽr holder jeg nogen anden Mand for 


mere beleven, IIS EP, om jeg ſtal nodſages til af tåge den 


Beſtemmelſe at eiſte ein Mand; men dog haaber jeg, at 
SY vil gjore dét-uden at tilfidefætte Ugtelfe,” For din 


Hoffcerdighed og Overmod,“ fagde Kongen, har du . 


fortjent, at oi'leve ſammen, faa længe jeg finder for godt.” 


.Ønfte maatte vi,”- ſvarede fun, „at flere af vore Vens 


… her ve er Tilftede, men nu fan jeg jo iffe” gjøre no⸗ 
get derved, og derfor. kommer J nu til at raade, og maa 
Jladé det gaae af i Sommelighed med os.“ Der blev 
fru drukket ftærkt om Aftenen og långt ud paa Natten; 
Dronningen dar "meget munter, og ingen kunde mærfe 
ånder paa hende, end at hun tyktes godt om Giftermaa⸗ 
let. Omſider fulgte man Kongen til Sengs; Dronnins 
gen havde allerede lagt ſig til Leie. Kongen havde druk⸗ 


ket fan ſterkt, af hån ſtrax faldt fovende ned, paa Leiet. 
Denne Leilighed benyttede nu Dronningen, og ſtak ham med 


en Soontorne, og Da Hu alle Mændene vare bortgangne, 


ftod hun op, ragede alt Haaret af haͤm, og befmurte 


Hovedet med Tjære; derpaa' tog hun en Læderfæt, ſtop⸗ 
pede forſt nogle Klæder' deri, og tog dernæft Kongen 09 


indſvobte ham i Læderfæffens Derefter kaldte hun paa 
nogle Fofk, og befalede dein at bære ham til hans Skibe, 


valte derneſt hans Mænd” op, og fagde dem, at d vere. 
Konge 'var allerede ude paa Skibene, og vilde feile , 


Børen nu vår bleven. god. De ſprunge nu op ſaa —* | 





7) Søvntorn eller Sovnpreen var en Torn eller Preen, hvor: | 


paa Sovn bringende Runer vare riſtede, eller ogſaa ſtundum en 


Tand af et Lig. At ſtinge een med faadan en Torn, vil alt⸗ 


faa ſige faa meget ſom at bibringe ham en Dvaleſovn. 


⸗ 
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mueligt, men ˖ vare drukne, ſaa at de ikke vidſte noie, 
hvad de toge fig for. De kom ˖da til Stibene, men 
Kongen ſaae de ingenſteds. Derimod bleve de vaer, at 
der var kommen en overordentlig ſtor Lederſek, og de 
vilde nu fee efter, hvad der var deri, og. ventede imidlers 
tid paa Kongen, troende, at han vilde komme ſtrax efs 


ter dem. Men. da de nu havde loſt' op, fandt de deres 
Konge i Sakken ſtammeligen medhandlet, og borttoge 


Sovntornen, hvorpaa Kongen vaagnede ikke juſt med 
den behageligſte Drom; og da var fan, fan man vel 
tænfe, ilde til Sinds mod Dronningen. Paa den aus 
Den Side famlede Dronning Olufa en Hær fammen om 
Natten, og da fattedes hun ikke Folk; Kong Helge ſaae 
ſig nu ikke i Stand til at anfalde hende. De hørte Lurelyd 
og Krigsraab oppe pan Landet, hvorfor Kongen indſaae, 
at det var ham bedſt tjenligt, at drage bort ſaaſnart ſom 
mueligt, faa meget mere, ſom det juſt bar god Bør. 
Han feilede da hjem til fit Rige med denne ſtore Beffæms 
melſe, harmede fig meget, og overvejede ofte, hvorledes 
fan kunde faae Hævn over Dronningen. 
Kong Helge "hævner fig paa Dronning Olufa. 


8. Dronning Olufa fad nu entid flille i Re Rige, 


DØ hendes Overmod og Uretfærdigbed havde aldrig været 
flørre end- nu. Hun havde beſtandig en fiært Livvogt 


om fig efter hint Gjæftebud, ſom hun anrettede for Helge. 
Denne Tildragelſe ſpurgtes vidt og bredt, og alle ſyntes 


at det var en uføre Begivenhed , at hun ſtulde kunne 

have beffæmmet en ſaadan Konge. Ci længe "derefter 

holdt Helge med fir Skib fra Land, og paa denne Færd 

kom han til Sarland, der hvor Dronning Olufa havde 
. 7 8 2 


v⸗ 
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fit Sæde: Hun havde da meget Folk em -fig. Han 
lagde med: fit Sfib.ind.t.en Lonvig, og befalede .derpaa 
Folket, at vente ham der til paa tredie: Dag, men 
ſiden drage deres Vei, hvis han ikke til. den Tid var 
kommen tilbage. Han'tog to" Kifter fulde af Guld og . 
Solv med fig, og flaffede ſig en flet: Overklædning, 
drog ſiden til en Skov, hvor han ſtjulte Koſtbarhederne. 
Derefter gif han omfving. i Nærheden af. Dronningen 
- Hal, hvor han traf paa een af hendes TZrælle, og ſpurgte 
"ham om Tidender -fra Landet. Trallen fagde, at der 
herſtede god Fred, og fpurgte igjen, hap han dar? Han 
gav fig ud for en Tigger, men dog har jeg,“ foiede 
han til, været faa heldig at finde en for Skat i Sko— 
ven, og. det ſynes mig: raadeligt at viſe dig, hvor Stat: 
fen er,” De gif nu tilbage i Skoven, og han viſte Treel⸗ 
Jen Skatten, og denne prifte da den uventede Lykke, ſom 
Dar fommen over. ham: Er "Dronningen gjerrig ?” 
ſpurgte Siggeren.“ Ja,“ foarede Træellen, Hun er 
den gjerrigſte af alle Kvinder,” Det maa behage hen⸗ 
de,“ vedblev Tiggeren, Øg den Skat, fom jeg har fua— 
i det, ſynes qt være hendes: Ciendont, efterſom Landet 
tilfører hendes og jeg. vel. iffe tilintetgjore hendes uven; 
tede Lykke, og fordølge denne Stat; Dronuningen fan 


Da gide mig den Deel, ſom hun ſynes;det vil være 


— Bedft-for mig. Mend mon bun vil bekvemme fig til at 
hente Sfatten her 2” „Det troer jeg,” ſparede Trællen, 
ahnaar man gaaer hemmelig til Verks dermed.” Der 

er et Halsſmykke og en Ring,” fagde da Tiggeren, «fom 

jeg vil give dig, om du fan ſtaffe hende ene hid i Sko⸗ 
ven, og ſtal jeg derhos, indgive hende Pligt et Raad, form | 
ikke ſtal ſtemme hende imod dig,” Denne Beſlutning 
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toge de nu, og overlagde den indbyrdes. Trallen gik ders 
paa hjem, og fortalte Dronningen, at han havde fundet 
en Skat i SÉoven, faa flor, at den ene vilde udgjøre 
mange Menneſters Velfærd ; og han bad hende nu at ſtyn⸗ 
de fig at gage med ham for af hente Skatten. Om dette 
ev fandt, hvad du beretter,” fagde hun, da ffal du faae 


ſtore Gaver for denne din Underretning, men i modſat 


Fald ſkal du miſte Livet; dog tilforn Har jeg jo provet 
dig ſom en tro og ærlig Svend, hvorfor jeg ogfaa.troer, 
hvad du nu ſiger.“ Hun fod nu her fee, at hun var 
gjerrig, og gik med ham hemmelig ved Nattetid, faa 


at intet Menneffe, uden de to allene, vidfte noget deraf. 


Da de nu kom til Skoven, var Helge der tilftede, og 
greb hende ,'-og fagde, af de nu traf hinanden vet tilpas, 
for at han kunde faae fin Deffæmmelfe hævnet. Dvons 
ningen ſagde at hun vel havde tager ilde mod ham; 
amen,“ foiede hun til, nu vil jeg gjøre det altſam⸗ 


men godt igjen, og faa foranftalter du os vort Bryllup, 


ſom ſommeligt er!” Nei,” ſagde han, ei Pal du ſlip⸗ 
pe paa den Viis, mén nu ſtal du gane med mig til mine 


Skibe, og være der, faa længe jeg lyſter, thi jeg kan ikke 


for min Anſeelſes Skyld lade det være ufævnet, faa 


ilde og haanligen fom jeg blev medhandlet.“ Du faner 
nu at raade denneſinde,“ ſagde hun. Kong Helge deelte 
Leie med Dronningen mange Natter, og derefter drog 
hun atter hjem, og der gik ſaaledes Hævn over hende, 
ligeſom nu er fortalt, og hun var meget ilde tilfreds 
med ſin Forfatning. 
Kong Helge ægter ſin Datter Urſa.“ 
9. Efter dette drog Kong Helge paa Krigstoge, 


og var en navnkundig Mand. - Men da mu Liden var, 


SM. 


. y (3 
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omme, nedkom Olufa med en Datter; pan dette e Barn | 


yttrede hun al fin Harme; hun eiede en Hund, ſom hed 
Yrfa, og efter denne opkaldte hun Pigebarnet, ſaa 


hun kom til at hedde Yrſa; hun var meget ſmuk, og 
da hun var tolv Aar gammel, maatte hun pasſe 


Hjorden ſaa man afdrig (fulde ſige andet, end Hun var 


et Barn af fattige Foik, faa meget mindre, fom Dron? 


ningen var gaaet faa hemmelig ril Verks dermed, at faa 


vidſte, at hun havde baaret og født Barnet. Saaledes 
gif nu Tiden hen, indtil Møen var tretten Aar gammel; 


Da tildrog det fig, at Kong Helge kom der til Landet, og 


. bar da haturligdtis begjerlig efter at ſporge Tidender ders 


fra; han iførte fig derfor. en Tiggerkledning, og gif op 
til Skoven, og der fane han for fig en ſtor Hjord og en 
ung Pige, fom var fat til af pasſe den; hun var faa 


ſtjon, at han ſyntes aldrig at have feet ſtjonnere Kvinde; 


Han fpurgte hende, hvad hun hed, og af hvad Slægt 
hun var. Hun fvarede, at hun var Fattigmands Barn, 
og fed Yrfa. Ei har du Trællevine ; ” fagde han, og 


ban fattede ſtrax Kjærlighed til hende, og ſagde, at det. 


phe meft pasſende, at en Tigger tog hende tilægte, eſ⸗ 
terfom hun var en Tiggers Datter. Hun bad ham et 


fine Stibe, og ſeilede fiden hjem til fit Rige, Dronning 
Olufa forholdt, fig liſtig ved dette, og ikke oprigtig, da 
hun fik det af vide, Hun lod, ſom hun ikke vidſte, hvad 
der var ſteet, og tænkte, at dette vilde være Kong Pe 
ge til Sorg og Beffæmmelfe, men til ingen WEre eller 


Glæde, "Kong Helge holdt nu Bryllup med. Yrſa, 98 


elſtede hende høit. 


— 


… gjøre det, men han tog hende ligefuldt, førte hende til . 


10:11 €. Kong Rolf · Krakes Saga: 23 


Om Helge og Roars broderlige Sindelag. 

10. .Koug Helge havde en. Ring af meget fortrin⸗ 
lig Beſtaffenhed, hvilken begge Brødrene nilde have -tif 
Eie og ligeledes deres Soſter Signe. Kong Roar beføgte 
engang Kong Helge i haus Rige; denn? anrettede da - 
et prægtigt Gjæftebud for ham; Kong Roar-fagde: Da 
du er den ſtorſte Maud af os to, og jeg deduden har ſlaaet 
min Bopæl op i Nordhumberland, ſaa tilftaaer jeg dig 
dette Rige, hvortil vi begge have lige Adkomſt, nagr du 
vil meddele mig noget af Losorene; jeg vil have Ringen, 

. fom er den bedſte Koſtbarhed i din Eie, den vi begge vilde 
befidde” Det er tilbørligt, grænde!” fvarede Helge, 
„at du faaer Ringen til ſikker Cie.” Ved denne Aftale . , 
glædedes de begge, og Kong Helge gav nu fin Broder ' 

Kong Roar Ringen; denne drog derefter hjem til fit Ris 
ge, og fad der i Fred og Ro. 
Drot kaſter Ringen gode over Borde, og draber | 
, Kong Roar. w i 
11. Det hændte ſ fig imidlertid, at Brødrenes Svos 
ger Sævil døde, og Hrok, med Tilnqon den Sorte, ars 
vede Riget efter fam 5. han var en. grum Maud og mes 
get gjerrig. Hans Moder fortalte ham meget om Rins 
gen, ſom hendes Brødre eiede. «Det ſpnes mig Billige + - 
hed fordrer,“ fagde hun, ‚at mine Brødre betænÉte os | 
med nogen Deel af Riget, efterfom pi ſtode dem bi med 
at hævne vor Fader, men de have hverken betenkt din 
Fader eller mig derfor.” Soleklart er det, ſom du figer,” 
ſagde. Hrok, nog det: er at undres over, og nu fPal jeg 
forſoge hos dem, hoilken Forfremmelſe de ville tilſtaae 08 
derfor.” »Derpaa.drog han til Kong Helge, og Erævede 
at jam Trediedelen af Danmarks Rige eller Ringen go— 
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de, thi han ldffe da ikke, af Roar havde faaget den. Du 
taler bed: frækt,” fagbe Kongen, udg farer frem paa ſtor 
Viis; vi vandt Riget ved Heltedaad, faa at vi fatte vårt 
Liv:i Vove, med din Riders og min Foſterfader Regins 
og andre brave Mands Biſtand, de ſom vilde yde os 
Hjclp. Ru ville bi ſtkkerligen lonne dig derfor' for vort 
Slagtſtahs Skyld, om du det vil antage ; men faa mes 
get har dette Rige koſtet mig, at jeg til ingen Mand vil 
afſtaae det; men Kong Roar er nu i Beſiddeife af Rins 
gen, og jeg formoder,” at den ei fidder los for dig.” 
Derefter drog Avrok'bort, meget ilde tilfreds, og begav 
ſtg nu til Kong Roar. Denne tog vel og hæderlig mod 
ham , og han blev hos ham i nogen Tid. Gom de en⸗ 
gang ſeilede frem for Landet, og lage paa en Fjord, da 
ſagde · Hrok: „Det ſynes mig at ville ſomme fig for big, 
fom min Frænde, at dy overgiver mig Ringen gode, og 


mindes ſaaledes vort Slegtſtkab. »Hertil foarede Kongen: | 


, «Gaa ufeget har jeg givet for at fane denne Ring, at 
jeg ei vil give flip paa den for hvad det faa ſkulde være” 
Da maa du dog,” ſagde Hrok, tilſtaae mig at ſee 
Ringen, thi jeg er ſerdeles begjerlig efter at vide, vm 
den er ſaadan en Koſtbarhed, ſom der fortælles. ” Det 
er en ringe Tjeneſte ,” ſagde Kong Roar, Jog den vil jeg 
med Fornoielſe beviſe dig og han, råbte ham' Ringen. 
Nu betragtede Hrok Ringen en Tid, og fagde, at den 
ikke noffom kunde berommes, adg jeg har,” tifføtede han, 
aldrig feet ſaadan Koſtbarhed, og kan man vel bære øver 
med dig, at du anſeer Ringen for" reel god; men det ev 
nu det bedſte, at ingen af og "og heller imen ander faaer 
NMytte af den;“ og hair kaſtebe dérpan Ringen ud i Sø: 
en, faa fangt' Hair forncaede. Da' tdg Kong Roar til 
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Orde: Du er. et meget ondt Menneffe ;” og hän Tod hans 


Fødder afhugge, og ham dernæft bringe hjem til hans 
Rige. Hrok blev. fnart helbredet, faa at Fodſtumperne 
groede til. Da ſamlede han fig Mandſtab, og vilde hævne 
den ham tilfoiede Beſteem melſe. Med en betydelig Hær 
drog han til Nordhumberland, og kom uforvarendes over 


Kong Roar, fom juft fad ved:et Gilde, og fun havde i 


faa Mænd om fig. Hrok lagde ſtrax til Strid, og det 
kom til et haardt Slag, men Kampen var meget ulige, 
ſaa at Kong Roar faldt, hoorpaa Hrok underlagde ſig 
Landet, og dernæft fod 'han fig give Kongenavn. Si⸗ 


den beilede han til Kong Nordres Datter Ogn, ſom hans 


Frænde Kong Roar tifforn havde haft tilægte. Kong 
Nordre ſyntes, at en ſtor Modgang mu havde truffet ham, 


efterfom han da allerede var en aldrende Mand og fun 


lidet ſtikket til at gaae i Strid. Han fortalte nu fin 


Datter Ogn, hvorvidt det var kommet, og ſagde, at 


han, nagtet han var gammel, ikke vilde unddrage fig 
fra at rykke ud til Kamp, hois dette var hende imod. 
Hun fagde da med flor Bekymring: Wiſt er dette mod 
min Billie, men dog feer jeg, at dit Liv er "afhængigt 
Deraf; derfor vil jeg ikke aldeles afflane hans Begjering ; 


men dog fun tilſtaae den paa det Vilkaar , at der forun⸗ 


des mig Friſt paa nogen Tid, da jeg er frugtſommelig 


ved Kong Roar, og det maa forſt være tilende.“ Da 


dette derpaa blev foreſtillet Hrok, tilſtod han at give dens 


ne Frift, naar han faa uden Møie kunde komme til Re. 


gjeringen og Egteſtabet. Kong Hrok ſyntes nu, at 


han paa denne Færd ret var kommen i Veiret, da han 


havde odervundet en fan mægtig og naonkundig Konge. 


— 
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g dette Mellemrum ſendte Øign Mænd til Kong Helge, 
, og bød dem fige, at hun et havde Lyft til at ægte Hrok, 


naar hun maatte raade fig felv og ifÉe" vorde. tvungen, | 


fordi hun var frugt ſommelig ved Kong Roar. De Ud: 
fendte droge bort, og ſagde, hvad dem var befalet. Kong 


Helge ſparede: .Det er forſtandig talt af hende, thi jeg 
pil hævne min Broder Kong Roar.” Uftdete, anede 


Hrok. intet. 


Kong. Helge hævner fin Broder, Roar, og Agnar | 


Roarſon henter atter Ringen fra Havets Bund. 


12. Dronning Øgu fødte nu en Son, ſom fil 
Navnet Agnar; han blev tidlig ſtor og haabefuld. Men 
Kong Helge famlede en Hær, faafnart han ſpurgte dette 


og drog mod rok. Det kom til en Træfning, fom ent: | 


| tes med , at Hrok blev fangen; da ſagde Kong Helge: 


«DU er en meget ond Hooding, men dog ſynes jeg ikke 


om at dræbe dig, thi du har mere Stam af at leve i Jams 
mer og Kval ;”. han [lod derpaa hans Skinnebeen og 
Arme bryde over, og ſendte ham ſiden Hjem til. hans 
Rige i den Forfatning, at ban ikke var duelig til noget. 
Men da Agnar Roarfon var tolv Aar gammel , fpnteé 
man aldrig at have feet hans Lige, og i alle Færdigheder 


overgik han langt alle andre; han blev en fjor Kriger og ſaa | 


navnkundig, at om ham er meget fortalt i Fortidens Sas 
gaer, ar han har værer den ſtorſte Kæmpe baade i ældre 
og nyere Tider. Han ſogte Underretning om, i hoilken 
Fjord det var, at Hrok havde kaſtet Ringen. over Borde. 
. Mange havde aft ledt efter den med alſkens Paafund, 
men dog et fundet den. Agnar kom nu, fortælles der, 
med fir Sfib é denne Fjord, og: fagde, at det var et raſtt 
Foretagende at opſoge Ringen derſom man havde taget 


) 


% 


U 
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Nerke paa Siedet, Hvor den var bleven udkaſtet; dette 
underrettede man ham om; ſiden beredte Agnar fig ders 
"fil, dytfede til Bunds, men kom op uden at fave Rins 
gm; han gik tilBundé anden Gang, men havde ikke funs 
Wi den, da han kom op; da fagde han: Uagtſomt er 


fer ſogt efter den,” hvorpaa han nu gif ned tredie Gang, 
fg form op med Ringen; af dette blev han meget beromt. 
Dan opholde fig nu i fit Rige om Vinteren, men om 


Sommeren var han i Bitingsfærd, og blev en navnkun⸗ 
dig Mand, og navnfundigere end hang Fader Kong Ros 
ar. Kong Helge og Dronning Yrfa elffede hinanden høit, 


og havde en Son fammen,: véd Navn Rolf p ſom ſden | 


blev en ppperlig Mand. 
Dronning Olufa aabenbarer Heſas Herkomſt. 
13. Dronning Olufa fpurgte nu, at Kong Helge 
tg Dronning Yrſa elffede hinanden hoit, og dare vel fil; 


fredfe med deres Kaar, Det fane hun iffe gjerne, og 


niſe derfor tig dem ; da hun kom der til Landet, ſendte hun 


Ad til Dronning Yrfa; og da de modtes, bed Yrſa hende 


hjem til Hallen med fig, Dertil ſagde hunnei, og at hun 


— 


htede ingen re at gjengjelde Kong Helge. Yrſa ſagde: 
udanærende behandlede du mig, medens jeg var hos dig, 


men fan du fige mig noget om, hvad Slægt jeg er af; 


thi jeg bar Anelſe om, at det ikke maa forholde ſig ſaa⸗ 
ledes, ſom man ſagde mig, at jog var et Barn af fattige 
dolk,” «Det kunde man vente,” foarede Olufa, at 
"hy maa kunne berette noget derom; det var netop mit 
| ſornemſte MRrende herhid, at jeg vilde fundgjøre dig det; 
forf vil jeg dog fpørge dig, om du ſynes godt om Gifter; 


Maale.” Ja,” fagde hun, det maa jeg vel ſynes godt 


om, efterfom jeg ev gift med den ypperligſte og navnkun⸗ 
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digſte Kotige.” "Din Lykke er bog ikke ſaͤa ſtor, ſom dig for 
tes,” vedblev Olufa, atht han er din Fader, og du er | 


. Min Datter” "Da "er min Moder, den værfte og gru/ 





i ſomſte Koinde ,” ſagde Yrſa „athidet er en ſjelden ſorge⸗ 
lig Tildragelſe, ſom ikke bit glemmes, faa længe Verden 


ſtager.“ Helge har du at takke for dette,” ſagde Olu⸗ 
fa, „og min Vrede; men ni vil jeg byde dig. hjem med 
miig "tik! Hæder og Anſeelſe, dg i alle Heriftender be 


handle dig faa godt, ſom jeg formaaer.“ Ikke veed jeg, | 
hoordan det vil blive ;”' foarede Yrfa, nen her fan jeg 


nu ijkke være længere, efterat jeg har faaet at vide, af dens 
ne ſjeldne ſorgelige SFjæbne huifer over mig.” "Hur gik 


ſtrax til Kong Helge, og fortalte ham, hvor tungt Stjæbs 
nen havde foiet det. Kongen fagde: Du har en overmaa⸗ 
de gruſom Moder, men dog vil jeg, af der ſkal forblive ved, 
hvad (Feet er,” Meil Yrfa ſagde, at det ei kunde for 


blive faa, at de herefter kunde leve ſammen. Yrſa drog 
nu hjem med Dronning Olufa, og var i Saxland en Tid. 
Dette gik Kong Helge faa nær til Hjerte, at han lagde 
fig i fin Seng, og var ineget ſorrigfuld. Til den Tid 
kjendte man intet bedre Parti end Yrſa; imidlertid vare— 
de det dog længe, inden andre Konger beilede til hende, 
hvortil Aarſagen fornemmelig var den, at man altid 
" havde Formodning om, at Helge vilde komme efter hende, 
efterfom han ofte lod fig forlyde med, at det vilde fær; 
deles mishage ham, om hun Fulde Clive e gift med no⸗ 
gen anden. 
" Kong Adilés i Sverrig ægter Dronning VUrſa. 

| 14. "Der var til den Tid en mægtig og gjerrig 
Konge, ved Navn Adils, ſom herffede over Sverrig, og 
havde fit Sæde i Hovedborgen Upſal. Han fik Under 
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retning vm Yrſa, beredte. da fine Skibe, og reiſte derpag 
iBeføg til Olufa og Yrſa. Olufa anrettede. et Gjæfte 
bud for ham, og tog imod ham med al muelig Hoflighed, 
han anholde nu om Dranning Yrfa til fin. Wgtekone; 
Olufa ſparede: «Du har, vel ſpurgt Sagens Beſtaffenhed 
og hoprledes hendes Tilſtand er, men jeg pil: ikke afſlaaf 
det, maar hun ſpnes derom.” Sagen blev un andraget 
forPrigs. hun kaldte der et flet Bytte, efterfom han var 
en uvenneſel Konge; . Sagen fif dog Fremgang, hvad 
tuten fun faa talte. lidt eller meget derimod, og Adils 


drog bort med hende, uͤden at man fpurgte Kong Heſge 


derom, efterſom Adils anſaae fig for den fornemſte af de 


io Fonger. Kong Helge fif det heller itte åt vide, før 


de vare komne hjem fil Syerrig, hvor Kong Adils da 


heitideligholdt deres Bryllupofeſt. Da Kong Helge ſpurg⸗ 


te dette, blev han endnu ſlettere til Mode end tilforn, 


ſaa at han ſov ganſte allene i en affides liggende Hytte. 
Du Olufa forekommer nu ikke mere i Denne Saga; og 


ſaaledes forloh en Tid. 
Kong Helge avlet Skulde med € en Alf. 
15. Det hændte fig en Juleaften, da Long Hel 
ft dar gaaet til Sengs, og Veiret var flet udenfor, at 
noget kom til Døren og hylte ynkelig. Da tænkte Kon⸗ 


gen hos ſig felv, at det var ufongeligt. at lade den 


Arme faae udenfor, naar der fod i hans Magt. at 


hjælpe den; han gik da hen, og lukte Doren op, VS 


fane, at der var kommet et, fattige pialtet Veſen, ſom 
ſagde: Vel har'du nu gjort, Konge,” hvorpaa det 
gikeind i Hytten. Kongen fagde; «Svob dig ind i Hals 
men og Bjorneffindet, at du ei ſtal fryfe.” " Det fagde: 


«tilfane mig, oKonge! at dele Geng med: kig, og 


ø 


ø 
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bvile hos dig, da mit Liv beroer derpaa.” Bel gyſer 
jeg for dig,” foarede Konger, men om det er faa, ſom 
du ſiger, da læg dig her ved Sengeſtokken i dine Klæs 
der, faa fan det vel ikke flade mig.” - Hun gjorde nu 
faa, og Kongen vendte fig fra hende. J Hytten brændte 





Los, og fort efter faftede Kongen Øinene over Skuldren, 
ogs fane, at der laae en Kvinde faa ſtjon, at han tyktes 


aldrig åt have feet ſtjonnere, og hun var klæde i en Silke⸗ 
kjortel. Han vendte fig da hurtig om til hende med- Vens 
lighed. ” Da fagde hun: Nu vil jeg drage bore, og du 
har nu frelſt mig af ſtor Nod, thi min Stedmoder havde 
paalagt mig denne Uffjæbne, og. jeg har beſogt mange 


Konger, men ingen har villet modtage mig; tilføl | 


mig nu ingen Sfændfel! nu vil jeg ikke længere for 


. blive her.” Nei,“ ſagde Kongen, «Det gaaer ei an, at 


du drager faa fnart bort, og vi maae ei faa hurtig ſtilles 


ad; thi jeg vil ſtrax holde Bryllup med dig, efterfom 
. jeg ſynes faa vel om dig.”  gØaaer du da vel at raade, 


Serre!” fagde hun, og de hvilte gu ſammen den Rat; 
men om Morgenen tog hun til Orde: „Vellyſtigen har 
du behandlet mig, men det ſtal du vide, at vi hade 
Barn ſammen; gior nu ſom jeg ſiger, Konge! og ſog 


efter vort Barn næfte Vinter ved denne Tid ved bit Skibs: 


huus", thi om du ei gior faa, kommer du til at undgjelde 
Det.” "Derefter drog hun bott. Kong Helge var nu 
noget muntrere end tilforn. En god id randt dog hen, 
i hvilken han ingen Agt gav derpaa. Men efter tre 
Aars Forlob ſtete det, af der en Midnat kom tre: riden⸗ 
de til den ſamme Hoptte, Hvori Kongen fov; de havde 





2) Skibshuus eler Nøft var et ved Stranden beliggende Huus, 


hvori Skibe og. Stibsredſtaber fytvaredes. 
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et Jigebarn med, og ſatte det ned ved Hytten; en 
Kvinde, ſom havde holdt Barnet, tog til Orde: Du 


ſtal bide, Konge! at dine Slggtninge ſtulle undgjelde 


det, at du ikke agtede efter, hvad jeg bød dig; men der 
fommer dig nu til Gode, at du den Gang frelfe mig af 
min Nod, og maa du vide, at denne Pige hedder Skulde, og 


"et por Dotter.“ — Derefter rede disfe Folk bort, Det 


far været en Ulf eller Ellekvinde, og Kongen faae hende 
adrig ſiden. Skulde vorte der op, og blev ſnart gruſom 
i Sind. Men der fortællég, .at Kong Helge, for at 


dlemme fin Sorg, "beredte fig til en Udenlanbsfard. 
Hans Son Rolf blev tilbage, men Faderen hœrjede vidt 


og brede, og udføtte"mangen Stordaad. 
kong "Helge falder i Sverrig ved Kong Adils's Evig. E 

16. Kong Adils havde fit.Sæde i hpſal; han 
havde tolv Derfærfer, fom vare ham til Landeværn, 
fa at han var ſikker mod alle Farer og Ufred. Kong Helge 
beredte fi ig at drage til Upſal for at bortføre Yrfa. Hau | 
kom der til Landet, men da Kong Adils fpurgte Kong 


delgeg Ankomſt, adſpurgte han Dronning Yrſa, hvors 


ledes hun vilde, man ſtulde modtage ham. Det raas 
ber du vel' felv for,” ſparede hun, men du veed det 
frud, at der er ingen Mand, med hvem jeg er nær: 
mere beſſxgtet, end med ham.” Kong Adils fandt det 
derfor bedſt, at byde ham bjem-til Gjæftebud, men. ikke 
tænkte han at lade det gane af udenSvig. Kong Helge tog 


. Med Slæde mod Judbydelſen, og han drog til Gjoſtebudet 


Mod hundrede Mand,” men den ſtor ſte Deel af hang Mands 
fab efterlodes nede ved Skibene. Kong Adils modtog ham 
Med aabne Arme, og Dronning Ya agtede ar, forfone 
Kongerne, og hun behandlede. Kong Helge i alle Henſeen⸗ 


sg 
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ber med Erbadighed : men denne blev ſaa inderlig glad | 


ved Dronningen, at han ſatte alt andet tilſide, og vilde 
føle med hende al den Tid, han kunde anvende dertil, 
og ſaaledes tilbragte de.Gjæftebudet. Det hændte fig 


nu af Kong Apils's Berfærter fom hjem; ſaaſnart de 
. vare fomne i Land, drog Kong Adils, uden at nogen 
vid ſte det, til dem, og bød dem at drage til en Skob, 


ſom laae imellem Borgen og Kong Helges Skibe, og der 


fra anfalde Kong Helge, naar han begav fig tilbage til fine 


Skibe; „Jeg ſkal ogſaa,“ ſagde han, „ſende eder, Mands 


ftab til Hjælp, ſom ſkal falde dem i Ryggen, ſaa de 


komme i dobbelt Klemme; thi jeg vil nu alvorlig” beftræbe 


mig for, at Kong Helge ikke ſtal undkomme, da jeg mær 


ker, at han har en ſaadan Kjærlighed til Dronningen, 
at jeg ei vil flade mare. for, hvad han fan fane i Sinde.“ 


Kong Helge fad imidlertid ved Gjæftebudet, og dette 


falſke Raad blev omhyggeligen dulgt for han, ligeſom og⸗ 


"Faa. for Dronningen. Yrſa ſagde til Kong. Adils, at 
hun gjerne ſaae, at kan vilde give Kong Helge fyrftetige | 
Gaver, Guld pg Koſtbarheder. Dette lovede han, men 

agtede dog i Grunden at beholde det alt for fig, ſelb. 
Kons Helge drog. derpaa bore; Kong Adils og hans 
Dronning fulgte ham paa Veien, og nu ſtiltes Dron⸗ 


ningen og "Kongerne ad paa en meget pasfende Maade; 


men. iffe længe efter at Adils var dragen tilbage, traf 
Kong Helge og hang Mænd Ufred for fig, og kom plud⸗ 
felig i Kamp. Kong Helge gik vel frem, og ſtred tap 


pert, men formedelſt den overlegne Fjende, han havde 


at firide imod, - faldt han der med megen Berommelſe | 
og med mange pg ſtore Saar. En heel Hær fulde dem 


i Rygsen, nemlig 3 Song Adils's egne Sroppet, fan at de 
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fom midt imellem Hammeren og Ambolten. Dronning + 
Yrfa ſik det ei at vide, forend Kong Helge var falden, 


og Kampen var forbi. Med Kong Helge faldt alt det 
Nandſtab, fom var ganet op med ham paa Landet; men 
det andet undflyede hjem til Danmark. 

Om Kong Adils og Dronning Yrſa. 


17. Kong Adils roſte fig af fin Seier, og ſyntes | 
at fan havde forfremmet fin Sag godt, i det han havde 


obervundet en faa ppperlig og derhos faa vidt navnkundig 
Konge, form Helge var. Dronning Yrſa ſparede: Ei 
er det pasſende at broute fag meget af, at du har ſpeget 
den Mand, med hvem jeg flod nærmeft i Slagtſkab, og 


ſom jeg elſtede hoieſt; og for den Sags Skyld vil jeg 


aldrig blive dig.huld mere, maar du har med Kong Helges 
Jaarorende af dele, Dine Berfærfer ſtal jeg lade dræbe, 
ſaaſnart jeg kan komme afſted dermed, om nogen er ſaa 
lapper, at han vil gjøre det for min Skyld og for fin 
egen Navnkundighed.“ Kong Adils bad hende, ikke at 
wpirre ham eller hans Berſæerker: thi,” ſagde han, det 
til ifte bekomme dig vel, men jeg vil bode til dig for 
din Faders Død med ypperlige Gaver, fore Pengeſumme 
ez koſibare Klenodier, om du faa ſpnes; Dronningen 
ſagtnedes da noget i fin Vrede, og modtog Gaver af Kons 
stn; hun var dog efter den Tid vanſteligere i Sind, 
4 fun tænkte ofte paa af tilføje Berfærferne nogen Meen 
oz Beffæmmelfe, og aldrig fandt man hende efter Long 
Helges Fald vet fornøiet og ved god Lune; der var 
ogſaa mere Uenighed i Hallen, end der før havde været, 
Og Dronningen vilde iffe vel enes med Kong Adils, fag. 
bidt fun maatte rande. Kong Adils ſyntes nu at blive 
Rorbifte Fortids⸗Sagaer, Iſte Bind. Cc 
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meget bersmt, og det ſyntes at være en flor Hæder, at 
… bære om ham og blandt hans Kæmper ; han fad nu en 
Tid I fit Rige , Og troede at ingen forde vove fig i Kamp 
mod ham og hang Berſarker. Kong Adils var en meget 
ſtor Afgudsdyrker, og fuld af Trolddom. Her ender 
Fortællingen om Helge og Roar, Halfdans Sonnẽer. 

. Tredie Fortælling 
Om Svipdag Svipſon. 
Svipdag Svipſon drager til Kong Adils. 
18. Der var en Bonde, ved Navn Svip, ſom 
boede i Sverrig fjernt borte fra andre Folk; han var mes 
get rig, og havde i fin Tid været en ftor Kæmpe; fan 
var ikke i alt den, man anſage ham for, men fyndig i 
mange Ting. Han havde tre Sønner, fom fjer nævnes; 
den ene hed Svipdag, den anden Beigald og den tredie, 
fom var den ældfte, Serk eller Hovitſerk; de vare alle 
drabelige Mænd, flærfe og ſtjonne af Udſeende. Da 
Svipdag var atten Mar gammel, fagde han en Dag til fin 
Gader: „Kjedſomt hendrage vi vor Levetid, medens vi 
" opholde og her oppe blande Fieldene, i afſides Dale og 
ubeboede Egne, og komme aldrig til andre Folk, og ans 
bre heller ikke til os; det ev derfor en raffere Beſlutning, 
at vi drage til Kong Adils, og fee til at blive anſat 608 
ham blandt hans Kæmper, om fan vil antage os.“ Den 
gamle Svip fvarede: Det ſynes mig ikke raadeligt; thi 
Kong Adils er en grufom Mand, og ſtaaer ikke til at 
troe, uagtet han feer blid ud; og hans Mænd ere fulde 
af Avind og dog: drabelige; men' vift er det, ar Kong 
Adils er mægtig og navnkundig.“ «Man maa vove nå 
get,” ſagde derpaa Svipdag, .om man vil komme frem 
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i Verden, og man kan ikke vide, før man Gar forſogt det, 
hvorledeg Lykken vil føle fig; men viſt er det, at her vil 
jeg ikke ſidde længer, i hvad der fan ſtal fee.” Og ef; 
terſom fan nu havde faft beſluttet dette, gav hans Fader 
— ham en flor Øre, ſom baade var ſmuk og ſtarp, og talte 
| ſaaledes til Sønnen : : «Bær ikke gjerrig mod andre , og 
| praf ei, thi det er laſtverdigt, men forfoar dig vel, naar 
. hogen angriber dbigz thi det anſtaaer fig for en ſtor Mand, 
at broute lidet, then dog udrette meget, naar han kom⸗ 
mer i nogen Fare.” Han gav ham dernæft en fuldftæns 
dig Vaabenruſtning og en god Heſt. Svivdag red nu 
bort, og kom om Aftenen til Kong Adils's Borg. Han 
ſaae de der anſtilledes Lege udenfor Hallen, og at Kong 
Adils fad, omgiven af fine Berſærker, paa en flor Guld⸗ 
fol, og fane derpaa. Da Svipdag kom til Stigaarden?, 


bar Borgporten lukket, thi det dar da Skik, at man 


bad om Tilladelſe af ride ind; den Uleilighed gjorde Svip⸗ 
dag fig ikke, men fan opbrod ſtrax Porten, og ved 
ind. Denne Mand farer uklogt frem,” fagde Kongen, 
udg dette har aldrig nogen for prøvet; muelig er han fig 
. fin Styrke bevidſt , og flader det ikke, om fan fik ſat 
en Prøve paa den.” Berſerkerne fatte et forſtrækkelig 
bredt Anſigt op derved, og det fonteg dem, at han tee⸗ 
de fig meget hovmodis . Svipdag red hen. for Kongen, 
og hilſte ham med Anſtand, thi det forſtod han ſig godt 


Pa Kong Adils ſpurgte, foo han var; fan ſagde det, 


bg da kjendtes Kongen ſtrax ved ham, og alle formodede 

nu, af han maatte være en flor og fortrinlig Kæmpe 
" Legen vedvarede, og Svipdag fatte fig paa en Benk, og 
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fane paa den. Berſerkerne ſaae vredt til ham, vog fag; 
de derpaa'til Kongen, at de vilde forſoge ham. Det 


holder jeg for,” fagde Kongen, ,.at.han ingen ringe Karl ” 


er, men jeg ſynes vel om, at Fprøve. ham, om han er 
ſaadan en Mand, fom han lader.” De ginge fiden tilhobe 
ind i Hallen, men Berfærferne ginge til Svipdag, og 
ſpurgte Gam, om han maaffee var en Kæmpe / efterſom 
. han flillede fig faa ſtormodig an; han ſagde, at han var 
, flig em Mand ſom een af dem. Ved disfe hans Dvd 
. vorte dereg Hovmod og Stridslyſt; men Kongen bod 


— bem være tolige om Aftenen. Berſerkerne fatte et bredt 


Anſigt op, og brolede høit; og fagde til Svipdag: Dri 
ftev du dig til af ſtride med. 08; da behover du at: have 
flere, Vaaben end Skjeldsord og Skryden allene, og nu 


ville vi forføge, hvad Karl du er.” Han fvarede : Det 


Vil jeg fige ja til, af ſtride med cen ad: Gangen, og gad 


fan feet den, ſom kunde overvinde mig.” Kongen fon 


tes heel vel om, at de forføgte hinanden. Dronning 
Yrfa fagde: Denne Mand ſtal her være ſardeles vel 


kommen.“ Det vide di,” ſagde Verſærkerne da til hen⸗ 


de, at du ønffer og alle i Underverdenen ; men vi ere 
bedre ved Kræfter, end at vi fulde falde for Ord, allene 
eller for en ond Villie.“ «Det er godt ;” ſagde Dron— 
ningen, «at Kongen forføger, hvad for Mænd han har 
i eder, 'efterdi han fætter faa megen Lid. til eder.” Da 
. fagde Berfærfernes Formand: Jeg ſtal bevæge dig til 


Taushed, og tæmme din Hofferdighed, faa vi juſt ilkt 


ſkulle have nogen SÉræt for ham.” . 
Svipdags og Berfærfernes Kamp. 


49. Morgenen derpaa begyndte der en haard Tye— 
kamp, og der manglede ikke paa fiore Hug. Da ſaae 
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alle, at den Fremmede. kunde fvinge Sverdet med mes . 
gen Styrke, og at Berfærfen veg ganfTe tilbage for ham, 
hvorpaa Evipdag dræbte ham. Strax traadte en anden 


frem, og vilde hævne fin, og dræbe Bam; men han gik 
ſamme Vei, og Svipdag fod et af, før han havde dræbt 


fire af dem. Da fagde Kong Adils: Megen Skade har 


du tilfoiet mig, og det Pal du nu undgjelde,” hvorpaa 
han bod fine Mænd at ſtaae op og dræbe ham. Men 


Dronningen ſamlede fig Folk, for at hjælpe ham, ogfags ” 
de, at Kongen nu kunde fee, at der var langt mere Mands 


dom i denne. ene Mand end i.alle Berfærkerne tilhobe,; 
Dronningen: fliftede un Fred imellem dem, og alle tyktes, 


at Svipdag var en overordentlig Kempe. Han ſatte ſig nu, 


efter. Drouning Yrſas Rand, paa en anden Bauk liges 


overfor Kongen. Da det begyndteat blive mørkt, fade 
har fg om, og tyktes, at han fun havde udrettet meget ' 


lidet mod Berfærferne,. dg han ønffede nu atter af træffe 
dem. Han troede det rimeligt, om de faag ham ene, 
atte da vilde overfalde ham; han gif derfor ud, og det 


gik juſt, form han troede ;, thi de begyndte da ſtrax at 


anfalde "Dam, men da de havde. firedet en Tid, kom 
Konger. til , 08. ſtilte dem. ad. Efter dette drev Kongen 


de Berſerker, fom vare tilbage; i Landfingtighed, fordi. 
de ikke kunde ſtage fig alle mod een Mand, og yttrede, 
at han ei før havde vidſt, at de vare faa ringe Mænd i 


alt uden hoomodige Ord allene. De maatte nu drage 


bort, men truede dog med at hærje paa Kong Adils!s Ri⸗ 


ge. Kongen lod ſom han aldrig ændfede deres Trudsler⸗ 
og ſagde, at der. ingen Styrke var i det Smaakrabl; 
de droge, da bort med Skam og Skandſel. Kong Adils 


havde dog i Forfiningen virkelig ſelb opegget dem til at 


i 
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anfalde Svipdag og dræbe ham, naar de fane fam gane 
æne ud af Hallen, og ſaaledes hævne fig, uden at Dron⸗ 
ningen ſtulde forud mærke det. Svipdag havde dræbt 
' een, da Kongen kom og ſtilte dem ad. Kong Adils bad 
nu Svipdag, at yde ham den ſamme Biſtand, fom til⸗ 
forn alle Berſæerkerne, ubelft efterfom Dronningen on⸗ 
fer,” fagde han, af du LAT være i dereg Sted.” Der 
var nu Svipdag i nogen Tid. 
- Slag imellem Svipdag og Berfærferne 

20. " Kort derefter fik Kongen Büdſtab om fjendes 

ligt Indfald, at Berfærferne nemlig havde ſamlet fig 
en flor Hær, og hærjede i hans Rige. Kong Adils bad 
Gvipdag at drage ud mod dem, figende, at Det var 
hans Skyldighed, og af. han kulde fane faa flor en 
Hær, fom han behøvede, Svipdag var iffe meget for 
at være Anfører for Haæren, men tilbod, at han vilde 
brage med Kongen, Hvorhen han vilde; men Kongen 
— vilde endelig, at han (fulde føre Hæren an. Svipdag 
ſagde da: Allene paa det Vilkaar vil jeg gjøre det, at 
J fover mig tolv Mands Siv, faafnart jeg faner i Sinde 
at bede eder derom.” «Det vil jeg tilſtage,“ foarede 
"Kongen, Derefter drog Svipdag fif denne Kamp med 
en betydelig Hær, men Kongen blev hjemme, ' Svipdag 
lod gjore Fodangler og kaſte ned der, hvor Kampplad⸗ 
ſen var afſtukken, og anſtillede der desuden mange andre 
Krigspuds. Derpaa begyndte en ſtarp og haard Strid, 
og Vikingernes Hær veg meget tilbage, og det gjors 
de dem ondt, da” de fif Fodanglerne at føle, . Der 
falde een Berſerk og et betydeligt Mandſtab; men de, 
ſom vare tilbage, .flyede' til Sfibene, og ſaaledes bort 
derfra. Soipdag kom nu hjem til Kong Adils, og 
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havde da vundet en berommelig Seier. Kongen takkede 
ham meget for hans Fremgang og Landevern. Dron⸗ 
ning Yrſa ſagde: ‚Viſt er den Plads bedre beſat, der 
bekledes af ſaadan. en Mand ſom Gvipdag, end da 
alle dine Berſarker ſamlede indtoge den,” hoilket Kom 
gen ſandede. De Berſerker, ſom vare undkomne, ſam⸗ 
lede atter en Hær, og harjede igjen paa Kong Adils's 
Rige; Kongen. fordrede da atter af Svipdag, at han 
fulde gage imod dem, og ſagde, at han vilde give ham 
udvalgt Mandſtab. Svipdag drog nu til Kampen, og 
havde fun Tredieparten Folk imod Berſerkerne. Kong 
Adils lovede imidlertid at komme ham til Hndfætning 
med fin Huustrop. Svipdag havde hurtigere giort ſig 
færdig, end Berfærferne havde tenkt, og de flødte 
nu paa, hinanden, og der begyndte en haard Strid. 
Kong. Adils ſamlede en Dær, i den Agt at trænge ufor⸗ 
varendes ind paa Berſerkerne. 
Soipdags Brodre komme ham til Undfætning. . 

21. Det er nu at fortælle, at da Oldingen. Seip 
en Morgen vaagnede af ſin Sovn, ſukkede han bekyin⸗ 
ret, og ſagde fil fine Senuner: Nu ſynes eders Bro⸗ 
der Svipdag af trænge til Hiclp⸗ thi han holder et Slæg 
ti langt herfra, og han Gar en ſtor QHvermagt at ſtride 
imod; han har miſtet ſit ene Øie; og har desuden mange 
andre Saar; fan har bel fældet tre Berfærfer, men 
der ere enduu andre tre tilbage. Brodrene gjorde fig, 
da i Haft færdige, væbnede ſig, og ilte derhen, hogr 
Striden ſtod, og da havde Vifingerue en halv Gang 
ſaameget Mandſtab. Svipdag havde udrettet ſtore Des 
drifter, men fur haardt˖ ſaaret, og, havde miftet det eue 
Die; hans Her bar nedhugget for Fode, mer Kongen 
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kom ham iete til. nadſaining. Da hans Brødre nu 
kom til Kampen, ginge de vel frem og did, - Hvor Ber⸗ 
færferne ſelv ſtode, og fan blev Stridens Udfald, at 
Berfærferne faldt alle for Brodrenes Hænder, hvorpaa 
Mandefaldet pludfeligen vendte fig til Vikingernes Hær, 


| 


men de, fom vilde beholde Livet, overgave fig til Broe⸗ 
drene. Efter dette droge de til Kong Adils, og under " 


rettede ham om Slagets Udfald; Kongen takkede den 
for denne berømmelige Heltedaad. Soipdag havde faaet 
to Saar i Haanden vg et ſtort Saar i Hovedet, og 
desuden var 'han eensiet for hele fin Levetid; Har. laae 
Mu: en Tid ſyg af disſe Saar, og Dronning Yrfa lægtt 


ham; Men da han var bleven. helbredet; ſagde han til - 


Kongen, at han vilde drage bort derfra. xVi ville,” 
fagde han, „ſoge at træffe en Konge, fom vil pde os 
"there Glæder, end du gjør, Konge! -thi fler har du 
lønnet mig. for mit Landedern, og for ſaadan Seier, 
fonf vi: have vundet dig.” Kong Adils bad ham at 
"forblive. der, og ſpregav, at han vilde gjøre pel imod 
ham "og 'hans Brodre, og lovede, at han ſkeulde iffe 
"digte ndden Mand over dem. Men Svipdag havde. faft 
beſluttere at! drage: bort, fornemnyrelig . fordi Kong 
Adils'ikkervar kommen til Slaget, før alt var forbi, hvor 
zil Grunden bar, at det var ham ligegpidigt;; pad hois 
BSide Seiren vilde fatde, daa Svipdagys. eller Berſerker⸗ 
cnes; derfor haode jan. holdt fig i en Skov, og derfra 
vieret ˖ Tilſtuer af Kampen, og det havde ſtaaet i hans 
Magt" at ptt," ſaaſnart han vilde, og komme 
Svipdag gif Undfætning; men. han var, ſandt at ſige, 
rige glad, om end Svipdag havde tabt Slaget os la⸗ 
det Neſen ſynke. 


— 
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Om Song Rolf og om. Svips Sonnor, ſom kaares 


| til hans. Mænd. | 
22. Nu beredte Brødrene fig til at drage bort, 

uden ag det var mueligt at hindre dem. Kong Adils Purgte 
ofte, hvorhen de agtede fig? De ſagde, at de endnu 
ikke den Hjenfeende havde taget nogen Beſlutnizg: Men 
bi ville nu overlægge det,” fagde Sivipdag,' „dog jeg bil 
un lære at Fjende andre Mænds og Kongers Skik, og 
iffe blive gammel her i Guerrig.” ;: De takkede Dronnin⸗ 
gen meget for den Hæber, fun havde bevliſt Svipdag, 
flege dernæft paa deres Heſte, og rede Beien frem til 
dere Fader. De ſpurgte nu hans Radcb,:hvad Beſlut⸗ 
ning de. ſtulde tage, og hvorhen de ſtulde vende fig. 
Hatt baldte det ſtorſt Hæder, at nære hos: Kong Nolf'é 
Danmar og blandt hans Kæmper. Der er den ffjons 
neſte Leilighed til Forfremmelſe,“ ſagde han, og. til at 
fane eders Overmod ſagtnet, thi: jeg har ſpurgt det for 
diſt, at der have de ſtorſte Komper her i Norden ſamlet 
fg. Hvorledes forholder. det fig med ham ?” fpurgte 
Svindag. Det er mig fagt om Kong Rolf,”, foarede 
faderen, ‚at han: er rund og gavmild, trofaſt, men 
daerſom i at indgaae Venſkabsforbindelſe, faa at fans 
tige ikke vil findes; han ſparer næften hverken Guld el⸗ 
ler Koſtbarheder mod nogen, ſom vil modtage dem; han 
Ten middelmaadig Mand at fee til , men: ſtor og van⸗ 
ſtelig at komme i Kaſt med; Han er den ſtjonneſte af 
Mand, ſtolt mod'-de Ubarmhjertige, men. venlig og 
god mod de Arme, og mod alle, ſom ikke trodfe ham ; han 
er obermaade nedladende, faa at han venlig tiltaler ſaavel 
dattige ſom Rige. Han æt faa berommelig en Manb, at 
hang Navn ei vil ælde, fan længe. Verden er beboet; 
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Fé 


han har ogſaa gjort fig ſtatſtyldige alle de Konger, for ere NE 


"& Nabolandene deromkring, da alle ere villige til at 


"tjene ham,” Da fågde Svipdag: «Gaa har du nu talt 
om ham, at jeg og alle vi Brødre have faſt beſiuttet at 
drage til Lang Rolf, om han vil tage mod os.“ Grip 


Bonde fagde: …F mane, un raade for eders Færd og For 
retagende, men bedft tykkes det mig, at J blive hjemme 


hos mig.” De fagde, at nu vilde det ikke nytte at fras | 
raͤade dem. Siden toge de Afſted med deres Fader og 
Moder, og kom ikke til Kong Adils, uagtet Gvipdag 


havde lovet ham. at fomme til ham, for de droge bort, 


De droge nu Weien frem lige til. Kong Rolf; Soipdag 


gif frag. ind for Kongen, og bitfte paa ham; denne 
fpurgre, hvo han var? Svipdag nævnte fit og fine Bra 


dres Naune for ham „og fagde, at de havde været en | 


Tid hos Kong Adiisz. „Hoi drog du Da hid .ſpurgte 
Kong Rolf, fterſom du veed, at der ev ikke meget Vens 
ſtab mellem Kong Adils og mig?” Det veed jeg vel, 


Herre ?”: fohrede Svipdag, men dog bil jeg føgeom 
at blide eders Mand, ligeſom ogſaa alle mine Bredre, 
hvis det lader fig gjøre, om J end funde ſynes, at di 
iffe ere af megen Bærd.” Kongen foarede; Ci havde | 
jeg beſluttet at tage mig Venner af Kong Adils's' Mænd, 
men efferdi J ere dragne.til mig, faa vil jeg ogſaa am 
tage eder, thi jeg anſeer dens Vilkaar for bedre, ſom | 
ikke bortviſer eder, efterſom jeg feer, at I ere dygtige | 
Kæmper, og jeg har ſpurgt, atJ have vundet ſtor Ram 
kundighed, dræbt Kong Adils's Berfærker, og udført 
mangen anden berommelig Heltedaad”” Hvor vier 


du mig fil Sæde?” fpurgte Svipdag 3 - Kongen ſaode: 
Satter eder hos den Mand der, ſom hedder Bjalke, 


— 
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og lader Plads ſtaae ledig vbenfor eder til tolv Mand! p 


Nu ginge Brødrene til den Plads, ſom Kongen havde 
anviift dem; Svipdag ſpurgte Bjalfe, hvorfor de Pladſe 
fulde ſtaae ledige, ſom vare indenfor dem; Bjalke fvas 


tede, af Kongens tolv Berfærfer fade der,. naar de - 


fom hjem, men de vare nu ude paa Krigdtoge, Den 


denne var hjemme hos Kongen, og var en meget beleven 
Kvinde; Drifa ſyntes godt om disſet Brodre, og var 
meget velvillig imod dem. Saaledes forlob nu Gomnres 
ten, indtil Berfærferne. om Hoften kom hjem. Efter 
Skik og Drug ginge de, da de Form i Hallen ' for hver 


Mand, og du ſpurgte deres Formand, om den, der ſad 


for ham, torde kalde fig ligeſaa tapper ſom han. De 
fandt da paa forſtjellige Svor, ſom enhver ſyntes bedſt 


at bad fe e fig, men hoilke dog beſtandig gik ud paa, at alle 


fandt, at der fattedes meget i, at de vare faa tapre. 
Riu gik han for Svipdag, og fpurgte, om han anfaae 
fig fan tapper ? Svipdag fyringer, op, fvinger fir Cværd, 


og ſiger, at han i ingen Henſeende gab ham noget efter 


iTapperhed. „Hug dali min Hjelm!” fagde Berſærken; 
det gjorde: Svipdag, men det bed ikke paa. Siden vilde 


de ſlaaes, men Kong Roif ſprang imellem dem, og 


fagde, at det ſtulde ikke tillades dem, og de ſtuide fra 
den Tid af hellere kaldes hinandens Ligemænd og begge 


" hang Venner; derefter forligtes de, og ſtode hinanden | 
fedfe bi, Hvor de bare paa Krigstoge, og ſeirede, hvor 


de kom frem. Kong Rolf ſendte nu Mænd til Sverrig 
til ſin Moder Dronning Yrſa, og bad hende at ſende 


ham de Eiendele, ſom hans Fader, Kong Helge, havde 


haft, og Koug Adils havde bemagtiget fig, da han blev 


/ 


"ene af Kong Rolfs Døttre hed Skur, den anden Drifa, | 


— 
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dræœbt. Yrſa ſagde, at det var billigt, at hun ” den 
Sas fat:igjennem, om det var hende. mueligt. Men 
hor du felv, min Son!” fod hun ſige, «vil forføge paa 
at. erholde disſe Eiendele, då vil jeg ſtaae dig bi i 
Raad; . men. Kong Adils er en Mand faa. gjerrig . eftér 
Penge, at han aldrig bryder fig om, hvor meget han 
derfor opofrer. Dette bod hun dem ſige til Kong Kol 
og fendte ham derhos anſeelige Gaver. 
Om Kong Rolf og: Kong: Hjervard. 
28. Kong Rolf laane: nu ude paaKrigstoge, og 
dette voldte. ham. Ophold. i at drage til Kong Adils; han 
— forſtaffede. fig en ſtor Magt, og: alle de Konger, ſom 
han · traf paa, gjorde han. ſkatſtyldige under fig, huortil 
Det ifær hjalpham/ at alle de ſtorſte Sæmper vilde være 
hos ham, og iffe tjene nogen anden, efterfom.han var 
langt gavmildere end andre Konger.“ Kong Nolf valgte 
— til fin Hovedſtad Leiregaard i Danmark, ſom var en for 
og ſtork Borg, "hvor der herſktede mere Odſelhed og Hof 
pragt end andenſteds i alt, "Hvad man havde befundet 
ſom Degn: "paa hoi Anſeelſe. Der var en magtig Konge, 
ſom hed Hjorvard; han ægtede Skulde, Kong Helges 
Datter og- Kong Rolfs Soſter; det (leger med. Kong 
Adils's og: Dronniug Vtſas og hendes Broder, Rolfs 
Samtyhkke. Engang bød. Kong. Roff fin Gvogei Hjor⸗ 
vard til Gieſtebud, under hoilket det en Dag hændte fig, 
medens Kongerne vare. ude, at. Kong. Rolf loſte fit" Buxe⸗ 
belte, og rakte imidlertid Kong Hjørvard fit Spærd; og 
da han havde bundet Buxebeltet, tog han atter Cvær: 
Det, og talte da ſaaledes til Kong HDjørvard: Det. vide 
vi begge, at det er et gammelt Ord, at den ſtal beſtan— 
dig ſiden være ben andens Undermand, fon holder paa 


17 


NM 
EN 





— — 


ne Keors Rolf gralet Saga: — 45 


hans Sværd , meden. fan binder ft Burebelte; ſtal du 

nu derfor være min Underkonge, og finde dig i Det lis 

geſaa. vel ſom andre”; : Hjsryard blev meget opbragt 

herover, men nodtes dog til at lade det blide Derved. 

Han drog ſaaledes bort, meget ilde tiſfreds med fine 

Kaar. Han ydede dog Skat til Kong Rolf, higeſom 

hang andre Underkonger, ſom vare ham underdanige. 

er ender Fortællingen, om Svipdag. 

Fjerde Fortælling. . 

Om Bodvar Bjarke og hans Brødre. 
Kong Ring ægter Dronning Hvit. 

24. Det ev nu at fortælle, at over. Opdalene, 


nord pan it. Norge, herſtede den Gang. en Konge, der . . 


hed Ring, ſom havde en Sen, ved. Navn Bjørn.” Det 
hændte fig, at haus Dronning dode, hoifer Kongen 
faavelfom mange andre anfaae for et ſtort dab, Hans 
Underſaatter og Raadgivere bade bam at gifte ſig igjen, | 
og der ſteer nu, at han fender Mænd fønderpaa i 
Landet, at beile for fig; men de fif megen Modbor og 
fvære Storme, fan de nodtes til at vende Stavnen, og 
holdesudaf Veiret, og dreve nordpaa op til Finmarken, 
hvor de forbleve om Vinteren. | Kort efterat de vare 
fomne i Land; droge de en Dag op i Landet, og. kom 
til et Huus, hyori de traf to ſmukke Kvinder. . Disfe | 
toge med Glæde imod dem, og fpurgte, hvorfra de vare 
komne did. "De fortalte dem nu hele dereg Færd, og 
ihvad rende de vare reifte, og fpurgte Kvinderne, hvo 
de vare, og af hvad Aarſag ſaadanne fagre og vndige 
$ vinder vare komne til et faa eenſomt Sted, fjernt fra 
andre Golf. Den ældfte fagde: Enhder Ting har ſin 
Aarſag, Ungerſpende! ber ere vi tomne for den Sags 
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J Skold, at en mægtig Konge betlerede min Datter: til 


ægte, men hun vilde iffe fave fam, hvorpaa han truede 
med af bruge Vold imod hende; desagrſag holder jeg 
hende her ſthult, medens hendes Fader ligger ude paa 
Krigstoge. De ſpurgte, hvo hendes Fader var? , Hun 
ev en Datter af Finnernes Konge,” foarede Moderen. 
De. fpurgte om deres Navne: „Jeg hedder Ingeborg,” 
fagde den ældfe, ..0g min Datter hedder Hvit, og jeg 
er Finnekongens Frille; der var desuden en Pige, fm 
vartede dem op. Kongens Mand ſyntes vel om dem, 
og den Beſlucning blev tagen, at. forſoge at faae Hoit 
til at drage med dem, og gifte fig med Kong Ring. 
" Formanden for Kongens Udfendinge bragte dette paa 
Bane for hende; hun gav. dem ikke ſtrax Svar, men hun 
ſteod der under ſin Moders Afgiorelſe. Saa er det nu, 
ſom man figer,” fagde Moderen, at af hver Vanſte⸗ 
” lighed man man rede. noget Godt ud; det er vel ilde, 
at ſaadant ſteer uden hendes Faders Minde, men man 
maa dog vove derpaa, om hun ſtal bringes Maalet ner— 
… Mere,” Derefter heredte hun fig tit at reiſe med dem, og 
— De toge nu Veien lige til Kong Ning. De Udſendte 
- fpurgte, om Kongen vilde ægte denne Kvinde,. eller lade 
… hende atter drage bort: Kongen ſyntes godt om Krin⸗ 
"Den, og holde ſtrax Bryllup med hende, og det brød 
Ban fig ei om, at hun ikke befad Formue. Kongen var 
temmelig til Aiders bouter ſnart merkedes paa Drow 
ningen. 7 
Om Gjern Ringf on og. hans Stedmoder Hvit. 
25. En gammel Bonde boede der ei langt fra Kon⸗ 
gens Sæde; han var gift, og havde en Datter, ved Navn 
Sera, Tom var en ung og ſmuk Pige Kongens Son 
. 7 . . 








25 €. KLong Rolf. Krat. Saga. 47 


og Bondens Datter Bera lenede ofte Bornelege fammen, 
og det flod bel til imelem dem. Bonden var rig, og 
havde fænge været paa Krigétoge i fin unge Alder, og var 
en fior Kæmpe. Bera og Bjørn elffede hinanden hoit, 
og kom ofte ſammen; faaledes forløb en Tid, uden at 
dog noget Mærfværdigt tildrog fig. Bjern vogte fnart' 
op fil en ſtor dg ſterk Mand; han var meset færdig i 
alle Fdrætter. Køng Ning var længe ude af Lander paa 
Krisétoge;. Hvit var da hjemme og ſthrede imidlertid Lans 


det; men hun var iffe afholdt af Folket. Mod Bjorn 


var hun meget venlig, ſtjont han tun fyntes lidet om hen⸗ 
dedKjærtegn. Da Kongen engang drog hjemmefra, raa⸗ 
dede Dronningen ham, at han ſtulde lade fin Con Bjørn 
blive hjemme hos hende, at fane hende bi i at ſtyre Lau⸗ 
det; Dette ſandt Kongen vel overlagt; Dronningen 
blev nu hovmodig og opblæeſt. Kongen befalede Bjørn 
at blive hjemme, for i Fotbindelſe med Dronningen at 
daertage Rigets Anliggender ; Bjørn ſagde, at han ikke 
dar meget derfor, og at han iffe funde fordrage Dron⸗ 


Mingens Kongen befalede, at han alligevel ſtulde blive 


tilbage, og Drog nu ud af Landet. med en for Har. 
Bjørn gif efter denne Samtale med fin Fader hjem, og 
de vare blevne ganſte uenige. Han gif ſtrax til Seng 
meget bedrøvet, og var rod fom Biod; Dronningen gik 


til ham, for at'tale med ham og opmuntre ham, og 


hun ſnakkede meget venligen for ham ; men Bjorn bad 
hende af drage bort, og det gjorde hun ogſaa denneſinde. 
Hun kom dog ofte igjen tilbage til ham, og fagde, at 
det var bedſt pasſende, at de deelte Seng ſammen, me⸗ 
dens Kongen var borte, og at det var langt bedre, af 
de holdt fig til hinanden, end af Gun havde faa gammel 
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en Mand, fom Song Ning var. Bjørn tog dette mes 
' get ilde op, og gav hende ent dygtig Kindheſt, bod hen⸗ 
de gane bort, og ſtodte hende fra fig. Hun ſagde, at 
hun ei var vant til flig Behandling, at blive ſtodt eller 
ſlaaet, og foiede til: Efterſom du ſynes bedre om, Bjørn! 
at tage en Bondetos i Favn, fag fortjener du ogſaa det, 
fom nu vil følge, og fom ev mere frændigt end min Kjær 
lighed og Blidhed, og det bil ei-være urimeligt, om jeg 
fætter en Modvægt mod din Trods og Daarlighed;“ og 
nu ſlager hun til ham med en Ulvehandſte, og figer, af 
han ſkulde blive til en vild og grum. Hulebjørn,… og du 
— flal,” vedblev hun, Like pyde-anden Føde end din gas 
deré egne Faar, hvilfe du ſtal dræbe ogsæde, fan man 
aldrig: ſtal have feet Magen, og. du ſtal aldrig flipve 
ud af denne Forhexelſe, og vil Mindet om dette blive 

dig værre end. intet.” | | 

Om Biorns Dtab og om ham og Bera. 

26. Efter dette forfoande Bjørn, og ingen vidſie, 
hvor han blev af; men ſaaſnart man favnede ham, dro⸗ 
ge Mænd ud at lede efter ham, men han blev, ſom 
pimeligt var, ingenftedg funden, . Derimod traf det 
fig, at Kongens Faar bleve dræbte, det ene efter det an⸗ 
det, af en ſtor og grum Graabjørn, ſom anfaldt dem. 
En Aften hændte det fig, at Bera fane denne, grumme 
Bjørn; den lob til hende, og vifte fig. meget venlig imod 
hende. J denne Bjørn tyktes hun at gjenkjende Bjorn 
Kongeſons Øine, hvorfor hun ikke ſtyede for den. Dyret 
gik derpaa fra hende, men hun gif efter det, lige indtil de 
kom til en Klippehule; men da hun kom til Hulen, ſtod 
der en Mand for hende, og hilſte hende; hun gjenkjendte 
i ham Bjørn Ringſon, og de bleve overordentlig glade 
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ved igjen at feed. Der varede nu i Hulen en Tid, thi 
hun diſde ikke ſkilles fra ham ,- fan lange Det ſtod i hen⸗ 
deg Magt at blive, uagtet Gan paamindte hende, at det 
var ufømmeligt af være der hos ham, ſaaſom Gan om 
Dagen var et Dyr, mar fun om Natten et Menneſte. 
Imidlertid kom Kong Ring hjem fra fine Krigstoge, og 
da blev det ham fortalt, Hvad! Tildragelfer der i Hans 
Fraværelfe havde hænde fig, forf, at hans Son. Bjorn 


var pludſelig forfounden, og dernaſt om det ſtore Dyr, 


fom var kommet der i Landet, ſom meſt anfaldt hans 
egne Faar. Dronniugen ſtyndte ſtœorkt til at lade Dy⸗ 
ret dræbe, men det varede dog en Tid, inden der blev | 


. gjort noget derved ,. og Kongen talte ikke meget derom, 
… men fandt det Hele dog noget underligt. En Vat fon 
dviorn og Bera laae i deres Seng, tog han til Orde: 


Det aner mig, at min Dobsdag foreſtaaer mig i Mors 
gen, thi de ville jage efter mig, og tykkes mig heller ikke 
for Gammen ved Livet formedelſt den Uffjæbne, ſom 
hviler pan mig; uagtet det glæder mig, at vi ere begge 
ſammen; dog maa deri nu (fee. en Forandring. Den 
Sing, ſom jeg har under min venftre Arm, vil jeg give 
dig; du maa derfor give Agt paa Folket, ſom angriber 
mig i Morgen, og naar jeg er død, ill da til Kon⸗ 
gen, og bed ham give dig det, fom er under Dyrets | 
venſtre Bob, Hvilket han vil tilfaae dig. Imidler⸗ 
tid vil Dronningen fatte. Mistanke, juſt ſom du agter 


" igjen at drage bort, og fun vil byde dig at følfe af 


Dyrekjodet; men det. fPal du ikke ſpiſe, thi Du er frugt: . 


ſommelig, ſom du veed, og vil føde ved mig trende 


Drenge, og paa dem vil det fees, om du ſpiſer afDpres 
Rordiſke Fortids⸗Sagaer, 1fte Bind. | D 
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hhedet bb: denne: Dronniug er: den ſtorſte Troldhex, der 
fan, findes. Drag dernæft hjem til din Fader, hvor du 
bil, fade: Drengene , af -hvilfe, du dog vil holde meſt af 
ej ene. Men hvis: du eikan holde dem hjemme forme 
delſt deres Uſtjebne og Bijdhed, drag då bort, og far 
med dem hid til denne Hule; fer pil Du: finde. en Kiſte 
med tvende Afdelinger, 1, ng:de.Raner, ſom derpaa ere 
viftede , vikle autyde dig bvad hver af dem ſtkal have til 
Fie. Trende Vaaben ave i Bjerget, dg. hver ſtal have 
det,” four, ham er heftemti Den af vove Sonner, ſom 
farft kommer til Verden, ſtal hedde Thorer, den anden 


Eigfrode, og den tredie, Bodvar, og det forekommer mig 


ſandſynligt, at de ville blive ikke unandige, og at deres 


drog Bjornehammen ſig over: hane; Bjørnen. gif, da ud, 
og hun forrigfuld efter. ham, . J det hun feer. fig om, 


faavr hun Øie paa en flor Hær, ſom kom frem for Bjerg. 


aaſen; —mange og fore Hunde ginge foran Hoaren. 
Bjørnen lob nu fra Hulen, og frem langs Fjelder, hvor 
Hundene: og Kongens Mænd kom imod fam, og hon 
blev dem vanffelig at face Bugt med; ban lemleſtede 
mange-Mænd for dem, inden de ret kom ham ind paa 
Livet, og alle Hundene dræbte-han.  Ompider lykkedes 
det dem dog at flame Kreds om ham, men han fvævede 
da meget rafende hift og ,her indenfor Mændenes Kreds. 
Men nu faae han, hvor” vide det var kommet med ham, 
at han paa ingen Maade kunde undſlippe. Han dreiede 
da derhen, hvor Kongen ſtod, tog fat paa den Mand, 
ſom ſtod ham nærme, og rev ham levende ſonder. 
"Da var han faa afmægtig, at han kaſtede fig flade ned 


' | "Navne: ville længe opbevares i Efterſlegtens. Minde 
Efterat han havde fagt dette og meget andet tig hende, 


paa Jorden, hvorpaa Mændene ftrar 106 til, og dræbte | 


j i ' ' W i Fad 


| 
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. ham. Saaſnart Bera ſaae dette, gif hun. til Kongen 


og ſagde: Bil J, Herre! give mig det, ſom er under 
Dyrets venftre Boo?” Kongen tiffod hende det, figende, 
at det allene kunde der være, at ver vel maatte anſtaae 
ham at silftane hende det. Kongens Mænd havde da. 
allerede næften ſlaaet Bjørnen. Bera gif til, og tog Ringen 
bort, og forvarede den, uden. at nogen enten faae, hvad 
fun tog, eller ſiden forføgte ar faae det al. vide. Kon⸗ 
gen ſpurgte, hvo hun var? thi han kjendte hende ikke; 
hun gav ham ſaadant Svoar,: ſom hun troede, tjente 
hende bedſt, men dog anderledes, end det virkelig fors 
holdt fig. 
Bera foder tre Sønner ; Eigfede, Thorer og 
Bodvar. 

27. Kongen drog nu hjem, og Bera fulgte med 
famme Vei. Dronningen tog meget fornoiet og denlig 
mod hende, og ſpurgte, hvo hun var; fun fagde lige 
fom for, men dog ikke, hvad Sandheden var. Dron⸗ 
ningen anretter nu et ſtort Gilde, og laver Bjornekſodet til, 
at ſette for Gjeſterne. Bondedatteren var i Dronnins 
geng eger Varelſe, og fil ikke Tilladelfe at drage bort; 


ti Dronningen” anede, hvo hun maatte være. Og 


Dronningen fom nu der, forend man funde vente det, 
med en Tallerken, hvorpaa der lade noget Bjørnetjød, 
og bøn Bera nyde noget —8 men hun vilde ikke ſpiſe 
det Det er underligt,” ſagde Dronningen, at du 
kimſer ad den Mad, ſom Dronningen ſels verdiger ſig 
at byde dig; tag ſtrax fat, ellers ſtaledu blive vorre 
faren,” Hun Færer et Stykke af for hende, og Enden 
blev, at han mife dette Styktke. Dronningen ſtorer ders 
O 2 
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paa gt andet: Støtte. af, ſtikker det i Munden paa hende, 
men hun ſank kun lidet. deraf ; "det andet ſpyttede hun 
ud af Munden ,; og fagde, at hun vilde ikke ſpiſe mere, 
om hun end pinte hende til Døde. Drongiugen.fvarede: 
«Mnglig vil dette das virke noget,” og loe derad. Der: 
paa drog Bera bort og hjem til fin Fader, og hun havde 
en ſvar Byrde at bære paa. Hun fortalte nu' fin Fader, 
hvorledes alt hang famusen: Nogen Tid. derefter ned; 
kom fun, og fødte et: Drengebarn, ſom dog var af noget 
beſyuderlig Beffaffenped ; .det Dar for. oven et Menneſte, 
men: fra Naplen'og nedad var det et Elsdyr; det blev 
- Derfor faldt Elgfrode. Hun fødte nok en Dreng, ſom 
bley faldt Thorer, han havde Hundefodder fra Vriften 
af, og blev derfor kaldt Thorer Hundefod; han var for 
Reſten den fPjønnefte Mand, man kunde fee. Omſider 
fødte hun en tredie Dreng, han var allerſmukkeſt, 09 
hadvde ikke mindfte Legems Lyde, og fif. Navnet Bodvar; 
ham elſkede hun hoieſt. "De fføde nu op ſom Straae, 
dg .nnar de legede med andre Drenge, vare de grumme 
og genſtridigei akt; mange bleve ilde medhandlede af 
dem, og ifær Temlæftede Frode mange af Kongens Mend, 
og ſomme dræbte han med alle. 
| Elgfrode bliver en SFaleboer: 
28. Saaledes gik en Tid hen, indtil de vare told | 
Har gamle! da vare de faa ſterke, at ingen af Kongens 
Mænd kunde ftaae ſig for dem, Hvorfor de heller ikke 
vovede fig i Kaft med Jem. Frode fagde da til fin MY 
der, at han vilde drage bort, ,.0g jeg vil,” foiede han 
til, ikke have noget med Folk at gjøre, thi de ere fun 
uſlinger, og de omme fig ſtrax, naar man rører ved 
I dem.” Hun ſagde at han kunde ikke begage fig blandt 
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Folk formedelſt ft Stioſind. Moderen drog nu med 
ham til Hulen, og viſte ham der de Eiendele, ſom hans 
gader bavde beſtemt ham; thi Bjorn hadde. faſtſat, 
hvad enhver ſtulde have. Frode vilde tage mere, men 
mægtede det ikke; thi det var de mindſte Ciendele, ſom 
vare ham tiltænkte. Og nu ſeer han, hvor Vaabnene rage 


- frem af Bjerget ; han tager forſt ved Fæftet, men Svær; ' 


det var faſt, ſaa at han ikke kunde træffe det nd; der; 


" næft tager han fat påa:;et Øreffafte, men det var ikke 
loſere end det forrige; da fagde han: «Det fan være, at 
han, ſom har nedlagt disſe koſtbare Ting her, har vil: 


let, at Vaabenſtkiftet fulde ligne Delingen af det andet 


boszre; han greb da i et Haandfang, og det var ſtrax 


, koft, faa der fulgte en Skalm eller fort Sværd med 


Haandfanget; han betragtede Klingen et Dieblik, og 
ſagde ſiden: han, ſom har ſtiftet disſe Sager, har 


veret partiſt;? og han flog nu med begge Hænder Klin⸗ 


men den gif ingenlunde itu. deraf; da ſagde Elgfrode: 


gen mod et Klippeſtykke, og vilde fønderflaae den; men 
Kingen gif ind i Klippen, ſaa det ſmeldede mod Dæftet, 


Dhbad ligger det Lag paa, hvorledes jeg behandler denne 
Imdtvarflende Koſibarhed! thi: derom ev ingen Tvivl, 
ft den kunde bide, Hvad det fan ſtulde være.” Deref⸗ 
tr tog Frode Afſked med fin Moder, og drog bort; han, 
drog op paa en Zjeldvei, og blev der en-Ildgjernings: 
Mand, og flog Folk ihjel, for at tilvende fig deres Ciens 
domme, ag byggede der en Skalet, hvor fan ſlog fin 
vopel op. 

i) En Skale eller Skaale var en langt fra andre Menneſke⸗ 
boliger paa afſides Bjerge eller i' eenfomme Skove beliggende 
Bygning, hvor meſt Kæmpev eller forhexede Vaſener, eller over: 
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Thorer Hundefod bliver Konge over Goterne. 
29. Kong Ring troede nu vel at kunne forſtaae, 


hvilke Vidunder alt dette maatte betegne; men han talte ikke 
et Ord derom for Folket, og fod alt være roligt fom | 
tilforn. Kort derefter forlangte Thorer Hundefod at 
drage bort, men hans Moder vifte ham til Hulen, og 
NE anviſte ham de Eiendele, ſom vare ham beſtemte, un⸗ 
derrettede ham om Vaabnene, og bod ham tage Oren, 
og ſagde, at hans Fader ſaaledes havde budet. Derpaa 
tog Thorer Afſted med fin Moder, og drog bort; han 
gik frar til Hulen, og. tog førft fat paa Sværd fæftet, | 
. men Sværdet var faſt; dernæft tog. han ved Skaftet paa 
" Øren, den var los, -efterdi den var ham beſtemt. Han 


tog derpaa fine Eiendele, og gik bort, lagde dog forſt Veien 


om ad til ſin Broder Elgfrode. Han gif ind i haus Skale, 


ſatte fig ned i Sædet, og fod Hatten ſynke hed over Ans 


ſigtet. Lidt efter kom Frode hjem, og fane ikke meget | 
mildt til den Fremmede, men trak fit. forte, Sværd, cs 


ſagde: 
| Stalmen ftingrer, . 
Og af Skeden ganger, 
. Daanden mindes 
Hildes Være, 


og drev det ned paa Bænten, fom ſtod hos ham, og ſtillede 
fig meget raſende og barſt an. Da kvad Thorer: 


⸗ 
ø 


Men jeg fader …. 
Lige Syd min . 





hoved til Mennefkeſelfkab lidet ſtitkede Perſoner opholdt fig. 


Saadan Bygning vat ofte, efter dens Beboere Kaar, meget 


> anfeelig, 
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Øre give -- 

Paa anden Vei. 
Da kunde Thorer ikke fordolge fig fængere, og Frode | 
kjendte fin Broder, og tilbød ham Halvdelen af alt, hvad 
han havde forhvervet fig, og der manglede ikke paa flor 
Rigdom.“ Thorer vilde dog ikke tage derimod; men 
dvælede der i nogen Tid, og drog føden bort. Elgfrode 
vifte ham til Gotland, figende-, - at Goternes Konge ny⸗ 
lig var døb, hvorfor han tilffyndte Gam at drage til dette 
Rige, efterat han forud i den Henſeende havde underret⸗ 
tet ham om mange Ting: Det er,” fagde han, ,,en Lov 
hos Goterne, at ved ſaadan Leilighed blive alle Goter ftæv: | 
nede til et almindelige Folkemode. En for Stol bliver 


dernceſt fremſat i Forfamlingen, hvori to Mænd rummes 


ligen kunne fidde, og den ſtal da være Konge, ſom uds 
fylder dette Rum; men mig tykkes, at du fuldkommen 
fan udfylde det.“ Efter dette 'toge De Afſted med hin- 
anden ,'og ſtiltes ad; Thorer tog nu Veien lige til Got⸗ 

land, Hvor han kom fil en Jari, fom tog vel imod ham; 
der opholdt. han -fig om Natten. Det fagde hver Mand, 


ſom ſaae Thorer, at han var vel ſtitket til at være Kons 


ge over Goterne for fin Vexcs Gkyld, og af man vilde 
finde faa, ſom vare hans Lige. Da de nu kom .til 
Thingſtevne, gik der juſt, ſom hans Broder Frode havde 
forudſagt. Ea ypperſte Voldgiftsmand var ſat til med 


ſanddru Kjendekſe at afgjore Sagen; mange fatte ſig i 


Gædet., men han⸗kjendte dem udaerdige; tilſidſt gif Tho⸗ 
rer til, og ſacte fig i Stotenz. da ſagde Voldgifts⸗ 
manden: For dig pasſer Seedet bedg , thi tildommer 
jeg derfor dig 'dette Herredomme.“ Giden gåve Ind⸗ 
byggerne ham Kongenavn, og han blev faldt Kong Tho— 


⸗ 


i 
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rer Hundefod, og om ham. ere vidtløftige Zorteællinger. 
Han var almindelig yndet, førte mange Krige, og havde 
ſom ofteſt Seier, og fad fiden en Tid lang rolig femme 
i fit Rige, | 
Om Bebvar Bjarke; 

80. Bodvar var imidlertid hjemme hos fin Mo⸗ 


der, og var meget afholdt af hende; han var af alle den 
muandigſte og ſtjonneſte; dog var han endnu ikke meget 
kjendt iblandet Folk. Han ſpurgte engang fin Moder, 


hvo der var hans Gader? hun fortalte ham da hans Fa: 
derg Død og hele Tildragelfen, hvorledes en uheldig 


i GStjæbne var ham paalagt af hans Stedmoder. Bod⸗ 


var foarede: Ilde bør vi for. dette lonne denne Trold: 


kvind.“ Hun fortelte derpaa, hvorledes hun af Drons 


ningen var tvungen til at ſpiſe af Biornekſodet, hvilet 
nu kjendtes paa hans Brødre Thorer og Elgfrode; Bodvar 
ſagde: «Det tykkes mig, at Frode fan med ſtorre Skjel 


hævne vor Fader paa dette Kvindeuhyre, end ihjelſlage 


… Uffyldige Fole for Vindings Skyld, og bedrive Ildgjer⸗ 


ninger; underlige fynes det mig ogfan, at Thorer drog 


bort, uden at han gav denne Her nogen Paamindelſe, 


” øg jeg troer, at det bliver det bedſte, at jeg ftraffer 


hende bidt for os alleſammen.“ Bera fogrede: «Mag 


det ſaa, at hun ikke fætter nogen Trolddom imod dig, ſom 


kan ſtade dig!“ han fagde, at det ſtulde han nof 


pasſe. Derefter droge Bodvar og Bera til Kongen, hvem 


hun efter Bodvars Raad fortalte, hvorledes alt var til⸗ 
gaaet, og biſte Ringen, fom hun havde taget ud af Dy⸗ 
rets Bos, og ſom havdetilhort hans Son Bjorn. Kongen 
ſyntes med Vished at fjende Ringen: Jeg havde ganſte 


anet det, fagde han, at alle disſe Undere, ſom her ere 
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foregaaede, ſtete paa Dronningens Anſtiftelſe, men fors 
medelg min Kjærlighed til hende har jeg tiet dermed.” 
Bodvar fagde: ad hende nu drage bort, eller vi ville 
tage Hævn over hende,” Kongen tilbød at ville bøde 
til ham med Penge, faa meget han ſelv beſtemte, for 


at alt endnu ſtulde være roligt .. «deg vil desuden,” 


tilføiede han, give dig er Rige at ſtyre, og Jarls 
Ravn ſtrax, men efter min, Dod Kongedommet, for 
at du ikke ſtal tilføje hende nogen Meen.“ Bodvar 
fagde, at han ikke vilde være Konge, men at fan hellere 
vilde være blandt Kangens Mænd, og tjene ham; men,” 
vedblev han, | aſtjont du er faa indtagen af denne onde. 


| Yand,. at du neppe beholder Forſtanden tilbage til ret 
at ſtyre dit Kongedomme, faa ffal hun dog aldrig trives 


. fra dette Dieblik.“ Boddar var da faa rafende, at Kon⸗ 


gen ikke torde give fig af med ham; og han ſtyrtede ind 


" i Dronningens Stue, og havde en Skindpoſe i Haans 


den, men Kongen og hang Moder gingeefter ham. Og - 


da Bodvar kom der, vendte han fig ſtrax til Dronning 
Hvit, fatte Skindpoſen over hendes Hoved, og frøs 
rede den ſammen om Halſen, gav hende derpaa adſtillige 
Kindhug, og flog hende til Dode med forſtjellige Pinsler, 
og trak hende omkring i alle Streder. Mange eller de 
fee der i Hallen ſyntes, at det ikke var værre end halvt 
fortjent; men Kongen ſyntes meget ilde derom, ſtjont 


han dog ikke kunde gjøre noget derved. Saaledes lod | 


Dronning Hvit fit arme Liv. Bodvar var da atten Aar 
gammel. Kort derefter blev Kong Ning ſys, og dode, 
hvorefter Bodvar modtag Regjeringen og var dermed 
tilfreds en føle Tid. Siden frævnede han fi fine Underſaatter 
til Thinge, og fagde der pan Thinget, at han vilde dra⸗ 
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ge bort, giftede derpaa fin Moder med en Mand, ved 


Navn Valſleit, fom tilforn havde været Jarl, og holdt 


deres Bryllup, før han red bort. …, 


* 


Om Bodvar Bjarke og Elgfrode. 


dog var han bel udruſtet med Vaaben og Klæder; han 


ved nu paa fin gode Heſt forf til Hulen efter ſin 
Moders Anviisning. Sværdet blev loſt, ſaaſnart fan 
fog bed Fæftet; dette Sværd befad de Egenſtaber: at 


det aldrig maatte blottes uden det blev Mands Bane; 


aldrig maatte det lægges under Hovedet, og ikke reiſes 
op paa Sæftet; fun tre Gange Fulde det færpes i hele 

fin Tid, men til andre Tider. maatte det ikke blottes, 
faa vanſkeligt var det at beſidde; denne ſtore Koͤſtbar⸗ 
hed vilde alle Brodrene eie. Bodvar drog nu fit fin Bros 


31. Derefter red Bodvar ene bort, og hjavde ik⸗ | 
fe meget Guld eller Solv eller andre Eiendele med ſig; 


der Elgfrode, fom gjorde ham en Skede af Birfetræ til 
' Sværdet. Paa denne hans Reife hændte inter Mærk 


værdigt; for han en Aften kom til en for Skale; din 
eiede Elgfrode. Bodvar ledede øn Heſt ind, og ſontes 


der at eie upaatalt alt, hvad han trode at trænge til. 
rode fom hjem om Aftenen, og kaſtede et vrede Øie til 
ham; Bødvar brod fig ikke derom, og lod endog, (om | 
han hævede Bryftet højere derved. Nu kom ogſaa HE 
ſtene i Uenighed, og vilde drive hinanden af Stalden. 
Frode tog da til Orde: Det er en meget forvoven Karl, 
der drifter ſig til at fætte fig herind uden mit Forlov!“ 


Bodvar trykkede Hatten ned i Anſigtet, og ſparede in 
fer. Elgfrode fpringer da op, træffer Skalmen, 98 


floder den ned, faa det ſtingrer mod Hæftet, og gier 
ſaaledes tvende Gange, men Bodvar rører fig ikke af 
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Stedet. Tredie Gang træffer fan Skalmen, og ſprin⸗ 


ger imod ham; thi han maerkede, at den fremmede Mand 


ikke lod fig forſtrekke, og tænkte ar denne da vilde, tage 


fat i han. Og da Bodvar nu fane, i hvad Henfigt han 
. gjorde det, vilde han ikke tove længere, men ſprang op, 
es leb ham ind under Armene. Elgfrode ſpondte ham 
endnu haardere om Livet, og de toge dygtig fat i hinan⸗ 


den. Under dette faldt Bodvars Hat af, og da gſen⸗ 
fjendte Frode ham, og fagde: „Velkommen, Frænde! 
bi have her længe nok faaet og brudtes.“ Endnu (fas 
der det ikke,“ fagde Bodvar. Eigfrode ſparede: „Vaer⸗ 
ligere, Frænde! maatte du dog endnu være ved at have 
med mig at beftile, om vi ſtulle forføge hinanden, og 
du vil her fjende Forffjellen paa vor Styrke, om vi 
ſtulle møde hinanden, og den ene ikke ſtaaner den ans 
den, Frode tilbod ham at blive hos ſig „ og eie Halv⸗ 
delen af alt, hvad han eiede. Bodvar vilde ikke blive, 
fi han holde der for en ond Gjerning, at fiaae Folk ihjel 
for Vindings Skpld; han drog derfor bore. Frode fulgte 
ham paa Veien, og fortalte, at han havde giver mans 
gt Fred, ſaadanne nemtig, ſom ikke kunde forfoare fig; . 

derover glædede Boͤdvar fig, og fagde, af han hands 
lede vel heri, og han burde lade de flefte fare. i Fred, 
om han end troede, at de havde noget med at fare: Elgfrode 
foarede : «Mig far Stjæbnen i alle Henſeender været 
ngunfig; men for dig er det Det bedſte at drage til Kong 
Rolf i Leire; thi hos ham ville alle de ſtorſte Kæmper 
være, efterſom han i Hsimod, Gapmildhed og Kjekhed 
bvergager alle andre Konger.” Dervaa tog Frode og ryk⸗ 
fede i i ham, og ſagde: ˖ Du et ikke faa ſterk, grænde! 
fom, det anffaner dig ;” han ſtar fig derpaa i Læggen, 
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1 tog Blodet, og bod ham drikte, boilket Bodvar gjordes 
Srode tog derpaa st ham anden Gang, og da flod Bod⸗ | 


var faft pan Pladſen, ſom det ſommede fg. „Ja nu er 
du meget ftærÉ,” fagde Elgfrode, „og jeg troer at denne 


Dritk ev kommen dig godt til Nytte, og du vil overgaae 
de fleſte i Styrke og i af Kjekhed og Manddom, og det 
under jeg dig vel,” Derefter fraadte Frode med fin ene 


Klove i Bjerget, ved hvilket de ſtode, og ſagde: Til dette 


NE Soor vil jeg hver Dag gaae , og. fee efter, hvad der er 


i Sporet; Deri vil være Muldjord, om du doer af Got, 


Band, om du doer paa Soen, og Blod, om du dør. 
for Vaaben, og da vil jeg hævne dig; thi jeg” elſter dig 


. hvieft af alle miner 
… Om Bedvar Bjarke | og Thorer Hundefod. 


32. De ſteltes nu, og Bodvar tog Veien til. 
Gotland. Han traf iffe Kong Thorer Hundefod hjem⸗ 
me; men de to Brødre lignede hinanden faa noie, at | 
man iffe kunde Fjende den ene fra den anden. Indbyg 


gerne troede derfor, atdef var Thorer, ſom var kommen 


hjem ; man lod ham fætte. fig paa. Thronen, og i alle 


Henſeender behandlede man ham fom Konge; ja man ans 
vifte ham endogſaa Plads i Dronningens Seng, thi Tho— 
rer var gift. Bodvar vilde, ikke ligge under. det ſamme 
"Lagen fom.hun, hvilket forekom hende underligt, efter: 
ſom hun fuldt-og faſt troede, at det var hendes Mand; 
men da Bodvar fortalte hende, hvorledes det Hele forholdt 
ſig, fod hun fig ikke videre formærte dermed. De laae 
hu ſaaledes hoer Nat, og ſnakkede med hinanden, lige 


indtil Kongen kom hiem, da man fif Vished om, hvo 


J Manden var. Begge Brodrene toge med aabne Arme 
imod hinanden ; Thorer ſagde, at han ikke havde betroet 
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nogen anden at ligge faa nær fin Dronning. Thorer ti 
bød ham, at han maatte forblive der, og ſtufde da faae 
Halvdelen af alle hang rorlige Eiendomme, men Bodvar 
vilde det iffe, hvorpaa Thorer fagde, at han kunde hand⸗ 
fle, ſom fan ſelv fandt for godt, og tilbød at give ham 
Mandffab, men det vilde fan ikke heller tage imod. 
Bodvar red derpaa bort, og hans Broder Kong Thorer 
fulgte ham paa Veien, og begge Brødrene ſtiltes nu ad 
med Venſkab, men dog med nogen Forbeholdenhed; og 
der fortælles intet om hang Færd, forend han kom til 
Danmark og var ei. langt fra Leiregaard. 
Bedvaré Ophold hoé Hotts Forældre. 

83. En Dag var det ftæri Slud og ſlemt Veir, 
og Bodvar blev: gjennemvaad, og Heften meget modig 
og fræt under ham, da han red faa langt, og Veien der · 
hos var gjennemtrængende blød og tung. Det blev ogs . 
faa meget. morkt, og drev ſterkt paa om Natten, og han 
blev det ei vaer, for Heſten ſtodte Koden imod en SÉræns 
te; Bodvar ſteg derfor af, for at føle fig for, og mærs 
fede, at der var et Huus, og ledte Døren op. Hau 
fanfede nu paa, og der fon en Mand ud; Beodvar bab, 
em, at han maatte blive der Natten over; Husbonden 
ſagde, at han vilde ikke viſe ham bort ved Nattetid, ef - 
terſom han ikke kjendte Veien. Det forekom Bonden, 
at han i fine Miner og hele ſin Adfærd tegnede til at 
være en ſtor Mand. Der var nu Bodvar om Natten, 
og blev behandlet med al Tjenftvillighed. Han ſpurgte 
meget om Kong Rolfs og hang Kæmper Heltegjerninger, 
og om der endnu var langt did. Nei,” fagde Bonden, 
id er kun en fort Vei; har du i Sinde af drage ders 
hen?” Ja,” foarede Bodvar, det er min Agt.“ Bon⸗ 
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den ſagde: «Der bil du blive vel imobtagen ; thi jeg feer 
at du ér en flor og ſterk Mand, og de der ſynes ogſaa 


at vare anſeelige Mænd.” Ved dette begyndte Kjærlins 
gen at græde hoit, da de falte om Kong Rolf og hang 


Kæmper i Leiregaard. Hoad græder du for, ſtakkels 
Kjerling?“ ſagde Bodvar. Hun føarede: „FJeg og min 


til Borgen, for at fornoie fig; men Kongens Mænd 
gjorde Nar af ham, hvilket han fandt fg meget ilde ved; 
fiden toge de ham, og fatte jam i en Beenhob, og det 
er nit dereg Tidsfordriv under Maaltidet, at, fan 


Mand har en Son, ſom hedder Hott; han gif en Dag 


fnart cer Been efrer der andet ev afpillet, kaſte de det paa 


ham, og han faner ſtundum flor Skade deraf, naar det 
træffer ham, og jeg veed nu ikke, om han er levende 
eller, dod; men for min Gjæftfrihed imod dig haaber jeg, 
at du vil lønne mig derved, at du vil, fafte hellere min— 


dre end. flørre Been paa ham, om han endnu ikke er 


bød.” Feg fPal gjøre efter ſom du beder,“ ſoarede Bod⸗ 
var, dg ikke tykkes det mig ſaa mandigt, at flade Folk 
med Been, eller behandle Born og Smaafolk ilde”. Da 
gjør du vel,” fagde Kjærlingen, „efterſom din Haand 


” fynes mig meget ſtaærk, faa jeg fan fulde vig ſtjonne, 


at. jan ingenlunde vil kunne udholde dine Slag, om du 
ikke vil ſtaaue ham.” 
Om Bodvar Biarke og Hott Bondeſon. 
34. Siden drog Bodvar Veien frem lige til Lei⸗ 
regaard, hvor Kongen. hadde fir Hovedſede. Bodvar 
ledede derpåa fin Def ind i Stalden, og fatte den ved 


Siden af Kongens bedſte Heſte, uden at ſporge nogen 
derom. Derpaa gif han ind i Hallen, hvor der da kun 


vare faa tilſtede; han fatte fig yder, og da han havde 
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ſiddet der én føle Stünd, Kørte fan noget at buldte henne 
iet Hjørne af Hallen. Bodvar fane derhen, og ble 
vaer, at en Haand kom op af en ſtor Beendynge, for 
laae der; Haanden var meget fort; Bodvar gif derhen⸗ 
og ſpurgte, hvo der var i Beendyngen; Svaret lød med 
fvag Roſt: Hott hedder jeg, kjere Bodvelil!““ Hvi er 
du her?” ſpurgte Bedvar, eller hvad gjør dn?” Hott 
fvarede: „Jeg gjør mig en Sfjoldborg, fjære Bødvelit!” 
hvorpaa . Bodvar tog til Orde: Elendig eft du i dik 
Stjoldborg,“ tog far i fam, og traf. ham op af Been⸗ 
dyngen. Hott ſtreg da Holt, og ſagde: Vil du nu 
ſtille mig ved Livot? gjor ei det! ſaaſom jeg nå havde 
fat mig igod Forſparsſtand, men dy har nu aldeles fans 
derbrndt min Skjoldborz, ;og nu havde jeg gjort den fab 
hej uden om mig, at den havde beſkyttet mig for alle 
eders Slag, fam at aldeles intet havde. kannet ramme 
mig længere, men jeg havde dog endnu ikke bragt den i 
den Stand, jeg agtede, den ſtulde blive,” Ei ſkal du,“ 
foarede Bodvar, inn behppe at bygge Skjoldborg læns 
gere 3” hvorpaa Hott præd, og ſagde: Bil du Da nu 
Wæbe mig, Bodvelil?“ Bodvar bad ham ikke ſtrige 


ſan hoit, loftede ham op, og bar ham ud af Hallen og. 


hen til et Vandſted, ſom var der i Norheden, "men faa 
gave gt. derpaa : der toede han ham nu fra Cop til Taa, 
og gik derpaa atter til den Plads, ſom han tilforn havde 
indtaget for ſig, og ledede Hott efter ſig, og gav: ham 
Plads ved, Siden af fig ; men denne vat faa bange, at 
han ſtjals over Hele fir Legeme, uagtet han ſyntes at kunne 
forſtaae, at denne Mand vilde hjælpe ham, Det! bled nu Af⸗ 
ten, og Folk ſtrommede ind i i Hallen. Rolfs Kæmper ſaae 
hu, af Hott havde faaet Sede oppe paa en Benk, og det 
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tyktes dem, at den Mand, fom havde vodet at fætte ham 
der, havde: gjort fig meget driftig. Hott blev mu ilde | 
til. Mode, ſaaſnart han ſaae fine gamle Bekjendtere, thi 
Han havde friſtet Onde af dem; og, ſaaſom Livet var | 
ham fjært, vilde han til at fare tilbage i fin Beeudynge 
thi han troede, at han var ikke flet faa. bar for deres 


Raft, haar han nagede Bid, - ſom han nu bar; men 


Bodvar holdt ham, ſaa han ikke var i Stand til at drage 
fort, Hofſinderne bleve nu ved deres gamle Skik, og 


kaſtede forft fmaae Been tværs over Gulvet til Bodvar og 
Hott; men Bodvar lod, fon han ikke fane det; Hott der 
imod var faa bange, at hån rørte hverken Mad eller Drikke, 


og det kom ham beftandig for, ſom han hvert Øieblit 
ſtulde blive ſlaget; hvorpaa han fagde til Bodvat: 
aKiere Bødvelil! nu bliver, er ſtor Knokkel dreven paa 
dig, og den er viſt beſtemt til dor Odeleggelſe.“ Bed 
var bød ham være taus, og han fætter nu fin hule Haand 
imod, og fatter ſaaledes Kwkkelen, hvormed ogfaa 


fulgte et heelt Laarbeen; han ſendte derpaa. Knokkelen 
tilbage, rettede den paa den, ſom faftede, og gav ham 


den lige foran” med ſaadant Eftertryk, at han fik ſin Ba⸗ 
ne Derved kom en ſtor Forſtrækkelſe over. Hofſinderne, 
og Rogtet bragte til Kong Rolf og hans Kemper oppe i 
Kaftellet, at en Mand, ſom ſaae ud til noget Overs 
ordentligt, . var kommen i Hollen, og havde. dræbt een 
af hang Hoffinder, og at de onſtede at,dræbe. ham igjen. 
Kongen ſpurgte, om Hofſinden var dræbt ſaglos. Ja 


ſaa godt ſom,“ ſvarede de, men hele Sandheden kom 
"bog nu for Dagen. Kong Rolf ſagde, at det ſkulde væs 
re langt fra, at man (fulde dræbe Manden. J have 
"Da her,” Aiger han, optaget eders onde Uvæfen, af 
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ſſaae ſagloſe Folk med Been, ſom er mig til Banære, og 


gjør eder for Skam. Jeg har fevnligen talt om dette 


tilform ,” men J hade ingen Agt givet paa mine Ordz og 


jeg troer , at det maa iffe være nogen ubetydelig. Karl, 


ſom J un hate angrebet, falder ham derfor hid til 


mig," at jeg fan fane at vide, hvo fan er!” Bodvar 


gif nu for Kongen, og hilſte med megen Anftand pad . 
ham; Kongen fpurgte ham om Navn: Hotts BVærge kal⸗ 


de eders Hofſinder mig ,”' fagde han, men jeg hedder 
ellers Bodvar.“ ; Kongen ſpurgte: Hoilke Boder vil 


du byde mig for min Hoffinde 7) Han ligger paa ſine 
Gierninger,“ fvarede Bodvar. Kongen ſpurgte: .Vit 


du blive min Mand, og beſette hans Plads?” Bodvar 
fvarede: Det ſiger jeg iffe nei til, at være eders Mand: 


… men jeg vil derfor, paa ingen Viis files fra Hott, men 


vil, at. vi begge ſidde nermere hos dig, end denne fad; 
landet Fald drage vi begge bort,” Kongen ſagde: „Skjont 
jeg i ham ingen Sæder feer for mig, faa vil jeg dog ikke 
fare Mad for ham.” Boddvar gif nu til den Plads, 
fom ham behagede, men han vilde ikke fidde paa den, 
fom. hin "havde bekledt; han rykkede op etſteds trende 
Mænd, og han og Hott toge der Sæde, og det var læns 


ger inde i Hallen, end Gæde var den anviiſt. Rolfs 


Mænd tænfte nu, at Bodvar vilde blive dem haard at 


faat Bugt med, og de vare pderligen forbittrede paa ham. 


Bodvar draber et ſtort Udyr. 


36. Og ſom det nu led ad Julen, bleve Folk der 
meget bekynirede; Bodvar ſpurgte Hott om Aarſagen der⸗ 


til; Hott fortalte ham, at der nu to Vintre efter hinanden 
var kommet et, ſtort og ſtrækkeligt Dyr, ſom havde Vin⸗ 
Rodiſte FortitesBagarr, ifte Bind. E 


A 
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ger pan Ryggen, og flei beſtandig, og to Cfteragr'håvde det 
, været der, og anrettet ftor-Ødelæggelfe.,, Intet Jern fred paa 
det, og nu kom netop Kong Rolfs Komper,: ſom vare 
de. brabeligſte Helte, ike. hjem. Ei er Hallen fan. godt 
beſat, fom jeg troede,)-ſagde Bedvar, om ef; Dyr ſtol 
ødelægge Kongens Rige og Ciendommez” ” Han ſparede: 
«Det er intet Dyy, ſnaxere er det Der ſtorſte Uhyre.“ Ju 
lekveld kom nu, og dafagde Kongen: Nu bil. jeg, at alle 
fkulle være rolige og tauferi Nat, og jeg forbyder alle mis 
ne Mænd. af fætte fig i nogen Fare mod. Dyret ;' gane 
det nu med Kvæget, ſom Sfjæbnen vil, men mine Mænd 
vil. jeg itke miſte. Alle lovede gjerne at glirce,, ſom Kon 
gen bod. Alligedel gik dog Bodvar hemmelig bort om 
Natten, og lod Hott gaae med: fig, ihvdrvel denne 
nodig gjorde det, .og ſagde, at det var hang visſe 
Død... Bødvar fagde, at det vel vilde fane et bedre Ud 

" fald, end. han tankte, men ban gar dog faa bange, at 
Bodvar maatte bære ham. De fik nu Øie paa Døret, 
og ſtrax ffreg Hott fag. høit. han kunde, og fagde at 
Dyret vilde opfluge ham. Bodvar bød nu, den Usling 
tie, og kaſtede ham neg. Mosſet, og der fane han; og 
var ſaare ræd, og dog torde han ikke lobe hjem. Nu— 
gik Bodvar mod Dyret, men den Forhindring kom ham 
paa, at juft fom han vilde træffe Sværdet, ſtakodet ſaa 
faft i Balgen, at pan ikke mægtede at trække det; han 
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da gik Sværdet af Skeden; han ſtodte det nu faa 
ſteerkt ind under Dyrets Bov, at det ſtod i Hjertet, og 
Dyret drattede dødt: ned til Jorden, Derefter gif han | 
hen, hvor Hott laae, tog ham op, og bar ham hen, hoor 
Dyret laane "dødt paa Jorden, Hott ſtjalv forfærde, 
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dig Nu flak du drikke Dyrets Blod,“ ſagde Bodvar; 
fan var vel længe uvillig dertil, men torde bog tilſidſt ikke 
| andet; Bodvar lod ham nu drikke to ſtore Siurke og ſpiſe 
| noget af Dyrets Hjerte; dernæft tog Bodvar fat i- ham, 
og de brodes længe; tilſidſt ſagde Bodvar: Nu er dit 
da bleven ganſte ſterk, og ei venter jeg, at du nu vil 
reddes for Kong Rolfs Hirdmend.“ Nei fra dette Die⸗ 
blik reddes jeg ikke,“ ſparede Hott, end ikke for dig 
| ſelb.“ Det er bel, min Stalbroder Hott,“ ſagde Bod⸗ 
bar, «lad oë nu reiſe Dyret op, og ſtille det ſaaledes, 
at de andre kunne troe, at det er fevende!” De gjorde 
. ha, og ginge dernæft hjem, og ikke et Menneſte didſte⸗ 
"hvad de havde udrettet. — 
Hott Bondeſon faaer Navn af Hjalte. 
86. Morgenen derpaa ſpurgte Kongen om, hvad 
de havde fornummet til Opret, om det havde været nos 
genſteds der om Natten. Man. berettede fam, at alt 
hans Kvæg gif ganffe uffade og roligt igolden. Kon: . 
gm bød fine Vagtmænd efterforffe, om man ikke kunde 
ſet noget Kjendetegn til, at det havde været der; de gjorde 
fu, men kom hurtig tilbage, og berettede Kongen, at Dy⸗ 
ft leb med ſtor Fart ligemod Borgen. . Kongen bad nu 
fine Hofſinder være tapre, og Hver hjælpe faa meget. hau 
fade Mod til, og dræbe.dette Uhyre, og fan ſtete, ſom 
Lorgen bød, at de gjorde fig færdige dertil. Kongen 
faftede et Øie paa Dyret, og fagde derpaa: Jeg feer 
iffe, at Dyret bevæger fig; men hvo vil nu paatage fig 
at gane intod det?” Bodvar fagde, at bet var Beviis 
Ma en tapper Mands Lyft til at forſoge fn Styrke: Min 
. Stalbroder Hott! ” vedbleyv han; toft nu af dig det on⸗ 
de dudomme, ſom man har om r dig, at man figer, af 
E2 , 
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der ingen Daad og Dygtighed er i dig, og ſpring nu til, 
og dræb Dyret, da du nu fer, at ingen anden er ret 


villig dertil!” Ja,“ fagde Hott, adertil er jeg færdig.” 


Kongen ſagde: Ikke veed jeg, Hvorfra du har faaet dens 


ne Mandighed, og med dig er tilvisfe i fort Tid ſteet 


en ſtor Forandring.“ Hon ſagde: „Giv mig dit Sverd 


Gyldenhjalte, ſom du der holder i din Haand, og da 
Hal jeg fælde Dyret, eller lade mit Liv.“ Dette Sværd,” 
fagde Kongen, ſtaaer ikke til at fores uden af en brav 
og tapper Mand,” : Dertil. foarede.Høte: Det ffal du 


fane at. fee, Herre! at ſaadan Mand er netop jeg.” De 


ſagde Kongen: Hvo kan vide, om. ikke mere er foran⸗ 
dret i din Beſtaffenhed, end man fan fee paa dig; thi 


de færrefte iykkes at Ejende dig, om du er den ſamme 
Mand. Lag un Sværdet, og behold det, hvis du ud 


fører dette,” Derpaa gif Hott med al Djervhed mod 


Dytet, og hug til det, faafnart han kom det i Hugs 
Vidde, og Dyret faldt dødt tit Jorden. Da tog Bod⸗ 
var til Orde: Gee nu, Herre! hvilten Seier han har 


vundet,” Kongen fagde: .Bift har han udrettet en flor 
Daad; men ikke har Hott været ene om at dræbe Dyret, 


ſnarere har du gjort det.” . Kan vel være ſagde Bod⸗ 


var, at det er ſaa, Herre!? Kongen foarede: Det 


vidſte jeg, da du kom her, at faa Mand kunde maale 


ſig med dig; men det anſeer jeg dog for dit: mandigſte 


Vark, at du har, gjort en anden Kæmpe af Hott, ſom 


Fun lidet ſage ud til en faa ſtor Lytte, og uu vil feg, at 


han ikke længere ſtal hedde Hott, men han ſtal nævnes 
op efter Sværdet Gyldenhjalte, og hedde Hjalse fra dens 


te; Dags” Her, endes denne Bortælling, e om Bodvar og 


han. Brødre. 
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Femte Fortælling 
Om Hjalte den Hoimodige. 
"Om Kong Rolfs Berſerker. 
37. Nu led det ad Vinteren, faa at Kong Sorg: 
Berſærker ſnart kunde ventes hjen. Bodvar ſpurgte 
Hjalte om, hvorledes Berfærferne pleiede at fee fig; 
han fagde, at de havde for Skik, naar de kom hjem til Hos 
ve, at gaae for hver Mand og forſt for Kongen, og ſporge, 
om han i Tapperhed torde fætte fig i Ligning med dem: 
Saaledes fvarer da Kongen,” fagde Hott: det er van⸗ 
ſteligt, ſiger han, at nævne fan kjekke Mænd, ſom J 
ere, efterſom J have ſtaffet eder er ſtort Ravn i blos 


dige Kampe mod forſtjellige Folfefærd , faavel i den ſon⸗ 


dre Verdensdeel, ſom her i den nordre: dette fvårer Kon: 


gen mere af Hoimodighed end af Svagheds thi han kjen⸗ 
"der deres Sind, og de have vundet Kongen ſtor Seier' 


og mange Eiendele. Derpaa gaae de fra ham, og ſporge 
faa hver Mand, fom er i Hallen, om Set ſainme; men: 
ingen tykkes, at han tør ligne fig med dem i Tapperhed.“ 
Det er et vinge Udvalg af Mænd her er hos Kong 
Rf,” ſagde da Bodvar, om alle ſtulle føre feige Ord | 


[Munden for Berſarkerne,“ og dermed fluttede de denne. + 
Samtale. Bodvar havde nu været et Aar hos Kong 


Rolf, og ſom det nu var anden Julekveld, og Kong 
Rolf fad over Bordet, ſprunge Hallens Dørre pludſelig 
op, og der gingeind tolv Berfærfer, alle graae af Jern, 


oß flinnende, ſom om man funde fee paa et Isſlag. 


Bodvar fpurgte Hjalte hviffende, om han torde forføge 


fig infod nogen af dem?” Ja,” fagde Hjalte; ikke 
imod een, men ſnarere imod alle; thi jeg kan iffe | 
reddes, om der end er Overmagt imod mig, og ikkeſtal 
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een af dem indjage mig Frygt.” Nu ginge Berfærferne 


langs ind i Hallen, og ſaae at Kong Rolfs Kæmper 
havde formeret fig, fiden de ſidſt droge hjemmefra, og 
de betragtede nøie de nyganfomne Mænd, og fade, at 
ifær den ene af dem var en ikke ringe Karl, og der ſiges, 


" at dereg Formand blev lidt underlig til Mode derved. 


Nu ginge de efter Sædvane ind for Kong Rolf, og 
gjorde Kongen det fædvanlige Spørgsmaal; Kongen 


" fvarede dertil, ligeſom han pleiede, hvad ham fontes rime⸗ 


ligt, Siden ginge de for hoer Mand i Hallen, og fils 
ſidſt for de tvende Stalbrodre, og Formanden ſpurgte 
Bodvar, om fan torde give fig ud for af være ligeſaa 
fapper en Mand, fom han bar, Bodyar foarede, at 
han paaſtod ikke, at han var en ligeſaa tapper Mand, 


ſom de vare, men ſnarere, at han var langt taprere, 


i hvad de faa: vilde forføge, og torde han ikke at jage 
- ham fom en So, ſaadan en nederdrægtig Tævefon, ſom 
han var, og i det ſamme ſpringer han frem paa Berfær: 
ken, griber ham under Armene, ſom Gan ſiod i alt fit 


fulde Harniſt, og kaſter ham hovedkuls til Jorden, ſaa 


han lage der med brudte Been; Hialte havde den ſam⸗ 
me Leg for med en anden. Da blev der en ſtor Ulyd i 
Hallen, og det forekom Kong Rolf, at det nu ſaae ud 
til at ville blive en meget farlig og vanſtelig Gag, om 
hang Mænd faaledes fældte hinanden, " Han fprang da 


fra fit Hoiſede hen til Bodvar, og bød ham lade alt | 


være Fred og god Forſtaaelſe: men Bedvar paaſtod, at 
Berſoærken ſtulde miſte Livet, "hvis han. ikke tilſtod, at 
ban anſaae fig ſels for hang Undermand. Kong Rolf 
ſagde, af det var en let Sag ; hvorpaa han lod Berſar⸗ 


ken flaae op; ſaaledes gjorde ogſaa Hjalte efter Kongens 


Kong Rolf Holde. en Tale til dem, og føgte at overtyde 


—- 
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Bydende, hvorpaa Mændene fatte fig ned, hver ẽ fit 


Gæde., men Berſetkernei deres med ſvar Bekymring. 


dem, at de kunde fee, at intet bar faa færdeles ſtort el⸗ 
ler færfe, at det fo kunde finde fit Lige. Jeg forbyder 
eder,“. fagde han, «at begynde nogen Drabning eller 
Ulempe fer i min Sal; og om J dvertræde denne min 
Befaling, da ſtal det gjelde eders Liv; men værer, faa 
raſende ſom mueiigt, naar jeg har med mine Fjender at 


dele, og binder eder da Hæder og Anſeelſe; nu har jeg 
ſaadant Udvalg af Kæmper, at jeg iffe behøver at flaae 


min Lid sit eder Berfærfer allene” Alle gave lydelig til⸗ 
fjende, at de bifalde Kongens Tale, og de bleve nu alle fuld⸗ 


kommen forligte, og Pladſerne iHallen ſaaledes tildeelte 
Kongens Mænd, at Badvar blev holdt hoieſt i re, 
"ha han fad ved Kongens hoire Haand, og næft ham 


, Pjalte hin Heimodige; Kongen gav Hjalte det Navn, 


at han ſkulde hedde hugprud eller hoimodig, fordi han 


daglig omgikkes med Kongens Hoffinder, af hvilke han 


havde været fan ilde medhandlet, ſom før er fortalt, og 
ht uden af han tilfoiede dem mindſte Skade, ſtjont han 
un var bleven langt mandigere end de; men Kongen ſyn⸗ 
tes, at det havde været meget af bære over med, om 
han havde givet dem nogen Paamindelfe eller endogſaa 
dræbt nogen af dem. Paa Kongens venſtre Haand fade 


de tre Brødre Svipdag, Hvitſerk og Beigald, i faa 


hoi Anfeelfe vare de komne; dernæft fade de tolv Ber— 
ſerker, og ſiden langs paa begge Gider i Hallen de 90: 
lige udvalgte Mend, hvilke her ei ere nævnte. Kons 
gen lod disſe fine Mænd. til Gammen og Skjemt ans 
file alſkens Lege og Kunfter, og der merkede man, at 


4 


og en ſnu, liſtig, underfundig, og derhos gruſom Mand, 
ng den værfie at have med at gjøre.” Dog anſtaaer 
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Vodoar var den ſtorſte af alle fans Kæmper i alt, hvad 


der blev provet, og han fom i faa flor Anfeelfe hos 


Kong Rolf, at han fif hans kjareſte Datter Drifa til 
ægte. Nu forlob ſaaledes en Tid, i Hvilken de opholde 


" fig rolige i Riget, og vare hel navnkundige Mænd. 


der endes Fortællingen om Hjalte hin Hoimodige. 
Sjette Fortælling. 


Om Song Rolfs og hans Vampers | 


Færd til Sverrig. 
Kong Rolfs og Bodvar Bjarkes Samtale. 
38. Det fortælles nu, at Kong Rolf en Dag holdt 
et prægtigt. Gilde, og glle hans Kæmper og Stormend 


vare forſamlede hos Gam i hang Kongeſal. Kongen fas 


ſtede nu Øiet til begge Gider, og fagde da: .Mægtig 


Styre er her ſamlet i een Hal,” hvorpaa han fourgte 


Bodvar, om han kjendte flig en Konge, ſom han var, | 
der havde ſaadanne Kæmper; Bodvar ſagde, at han ei 
kjendte en ſaadan: men cen Ting er der,” tiffølede 
han, .fom ſynes mig at forringe eders kongelige Hæder.” 
Kong Rolf ſpurgte, hvad det da var. Det. mangfer eder, 


Herre!“ ſagde Bodvar, sat F ikke har fræver eders ge 


drenearv i Upſal, hvilken eders Gvoger Kong. Adils uret: 
færdigen forholder eder” Kong Rolf foarede: „En 
vanſkelig Sag vil det blive at ſoge den, thi Adils er 
ikke nogen eenfoldig Mand, men er ſnarere troldkyndig 


det eder, Herre!“ ſagde Bodvar, ‚at fordre eders Part 
og engang at drage til Kong Adils, og erfare, Hor 


lunde han vil føare til dette Krav,” Kong Rolf ſagde: 
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Det er ett betydelig Sag , fom du der minder mig om, 


thi paa demgjerrige og forræderfte Kong Adils har jeg 


at hævne min Faders Drab; derfor vihle vi na vove dette 


. farlige Foretagende.“ Det vit jeg ikke dadle,“ fagde 


Bodvar, et heller fraraade at forføge engang, boorledes 
det ſtaaer tii hos Kong Adils. 
Om Bonden. Rane i Sverrig. 

39. Derpaa beredte Kong Roff fig til Reiſen med 
hundrede Mand foruden hang tolv Kæmper. . Der er ins 
tet fortalt om deres Reife, før: de kom til en Bonde; Gan 
fod udenfor, da de kom, og bod dem alle ind hos fig. 
Kongen fagde: DU er en raſt Mand, men har dn Evne 
fil det, thi vi ere iffe faa, naar vi ere ſamlede? bu 
maa iffe være faa ringe en Bonde, om du fan tage imod 
os alle,” Bonden loe, og: fagde: Stundum har. jeg: 
dog feet ikke færre Mænd komme der, hvor jeg har. vær 
tet, og I ſtulle ikke mangle Drikke eller - "Hvad andet I. . 
behøve Natten over.” . Det ville bi da forſoge,“ ſagde 
Kongen, og Dernsed var Bonden tilfreds. Man tog da. 
mod dereg Heſte, og vifte dem den bedſte Pleie. Hoad 
ndirVaon, Bonde!” ſpurgte Kongen. Rane falde: 
ſomme mig —7 parede han. De bleve nu der ſaa vel 
modtagne, at de neppe ſpntes at kunne være komne paa 
tt gjæftfriere Sted; Bonden var meget munter, og de 
maatte fpørge ham, hvad de vilde, faa foarede han dem 
meget bel paa alt, og de holdt for, at han var den vifefte 
Vand, de nogenſinde havde. truffet. De lagde fig nu. 
til at fove; og vaagnede ved at de fros faa , at Tænderne. 
dirrede i Munden. De ſprang da alle op, og traf Klæs 
der og andet, hpad de kunde fane, over ſig, undtagen 
Kong Rolfs Kæmper allene, ſom beholde blot de Kœder, 


£ 
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, de tilforn havde paa; bog fros de alle om Natten: Om 


Morgenen ſpurgte Bonden: Hvorledes have F foret?” 
Bel,” foarede Bodvar, hvorpaa Bonden fagde tit Kons 
gen: Det veed jeg, at det forekommer dine Hofſinder, 
af Det har været noget ſvalt i deres Sovefaminer. i Nat; 
det var ogſaa Tilfældet; men ikke mage de troe at kunne 
udſtaae alle de Farer, hvormed Kong Adils i Upfal vil 
forføge eder, naar dette tyktes dem faa befværligt. Bil 
du derfor, Herre! komme derfra med Livet, ſaa fend 
Halvdelen af din Hær hjem; thi det er ikke Mængden, 
der vil gjøre Udſlaget til Seier over Long Adils.“ Du 
er en dierv Mand, Bonde!” ſagde Kongen, thi vil 


"jeg folge dit Raad.“ De gjorde fig nu færdige, og droge 
. bort efterat have taget Afſted med Bonden; men Kons 
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gen ſendte Halvdelen af ſin Her hjem, og de rede derpaa 


videre frem ad Veien. Da det blev Aften, laae der en 


. anden dille Bondegaard for dem, og. her ſyntes de at 
gjenkjende den ſamme Bonde, fom de forrige Nat havde 


gjæftet hos, hvilket forekom dem heel underligt. Bon⸗ 
den tog atter meget vel imod dem, og ſpurgte, hoi de kom 


ſaa ofte. Bi ere nu i den Forfatning,” foarede Kongen, 


«at bi neppe vide, hvad for Anſlag vi ere udfatte' for, og 
du maa ret kaldes en liftig Kari” Bonden ſagde: End⸗ 
nu ſtal jeg iffe tage ilde imod eder,” De forbleve der om 


Natten, og der blev viiſt dem megen Gjeſtfrihed; de 
lagde fig tilat ſobe; men vaagnede ved at der var bom 


mien ſaa' ſtor Torſt oder dem, at den ſyntes dem næften utaa⸗ 


lelig, og de neppe kunde bevæge Tungen i Munden; de 
ſtode da op, -og ilte hen, hvor der fod en ſtor Kande 
med Viin, og drab deraf. Morgenen derpaa fagde 
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Rane Vonde: «Det er nu faa, Herre! at I maa lyde 
mig ads liden Udholdenhed fones. mig ved de Mænd,. 
fom behøve at drikke om Natten; ſtorre Friſtelſer ſtulle 
Judftaae, naar J komme til Kong Adils.“ Der inds 
traf et ſterkt Uveir, hvorfor de forbleve der den Dag, 
og nit foreftod den tredie Vat. Om Aftenen blev der 
gjort Ild paa for dem , og det forefom dem 4 fom' fade 
ved Ilden, af det blev dem for hedt om Hænderne, hvors 
for de fleſte fiyede bort fra den Plads, ſom Bonden 
havde anviiſt dem, og de ſprang alle bore fra Ilden, 


undtagen Kong Rolf og hans Kemper. Bonden ſagde: 


Endnu maa J gjore et Udvalg af eders Hor, Herre! og 
det er mit Raad, at ingen fortſætter Reiſen, uden Så 
og eders tolv Kæmper , og da er der noget Haab om, 


at F atter kunne komme tilbage, men i andet Fald als 


deles intet?” Saa ſtor Tillid har jeg fatter til dig, 
Vonde!“ fagde Kong Rolf, at vi ville følge dit Raad;” 
og de forbleve der i tre Netter, hvorpaa Kongen red 
derfra med fine tolv Mænd, men tilbageſendte hele ſin 
zorige Hær. Kong Adils havde Speidere ude paa hans 
derd, og fagder „Det er vel, at Kong Rolf vil: hjemføge 
mig; thi for vi ſtilles ad, ſtal han viſt udrette ſit 


— rende her, fan det ſtal blive værde at omtales vidt 


og bredt.” 
Song Rolf Krake og hans Kæmper komme til 
"Kong Adils i Upfal. 

40. Derefter rede Kong Rolf og hang Kæmper 
til Kong Adils's Hal. . Alle Indbyggerne begave fig 
op i Borgens hoieſte Taarne for at beſtue Kong Rolfs og 
hang Kempers Prydelſe, thi de vare ſtirligen udruſtede; 
Og mange beundrede disſe fan belevne Riddersmend; de 


U 
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rede forſt langfomt og med hoi Anſtand ; men da de kom 


Hallen nær, lode de Heſtene føle Sporerne, og gallo— 
perede frem til Hallen, faa at alt fprang af Veien, hvor 
de foro frem. Kong Adils fod tage vel og med af Hof⸗ 
lighed imod dem, og bod, at man ſtulde tage imod 
deres. Heſte. Bodbar fagde: Giver. vel Agt paa, Sven: 
de! at hoerken Mannen eller Halen kommer i Ulempe 

pqa Heſtene, men pasſer dem godt, og "bevarer dem med 


al Omhu fra at blive ſmudſige Dette blev ſtrax Kong 


Adils berettet, hvor omhyggelig de havde befalet, man 


"fulde være. med at rygte deres Heſte. Han fagde: For: 


færdelig flor er deres Overmod og Hoffæerdighed; lyder 


nu mit Raad, og gjører fom jeg byder; hugger Has 


lerne ganſte tæt af ved Bagdelen og afffærer Mankerne, 


ſaa at Paudeſtindet følger med, dg tilreder dem faa ilde 


og foragtelig, fom det paa nogen Maade ſtaaer i eders 
Magt, faa at. de næppe beholde Livet tilbage! i” Man 
fulgte dem nu til Hallené Dør, men Kong Abils lod 


ſig ikke tilſyne. Da fagde- Gvipdag: Jeg fjender 


Leiligheden her, derfor vil jeg gane forft ind, og jeg 
har den ſtorſte Mistanke til, Hvorledes her vil hlive 


| taget imod og og 'gjort Anrettelſer for og; men lad 


og iffe mærfe mød, hvo der er. Long Rolf, faa at 
Kong Adils vil. funne Éjende ham i vor Flok. Svips 
Dag gif da foran dem alle, og efter ham hans Brødre 


Hoitſerk og Beigald, derpaa Kong Rolf og Bodvar, og 
ſaa den ene efter den anden. Svendene, ſom bøde "dem 


til Dallen, vare da allerede forfoundne. De havde hver 
en Hog fiddende paa Skulderen, hoilket til de Tider am 
ſaaes for en flor Prydelſe, og Kong Rolf havde eu Hog, 
ſom kaldtes Habrok eller den laungbuxede. Svipdag gik 











| 
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an ind foran dem, og betragtede alle Ting megetopmærts 
ſomt; han faae ſtore Forandringer rundt omktring. De 
vandt lykkelig over mange Hindringer, ſom vare ſatte 
for dem, hvilfe der vil være vanſteligt at opregne; og 
bet bled deſto befværligere for. Dem, jo længere de kom 
ind i Hallen. Omfider naaede de dog faa langt ind, at 
de fane, hvor Kong Adils fad og hovmodede fig i Hoiſæ⸗ 
det, og det gjorde et ſtort Indtryk paa begge Kongerne, at 
fee hinanden ; dog ſaage de, at det endnu iffe var let at 
fomme til Kong Adils, fjønt de dare komne hinanden . 
faa nær, at de kunde tale ſammen. Da tog Kong Adils 


til Orde: «Er du nu kommen her, Stalbroder Sbipdag ? 


hvad er den Sæmpes.7 Wrende ber? maaſtee er deri itfe 
faa, ſom mig; fones? 

En —* ev i Nakken, 

Af Hovedet ev Diet, 

Et Ar er i Panden, 

Tvende Hug: paa Haanden, 

og ſaa har hang Broder Beigald Knuder over hele Les 
gemer.” Svipdag fagde faa høit, ar alle -funde høre 
det: „Nu vil jeg modtage det Leide af eder, Kong Adils! 
fm jeg har Net til at forlange, for disſe toly Mænd, 
fom her ere komne.“ Det vil jeg tilftaae,”” fagde Kong 
Adils, begiver eder derfor ſtrax ind i Hallen uforfagte 
og med frimodige Hjerter De ſyntes nu at kunne fjerde, 
at der vare gjorte lonlige Faldgrave omkring Hallen in⸗ 
den for Dem, og at det ei dilde være behageligt at for: 
ſoge den: Modtagelſe, ſom var beredt der for dem; men 
ſaa ſtort et Morke var over Kong Adils, at de ikke ty⸗ 
delig kunde fee ham i Anſigtet. De ſaae da ogſaa, at 
de Betreek, hvormed Hallen indvendig var beklædt til 
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Pryhdelſe, vare giennembrudte, og. at væbnede Mænd | 


„vel maatte være. bag ved dem. Deri toge de heller ikke 


| feil, thi ſaaſnart de vare komne over Gravene, ſtyrtede 
en brynieflædt Mand i fulde Vaaben frem fra hvert For | 
hæng, og gjorde et heftigt Anfald paa Kong Rolf og 
hans, Kæmper; men de toge vel imod dem, og klovede 
" &vlÉ lige ned i Tænderne; ſaaledes gik det en Tids og 
Kong Rolf blev ikke kjendt, men de Angribende faldt 
dyngeviis. Kong Abils foylmede af Brede i Hoiſedet, 


da han fane, at Rolfs Kæmper fældte” hang Mænd 


hobeviis, ligeſom andre Hunde, og indſaae, at den Leg 
ei vilde gavne ham. Han ſtod derfor op, og talte faa? 
«Dad er det for: en ffrætfelig Alarm? J ere de ſtorſſe 


Drog, i hvad I foretage eder, i dét J anfalde ſaadanne 


Kæmper, ſom have beſogt os; holder op i Dieblikket, og 
fætter eder ned, og lad os modtage hinanden med Glade, 








Svoger Rolf! alle tilſammen.“ Soipdag ſagde; Lie 
det holder du nu dit givne Leide Kong Adils! og are⸗ | 
lbs beviſer du dig heri, Derefter fatte de fig ned, Svip⸗ 
dag fad inderft, derpaa Hjalte. hin Hoimodige, men 


Bodvar og Kongen fade fammen, thi de vilde ikke, at 
- han ffulde blive kjendt. Kong Adils fagde: .Jeg feet, 


at I farer ikke hæderligen frem i et fremmede Land, 4 


hvorfor har Svoger Rolf ikke mere Mand (fab med 2” Jes 
feer ,” fvarede Svipdag, „at du iffe ſparer at ponſe paa 
fvigefulde Anſlag mod Kong Rolf og. hans Mænd, og det 
kommer derfor fun lidet an paa, om. ban rider hid med fan 


eller mange Mænd ;”. og ſaaledes endte de deres Ordſtifte. 


Kong Adils lader em Ild antænde, 


så. Efter. dette lod Kong Adils Hallen reengſore, 


— og de dode Kroppe bære bort; thi af hans Mænd vare 
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mange-dræbte, og en Mængde. ſaarede. Kong Abils fags: 


de da: Lad og nu gjøne en Langiid for vore Venner, og 
tet for Alvor tænfe såa. af. hædre dem, faa at vi alle 
funne være tilfredfe dermed. " Der bleve da fatte Folk 
til at tænde Ilden an: ſor dem. Kong Rolf 'og hans 
Mænd fade beſtandig med deres Vaaben i Hænderne, og 


vilde albrig gine flip påa, dem. Jiden flammede ſnart 


op, Shi der blev ikke ſparet pan. Beg og torre Træfplins 
ter til at bringe den i Lue. med. . Kong Adiis ſatte ſig 
ſelb med fine Hofſinder paa den ene Side af IIden, men 
gav Kong Rolf ag hans. Kæmper Plads paa den anden 
Side, Paa. begge Sider: ſade de paa lange. Bænfe, og 
talte med. hinanden indbyrdes; Kang Adils tog Ordet: 
di er der, Kang Rolfé. Kæmper! fortalt for meget 
ome ders Tapperhed. og Mam dom, ſtjont J ogſaa anſee 
eder ſtorre end alle andre Mænd, og der er ikke talt uſande 
Ord om eders Magt Beinger Ilden i.Luel” fagde han. 
fremdeles, ſoaſom jeg ikke ſtjelner noie, hvo Kongen er, 
og J ville viſt ei ſige fra Ilden, om det endog bliver eder 

lidt lunkent.“ Og der blev sm gjort, ſom han bed; men 


han vilde derved ſkaffe fig Sikkerhed om, (oo af dem der var 


Kong Rolf; thi han indbildte fig, at denne. ikke fan gode 
funde udholde Ilden ſom Kemperne, og han tænkte, at 


det da vilde blive letterr, at faae ham fat; nadar man 


fort vidſte, hs af dem han var; thi tilvisfe var det. fans 


Agt at bringe Kong Roif af Dage. Dette bemærfede Bod⸗ 


var og flere, og de. beſtjermede ham noget for Heden, ſom 
de bedſi formaaede, dog ikke ſaa, at han derved:bjev kjendt. 
Men ſom nu Fiden flog fævfeg ind paa dem, mindedes 
Song Rolf det Løfte, han fer:havde gjort; af gan hoerken 
ſtulde flye Jid eller Jern, og. han ſaae nu, af Kong Adils 


- 


4 
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J vilde fætte et Forſog paa, at de kunde indebrende der, elle 
i ander, Fald ikke fuldbyrde deres Lofte. Debuden fane 





de, at de. Benke, hvorpaa Krug Adils og hans Mænd fade, 


allerede vare rykkede ud igſennem Hallens Væg. Veddet 


begyndte nu at blusfe ind imod: den, og de fane, at Luen 


vilde "angribe dem, hois be. ikke føgte at forebygge det, 
ſaaſom Ilden allerede fængtt i deres Klædær;. da kaſtede 


de deres s SFjolde pan Ilden / og: Bedrar os ; Soipdog fagde 
. Øge bil vi Iiden 1,20 
I Adils's Borg: 


Hver af Rolfe Kæmper stab: d da. fin Mand af bem, fom 
holdt Ildenwedlige, kaſtede · dem ind paa den, og ſagde: 
Varmer eder stu i Ilden for eders gode Tjeneſte og Moie, 


"thi di ere tilfulde bagte, og nu fan IJI bage eder lidt, ef; 


terſom. FJ Have været” fan flittige ide tænde I fore 


— hatte ged den. tredie, og faftede ham ind paa Jiden ved 
fin Ende, bg ſaaledes gik des. hoer den, ſom pusſede Sk 
den; de bleve alle breendte op til: Uffe, og ikke cen bled 


"bjerget, ſaaſom ingen. torde vove. fig: at komme nær 


Efterat dette var udført tog⸗ Koug / Rolf til Orde: 
MDen flyer el Jiden, SDU 
Gom over, den øer, 1 

hvorpaa be: fprunge over den, og agtede fg ind paa 


Nong Adils, men ſaaſnart'han blev dette. vaer, undflyede 


han, og lob til en Pille, ſom ſtod der. i Hallen og dar 
huul indvendig, og ſaaledes flap han ud af Hallen ved 


Trolddom og Galder, og kom ind i Dronning Yeſas Sal. 


Sun: Begyndte t Dieblikket at tiltale ham, og ſagde ham 
mange haarde Ord: aForſt fod du min Herre Kong 
Helge dræbe,”. fagde. hun, ved. Nidingsverk, 98 


forholder' nuu Godſet for den, ſom Have Net bertil, 98 
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end pdermere vil du dræbe min Son; dø overgaaer en⸗ 
hver anden i Ondſtab og Gruſomhed; derfor ſtal jeg 
mage alt ſaa, at Kong Rolf erholder ſine Eiendomme, 
"men du Skam og Vanære, ſom du hoiligen har fortjent.” 
Kong Adils fagde: „Saavidt er det. nu kommet her, at 
den ene ikke fan troe den anden; men fra dette Dieblik 
ſtal jeg aldrig komme for deres Aaſpn ;” dermed flyttede 
de deres Ordſtifte. 
Vogger giver Kong Rolf Tilnavnet Krake. 
42. Dronning Yrſa gik nu til Kong Rolf, og 
tog med megen Glæde imod ham; han hilſte hende lige⸗ 
ledes med Venlighed; hun fatte en Mand til at opvarte 
dem, og dife dem al muelig Biſtand, men da han kom for 
Kong Rolf, ſagde han: «Denne Mander mager af Anſigt/ 
og der er nogen Krake I) i hans Aaſyn; er det eders Kon⸗ 
ge” Kong Rolf ſagde derpaa: Navn far du nu givet mig, 
ſonm jeg ſtedſe Pal bære; men hvad giver du mig i Ravnefæs 
fe?” Vogger, ſaa hed han, ſparede: Dertil eier jeg aldes 
leg intet, ſaaſom jeg er en fattig Mand,” Da tog Kon⸗ 
gen til Orde: „Saa faner den af give andre, ſom den 
ül har Raad,” og han traf en Guldring af ſin Haand, 
og gav den til Manden. Denne fagde: Hil dig Kon⸗ 
hing for din Gave! dette er jo en ſtor Koſtbarhed! Da 
Kongen fane, at han fattede den faa hoit, fagde han: 
, Bed lider bliver Vogger fornsiet.“ Vogger fagde, i det 
han fatte fin .ene god op paa Bænken: Dette hoeitide⸗ 
lige Løfte gjør jeg her, at jeg ſtal hævne dig, om jeg 
overlever dig, og om du, bliver overvundet af Mens 
neſter.“ Kongen ſagde derpaa igjen: «Det er ſmukt 
7) d. e. noget magert Langagtigt. 
Rorbifte Fortids⸗Sagaer, 1fte Bind. 8 


veende ikke kan ſtole mindre paa end paa dig.” Det ſaae de, 


‚men de meente, at der var ogſaa kun Lidet, han kunde | 


Bel; men Kong Adils onſter os faa meget Ondt, ſom 


at hans Lige ikke fandtes. Aſer ofrer han til en Galt,” 


var, At han vil huſte os det, hvorledes han maatte flygte 


ind. 
Cin Kong Adilss Offergalt og ſvigefulde Anſlag. 
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af dig, men deg ere der andre, ſom man i denne Hem⸗ 
at denne Mand var huld og fro i det Lidet, han formaaede ; 


udrette, "thi det var kun en ringe Karl at fee til; for 
ham holde de fig nu ikke ſtjulte. De agtede derpaa at 
fove, då de troede, at de uden. Frygt kunde lægge fig til 
Leie i det Herberge,. fom Dronningen havde anviiſt dem 
Da fagde Bodvar: Der ere gjorte gode Anrettelſer for 
08, fan der er Syn for Sagn, at. Dronningen vil vort 


han: formaaer, og det ſynes mig meget, om. vi ſlippe 
ſanledes fra der, form Sagerne mu flade.” " VWøgger for: 
talte dem, at Kong Adils var ſaa ſtor en Afgudsdyrker, 


fagde han, åg jeg troer ikke, at der gives fan ſtort et 
Ubyte ſom den; tager eder devfor vel' i vare, thi han 
øfør fig af Umage for at ombringe eder: paa den forf 
Den bedſte Maade!” Ja det venter jeg,” ſagde Bod⸗ 


nd af Hallen for os i Aftes.“ Det maade F agte paa, — 
fagde Vøgger, cat han er underfundig og gruſom af 





43. Derpaa fov de ind, og vaagnede ved at der 
lige med eet blev eh fan ſtor Alarm udenfor, åt alt gan 
Gjenlyd deraf og roſtede, og Huſet, de laae i, ſyntes 


at dandſe ſom paa en Traad. Da tog Vogger til Orde: 
"Ruse Galten kommen i Gang, og er uͤdſendt af 


Kong Adils til Hævn over eder, og det er en Trold ſaa 


. for, at ingen fan fane imod den.” Kong Rolf havde 
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. med fig en ftor Sund, fom bed Gram, af ualmindeligt 
Mod og Styrke. Strax efter kom nn en Trold ind i 


en Galts Skikkelſe, og det Øreg ynfeligt i dette onde 
Udyr; Bodvar hidſer Hunden paa Galfen, og denne 
var heller ikke ſeen med at ſtyrte ind paa den, og Der 
blev en haardnakket Kamp. Bodvar vilde hjælpe Hun⸗ 


den, og hug til Galten, men det bed ikke det mindſte 
paa dené Ryg; men faa haardfor var Hunden Gram, 


| 


at den rev Orerne af Galten tilligemed aft Kjævefjøder, 


og med det famme ſank Galten ned: paa Stedet. Dets 


paa kom Kong Adils til Huſet med: en flor Hær, og 
fatte ftrar Jtd paa det. Saaſnart Kong Rolf og 
hang Mænd mærfede dette, forftode de, at de endnu 
ikke fattedes Brænde. Da tog Bobvar til Orde: .€n 
fler Dodsmaade er dette, om vi ſtulle alle her brænde 


inde, og kaarer jeg for min Deel hellere at falde for 
Vaaben vaa aaben Mark, og flet er da Enden paa Kong 


Rolfs Kæmpers Bedrifter, om der fFal gaae ſaaledes; 
nu ſeer jeg intet bedre Raad for 08, end at vi trænge 
faa faft ind paa Stolperne i Væggen, at de gane itu, 
ogfalde ud fra Huſet, om det vil lykkes; men det var 
iffe Borneleg, thi Huſet var faft bygget, ” Lad då 


hver tage fin Mand, naar han kommer ud,” vedblev 


han, „ſaa vifte de pel atter ſnart give efter.” Dette er 

tt ypperligt Raad,” ſagde Kongen, «og kommer 08 
her ret tilpag.” i 
” Kong Rolfs Kamp i Upfal. | 

44. De toge nu dette Raad, og ginge faa haardt 


og med ſaadan Styrke ind paa Stolperne i Væggen, at 


de gif itu, og faldt ud fra Huſet. Saaledes kom de 
HED 62 


— 


/ 


t 


ud, og funde alle Borgeiis Stræder beſatte af bryniekladte 


Mænd. Der begyndte nu en” meget ſtarp Strid, og 


Kong Rolf og: hang Kæmper ginge haardt frem, og | 
fældte Solk for Fode, faa der blev meget tyndt om | 
kring dem, og de traf aldrig paa faa ſtolt og modig en 
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Mand , at han jo maatte ſtyrte til Jorden for de 
res drøie Hug, Under denne; haarde, Kamp kom Kong | 


Rolfs Høg flyvende fra Borgen, og fatte fig Paa Kon⸗ 


gens Skuldre, ladende, ſom om den Gavde en flor 


Sejer at rofe fi ig af. Da ſagde Bodvar: Saa ſtiller 
Røgen fig nu an, fom om den havde udrettet noget 


i Stort,” Den Mand, fom ſtkulde pasfe Hogene, fandt 
det underligt, at Kongens Høg var kommen ud, og 
, ſtyndte ſig derfor til det Loft, hvor Hogene fade forva⸗ 


rede; men han fandt alle Kong Adilss Hoge dode, hvil 
ken Daad Kong Rolfs Hog havde udrettet. Gaa bled 


J nu Kampens Udfald, at Kemperne dræbte mange, og 
: ingen kunde holde, Stand, men Kong Adils vat da 


ude af Sigte, og ingen vidfte „hvor han var: bleven 
af, og de. af Kong Adils's Mænd, fom endnu fode 


paa Benene, Bade om Fred, "hvilfen Kong Rolf ſtjen⸗ 
kede dem. Derpaa ginge de til Hallen igjen, og dri⸗ 
' flig ind i den; Bodvar fpurgte da, paa hoilken Bank 
RKong Rolf vilde ſidde; denne foarede: Paa ſelve Kon— 


gebenken ville vi ſidde, og jeg vil fidde i Hsifædet.” 

Kong Adils kom nu ikke i Hallen, og ſyntes at Skjab' 
nen ret var ham imod, og at dette var ham til ſtor De 
ſtemmelſe, hvad Kunſter han end prøvede. De fade 


nu en Stund i god Ro, og hvilte ſig, hvorpaa Hjalte 
bin doimedise tog til dide: «Er det si bedſt, at nogen 
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feer til vore Heſte, at de ikke fattes, hvad de behøve ? 


Det ſtete; men da den Udſendte kom tifbage, fortalte - 


han, , at Heftene vare haauligen behandlede og ſtamfere⸗ 
de, og ſagde, hvorledes de vare tilredte, ligeſom for 
blev fortalt. Dog, Kong Rolf agtede ikke derpaa, 
men fagde blot, at Kong Adils var i alle Henſeender 
fig ſelb lig. Nu kom Dronning Yrfa- imd i Hallen, 
og gik for Kong Rolf, og hilſte ham met Anſtand 
dg Pryd; ham gav hende en venlig Gjenhilſen, hoor⸗ 
paa hun fagde: Du er ei her fan kjærlig modtager, 


" grænde! ſom jeg ønffede, og fom det burde være, og 
du ſtal ikke dvæle her længere, min Son! thi der træt 
kes nu Tropper ſammen fra helte Sverrig, og Kong Adils 


agter af dræbe eder alle, hvilket han for lang Tid ſiden 
havde biller, naar han fun havde funnet det; men din 
fyffe har haft mere Magt end hans Trolddom. Her 
er nu et Solverhorn, ſom jeg vil give dig, hvori alle Kong 
Adils's bedſte Ringe ere forvarede, ogfaa den, ſom han 
Fatter hoiere end alle. de andre, og ſom hedder Sviagriis;“ 


og hun gav ham nu faa meget Guld, og Solv, at det 


neppe kunde vurderes. Vogger var nu tilſtede, og fik 
meget Guld af Kong Rolf for fin gode Tjeneſte. Dron⸗ 


ningen fod derpaa lede frem tolv Heſte, "alle røde af 


Farve, undtagen cen, ſom var ſneehvid, hvilken Kong Rolf 
ſelb ſtulde ride; disſe vare de udſogteſte af Kong Adils's 
Heſte, og de vare alle heelt bryniekleedte. Han gav dem 
ogſaa Skjolde og Hjelme og desuden andre Klæder, de 
bedſte ſom fandtes, ſaaſom Ilden havde fortæret deres 
Kleder og Vaaben, og i alle Dele, hoad de behovede, 
ndſthrede hun dem paa det fortriuligſte. Kong Rolf 
ſpurgte: «Dar du nu givet mig De Eiendele, ſom mig 


86 Kong Roif Krakes Saga. 45 C. 


tilfomme med Rette, og ſom min gader har befiddet.” Hun 
ſparede: «Mange flere Ting ere her, end han eiede, og 
du havde Ret til at fordre; og du og dine Mænd have 
desuden hev vundet en for Berommelſe. Udruſter eder 
nu paa det bedſte, ſaa at ingen ſtal kunne fælde eder, 
pi ville endnu engang blive forføgte” Dereftet flege 
de paa Heftene, og Kong Rolf tog en meget Fjærlig Af 
ſted med fin Moder, hvorpaa de ſtiltes med Venlighed. 
7 Song Rolf faaer' Guld paa Fyrisval 
, 45. "Kong Rolf og hang Kæmper toge nu deres 
Vei fra Upfal ned efter Forisvaln; da fane Kong Rolf 
en ſtor Guldring glimre paa Veien foran dem „og den 
klingrede, ved det de rede over den. Den ſynger nu 
faa høit,” ſagde Kongen, „fordi den ſynes ilde om at 
ligge eenfom,” og han faftede nok en Guldring paa Veien 
til den anden, ſigende: Det ſtal Folk fortælle, åt jeg ikke 
rager Guld op, ſtjont det ligger paa alfar Vei, og heller 
ikke ſtal nogen af mine Mænd driſte fig til at tage den 
op; thi den er faftet her, for at den Fulde opholde vor 
Færd.” . Det lovede de ham, og i det ſamme høre de 
Lurerne gjalde fra alle Kanter, og bleve vaer, at en 
umaadelig flor Hær fatte efter dem, og det ſaa heftig, 
at de galloperede ſaa ftærft, ſom Heſtene kunde løbe. 
Kong Rolf og hans Mænd vedbleve at ride fvem ad 
Veien. Disſe ride faft efter os,“ ſagde Bodbar, de 
ville viſt tale med og, og det var ſjo ganſte gode, om 
nogen af dem havde Wrende til os.“ Det ville vi fun 
bekymre os lidt om,” fvarede Kongen, ade ſtulle tå 
ve af fig felv, og han rakte au fin Haand ud tit Hornet, 
hvori Guldet bar, og fom Beigald red med; han ſaaede 
1) En Slette nær Uphl. . 


f 
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nu Guld vidt og bredt paa Veien, hvorpaa de tede, over: 
hele Fyrisval, fag at hele Veien glimrede ſom bareGuld. 
Øen da de efterfættende Folk faae Guldet ſtinne dem i. 
Øinene vidt og bredt pan Veien, ſaa fprunge de fleſie 
af Heſtene, og den ſyntes at lege bedt, ſom ſnareſt HE 
dingre i Guldet, Her reves og ſloges de nu der bedſte de 
funde, og den var bedft faren, fom var ſterkeſt; men de 
tænkte kun feent paa at fætte efter Rofs Kæmper. Da 
Kong Adils ſaae dette, var han nærved at gaae fra Sands. 
og Samling, og han irettefatte fine Mænd med haarde 
Ord, ſigende, at de optoge det Mindre, men gave ſlip 
pa det Storre; ‚og vil denne hæflige Skam,“ tilføiede. 
han, ‚udſpredes til alle Lande, at F fade — fun tolv 
Mand undkomme fra 08, faa utallig en Mængde Folk, 

jeg nu far ſammendraget fra alle Sverrigs Herreder. 
Kong Adils ilte da foran dem alle, thi han var vredeſt, 
men Mængden fulgte efter ham. Og da nu Kong Rolf 
faae Kong Adils ile-fig næften i Hælene, fremtog han 
Ringen Sviagriis, og kaſtede den paa Veien. Saaſnart 
Kong Adils ſaage Ringen, ſagde han: Huldere end jeg 
far den været mod Kong Rolf, ſom har givet ham denne 
Koſtbarhed; dog ſtal jeg nu eie den, og ikke Kong Rolf 3”. 
hvorpaa han ſtrakte ſit Spydſtaft hen, hvor Ringen laae, 
og vilde for al Ting: fee til at faae fat i den; men 1 det. 
han flak Sppdet ned i Krumningen paa Ringen, boiede 
fan fig ſterkt paa. Heſten. Dette bliver Kong Rolf vaer, 
vender ſin Heſt hurtig om, og ſiger: .Svinbsiet har jeg nu 
den, ſom af Svenſterne er mægtigft ;” og, idet Kong Adils 
vilde drage Spyd ffaftet og dermed Ringen til fg, iler 
Kong Rolf til, og hugger hele Bagdelen af ham lige ind 
til Benet med fir Sværd Skofnung, fom var det allerbedſte 


— 
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Sbaurd, ſom nogen har baaret her i Norden. Derpaa | 
ſagde Kong Rolf til ham: Behold du nu denne Skam⸗ 
plet en Tid! og fan du nu fjende Rolf Krake, ham du | 
faa længe har ſogt efter.” Blodet begyndte nu at for⸗ 
rinde Kong Adils, hvorved han blev meget afmægtig, 


ſaa at han nu maatte vende hjem igjen i denne flette 
; Forfatning; men Kong Rolf tog. atter Sviagriis, og 


ſaaledes ſtiltes de den Gang ;. og man harintet Sagn 
om, at de oftere ere trufne paa hinanden. Siden dræbte 
Kæmperne alle de Mænd, ſom vare redne længft frem, 
og havde vodet fig: meft i Faren; thi nu turde de ikke 
længere at bie efter Kong Rolf og hang Kæmper, og us 


gen anſaage fig: god nok til at betjene dem, Hvorfor de 


ogſaa hver holdt af til fin Side, ſaaſnart Leilighed gaves. 
Kong Rolfs Tilbagereiſe og Beføg hos Bonden Rane. 
46. Kong Rolf red nu med fine Mend Veien frem 


En næften hele den Dag; men pa Natten faldt paa, fandt 
de en Gaard, og da de kom til Porten, ſtod Bonden Ra⸗ 


ne der for dem og tilbsd dem ul Gjaſtfrihed, og ſagde, 
at deres Reiſe var ikke udfalden meget forſt jellig fra det, 


fom han havde ſpaaet. Dette fandede Kongen, og fagde 


at denne Mand. [od fig ikke blænde. „Her ere nogle Vaa⸗ 
ben, fom jeg vil give eder, Herre fagde Rane; 50 
færdelige ere de Vaaben, Gubbe!“ fagde Kongen; det var 
Skjold, Svard og Brynie; Rolf vilde ikke modtage dem; 
derover blev Rane vred, og tyktes, at der ved dette Af⸗ 
flag var ffeet ham ent for Vaneere. Eiſtikker du dig, 
Kong Rolf! deri, faa gode ſom du tænfer,” fagde Nas 
ne, «Og JF ere ikke altid faa viſe, fom J ſhnes.“ Bon⸗ 
den tog det meget ilde op, og der var nu ikke at tænfe 
paa Natteherberge; men de maatte ride deres Bei bort, 


Å | 








nu ikke, men fod dem vride, fom dem behagede, Deres + 
de da bort og det uden at hilſe ham Farvel; men da de 
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ffjønt Natten dar meget mork. Bonden var mørt uns 
der Brynet, og tyftes, at han fun. lidet var hædret, da 


de iffe vilde modtage Gaver af fam; han opholde dens” 


iffe vare komne langt, holdt Bodvar Bjarke ſtille, og 
tog til Orde: For filde fatte Daarer et godt Raad; faas 
ledes gaaer det nu mig; det aner mig, at vi ikke have 


» handlet klogt, i det vi have nægtet os ſelb Seiren. Kong 


Rolf. fagde: Det ſamme aner mig, thi denne Mand maa 
have været Odin hin Gamle, og tilvisſe var han eendiet.“ 
fad og da vende hurtig om,” fagde Svipdag, ,.9g fane 
Vished i den Sag!” De kom nu tilbage, men da var 


baade Gaͤard og Gubbe forfoundne. «Det hjælper ikke at 


lede efter ham,” ſagde Kong Rolf, thi det er en ond 


Aand.“ De droge nu deres Vei, og intet er fortale 


om deres Færd, før de kom tilbage til Danmark, hvor | 


de fade i Fred og Ho. Det Raad gav Bodvar Kons 


gen, at han fra den Bd ikke ſtulde drage meget Kamp 
tg det ſyntes dem da ſandſynligt, at fun fan forde ans 
gribe dem, naar de forbleve i Rolighed; men han ſagde, 


at han var bange for, at Kongen fra denne Tid ikke vilde 


blide faa feierfæl ſom tilforn, om fan vilde troe derpaa. 


Kongen ſparede: «Stjæbnen raader for hver Mands Liv, 
Og ikke hin onde Mand.” Dig ville vi ſidſt miſte,“ fags 


de Bodvar, om bi raade derfor; men dog har jeg ſoer 
Anelſe om, at ſnart ville der indtræffe ſtore Hændelfer for 


os alles” hermed fluttede de deres Samtale. Af denne 


dard bleve de meget navnkundige. 





0 Kong Rolf Krakes Sage. "2 


| Syvende Fortælling. . 
Om Slaget med Skulde og om Kong 
Rolf Krakes og hans Kæmpers Endeligt. 

Kong Hjorvards og Skuldes Anflag. 

47. Der forløb nu ſaaledes en lang Tid, i hvil 
ken Kong Rolf og hans Kæmper fade i Fred i Danmark. 
Ingen angrebe dem, men alle Skattekongerne forbleve 
i Lydighed imod Kongen, og betalte ham deres Skat; 
det ſamme gjorde ogſaa hang Svoger Kong Hijorvard. 
Engang talte Dronning Skulde med tunge Suk ſaaledes 
til fin Herre Kong Hjorvard: : Det er ikke efter mit Sind, 
at vi ſtulle pde Skat til Kong Rolf, og trelle under 
hans Mag, og det ſtal heller ikke faa være, art du ſtal 
være hang Undermand.“ Hertil foarede Hjorvard: ,, Det 
gavner og bedſt, ligeſom de andre, Jat vi finde 08 deri, 


og leve i Fred og Ro.“ Da er du Fun en ringe Karl,” 


ſagde hun: «om du vil taale alſtens Vangre, ſom dig 
er tilfoiet.“ Det er umueligt,” ſagde han, at anfalde 
Kong Rolf, thi ingen drifter fig tiſfat bære Avindſtjold 
imod ham.” „Hoi er du faa ringe en, Mand,” ved⸗ 
blev Gun, ‚at der ev inter Mod i dig? Den vinder ab 
drig, ſom intet vover ; det fart man ikke vide, for man 
har forſogt det, om man ei fan ftaae imod Kong Rolf og 
hang Kæmper ; og nu er det faa, at jeg troer, at fan nu 
for beftandig er ſeierlos; og jeg fFal ikke afholde mig fra 
af forføge det, og ikke ſtaane ham, ſtjont han er i Slægt 
med mig; fan holder fig nu ſom ofreft hjemme, ford! 
han aner felo, at Seiren ikke længere vil være med ham. 
Jeg ſkal nu oplægge er Raad imod ham, ifald det vil 


hjælpe, og jeg ſtal ikke undlade at forføge hver Lift for 


⸗ 
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at fætte det igjennem,” Skulde var et ſtort Troldveſen, 
og var paa modrene Side af Alfeftægten, og dette fif Kong 
Rolf og alle hans Kæmper at undgjelde. Skulle vi nu 
fort,” fagde hun, „ſende Bud til: Kong Rolf, og bon⸗ 
falde ham, at han forunder os Frihed fra åt pde Stats 
ten i de næfte tre Mar, paa det Vilkaar, at vi fiden paa 
ten Gang betaler ham alt, hvad ham med Rette kan tils 
fomme. Af dette Kunfigreb troer jeg at torde haabe et 
godt Udfald, og gaaer det vel af, da ſtulle vi i den Tid 
forholde 08 rolige” De Udfendte droge nu bort paa 
Dronningens Befaling , og Kong Rolf tilftod bendes 
Forlangende angaagende Skatten. 
Om Skuldes Færd til Kong Rolf. 
48. F denne Mellemtid forſamler Skulde alle de 


drabeligſte Mænd til fig, og alſtens Menneſkeudſkud 


af alle de nermeſte Herreder, Dette, fvigefulde Anſlag 
blev dog holde fan hemmeligt, at Kong Rolf ikke markede 
noget dertil, og hang Kæmper heller ikke fattede den rin⸗ 
geſte Mistanke derom; thi det blev drevet med den ſtor⸗ 
fe Iryllefunft og Hexeri; ja, Skulde anvendte, "for at 
ddervinde fin Broder Kong Rolf , den allerværfie Trold, 
bom eller Seid, og baade Alfer og Norner elfer Spaa⸗ 
fvinder og utallige andre onde Væfener vare i hendes 
Bølge, faa at ingen menneſtelig Magt kunde flane imod 
fig. Kong Rolf og hans Kæmper fade imidlertid i Fryd 
ig Gammen paa Leiregaard, og dreve Tidew hen med 
alſtens Lege, ſom man da kjendte til, hvilfe de øvede med | 
al Kung og Pryd; hver havde ogſaa ſin Frille at fornoie 
fgmed. Da nu Udruſtningen var fardig, droge Kong 
Hjorvard og Skulde til Leiregaard med;denne uhyre Hær, 
og fom der ved Juletider… Song Rolf havde Da ladet. 


« 


* 


92 Kong Rolf Krakes Saga. 49 C. 


gjøre ſtore Anrettelſer imod Julen, og hang Nænd drab 
ſterkt Juleaften. Hjorvard og Skulde reifte uden for 
Byen deres Telte, fom baade vare flore og lange og 


beſpnderlig indrettede; Der vare ogſaa mange Vogne, 
alle fyldte med Vaaben og Krigsruſtninger. Kong Rolf 
lagde ikke Mærke dertil, men havde mere fine Tanfer 


henvendt paa, ret at viſe ſin Stormodighed, Pragtfuld⸗ 
hed og Hoimod og al den Mandighed, der boede i hans 
Bryſt, og paa at fee dem til Gode, ſom vare komne til 

ham, for at hans Hæder funde vidt og bredt udbredes; 
thi han havde nu alt, hvad ſom kunde pryde en verde; 


lig Konge. Men det har man ingen Efterretning om, 
at Kong Rolf eller hans Kæmper fhulle nogenſinde have 


ofret til Afguder; men derimod troede de paa deres egen 
Magt og Styrke; thi til, den Tid var den Hellige Tro 
endnu iffe forkynde her i Norden, og de, ſom boe— 
de hjer i den nordre Verdens Deel, havde fun liden Op⸗ 
lysning om deres Skaber. 
Om Hialte den Hoimodige og Kempernes 
Opmuntring til Kampen. 

49, Det hændte fig imidlertid, at Hjalte den 
Hoimodige gif til det Huus, hvori hang grille var; fan 
mærkede da tydelig, at der ikke fane meget fredeligt ud 
ander Hjorvards og Skuldes Telte, men flilte fig dog 
rolig an, faa man ikke kunde fee mindſte Forandring i 
hans Mine, og gik til Sengs med Frillen, ſom var en 
ſaare ſmuk Kvinde; nen, da han havde ligget der en 
føle Tid, ſprang han op, 'og ſpurgte hende, hvad hun 
fonte bedft om, tvende Ungerſvende paa to og tyve Aar, 
eller en firfindseyve Aars Gubbe; hun foarede : «Tvende 
to og tyve Aars Karle faar mig bedre an end fivgndé: 


— 
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tyve Mars Gubber. Dette Ord ſtal du unbøjelde, bin 
Gfjøge!” fagde Hjalte; og han gik hen til hende, og 
bed Næfen af hende, figende: .Nu fan du flyde Okyl⸗ 
den paa mig, dm der ſtal opſtaae Slagsmaal om dig, 
og venter jeg, at de fleſte ville herefter kun ſynes lidt 
om dig.“ AIlde behandler du mig nu,“ ſagde hun, „og 
ufortjent. „Ikke kan man tænte paa alt,” ſagde Hjalte, 
og greb fine Vaaben, thi han fane, af Markerne trindt 
omkring Borgen vare befatte af bryniekledte Mand, . og 
at Baunerne alt vare reifte i Veiret, og han forſtod da, 
at der iffe maatte dvcles fængere, og at Ufred foreſtod; 
fan gif derfor til Hallen, hvor Kong Rolf og haus Kæms 
per vare, og raabte: .Bangnet nu op, Herre Konning ! 
ti Ufred er i Gaarden, og det er nu mere nødvendigt at 
fæmpe, end at favne Kvinder ;' og jeg troer, at fun fis 
det vil Guldet i Hallen foreges ved din Soſter Skuldes 
Skat; men Gun er, ſtjont en Kvinde, haaͤrd ſom Skjold⸗ 
unger, og det fan jeg fige dig, at det er. ikke en ubety⸗ 
delig Hær med haarde Gværde og Krigsruſtninger, ſom 
der ganger hev trindt om Borgen med Avindſtjold, og 
tt Kong Hjorvard ponſer paa Fjenptlighed imod dig, og 
agter viſt ikke fra Denne Stund oftere at fræve Riget af 
dig” NU ville vi,” ſagde han, i det han henvendte 
fig til Kue Stalbrodre, ſtyre vor Konningé Hær, eft 
han ſparede aldrig noget for os; lad os nu vel op⸗ 
fylde vore hellige Lofter, mandig at. forfvare den navns 


kundigſte blandet Konger af dem, ſom nu ere her i Nor⸗ 


den, fan at det mane ſporges til alle Lande, at vi gjens 
gjeldte Gam hans Vaaben og Krigsruſtninger og alle de 
andre Velgjerninger, han hav beviiſt os; og vi gjøre her; - 
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ved jo ikke andet end vor hoieſte Skyldighed. Store 
Varſler ere gangne forud, ſtjont vi fanlænge have vær 
ret rolige derved, og jeg har ftært Anelſe om, at derefs 
fer ville følge ftore Tildragelſer, ſom ville blive i varigt 
Minde; det vil ſomme fige, kan jeg tænke, at jeg taler 
dette af Mistroſt; men det fan vel hænde fig, af Konning 
Rolf nu for fidfte Gang drifter med fine Kemper og 
Hofſinder. Op nu alle Kæmper |” vedblev Hjalte, .0g 
i ſeiller eder fuart fra. eders Friller! thi andet foreſtaaer 
eder nu, at berede eder mod det, ſom herefter følger. 
Op nu alle Kemper, og væbner eder tilhobe! Sprunge 
da op Romund Haarde og Rolf Snarhaandede, Svip— 
Dag og Beigald og Hvitſerk bin Raſte, Haklang den fjette, 
Hardrefil den ſpvende, Hake hin Modige den ottende, 
Vott hin Stærfe den, niende, Starolf hed Den tiende, 
den ellevte var Hjalte hin Hoimodige og Bodvar Bjarke 
den tolvte; og han havde fadet Tilnavnet Bjarfe eller 
Esſtyrke, fordi ban flaffede alle Kong Rolfs Ber⸗ 
færfer af Veten for deres Obermod og Hoffærdighed ; 
men "nogle dræbte han, faa at ingen af dem fængere 
fyunde trives for ham, thi de vare ſom Kvinder at regne 
imod ham, naar det kom an paa en. Prove, men ans 
fane fig dog ftedfe for hans Obermæend, og oplagde be 
ſtandig fvigefulde Anflag imod. ham. Bodvar Bjarke 
ſtod ſtrax op, iforte fig fin. Vaabenruſtning ,” og ſagde: 
Mu behover Konning Rolf ſtolte Mænd, fom alle have 
| Hiertet paa det vette Sted, og ſom ikke ſtille ſig bag ved 
Kongen.“ Kong Rolf ſprang nu op, og uden mindſte 
Frygt tog han til Orde: «Fremtager og den bedſte Drik! 
thi vi ville førg driffe, og være muntre, og faa udbiſe, 
hvad for Mænd Rolfs Kæmper ere, og ſtræbe efter. det 
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ene, at vor Manddom maa blive længe i Efterflægtens 
Mindes thi her.ere komne de ſtorſte og taprefte Kæmper 


af affe omliggende "Lande Siger til Hjorvard og 
Skulde og deres Mænd, af vi ville drikke 08 lyſtige, for 


bi tage imod Skatten!“ faa flere, ſom Kongen 698; 

Skulde ſparede: Ulig er min Broder Kong Rolf alle 

andre Mænd, og det er Skade for ſaadanne Mænd; 

men dog ſtulle vi nu alligevel engang flage Hovedet, paa 

Sommet.“ J ſaadan Anſeelſe var Kong Rolf, at t Dan 

var berømt baade af Venner og Uvenner. 

Slagets Begyndelfe og Hjaltes Opmuntring' eg 

Samtale med Beodvar. 

50. Kong. Rolf ſprang nu op fra Høifædet, da 
han havde drukket en. Stund, og alle hang Kæmper 
ſtiltes nu fra den gode Drik og droge ud, undtagen Gods 
var Bjarfe, ham ſaae de ingenſteds, hvilket undrede 
dem meget, og de havde Mistanke om, at han enten 
var fangen eller ihjelſſagen. Saaſnart de vare komne 


udenfor, opſtod der en ſtrækkelig Kamp; Kong, Rolf 


fulgte felv fit. Banner frem, og hans Kæmper paa begge 
Gider og det obrige Mandſtab fra Borgen, hoilket det 
iffe ev let her. at opregne, men de kom nu fun til liden 


Rotte. Der fk man at fee fvære Hug i: Hjelme og . 


Brynier, og Mange Sværde og Sppd at fvinges i Luf⸗ 
ten, og ſaa mange Dynger af Lig, at alle Grunde vare 
bedekkede dermed. Hjalte hin Hoimodige ſagde: Mange 
Brynier ere nu forſlidte, og mange Vaaben ſonderbrudte, 
mange Hjelme forhuggede, og mangen fjæb Riddersmand 
ſiodt af Heſten; dog er vor Konning end ved freidigt Mod, 


thi han er nu ſaa glad, ſom da han. fad og drak Øl, og hau J 


fvinger mu ſit Glavind med begge Hænder. tillige, og han 
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er heel ulig andre Konger i Kamp, thi ſaa ſynes han mig, 
fom han havde tolv Mænds Styrke; mangen tapper 


Mand har fan fældet, og nu faner Kong Hjørvard at 


. føle, at Sværdet Skofnung bider, og det fynger høit i 
deres Hjerneſtaller ;” thi det var Skofnungs Natur, at 


. Det lød hoit, naar det traf paa Benene. Der blev nu 


fæmpet med ſaadan Heftighed, at intet holde Stand. mod 
Kong Rolf og hang Kæmper. Kong Rolf foang nu 


Skofnung, fan det var et Under at fee pan, og King | 


Hjorvards Hær blev meget formindſket, og hans Folk faldt 
for ode. Nu feer. Hjervard og hans, Mænd, Hvorledes 
en for og ſterk Bjørn gaaer foran Kong Rolfs Mænd, 


og beſtandig tæt foran Kongen felv; den dræbte flere Mænd 


med fine Kloer, end fem af Kongens andre Kæmper ; Sug 
og Skudvaaben glede uden Virkning ned af den, men den 
nedſtyrtede Mænd og Heſte, fan mange, fom kom det 
nær, og Enufte Folk med fine Tænder, faa der bled 
Jen jammerlig Hylen i Kong Hjørvards Hær. Hjalte 
. feer fig nu om, og favner fin Stalbroder Bodvar, og 
ſiger til Kong Rolf: Hvorledes mon det forholde fis, 
at Bodvar unddrager fig nu, og er ilke hos Kongen, 
faadan og faa flor en Kæmpe fom vi have holde fam 
" for, og ſom han fan ofte har viiſt fig 2”. Kong Rolf fora 
rede: Nogenſteds maa han være, ſom os hedſt maa 
gavne, om han er fig felv raadig. Udoiis du dit ſtjonne 
Mod, og gade frem ad, men laft ham ikke, thi ingen af 


. + eder er hans Lige, det figer jeg, uden at gisre nogen af eder 


Bebreidelſe, thi ere alle meget tapre Kemper.“ Hjalte 


tog fig dog for at lobe hjem til Kongens Hal, og da han 
kom ind, ſaae han Bodvar ſidde der ganſte orkeslos. .Hvor 


længe ſkulle vi. tove efter den drabeligſte af Kæmper,” 


N 
he 


- til, og du ſtal med. Sandhed fige, at jeg er fuldfommen 
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ſagde da Hjalte, «og er dette en førgelig Hendelſe uden 
lige, af du ſtaaer ikke paa din Plads, og forføger. dine 
kraftfulde Arme, ſom ere fan ſterke ſom meſtede Bjor⸗ 
ne. Op nu, Bodvar Bjarke, min Overmand! eller jeg 
frænder Hufet op tilligemed dig felv, thi det er en 
Hovedſt am for en ſaadan Kæmpe, fom du er, at Kon⸗ 
gen ſkal ſtille fig i Fare for og, og da mifter du derved 
din ſtore Berommelfe, ſom du i faa lang Tid har haft” 

Bodvar flod nu op, ſukkede og ſagde: Ei tør du, Hyal⸗ 

tet at ſtrække mig, thi jeg er ikke frygtſom, og jeg er 
nu ganffe færdig til at drage med; da jeg. var ung, 
fiyede jeg hoerken Ild eller Jern; Ild har jeg fun enkelte 
Gange forføgt ; men Jern har jeg ſtundum udfolde, og 
jeg har et unddraget mig fra nogen af didfe Dele hidind⸗ 


villig til at ſſtride; beſtandig har Kong Rolf falde. 


" mig Kæmpe fremfor fine andre Mænd, og jeg har des⸗ 


uden meget at gjengjelde ham, forſt Svogerſkabet, der⸗ 
neſt tolv Gaarde og mange Koſtbarheder, han har givet 
mig; jeg fældte Berſerken Agnar, ſom tillige var Kon⸗ 
gt, og denne Daad har længe været i Folks Minde,” 
Dernæft opregner han mangt et Storverk, ſom han 
havde udført, hvorved han var bleven mange Mænds 


Bane, og bad ham faa troe, at han uden Frygt vilde 


gaae til Kampen; .mendog troer jeg,” fagde han, at 
viher have langt ſtorre Vidunder at ſtride imod, end no; 
genſteds, hvor vi tilforn ere komne; men du har itte, | 
Hjalte! været Kongen til faa ſtor Tjenefte med dette Fo⸗ 
retagende, ſom du troer; thi fan vidt var det nu næften 
kommet, af man ifÉe vidde. til hvem Seiren vilde vende. 
Nordiſte Fortids⸗ Sagaer, 1fte Bind. & 
"I « 


Er - 
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fig; dog har der nu denne Gang mere manglet dig For: 


ſtand. end Velvillie mod Kongen, og ingen anden af hans 


Kamper, uden du og Kongen, ſtulde have veret i Stand 
fil at kalde mig ud; thi hver anden (Fulde jeg have dræbt; 
men nu nærmer fig SEjæbnené Beſlutning, at intet Raad 
mere fan bjælpe, og figer jeg dig. med Sandhed, at nu 
fan jeg i mange Henſeender mindre pde Kong Rolf Hjælp, 
end før du faldte mig herfra.” Hjalte ſagde: Klart er 
'det, at jeg ér dig og Kouning Rolf meft forbunden, men 
det ev dog vanſkeligt at finde Raad i ſaadanne Tilfælde, 

Om Bodvar Bjarkes og Hjalte hin Hoimodiges 
Fremgang og Ordſtlifte. 

51, Efter denne Hjaltes Opmuntring ſtaaer Bod⸗ 
var op, og gaaer ud til Kampen; da forfvandt Bjørnen 
ſtrax af Syne af Kong Rolfs Hær, og nu begyndte Kam: 
pen at falde dem befværlig ; thi Dronning Skulde havde, 
der hoor hun fad i ſit forte Telt paa fit Tryllehjat, ikke 
kunnet komme afſted med ſine Kunſter , faa længe Bjor— 

nen var i Kong Rolfs Hær. Det flifter nu faa om, 

ſom om mørt Nat fom efter en klar Dag, og Kong Rolfs 
Mænd fee en ſtrokkelig Galt komme frem af Hjorvards 
Hær, i Størvelfe et mindre end en tre Vintres Koie; 
den var ulvegran af Farve, og Pile fløt ud af hver af 
dens Borſter, og dræbte "paa denne ufædvanlige Maa⸗ 
de Kong Rolfs Hoffinder hobeviis. Bodvar Bjarke 
fældte nu for Fode, og hug baade til venſtre og hor 
re, og tænfte nu iffe pan andet, end at nedhugge 
faa mange ſom mueligt, førend han falde; den ene 

fiyvtede da for ham tvært over den anden; blodige 
vare hans Arme lige op til Skuldrene, og dode Kroppe 


PS 
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fane dyngeviis paa alle Gider trindt omkring ham. Han 


fillede fig an, ſom fan var raſende; men ſaa mange 
Mænd af Kong Hjorvards og Skuldes Hær, fom han og 
flere andre Kong Rolfs Kæmper end dræbte, faa gik det 
dog med faadant et Vidunder, at deres Hær aldrig derfor 


blev tyndere , og det var, fom ingen udrettede noget, og 
aldrig tyktes de at fave været i ſaadan vidunderlig Lamp. 


Da tog Bodvar til Orde: Drot tykkes mig Skuldes Hær, 
og jeg har Mistanke til, at de Dode fvæve her, og ſtaae 
atter op, og ſtride imod os; ' og det vil være en vanſte 


lig Sag, at fæmpe mod Gjengangere; og faa mange 


Veen, ſom her ere klovede, og Skjolde ſonderſplit⸗ 
tede, og Hjelme og Brynier huggede i fmad Stykker, 
og Hovdinger -fældte til Jorden, fan ere de Døde dog 
de grummeſte at fæmpe imod; thi vi have ingen Magt 


imod dem. Men hvor er nu den af Konning Rolfs 


Kemper, ſom udæffede mig, og ſom faa ofte tilſtyndte 


mig af gaae ud, før jeg 'vilde give ham Svar? Nu— 


fer jeg ham ikke, og jeg er dog ei vant til at bagtale 
golf.” Derpaa fagde Hjalte: «Deri figer du Sandheds 


Ord, du pleier ikke at bagtale Folk; men her ftaaer den 
Mand, ſom hedder Hjalte; jeg har endnu Cone: til at 


udrette noget, og der er iffe langt imellen 08, og nu 
har jeg tapre Mænds Biſtand nodig, thi alle Dætningss 


vaabnene ere huggede af mig, og, ſtjont jeg tykkes, at 
jeg dræber Folk for Fode, formaaer jeg dog ikke at hœv⸗ 


ne alle de Hug, ſom jeg erholder; dog ſtal jeg ei ſtaane 


mig, om di ſaaci Aften ſtulle gjæfte i Valhal; thi viſt 

tre vi aldrig ſtodte paa et faadant Under, ſom paa denne 

Dag; men længe have vi feet Varsler pan de Hændelfer, 
6 2 | 


* 
5. 


Hp 


i. 


Få 


100Kong Rolf Krakes Saga. 5i C. 


ſom nu foreſtaae.“ Bodvar Bjarke tog til Orde: Læg 


Marke til, Hvad jeg nu ſiger: jeg har nu fæmpet i tolv 


ſtore Hovedſlag, og aftid haft Ord for at være en ufor: 
ſagt Helt, og har ikke givet efter for nogen Berſerk; jeg 
tilſtyndte Kong Rolf at beſoge Kong Adils; der modte 
vi vel nogle liſtige Kunſter; men det var af liden Bety⸗ 
denhed imod dette Djævelffab, ſom nu trykker mit Hjer— 
te fan haardt, at jeg ikke fvinger Sværdet med ſamme 


Glæde fom tilforn; jeg mødte Kong Hjervard nys i det 


førfie Angreb, og vi kom ſtrax i Kaſt med hinanden, men 
ingen af og fjælede for den anden; der fFifcede vi nu Vaa⸗ 
" ben en Stund, og han gav mig et Sting, faa jeg 
kunde føle Dødens Nermelſe; men jeg hug ham Haand 
og Fod væb, og det andet Hug traf i hans Skulder, faa 


jeg fløvede ham ned i Siden og Ryggen, og ſaaledes ſton⸗ 


nede han derved, at han ei aandede mere; men da han 
nu havde fovet en Stund, og jeg troede ham død, faa 
vil viſt faa findes haus Lige, thi han ſtred lige fan djærve 
lig derefter ſom tilforn, og jeg kan aldrig ſige, hvad 
Kræfter han nu har. fer. ere nu faa mange Mænd ſann 


menkomne , mægtige og fornemme, imod og, og fra alle 
Verdens Hjørner” drive de fammen,, faa at man ei fan | 


udholde, Kamp imod dem; men' Odin fan jeg ikke Fjende 
iblandt dem, og jeg bærer dog ingen Tvivl om, at han jo 
maae fvæve her imod os, den fule og trolofe Herians 
Søn", funde nogen viſe mig, hvor han flod ; jeg flulde 
da kryſte ham ſom en anden, den mindfte og elendigſte 


Muſeunge, og kunde jeg blot fane ham imellem Hænderne, | 
det onde ogleforgiftige Væfen ſkulde da vorde Fammili | 


⁊) fan kaldtes ſtundum Odin; Herian bemærker den Krigs 
førende . 
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gen medhandlet;: thi hvo; kunde bœre mere heftigt Had 
i Gindet end jeg, naar han-faae fin Drot og ſin Herre 


ſaa medhandlet, fom vi nu fee'ovr, .… Hjaltefagde: I 


— — — — — 


er Skjgbnen let at boie, og det nytter ikke at fane inrod 
Naturen,” Dermed ſluttede de deres Samtale. 
Kong Rolf Krakes og hans Kampers Fald og 
NR Hævnen efter dem. 

52. Kong Rolf værgede fig: bel og mandig · og 
med ſtorre Tapperhed, end nogen Mand vidſte Magentilß 
man trængte haardt ind pag ham, vg alle de udſogteſte 
af Kong Hiorvards og Skuldes Mænd floge zen Kreds 
trindt omÉring ham. Skulde war. mt ogſaa felv kommen 


il Kampen, og anfporede med Hidſighed fine Uhyrer til 


at gage los paa Kong Rolf; thi hun ſaae, at hans Kem⸗ 
per ikke vare fam nær; og det var. juſt det, for Bodvar 
Bjarfe og; flere af Kæmperne ſtorligen angrede, at de da 
ikke kunde yde deres Herre Hjælp; ' thi de vare nu lige 


ſaa begjerlige efter at døe med ham, ſom de havde haft 
Lyſt til at leve med ham, da de vare i deres blomſtrende 


Ungdom. Nu var hete Kong Rolfs Huustrop falden, 
fa at ikke een Mand ſtod mere paa Benene, meit de 
ege af Kemperne vare dødelig ſaarede; og dette gik nu, 
ſom rimeligt var, ſagde Meſter Galterus, ar Menneſtke⸗ 
fræfter iffe kunne ftaae imod faadan Djævels Kraft uden. 


Guds afmægtige Biſtand, „og det ene var til Hinder for 


din Seier, Konning Rolf! at du ikke havde nogen Op: 


lygning om din Skaber.“ Nu opkom der ſaadant et 


Tolddoms Uveir, at Kæmperne begyndte at ſthrte, den 


ene tvært over den anden. Kong Rolf flap dog ud af 


Etkjoldborgen, men var fom opgiven af Modighed, og 


fort at berette, der falde Kong Rolf, og alle hans Kæms 


J 
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| per med flor Berommelſe; "men hvor droie Hug de deelte 
. nd, før de faldt, def: ſtager ikke tif at beſtrive med Ord. 
Der faldt ogſaa Kong. Hjorvard og hele hans Her, og 
ikkun nogle faa Nidinger ſtode tilbage tilligemed Skulde. 


Hun lagde derpaa Kong Rolfs Rige under fig, og ſtyrede 
det baade fler og i fort Tid. Elgfrode hævnede fin Bro 


der Bødvar Bjarke, ſom Han havde lovet ham, tiſlige 


med Kong Thorer Hundefod, fom der berettes i Fortæl; 
lingen om Frode, og'de finge megen Biftand fra Gver: 
rig af Dronning Yrſa, og det ſiges, at Vogger har væ 
ret Hovedanfører. Med denne hele Hær droge de til 
. Danmark mod. Dronning Skulde, uden: at hun tænfte 

derpaa, og de fangede hende, før hun kunde faae nogen 


Trolddom iværkfat. Alt hendes onde Pak dræbte de, - 


men hende felv martrede de tif Døde med alſtens Pinds 
ler. Saaledes kom Riget igjen under Kong Rolfs Det: 


— — 


tre, og hver drog til fin Hiemſtavn. Over Kong Rolf 


blev en Høi opkaſtet, og hans Sverd Skofnung lagt 


bed hans Side; ogſaa for hver Kæmpe blev en Hoi 
opkaſtet, og nogle Vaaben lagte deri. Og ender ber 
Kong Rolf Krakes og hang Kempers Saga. 











— — — — 
- 


Brudſtykter. 
Lap 
det samle Bjarfemaal ” 


— — 


Se er oprunden, 

Ryſte Hanens Fjædre, 
, Tid er nu for Drenge. 

Tid Daad at gange; 

Vaager, ſtedſe vaager, SE 
Venner tjære, — 
Alle J ypperſte 
Adils Uvenner! 


— — 
— gede me ve am 


Har hin Haardføre ' | 

Rolf den Skytte, 

Mtgode Mænd, fom 

Flugt ei kjende; 

Edrer jeg vakker ei til Viin, 

Ikke til Koinders Tale, 

Men jeg eder til Hildes 

Haarde Leg! nu vakker. 

FF * då 

| TT Sen gavmilde Konning 
Sine Hirdinænd2 ſtjenked? 





I) Kampgudindens Leg, d. e. Striden. 2) Hofſinder. 7) DE 
følgende Benævnelfer ere alle Omſtrivninger paa Guldet, ſom 


| for ſtorſte Delen grunde fig paa eddiſte other , og for hoilte 


| der gives Segler i Stalba, i . On 


⸗ 
i 
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Fenjas Arbeide”, 

Fafners Leie?2, 

Glaſers Glandslovꝛß; 
Granes fagre Bordes, 
Dropners dyre Sved”, 
| Ormens Duun, 


Den gjæve Fyrſte udelte, 
Folk modtoge 
Sifs Hovedhaar &, 6; 
Haandens 387, — 
Den tvungne Odderbods, 


7) Trællvinderne Fenja og Menja malede ifslge Grotteſan⸗ 
gen Guld for Kong Frode pan Kværnen Grotte, 2) Over Guld 
rugede Fafner i en Orms Skikkelſe, derfor nævnes Guldet Or: 
mens Duun, Hynde eller Leie. 3) I Asgaard .foran Valhals 
… Dørre ftod den deilige Lund Glaſer, hvis Lev vare røde ſom Guld. 
2) Efterat Sigurd havde overvundet Fafner, bortførte han dens 

" he Guld paa fin Heſt Grane. 7) Af Ringen Drøpner, fom 
Dværgen Brok havde, bragt Odin, dryppede huer niende Nat 
otte ligefaa tunge Ringe, ſom her benævnes bens Sved. 6) Lo⸗ 
ke havde ved Lift afklippet Sifs deilige Haar, men. han blev af 
Thor tvungen til at formaae Svartalferne fil at ſmede et Hoved: 
haar af puren Guld til Hende iftedenfor bint. 7) Guldet be 
nævntes Haandens Ild formedelſt dets rsde Farve og dets Afbes 
nyttelfe' til Fingerringe; paa lignende Maade benævnes her Sol⸗ 
bet, formedelſt dets hvide Farve, Haandens Jis. 7?) Odin, Loke 
og Hener traf paa en Vandring ved en Aa en- Odder, fom fad 
og and en£ar. Loke ihjelſlog den, og de flæbte ben derefter hen 


til en Bonde, ved Navn Reidmar, og bade ham om Natteherberge, 


figende, at de felv førte Mad med fig. Men denne Odder var 
egentlig Reidmars Son Oter, ſom havde paataget fig denne 
Skikkelſez Reidmar hidkaldte derfor fine andre Gønner Fafner 
og. Regin, og ophidſede dem til at hævne deres Broder., Da 
bleve Aferne bundne, og maatte betale faa meget Guld, fom der 
Tunde rummes j Odderens afilagede Skind og tillige beflædes uden 

omkring def. Det var den Bod eller de Boder, ſom Aſerne blee 


— — RR MR ⏑ 
- 
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Freias Taarer, 
Flodens Sid 2, SEE ! 
Ides glindfende Ord. 


Krigeren gleded 

Mange Folk med 

Thlasſes Arveſtkifteẽ, 

Prydede vi ginge! 

Den fampdjærve Hovding 
Skjenked de Tapre — 

Rhinens røde Malm, 

Niflungers Trætteæmne. 

— J + 

Saa ſtal jeg ham fvæle, 

Gom den morkanſigtede 

GÉovbjørns. Bedrager ! 


Kvæler Veeggens Beboer“. 
RE i * 


NV 


X 


— 


ve tvungne til at betale for Odderens Drab. Dette Guld, bvor⸗ 


over Fafner ſiden, ſom, der fortælles, rugede i en Orms Skikkelſe, 
indtil Sigurd efter Fafners Drab: bortførte det, blev længe et 
Toiſtens Xble i Niflungernes Slægt, hvorom Volſunga Saga, 
14de Kap. og folgende, giver nøjere Beretning. 

1) Freias, eller fom hun her i Texten kaldes, Mardels Mand 
Oder drog lang Bei bort; Freiagræd da over ham, og hendes Taa⸗ 
rer vare rode ſomGuld. 7) Aſerne vare til Gjæftebud hos Xger, Has 
veté Guds denne lod da indbære paa Gulvet ſtinnende Guld, ſom 
oplyſte Salen ligeſom Ild eller Lys: deraf kaldes Guldet Søens 


eller Flodernes Jld. 7) Da Jætterne Thjasſe, Ide og Gang ſtif⸗ 


tede Arv efter deres Fader Alvald, maalte de Guldet, ved hver Gang 
at tage ſaa meget, de kunde holde i Munden; deraf Guldets Be⸗ 
nævnelfer, Jetters glindſende Ord og Thjasſes Aryeſkifte. 2) 
Vaggens Beboer d. e. Muſen. Naar man ſammenholder dette 
Brudſtykke med de Udtryk om Odin, ſom i Rolf Krakes Saga, fee 
ovenfor S. 100, lægges Bodvar Bjarke i Munden, ledes man paa 


' 


ø 
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Rolf hin Hoimodige 
Paa Jordens Haar" er falden. 





den Formodning, at dette Stykke af Bjarkemaal er. Kilden til hin 
Beretning om Bodvars Udtryk, og at altfaa her ſigtes til Odin, 
hvorved Sagaens Udſagn, at Rolf og hans Kæmper ikke tros ' 
ede paa Odin, vinder Beſtyrkelſe. 
1) d. e. i Grasſet. 


⸗ id 
' . 


V off unga S aga 


Saga 


om 


⸗ 


hj 


eller FE 


U 
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Sigurd Fafnersbane. 





- 


Få 





Bolſunga Saga. 





Sige bliver Konge i Huneland. 


As: fortælles førft om en. Mand, ved Ravn Sige, fom 
fagdes at være Odins Son; en anden Mand er nævnt 
i Sagaen, fom hed Skade, og var mægtig og drabelig ; 
men dog var Sige, ifølge Beretningerne, endnu mægs 
tigere og af hoiere Byrd. Skade havde en Trol, ved Navn 
Brede, om hvem Sagaen ogſaa fortæller os noget; han. 
forſtod fig vel paa det, han fulde udføre, og beſad 
Ydrætter og Færdigheder lige med, ja nogle endog frems 
for dem, ſom bleve høit anfeete over ham Det hændte 
fig nu engang, at Sige drog paa Dyrejagt, og Trællen 
fulgte ham, og de jagede hele Dagen ligetil Aften; og 
da de om Aftenen bare Fangſten ſammen, havde Brede 
faaet mere end Sige; derover var denne ſaare misfor⸗ 
neiet, og ſagde, at han undrede fig over , at en ;Træl 
fulde Overgaae ham i Dyrejagt; han lob derfor til ham, | 
og dræbte ham, og grov fiden Liget ned i en Sneedrive. 
Om Aftenen drog han hjem, og fortalte, at Brede var 
reden fra ham i Sfoven: han var paa een Gang ude ” 
af mit Dieſyn,“ fagde han, „ſaa jeg ei veed mere til 
ham,” Stade- fattede Mistanke til Siges Udſagn og 
formodede, at det maatte være hang Svig, og at han 
tel havde dræbt Trællen ; han udfendte derfor Folk for 
at lede efter ham, og ſaaledes endte Søgningen, at de 
fandt han i Sneedriven. Da fagde Gade, at den 


! 
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Drive (fulde for EPertiden kaldes Brede-Drive, og ef 


ter den Tid har det været Skik, at benævne en flor Snes | 
drive ſaaledes. Det kom nu op, at Sige havde dræbt | 


Trællen, og ſiden ſtjult Gam; de faldte ham du en Freds: 
. Gryder, og han maatte nu ikke forblive længere hjemme 





hos fin Fader. Odin fulgte nu Sige bort af Landet faa 
lang en Vei, at det var en betydelig Reife, og han loð 


ei af, for han havde ført ham til Krigsſtibe. Da begav 


Sige fig paa Krigétoge med det Mandſtab, fom ha 
Gader før Skilsmisſen havde overdraget ham, og fan 
var feierfæt i Kampen, og ſaavidt kom hans Sag, at 


han omſider vandt ſig Land og Rige. Derneſt gjorde 


han et anſeeligt Giftermaal, og blev en mægtig og væl 


dig Konge; han herffede over Huneland, og var en be 


rømmelig Kriger. Han havde med fin Kone en Soy, 
fom hed Rerer; denne vogte der op has fin Gader, og 
blev fnart for af Vært og en ypperlig Mand. ' 
J Volſungs Fodſel og Giftermaal. 


2. Nu blev. Sige gammel; han havde mange 


Avindsmæend, faa at omfider endog de gjorde Anfald 
paa ham, hvem (an bedft troede; det: var nemlig. hans 
Kones Brodre. De anfaldt ham, da han mindſt tænfte 
derpaa, og var omgiven af faa Folk, faa at han blev 
"overmandet, og faldt. i denne Træfning med hele fin 
Huustrop. Haus Søn Rerer var ikke tilſtede i Faren, 
og han fif fiden af fine Venner og Landshovdingerne faa 
megen Hjælp, at han bemægtigede fig bande Land og 
Kongedomme efter fin Fader Sige. Og da han nu tros 
ede at have faaet faſt Fod i fit Rige, mindedes Gan den 
Sag, form han havde med, fine Morbrodre, der hadde 


dræbt hans gader; han ſamlede ſig derfor et betydeligt 


| 


U 
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ø 


Devbſtab , drog med denne Hær mod fine Frænder, da . 


det ſyntes, af de tilforn havde opført fig ſaaledes imod 


fam, at han nu vel kunde fætte Slagiſtabet "til Side; 
:, det gjorde han, og holdt iffe op, for.han havde dræbt 


| alle fin Faders Mordere, i hvor vanftetige de end vare 


' | 


; 


| 
| 


hem at fane Bugt med. Nu tilegnede han fig Lande, 
Rige og Gods, og han blev vældigere, end hang Fader 
Sige havde værer. - Han forhvervede fig ſtort Bytte i i 
krigen, og tog fig en ſaadan Kone, ſom han fandt at 
fade for fi ig; men de vare meget længe fammen, uden 


, dt fave nogen Arving; dette bedrøvede dem begge ſaare, 


— gde bade Guderne med ſtor Bekymring om, at de bis 
, de fljente, Dem et Barn, Det fortælles nu, at Frigga 


hørte dereå Bon, og ligeſaa Odin, vad De bade ham 


. im; han blev, iffe raadvild, men tog fin Ønfems", JFæts 


ten Rimners Datter, lagde et. Æble i hendes Haand, og. 


" bed hende bringe det til Kongen. Hun tog: imod bier, 


" iførte ſig en Krageham, og floi faa længe, indtit fun kom J | 


der, hvor Kongen opholdt fig, og fad paa en Heoi. Hun 


” Men der fed en lang Tid hen, inden. hun kunde føde Bars. 
net. Det indtraf nu, at Rerer ſtulde, ſom Konger pleie, 


lud da Æbler falde i hang Skjod; han tog dette Wble, 
bg yktes vide, hvad Egenſkab det beſad, og han gik 


* 


zahjem fra Hoien til fine Mænd, og kom til Dronnin⸗ 


fin, og hun fpifte noget af Wolet. Det fortælles nu, 
at Dronningen fandt ſnart, at hun var frugtſommelig, 


Mage i Leding for at, frede om n fit Land. Paa denne 


hdyer Strid, for at udkaare dem, fom fulde falde og gieſte hos 
ban i Valhal. ' 


! 


— SS 


7) Onſtemo bemærker enten udkaaret, elſtet Me eller udvel⸗ 
gende Mø, Valkyrie, een af de Moer, ſom Odin ſendte til 


2 
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Zerd hændte det fig, at Rerer blev fyg og døde, og 
… agtede at beføge Odin, hvilfet mange i de Tider holdt 
for onſteligt. Med Dronningens Sygdom vedblev det 
at være det famme, faa at hun ikke kunde føde Barnet, 


og def varede ſaaledes fer Mar, at hun havde denne Sot. 


Da fandt hun, at hun iffe kunde leve længe, og bun 


bod da, at man ſtulde udffære Barnet, og hendes Bud 


blev efterkommet. Dette Barn var et Drengebarn, og 
denne Dreng var, da han kom for Loſet, for af Vært, 


ſom man kunde formode. Det er ſagt, at han kysſede 
ſin Moder, før han døde; og, da han fif Navn, ble 


han faldt Volſung, og han blev Konge over Huneland 
efter fin Fader; han blev tidlig ſtor og ſtark og fuld af 
Mod i det, ſom man til den Tid holde for Manddoms 
og Tapperheds Prove; han blev den ſtorſte Kriger og 
feierfæl i de Træfninger, fom han holdt paa fine Krigs: 


foge, Da nu Volſung var bleven voxen, fendte Rim⸗ 


ner Gam fin Datter Ljod, ſom før blev omtalt, da hun 
"drog med Æblet til Volſungs Fader Rerer; Volfung 
tog fjende tilægte, og de levede længe og lykkelig ſammen, 
æg havde ti Sonner og een Datter; deres eldſte Son 





hed Sigmund, og Datteren Signe; de vare Toillinger og 


i alle Henſeender de anſeeligſte og ſtjonneſte af Kong Vol⸗ 
fungs Born, der dog alle vare djærve Folk, ligeſom det 
længe har været i Folkemunde og til Berommelſe omtalt, 
hbvilke drabelige Kæmper Volſungerne have været, og at 

de, fom det fortælles i gamle Sagaer, hade udmarket fig 
fremfor de flefte baade i Skjonhed og Fdrætter og abs 
ſkens Kempelyſt. Det berettes, at Volſung lod byg⸗ 


ge en ypperlig Hal, gjennem hois Midte et ſtort re 


— 


hævede fig op, ſaa at dets Grene med fagre Blade fre. 


| 
| 


— am — — 
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gede over Hallens Tag, men Stammen flod ned [Hals 
len, og den kaldte de Brandftoffen". i 

Signe giftes med Siggeir, Goternes Konge. 

, 8. Over Gotland herſtede paa den Tid en Konge, 


ſom hed Siggeir, og var mægtig og rig paa Folk. Han 


brog til Kong Volſung, og beilede til Signe; dette Andra⸗ 
gende optog baade Kongen og hans Sonner vel, men. hun 
flv var uvillig dertil; imidlertid bad hun dog fin Fader af 
rande for dette, ſom for alt andet, Hvad bende angik. Kou⸗ 
gen fattede da den Beſlutning at gifte hende med Siggeir, 
og hun blev trolovet med fam, og det blev beſtemt, at Bryl⸗ 


lupsfeſten (Fulde holdes hosKongVolſung, og atSiggeir ſtul⸗ 


de drage did til denne Hoitid. Kongen gjorde de bedſte An⸗ 


rettelſer til Gildet, og da alt var beredt, kom Kong Volſungs 
Gjeſter paa den beſtemte Dag, og ligeſaa KongSiggeir, ſom 
ogſaa førte mange hæderlige Mænd medfig. Det fortælles, 
. at ſtore Ildſteder vare anbragte fang igjennem Aalen, 
mien den -ftore for omtalte Abifd fod i Hallens Midte. 


Rn berettes videre, at, idet Folk fade ved Jiden om 
Aftenen, traadte en Mand ind i Halen, der af Anſeelſe 
dur alle ubekjendt; denne Mand var ſaaledes paakledt, 
at han havde en ſpraglet Kappe oder ſig „ han var barber" 
het, og havde linnede Burger, fammenbandne om Benene; 
et Sværd Gar han i Haanden og en ſid Hat paa Hove⸗ 
det, og han var meget høi og aldrende at fee til, og een⸗ 


diet2. Han gik til Brandſtokken, blottede Svordet, og 
ßak det i Bullen med ſaadan Krafe, at det trængte 





1!) formodentlig fordi Ilden har været. aubragt omkring ſamme. 
2) Af Beffrivelfen kjender man ſtrar, at det var Odin, ſom 
efter Sagnene ofte aabenbarede fig for fin Slægt. 


Rordiſte Fortids⸗Sagaer, 1fte Bind, HE H 


. ' . Fa 
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ind lige til Foſtet. Jugen driſtede ſig tif at hilſe paa 


" Denne Mand; han tog da til Orde, og ſagde: Den, ſom 


træffer dette Sværd ud, af Bullen, han ſtal have det 
til Gave af mig, og han ſtal ſelv fande, at aldrig bar 
han bedre Sværd. i Dænde, end "Dette er.“ Derpaa 
gik denne gamle Mand ud af Hallen, og ingen vidſte, 


hyo han var, eller hvorhen Gan drog. De ſtode nu op, 


og ſparede ingen Moje for at træffe Sværdet ud, o 


den holdt fig for lykkeligſt, ſom førft naaede det. De 


Fornemſte ginge forſt til, ſiden enhver af de andre, men 


der kom ingen, ſom fif det, thi der rokkedes ikke af Ste⸗ 


det, da de toge paa. det. Da traadte Sigmund, Kong | 


Volſungs Son, til, og traf Sværdet af Bullen, og 
det var, ſom det fad loſt for. fam. Dette Vaaben ſon—⸗ 
tes alle faa vel om, at ingen tyktes at have feer et fan 
godt Sværd; og Kong Siggeir tilbod Sigmund at op 
veie Sværdet med "tre. Gange faa meget Guld. «Du 
maatte hane taget. dette Sværd ligeſaa let ſom jeg, der 


, hvor det ſtod, ſagde da Sigmund, „om det ſommede dig 


at bære det, men nu faaer du det aldrig, efterat det forf 


er kommet i mine Hænder , om du end bød mig alt det 


Guld, form du eier,” Kong Siggeir blev-vred ved dens 
ne Tale, og tyktes at der var givet ham et haanligt Sar; 
men fom han var. ett meget faedig Mand, ſaa fod han 


ſqm han ikke agtede paa denne Tale, og .dog. udtænfte 


han ſamme Aften den. Gjengjeldelfe, for bette, ku ſiden 


blev iverklat. 


Kong Siggeirs og Signes Hjemreiſe. 
4. Nu er det at berette, at Kong Siggeir gif | 


Seng til Signe denne Aften; men da Veiret næfte Dag 


var godt, fagde Kong Siggeir, at han vilde reiſe bjem, 98 


" itfe tove, indtil Veiret blev ſlettere, eller Soen uſeilbar. 


d — 
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"Der tales ikke om, at Kong Volſung eller hans Sonner 


ſegte at holde paa ham, allerhelft da de fane, at han 


dar beftemt paa at forlade Gildet. Da fagde Gigne til 


| fin gader: .,Ei.har jeg Lyft til at drage bore - med Kong 


Siggeir, og ei fan jeg glæde mig ved ham, thi jeg veed 
af min Fremviisdom og vor Slægtg medfødte Klogſtab, 
at der bil af dette Ægteffab komme flor Alykke over os, 
om det ikke bliver ſnart brudt igjen.“ „Ei ſkal du tale 
faa, Detter u fagde han, athi det vilde være flor Skam 


baade for ham og for os, om vi bryde vore Ord mod 


fam, medens fan er uffyldig, og Da viſe vi hverken 
Tro eder Venſtab imod ham, om dette bliver brude; og 


vil han ilde gjengjelde os det, faa meget det ftaaer i. 
- hang Magt, og det fommer fig ene fra vor Side, at hols 


de det Indgangne.“ Nu beredte Kong Siggeir fig til . 


Djemreifen, og da de droge fra Gjæftebudet, bod han 
ſin Svigerfader Volſung og alle hang Sønner hjem tit 
Kg i Gotland tif et anfedligt Gjceſtebud, paa tre Maane⸗ 
berg Friſt, med alt det Folge, ſom' fan vilde have med 
fg og ham pasſende kunde værei- Kong Siggeir vilde 
hu gjengjelde den Mangel, ber var i Brylupsglæderne, 


han, ganſte mod Folks Sadvane, ikke vilde forblive 


der mere end een Nat; Kong Volfung lovede at komme 
paa den beſtemte Dag; derpaa ſtiites Soogrene 


Giggeir drog hjem med fir Kone. ui 


Kong Volſungs Fald. 
5. Der forteelles nu om Kong Volſung og hans 


Sønner, at de droge paa ben faſtſatte Tid til Gotland 


efter deres Svogers, Kong Siggeirs, Indbydelſe; de 


habde tre Skibe ud fra Landet, alle vel udruſtede. De 
havde en beldig Reiſe, og kom med deres Stite fil Got⸗ 


KLA 


ø 


i 4 


AX 


AJ 


land. Det var filde om Aftenen, og ſamme Aften 
kom Kong. Volſungs Datter Signe, og kaldte fin. Fader 
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og ſine Brodre til en hemmelig Samtale; hun fortalte 


dem nu eim Kong Siggeirs Forehavende, at han havde 
trukket en betydelig Hær ſammen, og at hun troede, at 
han agtedeat fvige dem. Nu beder jeg. eder,” fagde 
hun, at J drage. ftrar tilbage til eders Rige, og famle 


faa meget Folk ſammen ſom mueligt, og drage da felv 


hid, og hævne eder faa; men gaaer ei i denne Fare! thi 
J undgaae itke hans Svig, hois J ikke ville folge 
det Raad, ſom jeg giver eder.“ Da ſagde Kong Vol— 
ſung: Det monne alle Folkeferd til Berommelſe ſige, 


| 


at jeg talte et Ord, før jeg blev født, og gjorde jeg det - 


' hoitidelige Løfte, at jeg Fulde hverken flye Ild eller Jern 
for Rodſels Skyld, og det har jeg holdt hidindtih; og 


hvi fEulde jeg ei opfylde det nu paa min gamle Alder? 


og ei ſtulle Moer bebreide mine Sonner i Lege, at de 


frygtede for Døden, thi een Gang ſtal bog enhver dør, 


. og. Døden fan ingen undgaae; nu er det derfor mit 
Raad, at pi ingenlunde flye, men fæmpe paa det man 
digſtez jeg har nu ſtredet hundrede Gange, og har haft 
ſtundum mere Mandſkab, ſtundum mindre, og jeg har 
ſtedſe haft Seier, og der ſtal ei ſporges, at jeg finer eller, 
Geder om red.” Nu græd Signe faare, og bad, af 
hun maatte lade være at drage tilbage.til Kong Gig 
ger; men Volſung fagde: «DU ſtal tilvisſe drage 
hjem til din Mand ,. og forblive hos ham, hvordan det 
end gaaer med,08.” Signe gif da hjem, men de bes 
redte fig om Natten; og om Morgenen, ſaaſnart det dør 
gedes, bod Kong Volſung alle ſine Mend ſtaae op, 
gaae i Land, og berede fig til Kamp. Da ginge alle i 
fuld Ruſtning i Land,” og det varede nu ei længe, før 
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Kong Siggeir kom med hele ſin Hær; der blev en mes 
get haard Kamp imellem. dem, og Kongen opmuntrede 
fine Folt paa det hidſi gſte til Fremgang; det er ſagt, 
at Long Volſung og hans Sonner ginge otte Gange 
igjennem Kong Siggeirs Fylkinger den Dag, og hug til. 
begge Sider. Og da de agtede end at gjøre faa, da 
falde Kong. Volſung midt-i fin Slagorden, vg med ham 
| alle hang Folk, undtagen hang ti Sønner, fordi de 
| havde at gjøre med langt ſtorre Overmagt, end de kunde 
modſtaae. Nu bleve alle Volſungs Sonner tagne til 
gange, fatte i Baand, og førte bort. Signe fik da 
Nat.vide, at hendes Fader var dræbt, men hendes Brødre 
fangne og beſtemte til Doden; og Gun kaldie nu Kongen til 
Samtale med fig: „Jeg vil bede dig ;” fagde hun, at 
du ei lader mine Brødre faa haftig dræbe, men lad dem 
"… hellere fætte i Sjæbder, thi det gaaer mig; ſom Ordfpro: 
get figer, at Øiet ynder, faa længe det ſtuer, men jeg 
beder ikke for dem længere, da jeg veed, at det ei vil nytte.” 
Da fvarede Kong Siggeir: Afſindig eft du og galen, 
at du beder mere Modgang over dine Brødre, end at de 
blvedræbte ; men dog ſtal Dette tilſtaaes dig, thi des ber 


dre tykkes mig, jo ſtorre Lidelſer de udſtaage, og jo leen⸗ KK 


gere Kval de have, førend de, døe” Han lod det da 
være, fom hun had, og den blev tagen en ſtor Fjeder eller 
Træebsſile, og lagt'paa Fodderne af de ti Brodre etſteds 
i Skoven, hvor de nu fade hele den Dag til Natten. 
Men om Midnat, kom der fra Skoven en gammel Elg 
eller Elsdyr, baade ſtor og grum, derhen hvor de ſade i 
Fjæder; den bed cen af Brødrene til Døde, aab Gam 
hedt op, og foer fiden bort. . Morgenen derefter: fendte 
Signe den Mand, ſom hun troede bedſt, til ſine Brodre, 
Sd . 
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for at faae at vide, hvordan det gik dem, og da han 


kom tilbage, berettede han hende, at een af dem var 
død; det ſyntes hende haardt, -om det fFulde gane dem 


alle fan, uden at hun kunde hjælpe dem; men fort er 
Derom at fortælle, den. famme.€ig kom i ni Sætter ef⸗ 


ter hinanden om Midnat, bed een ad Gangen ihjel, og 
 ppaad- ham, og blev ved, indtil de alle vare opædte, fan 


at Sigmund var den enefte, der var tilbage; og før 
". den tiende Nat fendte Signe nu den Mand, til hoem 
hun ſatte Tiltro, til fin Broder Sigmund, gav ham Hon⸗ 
ning, og bod ham at ſmore Sigmunds Anſigt dermed, 
og lægge noget i Munden paa Øm ; han gif nu til Gig 
mund, og gjorde, hvad ham var budet, og drog derpaa hjem. 
Om Natten derefter kom den ſamme Elg, ſom fædvanlig, 
og agtede at bide ham ihjel, ligefom hans Brødre; men | 
nu fornemmer den Lugten af ham, der hvor han var 








overſmurt med Honning, og fliffer hele hans Anſigt med 


ſin Tunge „og ræfter fiden Tungen ind i Munden paa 


ham; han benyttede Leiligheden, og bed den i Tungen; 
den ſtod faft imod, og rykkede haardt til ſig, og ſparkede 
Foden imod Fjæderen, faa at denne klovedes heelt ſon⸗ 
der, meg han holdt faa faft, at Tungen gik af Elgen 
oppe ved Tungerødderne, og ſaaledes fik den ſin Bane. 
Men det er ſomme Mænds Sagn, at den famme Elg 
var Kong Giggeirg Moder, og at hun. ved fin Trold 


dom og Hexeri havde paataget fig denne Skikkelfe. 
Sigwmund dræber Kong Siggeirs Sønner. 


6. Nu var Fjæderen brudt, og Sigmund los, 
og han opholdt fig nu der i SÉoven:- Men Signe fendte 


Bud derhen, for at fane at vide, Hvordan det gik, 99 


om Gigmund' var i Live; og da de kom, fortalte han 
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dem hele Tildragelfen, Hvorledes det var gaaet med 
ham og Elgen, og de droge hjem, og fortalte Signe, 
hvad der var ſteet. Hun drog nu ud til fin Broder, og 


de fattede den Beſlutning, at han Fulde indrette en Hule 


under Jorden i Skoven. Der forlob nu ſaaledes en Tid, 


i hvilfen Signe ſtjulte Gam der i Skoven, og fendte ham, 
hvad han behovede, men Kong Siggeir ſtod i den For⸗ 


mening, at alle Vølfungerne vare dede. Kong Gig: 


geir havde to Gønner med fin Kone, og der fortælles nu, 


at, da den aldſte Søn var ti Nar , fendte Signe ham 
til Sigmund, at han (fulde pde ham Biſtand, om han 
vilde forføge paa at hævne ſin Fader. Drengen drog 
da til Skoven, og kom ſilde om Aftenen til Sigmunds 
Hule; Sigmund tog vel imod ham, og fagde, at han 
ſtulde lægge Dei til detes Brød: «Jeg vil,” fagde han; 
imidlertid gaae at hente Brænde;” og han gav ham en 


Melbælg, men gik felv at hente Brænder. Men da han 


fom tilbage, havde Drengen ikke lagt Brødet; og da 
Sigmund ſpurgte, om Brødet'var færdigt, ſparede han: 
«Jeg forde iffe røre ved Meelbelgen, thi der lage nos 
get Levende i Melet.” Da tyktes Sigmund, at denne 
Dreng ikke beſad fan meget Mod, at han kunde vare 
tjene med ham, og da han igjen traf Signe, ſagde Gan” 
til hende, at han var ikke bedre hjulpen, uagtet han bar 


de⸗ denne Dreng hos fig. Dræb ham da!” fagde Signe,” 
uthi ban bor da ikke leve længere ;” og faa gjorde han. 


Nu forlob den Vinter, og Vinteren derpaa fendte hun 


fin jngſte Søn til Sigmund, og tor man iffe at forlænge 


dortælfingen herom, det gik fon før, at Gan dræbte 
ogſaa denne Dreng efter Signes Raad. 


⸗ 
* 
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Sinfjotles Ophav. 
7. Det hændte fig engang, da Signe ſad i fit 
Kammer, at der kom en meget troldkyndig Seidkone? 
til hende; Signe tiltalte hende ſaaledes: Jeg vil at 
vi flifte Ham;“ hvorpaa hun foarede: «Derfor maa du 
raade;“ og nu gjorde hun faa ved fin Kunſt, at de fif: 
fede Udſeende, åg Seidkonen fatte fig i Signes Sade, 
efter hendes Raad, og lagde fig i Sengen hos Kongen 
om Aftenen, og han markede iffe andet, end det var 
Signe. Men om Signe er det at fortælle, at hun drog 
Jil Hulen til ſin Broder, og Sad ham om Natteherberge, 
«Jeg har forvildet mig i Skoven, fagde hun, Log deed 
ei, hvor jeg er kommen hen,” Han fagde, af hun kunde 
blive der, og at han ei vilde nægte en Kvinde Huusly, 
" Da hatt troede at kunne være vis paa, at hun ikke vilde fans 
ledes lønne ham den gode Modtagelfe, at hun vilde for: 
raade ham. De ginge da ind i Hulen, og fatte fig ned 
at ſpiſe; han kaſtede ofte Øinene paa hende, og fandt 
. Kvinden væn og fager. Men da de vare mætte, fagde 
han til hende, at fan onſt ede af de begge ſtulde ligge i 
ten, Seng om Natten; fyn. fatte fig itfe derimod, og han 
"havde hende der i tre Netter, hvorefter hun drog hjem til 
Seidkonen igjen, og bad at de atter Fulde ſtifte Udfeende, 
hbilket denne ogſaa bevirkede, Men da Tiden var omme, 
fødte Signe et Drengebarn, og denne Dreng blev kaldt 
Sinfjotle, og da han voxte op, blev han baade ſtor og ſtæœrk 
ag ſtjon af Udfeende; han flægtede meget Volſungerne 
paa, og var ikke fuldt ti Vintre, da Signe fendte fam 
"til Hulen til Sigmund. Hun havde gjort den Prøve 
paa fine førfte Sønner, før hun ſendte dem: til Sigmund, 
y fee foran S. 11. 
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at hun ſpede Kjortelen faft paa Armene i Hud og Kjod; 
de udholde det ilde, og ſtrege dervped;, ſaaledes gjorde 
fun nu ogſaa ved Sinfjotle, men han ſtiftede ikke Mine 
derved. Hun flagede.da Kjortelen af ham, faa at Hu 
den fulgte med, Ermerne, og ſagde, at det vilde blive 
fam ſmertefuldt; men han fagde: Saadan Smerte 
agte Volſunger ringe” Drengen, kom nu til Sigmund; 
da bød Sigmund ham af ælte Dei af deres Meel, me⸗ 
dens han opſogte Brænde, og han gav ham en Bælg, og 
gik efter Brændet; men da han kom tilbage, par Sin⸗ 
fjotle allerede færdig med Bagningen. Da ſpurgte Sig⸗ 


miund, om han havde fundet noget i Melet; han foas 
tide: „Jeg havde Mistante om, at der maatte være 
"| noget Levende deri, ſaaſnart jeg begyndte at ælte, og jeg 
har nu altet Det med, ſom var deri” Sigmund fagde, 
o8 loe derad: Eitillader jeg dig. at æde af dette Brød 


i Aften, thi deri har du æltet den værfte Epderorm.” . 
Sigmund var faa dvabelig en Mand, at han funde æde 


… Gift, uden at det ſtadede ham; Sinfjotle taalte vel, at 


Edder kom uden paa ham, men han udfolde ikke at æde 
fler drikke det, 
Sigmunds Hævn og Helges Fodſel. 

8. Det fortælles nu, at Gigmund holdt Sinfjotle 
endnu for ung til at deeltage i Hævnen, og vilde forf 
vænne ham til nogle befværlige Foretagender; derfor | 
droge de om Sommeren ud vidt omkring i Skoven, og 
dræbte Folk, for at forhverve fig Bytte. Da fandt Sig— 
Mund, at han flægtede Volſungerne paa,” dog tænfte 
han, at han maatte være'Kong Siggeirg Son, og fyns 


tå, at han havde noget af fin. Faders Ondſtab, men 


Silfungerne Kempemod, og holdt for, at han vilde 
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blive fine Frander meget lig. Han mindede ofte Sig: 


mund om Hævnen efter fin Fader, og tilſtyndte ham at 
bræbe Kong Siggeir. Nu hændte det fig engang, da de 
droge ud-i Skoven for at forhverve fig Gods, at de fandt et 
Huus og fo Mænd fovende derinde med tykke Guldringe 
paa; de vare Kongeſonner , og en Uffjæbne havde ram: 
tiet dem,” thi Ulvehamme hang over Huſet over dem, 
og fun hvert tiende Døgn funde de komme ud af Ulve 
hammene. Sigmund og Sinfjotle fore i Hammene, og 
kunde ei komme ud af dem igjen, thi de havde end den 


ſamme Egenſtab ſom før, og de tudede nu font Ulve, og 


begge forftodt Stemmen, Ni holdt de fig til Skovene, 
og hver af dem foer fin Vei 3; men de gjorde, den Aftale 


"mellem fig, at de ſkulde vove Anfald, om der endog 


vare foo Mænd for dem, dog ei flere; men den, der blev 
anfaldet med Ufred, Æulde lade Ulbeglammet høre. Lad 


os ei bryde-denne Aftale,” ſagde Sigmund, thi du er 


ung og fuld af Driſtighed, og man vil ſnart forføge paa 


"sat gjøre Jagt efter dig.” Enhver .af dem drog nu fin 


Vet, og da de våre adſtilte traf Sigmund paa' nogle 
Mænd, og fod Ulveglammet lyde; og da Sinflere horte 


det, foer han til, og dræbte dem alle, De adſtkilte fig 


atter, og da Sinfjetle var kommen fængere frem i Sko⸗— 
ven, fandt han elleve Mænd, og det gif faa, at han dræbte 
dem alle. Nu blev han medig, gif hen under en Cg, 
for at hvile ſig der. Siden fom Sigmund til, og ſagde: 

„Hoi faldte du ikke?“ Ei vilde jeg kalde dig til Hjælp, 


- for at dræbe efleve Mænd,” fvarede Sinfførte. Da 


ſprang Sigmund: faa haardt ind paa ham, at han vakt 


lede og falde. Sigmund bed ham foran 'i Struben, men 


den Dag knnde de endnu ikke komme üd af Ulveham⸗ 


PJ . 


L 7 
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menes han lagde ham derfor paa ſin Ryg, og Gar ham 


hen i Hytten, og fad over ham „ogs bad Troldene tage 


: Ulvehammene; Sigmund faae daen Dag to Væfeler, af 


hvilfe den ene bed den anden i Struben, hvorpaa den 
lob til Skoven, og tog et Blad, og lagde det over Gaa: 
ret, og Væfelen ſprang ſtrax helbredet o“o. Sigmund 
gik ud, og ſaae da en Ravn tomme flyvende med Bla⸗ 


det og bringe ham det; han lagde. det over Sinfjotles 


Gaar, og denne ſprang ſitax op, ſom om han als 
rig havde været faaret; derefter gik de til Hulen, 
og bleve der, indtil de ſtulde fare ud af Ulvehams 


mene; disſe toge de da, og, opbrændte dem i Ilden, og 


gjorde det Ønffe, at de ei mere ſkulde vorde nogen til 


Meen. J denne Ufjæbne øvede de mange Heltegjernins 


ger i Kong Siggeirs Rige, og da Sinfjotle havde naaet 


ſin modne Alder, troede Sigmund, at han havde provet 


ham tilſtrækkelig. Det varededa ei lenge, for Sigmund 
bilde føge at hævne fin Fader, om det vilde lykkes ham. 
De droge da en Dag bort fra Hulen, og kom til Kong 
Giggeirs Gaard filde om Aftenen; de gik ind i Forſtuen, 


ſem var foran Hallen; der vare Olkar inde, bag hvilke 


de ſtjulte fig. Dronningen vidſte, hvor de vare, og gif 


É til dem; og da de kom ſammen, toge de det Raad, at 


føgeFaderhævnen, faafnart det nattedes. Signe og Kon⸗ 


gen havde fo unge Børn, fom gik og legede med Guld⸗ 


tinge paa Gulvet, Faftede dem langs Gulvet i Hallen, 
og lob dernæft efter dem. En Guldring ſprang ud i 


dorſtuen, hvor Sigmund og Sinfjotle ſade, men Dren⸗ 


gen lob efter, for at opſoge den; han ſaae da to Mænd 


fidde der, ſtore og barſke af Udſeende, ſom havde ſide Hiel⸗ 
me og hvide Brynier „ og han lob nu ſtrax ind i Hallſen 


dl 


i 
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til fin gader, Og fagde ham, hvad har havde feet. Kon⸗ 


"gen. fattede Mistanke om, at der maatte være Søig un; 
der; men da Signe hørte, hvad de ſagde, ſtod hun op, 
tog begge Bornene, gif ud i Forſtuen med dem, og fagde,at 


de ſtulde vide, at de havde aabenbaret dem, Aog raa—⸗ 


der— jeg eder, at I dræbe dem,” foiede hun til. Ei 


vil jeg dræbe dine Bern , .Dnt de end have forraadt mig,” 


i ſagde Sigmund, Sinfjotle derimod lod ingen Tid fors 


løbe, men traf fit Gværd, dræbte begge Børnene, og 


kaſtede dem ind i Hallen for Kong Siggeir. Kongen ſtod 


da op, og eggede fine Folk til at gribe de Mænd, fom 


”Havde ſtjult fig i Forſtuen om Aftenen. Kongens Mænd 


lob ſtrax ud, og vilde gribe dem, men de værgede fig 
mandigen, og den ſyntes at være bærft faren, ſom var dem 
nærmeft” Omſider bleve de dog overmgandede, fangne 


. og fatte i Baand og Fjeder, og ſaaledes ſade de der hele 


denne Nat. Nu overveiede Kongen, hvilken Dodsmaade 


han ſtulde tillægge dem, at de kunde føle den faa længe 


ſom mueligt, og om Morgenen derpaa lod han nu gjøre en 
ſtor Hoi af Steen og Torv, og da Hoien var færdig, lod 
han fætte en ſtor flad Steen i Midten af den, faa at 
den ene Kant af Stenen vendte op, den anden ned, 09 


Den var faa ftor, at den deelte Rummet i to Dele, 


ſaaledes, at man iffe kunde komme fra den ene til 
den anden, + Derpaa fod han Sigmund og Gintjotle 
tage og fætte dem i Hoien, hver. paa. fin Side, efterfom 
det ſyntes ham. værre for dem, "om de ei begge vare fam 


men, men dog kunde hore til hinanden. Men da dol⸗ 


kene nu vare ifærd med at tildekke Hoien med Græstord, 


kom Signe dertil, og havde et Halmknippe i. Armen, 


kaſtede det, i Hoien til Sinfjotle, og bad. Trællene ei 


i . 
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lade Kongen det bide; hovilket de lovede, og derpaa blev 


Hoeien tillukket. Da nu Natten kom, fagde Sinffotle | 


til Sigmund: Ei venter jeg, at der for det forſte en 
did vil mangle og Mad; thi her har Dronningen. faftet 


Fleſt ind i Hoien og viflet Halm derom.” Nu følte han 
atter paa Blæffet, og mærkede, at Sigmunds Sværd . 


var indſtukket deri, hvilket han kjendte paa Fæftet, da det 
vor morkt i Hoien; dette fortalte han Sigmund, og 
de glædede fig begge. derover ; Sinfjotle ſtod mi Odden af 


Goærder: ind over Stenen, og flødte haardt paa det, . 


Gværdet bed i Stenen; Sigmund tog nu ved Odden, 


og de xiſtede derpaa imellem. fig, og de lode ei af at rifte, 
ſor det var fuldendt, ſom Évædet ev: 


Kraftfulde Sigmund 

og Sinfjøtle: 
Riſted den ſtore | 
Steen med: Sværdet. . 


Nu vare de loſe, og. begge ſammen i i Heien, ng g riftede ” 
bande Stene og Jern, og: ſaaledes kom de ud af Hoien. 


De ginge nu hen til Hallen igjen, og da laae alle Mand 
iGson. De bare Ved til Hallen, og ſatte Jid i Veddet, 
mer de, ſom vare inde, vaagnede ved Rogen, og fane 
Hallen brænde over fig. . Kongen fpurgte, hvo der raa⸗ 
dede for Jiden. «Her ere vi, jeg og min Soſterſon Sin⸗ 
fjørle,” fagde Sigmund , udg agte at fade dig vide, at 


Volſungerne ere ei alle døde.” Han bad dernæft fin Gør 


ſier at gade ind: og modtage hæderlig. Medfart af ham, 
Og bilde han faa bode hende for den Harm, hun havde 
haft. Men hun føarede: Nu ſtal du vide, om jeg har 
huffet Kong Siggeir for Volſungs Drab: jeg fod dræbe 
vore Born, fordi de vare for ſene til af hævne min Bar 
der, og jeg drog i GÉoven til dig i en Spaakvindes Skik— 


bu] 
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i kelſe, og er Sinfjotle vor Søn; og han har fan meget 


Kampemod, fordi han baade er Konning Volſungs Sons 
neſon og Dotterſon; jeg har nu anvendt. alle Midler, 
for at Siggeir fulde være Døden vig, og jeg har gjort 
mig fan megen Umage for, af Hævnen unde vorde fuld: 
bragt, at jeg nu et længere fan leve; og ſtal jeg nu lige 
faa villig døe med Kong Siggeir, ſom jeg nødig ;fevede 








med ham.” Derpaa kysſede hun fn Broder Sigmund 
os Sinfjotle, bød dem Farvel, ogsgif ind. i Itden; der 


dode Signe og. Kong Siggeir ˖og alle hans Hoffinder. 


Frænderne ſamiede nu Mandffab: og. Skibe, og Gigmum 


— efter Kong Volſung. Sigmaund blev nu. en mægtig Kon 


ge, berommelig og viis, vældig og: daadfuld; han habde 


"en Kone, ved Navn Borghild, ag hed. hende to Gonner, 
Helge og Hamund. Da Helge var fodt, kom Spaa— 


kvinder til, .og' forudfagde fans Skjebne, ſigende, at Gan 


ſfulde blive :den navnkundigſte af. alle Konger. Gig 
mund var da kommen fra Kampen, og. gik med et Løg" 
| imod fn Gøn, og hermed gav han. ham Navnet Helge, 


og i· Navne ſœſte Ringſtad⸗ og Solfjeld og et Sværd, og 


onſtede ham at vore op i Sæder, og flægte Volſungerne 
paa; han blev hoimodig Og. vennefæl, øg i alle Færdig! 
heder, doergit han de fleſte audre. Det. fortælles, at da 


- han var femten Mar gammel, drog han ud pan Reigs⸗ 
toge. Helge. var Konge over Hæren, mén Sinffjørle vat 
” fat ham til Medbjælp, og :de anførte begge Krigsfolket. 


2) føg var høit anfeet af de gamle Nordboer, fom fatte Zillid 
til dets lægende Kræfter, ifær ogſaa dets Virkning til at betage 
Maden den Gift, ſom maatte indeholdes i famme. 7?) ſandſyn— 
lig Ringfteb i Sjælland. ” 


—* 


begap fig, hjem til fit fædrene Rige, og. fordrev derfra | 
"den Konge, ſom havde. beurægtiget fig Regjeringen der 


—* 
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Helge fælder Kong Hedbrod, og ægter Sigrun. 

9. Det ſiges, at Helge paa fine Krigstoge traf paa 
en Konge, ſom hed Hunding; han var en mægtig Kons 
ge, havde-en.talrig Hær, og raadede over Lande! Det 


kom til et Slag imellem dem, og Helge gik heftig frem, 


og fan. endtes Kampen, åt Helge vandt Seier, men Kong 
Hunding faldt tilligemed en flor Deel af hang Folk. Nu 


"holdt Kong Helge for, at han havde gjort ſtor Frems 


— gang, da ban havde feldet faa mægtig en Konge. Men 
Kong Hundings. Sønner udbede eu Hær imod ham, og 
vilde hævne deres Fader; de holdt et haardt Slag, og 


Kong Helge gif igjennem Brodrenes Clagarden, trængte 


frem til Kong Hundings Sonners Banner, og foldte 


der Hundings Sønner Alf og Eiolf, Hervard, og Hagbard, 


vandt en berommelig Seier. Og da Helge drog 
fra Glaget, traf han isen SÉov paa flere Kvinder, alle 


hæderlige af Udfeende, dog overgik een de ovrige; derede . 
ryntelig ſmykkede. Kong Helge fpurgte den Fornemfte J 
om Radu, og hun kaldte ſig Sigrun, og ſagde, at hun. 
var Kong. Hognes Datter. Han fagde da til hende; 
cFarer hjem med oé, og værer: 08 velkomne!“ „Andet 
faner os un for,” fvarede hun, end at drikke med dig.” 
udyad er det, Kongeddtter?“ ſagde Kong Helge, hun ” 
ſparede: Kong Hogne har lovet mig må Hodbrod, Kong 
Granmars Son, men jeg har lovet, sat jeg ikke vil have 
ham. hellere end en Krageunge; men dog. vil bette fane 
Fremgang, dm du ei forhinprer det, gaaer med din Hær 
imod ham, og bortfører mig; thi med ingen Konge vil 
1) ifølge Edda over Hundland, formodentlig Hundborg øg. 
flere Herreder i Aalborg Stift, hvor end mange Stedsnavne pege" 
Paa lignende Afſtamning, f. €.: Hundborg, Hundſtrup, Hune⸗ 
torp, Hune, Hundslund, nu Dronninglund. - 
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jeg hellere bygge og boe, end med big. Stik dig til⸗ 

freds, Kongedotter!“ fagde han, „thi vi ſtulle prøve vor 
Styrke, og forføge, til hvem Seiren vil vende fig, 
førend du ſtal blive gifte med ham; og derpaa- vil jeg 
vove mit Liv,” Derefter udſendte Helge Mænd med ſtore 
Gaver, at kalde Folk til fig, og hån ftævnede alt Krigés 


folket ſammen til Rønebjerg". Der tøvede Kong Helge, 


indtil en. ffor Hær kom til ham fra Hedinss2; da kom 
ogſaa til ham mange Hjolpetropper fra Norvefund? med | 


ſtjonne og ſtore Skibe. Kong Helge kaldte til: fig fin 
Skibsſtyrmand, (pm hed Leif, og fpurgte, om han havde 
talt deres Mandſtab; men han ſvarede: Ei er det let, 
Herre! at tælle de Skibe, fom ere komne fra Nørve 
fund; paa dem ere tolv tufinde Mand, og det ovrige 
Mandſtab er dog Hælften mere.“ Da fagde Kong Hel 
ge , at de ſtulde fi ſtyre til den Fjord, ſom hedder Variné 
fjord, og fan gjorde de. Da kom der faa flor Storm 
. og faa hoi en Søgang over dem,- af, naat Bolgerne knu⸗ 
gede paa Skibsbordene, var det ligeſt at hore, ſom om 
"Bjerge ſtodee ſammen; men Helge bad dem et at forfær' 


des, og ef ſiryge Seilene, hellere fætte hvert hoiere end 


for; det var da nærved, at Bølgerne floge over Gir 
bet, før "de naaede Laud. Da kom Sigrum, Kong 


Hognes Datter, oppe fra Landet med meget Mandſtab, 


og anvifte dem, en god Havn, fom hed Gnipelund. Dette 


rygtedes blandt Landsfolfet, og oppe fra Laudet fom 





NE 1) ſandſynlig Kullen. 2) maaſtee Store Hedinge eller Cant | 





"byen Lille Hedinge, dannet ligefom Odenſe af Odinsey, eller ogſaa 
den lille D Hiddenfee nær Rygen, 2) nogle leſe her Njørvafund, 
fom er Sibraltarſtradet, Edda har Jorfaſund, fom fønes at vert 


Drefund, i 
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Kong Hobdrods Broder, ſom herſkede over Soarinshoin; 
han raabte til dem, og ſpurgte, foo der fyrede & denne ſtore 
hær; Sinfjotle fod op, og havde Hjelm paa, Hovedet, 


ſtinnende ſom Glar, og en Brynie,- hvid ſom Snee, 


— —— — 


Spyd holdt han i Haanden med et ppperligt Danner, 
og et guldrandet Skjoid foran ſig; han forſtod at tale 
med Konger: Sig fag,” ſagde han, «haar du har givet 
Sviin og Hunde.at.æde,. og du træffer. din Kone, at 
jer ere, Volſungerne komne, og, at Konning Helge vil 
træffes her i Hæren, hois det lyſter Dadbrod at møde 


ham, og det er hans Gammen at. binde Hæder i Kamp, 
; medens du fidder ved Ilden, og Fysfer- Tralkvinder.“ 


Granmar? fagde: „Ei veed du meget. Haderligi at tale 


8g gamle Fortællinger at berette, . efterſom du lyver en 
— høvding paa; fandere er det,, af du længe. har opholde 


ivet ude i Skovene ved Ulveſede og dræbe, dine Brodre, 
tg det er underligt, at. du tør. komme i Hær med. gode 


Mand, du, ſom har fuger Blodet af ſaa mange folde 
Aadſler.“ Sinfjøtle foarede: Ei mon du nu klart 
mindes, da du var en Vala. paa Varinse, og ſagde at 
du vilde tage, dig en Mand, og udkaarede mig, sål at be⸗ 
ſette den Plads, at være din Mand; men ſiben bley du 
Balfyriet i Asgaard”, og det var nærved, at alle vilde 

T) disfe ſidſtnev nte Steder vare ſandſynltg beliggende LVeſter⸗ 


j Gotland. 7) ſtal formobentlig være Granmars Søn, ſom i Edda 


kaldes Gudmund. 7) fee foran S. 10. 6) Baltyrier vare 
Moer f.Balhal, ſom Odin fendte til hver Strid, at udkaare dem, 
fom fulde falde; de raadede for Seiren. JBalhyal vor deres 
Forretning, at bære Drik omkring, og at have DPTØN Her Bord⸗ 
toi og Bagere, og til flige Javere Syſler ſigter naiuctigvlis Sa⸗ 
gaen het. Edda har her en ond Valkyrie. >) Hovedſtaden i Aſer⸗ 
nes Stammeland, ſom maa' føges i Nærheden af Kaukaſus“ 
Rordiſte Fortids⸗Sagaer, Iſte Bind, J 


MW 
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flanes for din Sy, min jeg avlede med dig ni-Ulve 

paa Lager, "og" vat Fe g"Rabe FA bene Ale "Gran 

mar foarebe? " Meget“ EUT INGE, jeg mene at dii in 

gens Gader imo: Niden dit af Nettens Doitre paa 

Thorsi Hd · bles Rort aͤſtiktker Moſigt; du er? RKons Sig⸗ 

veirs Stebſba,ubi lede mor Skovene Strande Ulve, oß 

uffe: Slagt Uheld kom pan een Gang over dig; du 
drabie dinẽ Brodre7? ol hjdede Sig befendt· ved Ubaad" 
Sinflolle ſohrede SNAP du minves,at din var Hoppe 
hos Hingſten Sane syn erevede under mig pan 
Braͤabaͤlſer; Fidel Hed? zuniytetien Gsinets Gevedreng 
Grammat fande: .dot wit. jeg mætte? Fuglene, ned" dit 
Aadfel nd æter Fæengere vieded Biel Da ſagde Kong 
Helge? Klogere vat deraf der at ſtages, end at tale 
flige 7 foer det er" eii Stam t høre ; og et ere Groanmars 
Einer minee Vonner 2 Rag ere de drabelige Mænd” 
BBraninar red nu bort Vg TE Sboifeld fil Kong Hodbrod; 
Verrs efte hedte Svbipnd og Svegjud? ; de' mødte ham 
"i Borhorten, og forkynðte haͤm Rygtet: om Krig. Kong 
Modbrob abort Brynie fg have pet paa Hovedet. 
Hoo bredde; ſpuryre han 3 SST ere de faa forbit 

| mteden · mera unior YO ande tr AE ære Volſungerne for 
ne 7 dg Hdde · kolv Baade Mand ved Laud og" ſyo tuſinde 
ved ders, ſom hedder: Soft, men ” den ſtorſte Magt 
ligser vog be Grigdirnen, vg troet jeg ,… åt Helge vil 
agcß,. … Kongen. ſoarede: Bi Jade Bud udoaae ove 


hele vort Riges. og" drage. imdd dem, og ſidde ingen 


TIMCC.y 3 90 
| ”) Sit etter, Byor det givntkurdige Glag ſtöb mellem Harald 
' Hilbetanb o og —58 — Ringe ” 2, ven, fyrlge og den fmidige. ) 
ſandſynicg har Sagaens Forfatter ber. forfeilet Meningen af ds 
das Ord, ſom bemærke: ude” Paa Havet. 9) formodentlig Ans 
kerpladſe nær Gøteborg: ' | 
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henme ſom ſtride vil! bgſaa ſende vi Bud til Rings 
Gerner og Konning Hogne og Alf hin Gamle, thi de: 
ete fore Krigere.“ De. ſtodte ſammen ved Trekeſteen, 








og det kom til et haardt Slag; Helge gif frem igjennem 


Sæfferne, faa der blev ét betydelige Mandefald. Da 
ſaae de en ſtor SEjoldmøffare, der var ſom en Lue at 
fre fil; det bar Sigrun Kongedatter. Song Hege 
trængte frem imod Kong Hodbrod, og denne faldt under: 
Bannerets da fagde Sigrun: Dav Tal for denne Stor⸗ 
daad, nu ere Landene under en anden, og er dette mig: 
Lem for Lykkesdag, og du vil fane Hæder og Beremmelfe 
d, at du Gar fældet faa flor en Konge.“ Dette Nigt: 
| tog nu Kong Helge, og han opholdt fig. der længe, og 
fl Sigrun tilægte, og blev en navnkundig og beromme⸗ 


| lig Konge; men der tale iffe mere om ham i denne 


"Copa, 
Borgbilb fviger Sinfjotte. | 

10. Nu reiſte Volſungerne hjem, og habde atter 
boteget deres Bersmmelſe meget. Sinfjotle drog paa 
Mud paa Krigstoge; da ſaae han en fager Kvinde, og: 
haſik ſtor Lyſt til at ægte hende; til denne Kvinde bei⸗ 
Me ogſaa "en. Broder sil Kung Sigmunds Dronning 
Vorghild; de afgjorde Sagen ved Kamp, og Sinffotle 
ſedede denne Louge. Han hærjede nu vide om Land, 
holdt mange Stiag, og havde ſtedſe Seier, og blev her⸗ 
ded den beromteſte og navnkundigſie af Mænd, og kom 
hem om Hoſten med mange Skibe og ſtort Bytte. Han 
talte fin Hader hin Tildragelſe, og denne underrettede” 
ihen Dronningen derom; hun bad ham at drive Sin⸗ 
ſotle i kandßyaiſched, og ſagde, at hun ikke vilde ſee 
st. 
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ham · For fine Øines Sigmund: fagde, at Han et vifde 
fade ham drage boert, og tilbod hende, at bode for ham 


med Guld. og mange Eiendele, uagtet han aldrig. tilforn 





havde bodet til nogen, og ſagde, at man havde ingen 


Wre af at gaae iMette med Kvinder. Da hun nu fane, 


at. hun ikke kunde faas fin Henſigt fat igjennem, ſagde 


OT SR, ſtal da vande herfor, Herre! thi faa bor det at 


være”; Hun giordernu med Kongens Samtykke et Ar⸗ 


veol efter fin Brodẽr, tilberedte dette Giceſtebnd med de 


herligſte Anretninger, og indbod mange Stormend dertil 
Borghifb. bar Orikke for: Meændene; hun kom for Sin⸗ 


fatte med: ét flove Horn, og. ſagde: Drik nu, Stedſon 


han tog ved. Hornet, fane i det, og ſagde Aklar er 
Driffen;” de fagde Sigmund: Raek mig. Hornet | 


og Han tag ved· det, og drak deraf Dronningen ſagde: 


Hoi ſtulle andre Mænd drikke for dig?” Hun kom an— 
den Gang med Hornet: Drik nu pi- fagde hun, og fil 
ſliyndte ham med, mange Ord; 'han fog ved Hornet, og 
ſagde: Svigefuld er Drikken;/ Sigmund ſagde: «Ref 
migs den!” ; Tredie anton hun, vg bod ham drikke 


det ud, om han. habde Volſungers Moed; Sinfjotle tog 


ved: Hornet, og fagde⸗ Edder er iDrikken;“ Sigmund 
ſagdean: aLad os ſee den igjennem Læberne, Gan)” Da 
var, Kongen wieget drukken … og Derfor talte han ſaa. 
Sinfjetle drikker, dg ſtyrter ſtrax til Jorden. Siø 
mund reiftefig da op, og græmmede fig neſten tildode; han 
tyg Liget i ſin Favn, sg. gif til Skoven, og-tom tilſidſt til 
en Kjord; der face han en Mand paa en liden Baad; han 
ſpurgte, om han vilde færte ham over Fjorden g . Mandell 


tilſtod hans Forlangende; Skibet var ſaa lidet, at det ei kun 


De bære dem alle pan een Gang, og derfor blev Liget forf 
) 


( 








— 
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"fortovet, men Sigmund gik imidlertid langs med Fjorden, 


og da forſvandt pludſelig baade Skib og Mand for. Sif: 
munds Dine. Han gik derpaa bjem, og: forſtod Dron⸗ 
ningen, ſom kort efter dode. Sigmund beſtyrede freni⸗ 
deles ſit Rige, og agtes for. af have. været den fore 
Kæmpe "og Konge efter Fortids Begreber. 
Sigmund ægter Hiordis, Kong Eyllmes Datter. 
44. Der var en mægtig og deremt Konge, ved 
Ravn Eplime, han havde en Datter, fom hed Hjøvs 
did, og var en meget fager og forſtandig Kvinde. Kong 
Sigmund fpurgte, at hun var efter Hans Sind, om han 
fulde have nogen Kone; 3 og han Seføgte da Kong Eylime. 
Denne: astrettede til.et fort Gjæftebud for ham, i Til⸗ 
fælde af, at han ikke kom med Ufred: did. Der gif nu 
Sendebud imellem dem, ſom berettede at han kom 
med Venſtab og ei med Vaaben. De bedfte Tilbere⸗ 
delfer bleve da gjorte til: Sjæftebudet., og meget Folk ind⸗ 
budet. Allevegne vare der gjorte Forberedelſer til at 
lette Long Sigmund Reiſen. De kom nu til Gjæftebus 
det, og begge Konger toge Gæde i een Hal. Kong Lynge, 
u Son, af Kong Hunding, var ligeledes. kommen der, 
ogſaa han onffede at fræde i Spogerſtab med Kong 
Eylime. Denne, mærkede ni, at de: begge havde eet 
rende, og forſtod tillige, at Ufred var at vente af 
den, fom fit Afſlag; da talte Kongen ſaaledes til: fn 
Datter: Du er en. forftandig Kvinde, og da jeg har 
fagt, at du felv maa vælge din Mand, faa vælg nu 
ten af disſe, to Konger, og er din Beſlutning i denne 
Henſtende ogſaa min.” Hun ſoarede: Vanſtelig eyk⸗ 
kes mig denne Sag, dog kaarer jeg den, fom]er den 


navbnkundigſie, nemlig Kong Sigmund, endſtjont han 


N 
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allerede er noget til Alders; og fam slev hun nu given. 
Kong Lynge drog bort, men Sigmund holde: Bryllup, 


SE og ægtede Hiordis, og der bleve gjorte flørre Anrettel— 


: fer og med mere Iver den ene Dag: nd den anden. 
Derefter reiſte Sigmund hjem til Huneland, og fans 

Svigerfader, Kong Eylime, med fam, og han pasfede 
nu fit Rige. Men Kong Lynge og hang. Brødre ſamlede 
fig en Hær, og droge mod Kong Sigmund; thi ſtjent 
De ingenfinde tilforn havde haft Lykken paa deres Side, 
faa gik bette dem Dog meſt til Hjerte; de vilde derfor nu 
medkue Volſungernes Kompemod, og kom til Huneland. 
De ſendte deres Hilſen tik Kong Sigmund, og udfor: 
brede ham til Kamp; men de våde eiftjæle fig paa ham, 
og forſtode vel, at han heller ikke vilde flyve. Kong Sig 


mund fagde, at han fulde komme rå Slaget, og traf 


en hær ſammen. Hiordis blev kſort ud i en Skovo tik 
ligemed en Trælfvinde og meget Gods; der var hun, 
medens de holdt Slag. Vikingerne ginge i Land med en 
overordentlig flor Hær. Kong Sigmund og Eylime op 
fatte deres Bannere, og der blev blaſt i Lurerne; Kong 


Sigmund lod nm anblæfe fit Horn , fom hang Jade 


havde eiet, og han tilſtyndte fine Mænd ril Fremgang, 
men fan havde meget mindre Mandſtab. Nu begyndte 
et haardt Slag, og ſtjent Sigmund var gammel, ſtred 
ban dog vældig, og var fledfe fremmerſt blandt fine 


" Mænd; hverken Skjold eller Brynie holde Stand imod 


ham, og han gik ſtedſe om Dagen midt igjennem fine 


Fjenders Reekker, og ingen kunde fee, til. Hvis Side . 


Seiren vilde vende ſig; mange Spyd og Pile flade | 


| Luften, men ſaaledes beſtjermede hang Skytsgudinder 


ham, "at han ikke btey ſaaret; og ingen kunde tælle, 





— 








. mund og. hans Gøigerfader Eylime i Spidfen af hyllin 


bort fra mis, faa at jeg. gi vil. lade mig. helbrede; ikle 
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hvor mange Mænd, der faldt, for ham, ag ban havde 


begge.Urmene blobige pp tik, Skuldrene. Da nu Slaget 


habde paret en Tid, kom en Mand til Striden. med en 
fid Hat paa og en blaa Kofte; han havde fun eet Øie og 


et Syyd i Haanden; denne Mand gif imod Long Sig⸗ 


mund, og foang Spydet i Veiret imod fam, og, da 
Eigmund hug ſtarkt til i. traf Sværdet paa Spydet, og 
braſt.i 10 Sepkker. Da vendte Mandefaldet ſig, og Lyk⸗ 


ken var nu. vegen fra Sigmund, og der faldt meget af ” 
hans Folk. Kongen Faanede fig ikke, og opmuntrede ivrig 


dolket, men dog ſtete det, ſom man figer, at een ikke 
kan tage imod manges…i- dette Slag faldt. Kang Sig 


gen, og den ſtorſte Deel af, hans Hor. 

| Sigmund, Volſungſons Dod. 

12. Kong - Lyuge. ilte nu til Kongsgaarden ; og 
ventede at. tage Kongedatteren til Fange, men det flog 
ham feil, og han. fik der hverken Kone eller Gods. Han 
drog nu over Landet, og. deelte Diget ud. til. fine Mænd; 


. han. trgede.pa at have. tilintetgjort hele. Volſungernes 


Æt, og tænkte, at han. nu. for Eftertiden ei behøvede 
at bære mere i Frygt. Natten efter Slaget gif Hjsrdis 
hen paa Valen, kom did, hvor Kong Sigmund lage, og. 
ſpurgte, om han ſtod til at læges; han ſparede:. aner 


eN 


leve op ved liden Forhoabning,… men Lykken zrmu vegen 


vil Odin at vi fulfe fængere fvinge, Sværd. d, ſiden beste 
gik iStokker; Jeg har holdt Slag, faa. lægge ds det behagede 
ham,” vw KAL ſaode: Iwrt. mangler, de dy, fREEES mig, 
om du border. hilbredet, pa, hœepner mig, Bas ; FR En 


auden ev det, Peet,” g fon Kongen, , rdl. gagel, SL 
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fommelig; med. et Drengebarn, opdrag det vel og om 
hyggelig, og vil denne Dreng blive den vpperſte og be⸗ 
romteſte i vor Et; forvar vel Stykkerne af Sværdet, 
deraf ſtal gjøres et godt Sværd, ſom ſtal kaldes Gram; 
det ſtal vor Søn bære, og dermed udøve mangt et Stor⸗ 
værk, ſom aldrig fFal glemmes, og fan fænge Verden 

ſtaaer, ſtal hans Navi leve i Hæder; troſt dig ved det; 
"| men mig gjøre Saarene afmægtig” og jeg ffal nu beføge 
. mine henfarne Frænder,” Hiordis fidder nu over. ham, 
indtil han doer, og da begyndte det at lyſe ad Dag. 
Dronningen fane nu, at der vare komne mange Skibe 
til Land, og fagde til fin Tralkvinde: «Vi ville bytte 
Klæder, og du ſtal nævne dig med mit Ravn, og ud; 
give dig for Kongens Datter ;” og de gjorde: faa. Bi: 


kingerne fik nu at fee det ſtore Mandefald, og fane, hoor⸗ 


ledes Koinderne ilte til Skoven, og forſtode, at det tydede 
paa ſtore Tildragelſer; de ſprang derfor af Skibene; 
men denne Flaade ſtyrede Alf, Kons Hjalpreks Son af 
Danmark; han havde faret langs med Landet med ſine 
SGkibe. De kom nun paa Valpindſen og ſaae det ſtore 
| Mandefald. Han bød at opſoge Kvinderne, og hans 

"Befaling blev opfyldt; han ſpurgte da, hyvo de vare; 
men det gik ei, ſom man ſkulde troẽ; Trelkbinden forte 
Ordet for begge, og fortalte dem Kongerne Sigmunds 
og Eylimes og mange andre Stormends Fald, og hvo 
der havde bedrebet denne Gjerning. DIG ſpurgte, om 
de vidfte, hvor Kongens Skat var ſtijult; Pigen ſoa⸗ 
rede: «Det kan man vente, at vi vide,” og hun viſte 
dem til SFateen's "dg de fandt en ſtor Rigddom, ſaa at 
ingen idrtes! forte have feet faa" megel Guld eller flere 
Siftbarheter fanilede Pan ert Sred; dette bare be til il Song 
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Alfs Skibe, Hjordis fulgte ham tilligemed Tralkbin⸗ 
den, og han begav fig nu paa Hjemreiſen til fit Rige 
og pftrede, af de navnkundigſte blandet Konger vare der 
faldne. Kongen fatte fig ved Styret paa Skibet, men 
Kvinderne fade i Forrummet; han talte med dem, og 
ſontes vel om deres Tale. Han kom nu hjem til ſit Rige 
med "meget Gods; Alf; var den mandigſte af Mend. 
Øg da de havde været en fort Tid hjemme, ſpurgte Dron⸗ 
ningen fin Son Ulf: „Hovi har den fagrere Kvinde færre 
Ringe og ſlettere Klædning, jeg formener, at den af 
dem maa være den fornemſte, ſom J have holdt mindſt 
i Anſeelſe.“ «Ogfaa mig forekommer det,” ſagde han, 
«ſom Gan et har Trælfvindefæder, thi da vi kom ſam⸗ 


mien, ſrikkede hun fig gode i at tage imod fornemme Folk, 


og herpaa ville vi anſtille en Prøve” Da de nu engang 
fade ved Drikkebordet, gav Kongen fig i Tale med dem, 
og ſagde: Hvilke Mærker have J paa, hvad Tid det 
er, naar Natten lider, naar det ikke er ſtjernelyſt ” 
Hun ſvarede: Det Mærke have vi herpga, at i min 
Ungdom var jeg vant til at drikke meget tidlig & Mors 
genſtunden, og fi iden jeg fod af med det, vaagnede jeg bog 
paa ſamme Tid; dette er mit Mærte.” "Kongen fmifede 
derad, og fagde: Slet var Kongedotteren vant” Nu 


orpdfritter han Hjordis, og ſporger hende om det ſamme; 


hun ſagde: Min Fader gav mig en liden Guldring, 
ſom beſidder den Egenſtab, at den tjolner mig paa Fing⸗ 


„rene i Morgenſtunden; det ev mit Mærke herpaa.“ 


Da fvarede Kongen: Overflodighed af Guld bar der da, 
om Treelkvinder det. bare, og have sd nu længe Holde 
eder ſtjulce for mig, men ſaa har jeg. dos beſtandig anet 


ært! 


hj ' — 
— 
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(Fjønt du ei har fagt der, og. du ſtal u blive Holde mere 
i Anſeelſe, thi du ſtal vorde min Kone, og ſtal jeg give 
dig Morgengave, ſaaſnart du, har født. dit Barn.” 
Hun fortæller ham nu Sandheden om fin SEjæbne; og 
da kom hun i megen Anſeelſe og blev Holde for den hæs 
derligſte Kvinde. 

Sigurd. dZafnerbbanet Ophav. 


13. Det fortælles nu, at Hjordig fødte et Dren⸗ | 


gebarn, og Drengen blev fort. til Kons Hjalprek; Kon⸗ 
gen blev glad ved de boasſe Dine, ſom han bar, i Hove⸗ 


det, og ſagde, at han ikke vilde finde ſin Lige eller Jevſu 


lige, og der blév oſt Band Paa ham", og givet, ham Nat 
net Sigurd; om ham fige alle eet , at i Adfærd. og Vært 


var ingen hans Lige; han blev med megen Omhn opda 


gen af Kong Hjalprek, og naar alle de beromteſte Mænd 


og Konger blive nævnte i Fortidens Sagaer, ba ſtal 


Sigurd have Forrangen i Styrke og. Tappethed, Kæmpe 


mod og Zærdigheder „ſom han har befidder fremfor am 


, bre Mænd i den novdre Verdensdeet ; Sigurd vogte nu 
op hos Kong Hjalprek, og hvert Barn elſtede ham; han 

hæftede Hjordis til Kong Ulf, og gav hende Morgengabe. 
— Regin hed Siguͤrds Zoſterfader, og var Reidmars Søn; 
han lærte fam Idratter, Bretſpil og. Runer? , og at 
tale mange Tungemaal efter Kongelonners Brug i de 
Tider, og desuden mange andre Ting. Engang, da 
de bare ene, ſpurgte Sigurd, om han vidſte, hvor flor 
én én Stat haus Fader havde eiet, og. hvo der forvarede den; 

55 Det bemarkes, at Daab eller Overssning med Vand alles 
rede var i Brug ber i Norden før Kriſtendommens Indforelſe. 
2) Runer, de Gamles Skrifttegn,“ ſom troedes at beſidde ever, 


naturlige Kræfter, hemarker ogſaali Almindruither bemmelighers 
fulde Videnſtaber. 


N i ! 
- — 
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han føarede og ſagde, at Kongerne forvarede den. Da 


fagde Regin: Troer du dem fuldkommen pel ?” Det 
fommer fig,” ſparede Sigurd, „at de forvare den, inds 
til det er paéfende for mig ; thi de kunne bedre beſtytte 
den end jeg.“ En, anden Gang kom Regin i Tale med 
Sigurd, og ſagde: Underlige er det, at du vil blive Kons 

gernes Heſtedreng, eller fare ſom Løber for dem.” Det 


» tet faa,” fvarede Sigurd, „thi jeg raader over alle 
Ting med dem, og det faner mig frit for at tage, hvad 
jeg onſter.“ Bed da Kongen atgive dig en Hen?" 
— fagde Regin. Sigurd foarede: Den. fart jeg ſtrax faae, 


Haar jeg dil.“ Sigurd gif nu tit Kongen. Da fagde 


denne til ham: Hvad onſter du at erholde af mig?” 


„En Heſt at fornøie mig med,” foarede Sigurd. Kons 


gen fagde, «Bælg dig felv en Heſt, og hvad du ellers 
— nffev dig af min Ciendom.” Dagen efter gif Sigurd 


til Skoven, og mødte en gammel Mand med ſidt Sfæg, . 
fom var ham ubekjendt; denne fpurgte, hvorhen Sigurd 
agtede fig; han foarede: FJeg vil udføge mig en Heſt, vær 
paa Baad med mig!” Han fagde da : «Lad og gaae, 
ig drive Heftene til Aaen Bufiltjørn!?? De dreve dem | 


Ud paa Dybet af Aaen, og de lagde fig: alle firag til 


dand, undtagen een Heſt, og den tog Gigurd ; den var 
gran af Farve, ung af Alder, flor af Vært og ſtjon af 
Bygning; ingen Mand havde endnu fiddet paa dens 
Nyg. Den flæggede Mand fagde: Denne Heſt ned⸗ 
ſſammer fra Sleipners, og den ſkal opfødes omhygge⸗ 
lig, thi den dil overgaae enhver anden Heft;” derpaa | 
forfvande Manden; Sigurd kaldte Heſten Grane, og 
den har værer den fortrinlige af Hefte; det var Odin, 
har bret | 

2) Odins ottebenede Heft; "hits Lige ikke fandtes. 


N 
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. font var kommen til ham. End ſagde Regin til 
Sigurd: Me for lider Gods eier du; det bedes 
ver mig, at du løber ſom en Bodreng, men jeg veed 
at give dig Anviißning paa en ſtor Skat, og der. er fort 
Haab om Ære ved at. føge den, og Bersmmelſe, om du | 
erholder Den,” Sigurd fpurgte 7 høor den var, og 
hvo der forvarede den? „Han, ſom forvarer den,” fagde 
Regin, «hedder: Fafner, og ligger ei langt. borte herfra 
paa Gnitehede; og naar du kommer der, maa du: fande, 
at aldrig: fane du mere Godé og" Guld ˖ paa eet Sted, 
og ei behøver du mere, om du end "bliver den ældfte og | 
| Havnfundigfte af afte Konger.” Sigurd ſoarede: Skjont 
Jeg er ung, Fjender jeg dog denne underfulde Orm, og jeg 
" har fpurgt, af ingen tør vove fig imod den formedelſt 
Dens Storrelſe og Grumhed.” Det er ei faa,” ſparede 
Regin, den ligner, Lyngorme elfer Snoge i Vægten, og 
der har gaaet ſtorre Ry af den, end den fan ſoare til; 
faa vilde dine henfarne grænder have tænkt, og ſtjont 
du er af Volſungers Æt, faa har du dog ei deres Sind, 
thi de ere regnede for de forſte fil enhver Bedrift.“ Kan 
vel være,” fvarede Sigurd, „at jeg endnu ikke har me 
get af deres Kampemod og Snille, men ei behoves det 
at bebreide mig Mangel derpaa, thi jeg ev endnu fun 
lidet kommen over Barnealdeven; men: hvi ophidfer du 
mig fan meget?” Herom er en Fortælling,” foarde 
Regin, „og den vil jeg berette dig,” Lad mig hare!” 
fagde Sigurd. | 
Regin fortæller om n fin Broder Fafner, 
, 44 Det er Begyndelſen til denne Fortælling, at 
mit Fader. hed Reidmar, og var en mægtig og rig Mand; 
Fafner hed hang Son, en anden hed Oter, og jeg var 





- 
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den tredie, og den. ringeſte af dem i Legemsfærdighed og 
Udſeende; dog forſtod jeg at arbeide i Jern, Sølv og 
Guld, og af enhver Deel gjorde jeg noget Nyttigt. Min 
Broder Oter havde M anden Beſtjeftigelſe, og var af 
anden Natur; "han. var en ſtor Fiſter, og overgik heri 
andre Mænd, og var daglig i en Odders Skikkelſe bes 
ſtandig i Aaen, og traf gifte op med Munden; Fang: 
ſten bragte hån:tit fin Fader, ſom deraf hadde ſtor For⸗ 
deel; han havde for det mefte en Odders Skikkelſe paa 
fg, og naar han kom hjem fra Fiſtefangſten, levede 
han i Eenſomhed, og aad Fife med tillukkede Øine, da 
han ikke kunde ſee pPaa det Tørre. Men Fafner var 
den flørfte og grummeſte, og vilde tilegne fig alt, hvad | 
der var. Der var en Dverg,“ : vedblev Regin, ved 
Ravn Andvare; han var beftandig i den Fos, ſom efter" 
ham hedder Andvarefos, i en Gjeddes Skitkkelſe, og 
hentede der fin Fode; thi i Fosſen var der en ftor Mængde i 
Fife. Min Broder Oter foer ogfaabeſtandig i denne 
Fos, og hentede Fiffe op i Munden, og lagde een vad 
Gangen par Landet. Odin, Loke og Hæner! kom paa 
deres Vei til Andvarefos; Oter havde da fanget én Lax, 
og aad den med tillukkede Øine paa Kiodbredden : Lofe 
tog en Steen , og ſlog Odderen ihjel; Aſerne holde det 
for en heldig Fangſt, og flagede Bælgen af Odderen; 
famme Aften kom de til Reidmar, og vifte ham gangs 
feng da toge vi dem til Fange, og fordrede af.dem ſom 
Boder og Loſepenge, at de ſtulde fylde Bælgen med Guld, 
og bedæffe den udvendig med roden Guld. De fendte da 
Lofe ud, for at flage Guldet tilveie. Dan kom til Ran?, 





) tre af Aferne eller be øverfte Guder. 2) Havets Gudinde, 
Havguden Ægers Huſtru. BENENE 
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og fif fjendes Nat, drog faa til Undvarefos, og kaſiede 
Nættet for Gjedden, fom lob deri. Da ſagde Loke: 
Hvad er det for Fiſte, 
. Gom i Floden gaae, 
Kunne, fig for Vaande ei vogte; 
Los fra Helt 
Du dit Hoved ud, En 
Og ſtaf mig Flodens Bommel: NE 
Yudpate kvad til Svar: 
.Andvare jeg hedder, 
Qin hed min Fader; 
Har mangen Fos jeg befaret; 
” Mig en ublid Norne… Vi 
Fra Ophav beſtemte, 
Ut j jeg. ſtulde i Vandet bade. 


KE Loke fane nu der Gnid, fom Andvare eiede ; men da han 


| havde udleveret Guldet, havde han beholdt en liden Ring, 
. men den tog Lofe af. ham. Doergen gik da ind i Klips 
pen, og fagde, at denne Ning ſtulde blive til Dod for em 
hver, ſom giede den, og ligeſaa alt Guldet. Aſerne 


IJ overgave Reidmar Guldet,udſtoppede Odderbelgen 


dermed, og ſtillede den ſiden paa Fodderne; derpaa 
ſtulde Aſerne ſtable Guld op ved den, og tildække Bal⸗ 
gen udvendig. , Men da det var gjort, gif Reidmar 
" frem, og fane et Mundhaar, og bød den ſtjule det. Odin 
tog da Ringen, ſom havde tilhørt, Andvare, frem, og 
bedakkede Daaret ;, da kvad Loes ' 
— Guld er dig nu givet, N 
Gjengjeld du haver 
Herlig for mit Hoved; 


— — —— 
2) Dodens Gudinde. 2) Guldet. 
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Din Gon' er ingen v 
Erin beſtaaren, 
J Beta er eder begge til Bane: 
Siden myrdede after fin Fader Netdmar,?” vedblev 
Regin, ".0g'feg RE intet af Skatten. Han blev fan ond, 
at han drog bort fra andre Folk, og forundte ingen at 
nyde godt: af Sfarten uden ſig ſelv, og blev ſiden den 
dlerſte Dim, vs rager over denne Sat. Derpaa drog 
jeg til Komen/ og blev fans Gmed, og er bette Ind⸗ 
piner åf min dortuuius 7" at jtg miſtede min Fadrene⸗ 
arv og Boderne for min Broder Suͤldet er fiden paa 
Grund heraf kaldt Odderbbden eler Boder for Oter.“ 
„Meget har du rabt,” ſagde va Sigurd⸗ lg meget onde 
have dine Brænder voret imob big. Gjor mig mur et 
Sværd med“ din' Kunſifterdighed, ſda godt, åt intet 
faadant-før,har værer ſmedetat jeg derined kan udfere 
Storverker, om Medet ſtlaer mig bi, hbis du vil, åt 


jeg Ral'dræbe denne hin fdter Drage.” Negin fbavede: 


«Det ſkal jeg ſikkert gjøre , oß med "dette re Sværd pil. du 
kunne dræbe Fafner.“ 2 KERNE 


un Regin ſmeder Sværdet Sram⸗ 


Itz. "Regin fmedede nu et Sværd, og gav "segl 
Sigurð; "Sigurd tog bed Sværdet; og. ſagde: Dertére 
din Smedtiing, Regin! py og har hug I Ainbolten, og Svar⸗ 
der bräſt; han faftede da Klingen Vort, og bad ham (mede | 
ft ander bedre 'Coærd. "Sgt diorde ét andet Sild, 
og rakte Sigurd det ; han ſaae pda" det. «Dette man 
behage dig,“ ſagde Regin, aAſtjont bet, er en vanſtelig 
Sag at ſmederfor' dig.” GSigurd prøvede dette Svaerd, 
og det gik "4 Sthtkker ligeſom der forſte; da fagde Sår. ' 
qurd til Regint: Du maa flere lig Vine gamle Frendet, 
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og ikke ſtaae til at troes.“ Han gik nu til fin Moder, 
hun tog vel imod ham, de fatte fig til at drikke, og talte 
med hinanden; da. ſagde Sigurd z..Hat jeg ſpurgt vet, 
at Kong Sigmund overgav dig Sværdet Gram i tyende 
Stykter ?) Ja)” fagde han: Det er ſandt.“ Da 
. fagde Sigurd: . Gin mig-det, jeg onffer at. ele. det,” 


fun fagde, at han tegnede til at flægte fing Fædre pan 
i berommelig Færd , og gay ham Sværdet, Sigurd 
gif nu til Regin, og bad ham. at gjøre fig deraf et Sværd, 


faa godt han formaaede. 
Gmedien wed Spardſtykkerne, og ſyntes, at. Sigurd 
| foruroligede, ham idetig med Smepning» Regin gjorde 


Reginpblev bred, og gif til 


nu et. Sværd, og. da han bar. det fra Esſtu, forefom 


het Smedeſpendene, ſom Ilp brægydte fro, Æggen; han 
bad Sigurd modtoge det, figende, at han intet Sværd 
kunde gjove ham, om dette gik ſouder. Sigurd hug i 
Ambolten, ;og, klovede den, ned i Boden, men Sværdet 
Hverfen braft. eller. brodes; pap rofte det. meget,. gif til 
cu Ma med en Tot Uld, og. kaſtede den imod Strommen, 
og den ſtares itu, da den drev ind paa Sværdet, fom 
han holde for. den. Da gik Sigurd glad hjem. Regin 
feone:Fuldføre uge, du nu dit Lefte, og angribe Faf' 
Her, da jeg un har fredet Sværdet,” . Sigurd ſoarede: 
Fuldfore vil jeg det, men andet maa jeg udføre forf, 
Hemlig hævne min Fader.“ Sigurd bles alt mere. pudet 
af Folket, ſom han blev ældre, fan at hvert Barn ek 
ſkede ham med inderlig Kieerlighed. 
Griper beretter Sigurd fin, Sfjæbne. 


16. Griner Hed en Mand, ſom par Sigurds Mor 


. broder, . Kort før Hrerdet var færdigt, reiſte Sigurd 


til ham, thi han, var, frenpiis, på vidſte ſorud Menne 


! 
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ſlenes Sfjæbne, Nu ſpurgte Sigurd, Hvorledes det 
bilde gane ham i Livet. Griper var længe uvillig. til 
Sdar, meg berettede dog tilſidſt, efter Sigurds indftæns 


dige Bøn, Udfaldet af hans Fremtids Sfjæbne, faales 


des ſom det gik ſiden. Og da Griper havde kundgjort 


ham disſe Ting efter hans Forlangende, red han hjem. 
"fort derefter talte Gan med Regin; da fagde denne til 


ham: «Dræb Fafner, ſom du lovede!” aGBjøre ſtat 


fig det”, foarede Sigurd, «men dog andet forſt, nemlig 


hebne Kong Sigmund og mine andre Frander, fom 


haldt i hint Slag.“ 
Sigurd hævner fin Fader paa Hundings Sønner. 


17. Sigurd gif nu til Kongerne, og ſagde til | 
dem: Her har jeg nu været en Tid hos eder, og er 


"ter al Tak ſtyldig for den Kjærlighed, re, og flore 


Anſeelſe, ſom J have piiſt mig; men nu vil jeg 
Mage ud af Landet, og gage imod Hundings Gønner, 


hrat de ſtulle vide, at Volſungerne ikke ere alle døde, 


fg hertif onſter jeg mig eders Biſtand.“ Kongerne lo⸗ 
bede at ville forſtrekke ham med alt, hvad han bad om. 
In blev en ſtor Her ydrufiet, og alt paa bet bedſte fat 


iStand, baade Skibe og hele Krigsruſtningen, faa at hans 


herd mu kunde blive anſeeligere end tilforn. Sigurd 
forede den Drage", ſom var ſtorſt og ppperligſt; ogs. 
ha bereg Seil vare meget kunſtig virkede: og fortræffe⸗ 
Møtat fine, De afſeilede nu med god Bor, men efter. 


⸗ 


ta Dages Forlob opkom et ſtort Nveir med Storm, ſaa 


at Goen fod i eet Skum. Sigurd bod, at man ei (Fulde 


i) Drager vare Krigsſtibe, ſaaledes benævnte af deres Dans 


SU ſom Drager eler Slanger, faa at Gallionen dannebe "Hess 
edet 


Kudifte Fortids⸗Sagaer, ifte Bind. & ⸗ 


eller Forkroppen og Bagſtavnen Svandſen eler Halen. al "| 
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ſtryge Seilene, om de end vebnede, hellere heiſe dem hoi⸗ 


ere end tilforn. Da de ſeilede frem forbi en Klippepynt, 


raabte en? Mand hen til dem paa Skibet , og ſpurgte, 


hvo der ſihrede Skibe og Folk. Ham blev ſparet, at 


deres Hovding bar Sigurd Sigmundſon, ; fom nu var 


den kjcekkeſte af alle unge Mand. Da ſagde Manden: 
«Om haͤm ere alle enige, at ingen Kongeſen tan fætteå 
i Ligning med ham, og beder jeg eder at ſtryge Seilene 
par eet af Skibene, og tage mig om Bord.” De ſpurgte 


| ham om Navn. Han fvarede : 
— Hnikart hed jeg 


Da jeg Hugin? gloded, 
Unge Volſung!, 
Og ſtredet jeg havde; 
Nu fan du falde 
Gabben paa Bjerget 
Feng eller Fjelner?, 
Fart vil jeg begjere. | 
De affyrede. nu i Land, og toge Gubben w 6tibet. Da 
lagde Veirtt fig, og de fore, indtil de kom i Kong Hur 


dings Sonners Rige.” Da fordandt Fjolner. De 
droge: ſtrax frem med Iid og Sværd; de dræbte Folf, 


og:brændre Bygderne, og ødelagde aff, hvor de fore frem. 
En-Mængde flyede da bort til Kong Lynge, og berettede 
ham, at der var kommen en Hær i Landet, ſom foer 
fremn med ˖ mere Votdſomhed, end man hidtil hånde feet ; 


de ſngde, at Hundings Sonner ei vare langſynede, da 


A eet af Odins Tilnavne, ſom bemærker den Seirende. >) 
cen af Odins Ravne, ſom her ſtaaer for Ravne i Almindelige 
hed, 3). ogſaa tvende af Odins Tilnavne, ſom bemarke den 
Erhvervende eller Fangende, og. "den Mangfolvige eler Man⸗ 


geformede. 


LÅ 











. 
de broutede af, af de ikke frygtede for Volſungerne; men 


nu ſthrede Sigurd Sigmundſon denne Her. Kong 


fynge fod Opbud til Krig udgaae over hele fit Rige; iffe- . 


"vil han undſtye; thi ſtevner han'til 'fig alle Ve Mænd, 
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! 
, fom vilde yde ham Hjælp; ; han rykkede derpaa frem imod 


| Gigurd med en meget flor Hær, og hans Brødre med 


| ham, og det kom til et haardt Slag imellem dem. Dev 
| kunde man ſee mange Spyd og Pile, haardt foungne 
| Ører, ſplittede Skjolde og bruſtne Brynier, flengede Hjelme, 


"kløvede Hjerneſtaller og mangen Mand ſtyrtet tit For 


den. Og da Slaget havde fadet ſaaledes meget flænge, 
trængte Sigurd fig frem for Banneret, , førte Svær: 
"det Gram: i Haanden, og nedhug bande Mænd og Heſte. 


Med begge Armene blodige op til Skuldrene ſtyrter han | 


gennem Ræfferne, og Folket viger, hvor han fætter. 


"Fods Hverken Brynie eller Hjelm holde Stand, og ii 
gen tyhktes før at have feet faadan en Kæmpe. Slaget 
darede lange uafgjort under hidſigt Angreb og betydeligt 


Mandefaid. Det gik dog af, ſom fjelden Fan hændes, . 


naar Laͤndsfolket beſtandig ſtoder til Hæren, at aft var 


forgjeveg; dér faldt faa mange paa Hundingernes Side, 


at ingen vidſte Tallet paa dem. Tilſidſt foer Sigurd 
fremmer i Fhlkingen, og da kom Kong Hundings Søn: 
ner imod ham; han hug da til Kong Lynge,” faa Han 
klobede hans Hjeim og Hoved og brynkekledte Krop; 


derpaa hug han hans Broder Hiervard ſonder i tvende 


Dele; og ducebte da alle Hundings Sonner, ſom endnu 
levede, ogeſtorſte Delen af beres Folk.” "Ni drog Sigurd 
hjem med en fiiger Seier og Meget Bytite dg Beromielſe⸗ 


LES 2,f 


fom han babe Sundet paa Bette og. Dér Ulebe da an ⸗ 


... —X t"dåe 22 SØD K2 une 


— 
(4 
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ſtillede Hoitideligheder hjemme i Riget ved hans Ankomſt. 


Og da Gigurd havde vjeret: hjemme en fort Tid, kom Re 


gin for at tale med ham, og fagde: Nu maa du, fom 


du har lovet, afſtode Fafners Hjelm; thinnhar du hævnet 
din gader og dine andre Frænder.” Sigurd foarede: Ud 
' føre (Pal jeg det, ſom jeg har net, og el Baner det mig 
af Minde,” 
Sigurd deaber Fafner. FE 

18. Nu rede Sigurd og Regin op ad Heden paa 
den Vei, ad hvilfen Fafner var vant at krobe, naar fan 
drog til Vands, og det berettes, at den Klippe, han laae 
paa, var tredive Favne fra Vandet, af hvilket fan draf. 


Sigurd fagde: Du fortafte mig, at denne Drage ei var 


ſtorre end en Lyngorm, men mig ſynes at Sporet af den er 
overmaade ſtort.“ Glior en Groft,“ ſagde Regin, ,,99 


fæt dig deri, og naar Ormen kryber til Vands, ſting 


den da til Hjertet, og dræb den ſaaledes! derved vil du 


vinde megen Berommelfe,” | Sigurd foarede: Men 


"Hvorledes ffal jeg Geffytte mig, sm Ormens Blod over: 
ſvpommer mig.” Ei fan man give dig Raad, foarede 
Regin, hvis du forfordes for enhver Ting, og ei fleg 


ter du dine Fræender paa i Heltemod.” » -Nu ved Gigurd 


hen paa Heden, men Regin ſneg fig forfærdet bore. Gom 
Sigurd nu var i Færd med at gjøre en Groft, kom en 





gammel Mand med ſidt Sfæg til ham, og ſpurgle, 
Hvad han der foretog ſig. Sigurd fortalte ham, ſom det 


var. Da fagde den gamle Mand: Dette er uforſig: 


tigt, gjør flere Grave, og lad Blodet lobe deri, men fæt 
big ſels i.den enes; på fling .Oganen i Hjerter Dennes 


forſvandt deune Mand; men Sigurd. gjorde. Gravene, 


ſom han hauderraadet. Dd da nu Ormen krob til Bam, 


4 
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blev der fan ſtort et Dron, arm Forden ſittrede i Nærheden, 
og Ormen ſprudede Edder trindt omkring fig; men Sis 
gurd blev ei Gange ved dette Guy, og da Ormen krob 
over Grøften, flang Sigurd den unter den venſtre Bod, 
ſaa Gpærdet gik ind lige til Faeſtet.“ Derpaa ſpraug 
han op af Groften, og rykkede Sværdet til fig, faa "hån 
fif begge Armene blodige op til Skuldrene. Og da nu 
den fore Orm følte ſit Baneſaar, då flog "den med · Ho⸗ 
vedet og Halen, faa at alt det, font font før den, bråft 
ſonder. AHvo er du”, ſpurgte Fufner, da Gan ſik Saa⸗ 
ret, ‚og 'hvo din Fader, og af hvad Etſtammer den, 
der har Mod til at anfafde mig med Vaaben?” | Si— 
gurd ſbarede: «Min At er ukjeudt · for Folk; - og jeg er 
et fornemt Dyr, der hverken har: Fader eller Moder; og 
har vanket om i Cenfomfed.” — Fafner. gjentog: Har 
. du hverken Fader eller Moder, ved hoilket Under er. du 
— Da avlet? og hvid du figer mig ikke dit Navn paa min 
Dodsdag, da veed jeg, at du lyver,” Da fvarede han: 
„Mit Ravn er Sigurd, og min Faber var Sigmund.” 
Nu fpurgte Fafner videre: „Hvo ophidſede dig til denne 
Gjerning , og hoi fod du dig ophidſe dertil? har du ikke 
fparge, hvorledes alle Folk frygtede for mig og min Skrek⸗ 
fehjelmt ?7 Men, ſtarpoiede Ungerſvend! du flammer fra 
en tapper Fader.” Mit ſtoerke Mod,” foarede Si⸗ 
gurd, ..tifffondte mig til denne Ddåd, og, at den blev 
ſuldbragt, dertil hjalp denne faſte Haanb, og. dette Farpe 
Sværd, ſom du nu folte; og⸗ Alderen gjør ſſelden hadde 
før den, fom er blodagtig i Barndominen.“ Jes vibſte 
bel,” fagde Fafner, at, om du var voxen op ho "Dine 





1) Rgishjelm eler Skrakkehjelm bemarker et Tegn, "eller 
Marke, ſom £ troedes at indjage Radſel. 


— 
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Fraæuder, vilde du vdere Garfk i Strid; "men dette er 


mere at undres over, at en bunden Krigsfange ſtal have 
ndriſtet fig tit at anfalde mig, thi:fangne Mænd ere ſſel⸗ 
den tapre til Kap.” Sigurd ſagde: Bebreider du 
Mig, at jeg-har været” fjernt. fra mine $rænder ? men, 
nagtet jeg er fangen, faa er jeg: bog ikke bunden , og det 
fandt du, at jeg var 198,” . Da fagde Fafner: Med 
bittre Ed ſparer du paa alt, hoad jeg ſiger, men viid, 
sat det Guld, ſom jeg har eiet, ſtal volde dig Døden.” 
Sigurd foarede: Enhver pil have Formue til den ſidſie 
Dag, men tilſidſt al dog enhver døe,” Lidet vil du 
handle efter mit Mad,“ fagde Fafner, men drukne maa 
du, om du fører uvarlig paa Soen, og vent hellere paa 
Landet ‚indtil Havet bliver Hille!?? | Sigurd ſagde: 


ASiig mig det Fafner, om du er meget kyndig, hvilfe ere 
"be Noxner, ſom loſe Foftret af Mødrene?” Fafner foo. 


rede: ,Mange:ere be, og af ſorſtjelligt Slags; nogle 
ere. af Aſers Wt, nogle af Alfers ÅL, og nogle ere 


TT Dpaling Døttret ss” Sigurd fagde: "Hvad hedder den 


Holm2, Hvor Surtur: og Aſerne! blande Sværbvædffer | 


4 





1). Aler, Odins. Frender pw Bølge, fom' her i Norden nede 
"guddommelig Dyrkelſe; Alfer, fandfynlig en Folkeſtamme, ſom 
"fra ældre Tider har boet her i Norden; ſenere hen forbandtes 
med Mabndt Begrebet af Aander eller overnaturlige Vaſener, 


' if iigieas, Mehemveſener imellem Guder og-Menneffer, - Dvo 


fin er Navnet paa en sig Dværg,, formodentlig den ſom fore: 
bå LÆSE "ørnen elier Natten ; Dvalins Dottre ftader altſaa ifte: 
aArater Ovurges Alt - 2) eller: Kampptabs. . 3) Surtur, Her: 
Att, i, Muspelheim "og uferfoætig Fiende af Aſerne; ved Rag: 
nars eler Verdens: Undergang fulde han tilligemed Muspels 
ESbniſe bråge i Kam —*— Xferne, overvinde dem, kaſte Ild 
over Jorden og opbrænde hele Verden. 
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ſammen?7 Fafner ſrarede: Den hedder Uſcabt?. Frem⸗ 
deles fagde Fafner: .Min Broder Regin volder min Død, 
og ſſfal det glæde mig, om han. volder ogſaa din Dod, og 
da gaaer. det, ſom han ønffer,”… Jeg bar Skrakke⸗ 
hjelm,“. vedblev Fafuer, aimod alt Folket, ſiden jeg lune 
paa min Broders Arv; da ſprudede jeg Edder fra mig 
til alle Gider, fan at ingen torde komme mig nær, og 
for ingen Bagben ræeddedes jeg, og aldrig faudt jeg faa 


mange Mænd imod mig, at jeg jo troede mig flærfere, me 


thi ålle reddedes for mig.” Sigurd foarede: „Den 
Skrækkehijelm, ſom du taler om, giver ikke mange Seier, 
thi euhver, ſom kommer i Kaſt med mange, maa ens 
gang omfider fande, at ingen-er beftandig den Geirende.” 
Fafner føarede: Nu raader jeg dig, at du fager: din 
Heſt, og vrider bore, ſaaſnart ſom mueligt, thi det heu⸗ 
der fg ofteſt, at den, fom faner Baneſaar, hævner fig ſelv.“ 
Dertil foarede. Sigurd: «Dette ev dit Raad, men ans ” 
det bil j jeg.gjøre; jeg vil vide til dit Leie, og tage der: 
det meget Guld, fom dine Frænder hage eiet.“ Fafner . 
foarede: Ride vil du, indtil du finder ſaa meget Guld, 
at der fætses Maal for dine Levedage; thi dette ſamme 
Guld volder din Bane, og enhver andens, ſom kommer 
til at eie der.” + Sigurd flod op, og fagde: FIL SE 
fulde jeg ride, og give flip paa dette meget Guld, om: 
jeg vidſte, ar jeg ſtulde aldrig doe, men enhver kjek 
Mand vil eie Formue, alt indtil hin ene Dag: Men 
du, Fafner! krymp du dig i Dodsfampen, til del hen⸗ 
ter dig!” og da doer Fafner. 





F) en poetifk Omſtrivning paa at ride, 2) formodentlig : 


. den fra Evighed beftemte 
ON 
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Sigurd bræber Regin, og ſpiſer Fafners Hjerte. 

19. Derefter kom Regin: til Sigurd, og ſagde: 

„Hil være dig, min Herre! en flor Seier har du vun⸗ 
det, at du har dræbe Fafner, paa hvis Vei ingen for har 
briftet fig til at ſidde, og denne berommelige Daad vil 
ihukommes, faalænge Verden faner” Nu flod Regin 
fang Tid, og ſtirrede ned paa Jorden; efter dette uds 
brød han med megen Harme: Min Broder har du 
dræbt, og neppe fan jeg være uſtyldig i denne Daad.” 
Derpaa fog Sigurd Gværder Gram, tørrede det pan | 
Grædfet, og ſagde til Regin: Fjernt var du, då jeg uds 
førte denne Daad, og prøvede dette ſtarpe Sværd med 
min Haand og min Styrke; jeg ſtred imod den ſtarke 
Orm, medens du laane bag en Lyngbuſt, og vidſte hver: 
- Zen, hvor Himmel eller Ford var.“ Regin ſparede: 
«Denne Orm har længe kunnet ligge i fit Leie, om du ti 
havde benyttet dette Sværd, ſom jeg forfærdigede dig 
med min egen Haand, og hverken du eller nogen anden 
havde ene udført dette” Sigurd foarede: Naar Folk 
komme til. Kamp, da .gjelder mandigt Hjerte mere end 
ſtarpt Gværd.” Da ſagde Negin med ſtor Bekpinring: 
Du har dræbt min Broder, og neppe ev, jeg uffyldig i 
denne Gjerning” Da ffar Gigurd Hjertet ud af Or 
men nied'Sværdet Ridil*, men Regin drak Fafners Blod, 
og ſagde: Tilſtaa mig en Bøn, ſom er let for dig at uds 


» » føre, gab til Ilden med Hjertet, og fteg det, og giv mig 


Det at ædel? Sigurd gik bort, og flegte det paa et 

Sped, og da Saften fydede ud, tog han med fin Finger 

paa det, og ſtak Fingren i Munden, for af fmage,” om 

det var ſtegt, og da Ormens Hjerteblod kom paa hans 
2) d. e. det ſom let Fan ſvinges. 
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Tunge, forſtod han Fuglenes Stemme. Da hørte han, af 
Gvaler Eviddrede paa Buffen ved Siden. af ham: Der 
fdder du; Sigurd” ſagde een, og ſteger Fafners Hierte; 
det ſtulde han ſels æde, Da vilde han blive viſere end ens 
hver anden;? en anden ſagde: „Der ligger Regin, og 
bil folge den, ſom ham troer;” entredie fagde: Han 
før hugge Hovedet af ham, og vil han da ene kunne 
raade oder det meget Guld 3” en fjerde- fagde: «Bifere 


er da Sigurd, om han gor det, font J raade ham, 


og derpaa rider til Fafners Leie, tager den Mængde 
Guld, fom der er, og ſiden rider sp paa HindarfjeldE, 
hvor Brynhild ſover; der vil han kunne lære megen 
Viisdom; forſtandig var han, om han ˖ fulgte eders 
Raad, og fænfte paa fin. egen Redning; thi Ulven er nær, 
naar man ſeer dens Ørvre;” en femte ſagde: Ei er han 


— faa detæntfom; ſom jeg troede, om. ban ſtaaner Regin, 
da han dog for dræbte Yroderen ; 3” en fjettefagde: Det 


var et ſnildt Foretagende, om Gan dræber ham, og raas 


der ene over Skatten.“ Da fagde Sigurd: Ei ſtal 


ſaadan Ulykke hendes, at Regin ſtal blive min Banés 
mand, for ſtulle begge Brødrene fare sen Vei,” og han 
træffer nu Sværdet Gram af Balgen, og hugger Ho⸗ 
dedet af Regin, og derefter æder han er Sthkke af Or⸗ 
mens Hjerte, og et Stykke gjemmer han hos fig. | Giden 
ſprang han paa Heſten, og ved efter Sporret af Ormen. 
dafner fil bens Leie. Han fandt Boligen. aaben; alle Dorre 
bare af Jern, ligeſaa Dortarmene os alle Pillerne, der 


") maaſtee- efter von ber Hagens Mening, SBrunbilbenftein 
ved Feldberg t Hesſen, hvorom ber gaaer det Sagn, at ber om 
Rotten gaaet en Lue op deraf, at bet er Brynhilds Straffeſted⸗ 
og af hendes Skikkelſe ſtal være ſonlis i Lurn. 


sd 


J 


⸗ 
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vare nedgrayede i Jorden.GSigurd fandt der eu ſtor 
Mængde Guld og Sværdet Hrotte, og: fan, tog der 
Skrekkehjelmen og Guldbrynien og; mange ſtore Koſtbar⸗ 
heder; ſaa meget Guld fandt fan der, at Det forekom 

" Ham, at to eller tre Heſte ei kunde bære mere; alt dette 
Guld tog han, og lagde det i to ſtore Kiſter, derpaa tog 
han, fin Heſt Grane si Somme, men Heſten vilde, iffe 
gage, og ei. hjalp det, at pidſte den frem; han: mærtøde 
nu, hvad Heſten vilde, ſarang paa Ryggen af den, og ſtodte 
den med Sporerne; Da lob den, ſom den var: yden Borde. 

Sigurd kommer til; Brynhild Budlesdatter. 

20. Sigurd Ved nu en lang Vei, indtil fan kom 

op til Dindarfjeld „og tog Veien ſonderpaq tih⸗Frak— 
land. aa: Fieldet foran fig faae han en flor Klarhed, 
ſom em: der brændeg Iid, og det ftraalede deraf mod 
Himlen; men -Da. han kom dertil, flod der for ham en 
Skjoldborg? med et Danner oven paa. Sigurd gif 
op paa Skjoldborgen, og fane, at der fov et Menneſle, 
fom lage i fuld Vaabenruſtuing; han -tog forf Hjeluien 
af Hovedet; da flag han , at det var. en Kovinde;. hun 
var iført'en Brynie, ſom ſad, ſaa fag om bende, ſom 
om den bar veget tit Kjøder; da riſtede Sigurd den fars 
ſigtig oppe fra Hovedet helt ned,” og langs med begge 
. Arne, og ſtar den ſonder fom Klæde. . Sigurd fagde, 
af hun hade ſovet qitfor længe; hun ſpurgte: Hoad 
er faa mægtigt, af det ituffærer- Bronien og forjager 
min Søvn, eller mon her er. kommen Sigurd Sigmund: 
fon , om har afters Hjelm og bang Vane? i Hœnde ?“ 


1) Fronraland bed Mhinfloden. 2) et Sryftvarn , ſammen⸗ 
fat af SEjolde, Y Sværdet Gram, hvormed Sigurd havde 
bræbt Fafner. 


1 
4 J 
v 
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«Den er af Volſungers Æt,” fvarede Sigurd, form far 
udført dette Værk; jeg har ſpurgt, af du er en mægtig 
Konges Dotter, og med ſamme Verommelſe er der for⸗ 
tale mig om din Skjonhed og ligeſaa om din Viisdom, 
hvilken jeg nu lyſter at prove.“ Brynhild ſagde: «39 
Konger ſloges, den ene hed Hjalmgunnar, hån var gam⸗ 
mel og en ſtor Kriger, og Odin havde lovet ham Seiren, 
men den anden hed Agnar eller Audes Broder; jeg foldte 
Hjalmgunnar i Striden, men Odin ſtak mig til Straf 
derfor med en Sovntorne i Hovedet, og fagde, at jeg 
aldrig i de kommende Dage ſtulde fage Seier, og at jeg 
ſtulde giftes; men jeg gjorde det hoitidelige Lofte deris 
mod, at jeg ingenfinde vilde gifte mig med nogen, ſom 
funde reddes. Sigurd fagde: ler mig Biisdom i 
høje Ting!? Du maa vel bedre vide fligt,” ſparede 
bun, imen med Glæde vil jeg lære dig, om der er nos 
get, ſom jeg veed, der fan behage Dig, i Runer? eller 
andre Ting, fom i paakommende Tilfælde kunde anvens 
des; lad os nu drikke begge ſammen, og give nu Gus 
derne og en lykkelig Dag, at du fan erholde Klogſtab 
og Berommelſe af min Lærdom, -og mindes, hvad vi 
tale” Brynhild folde et Beser , Gar det til Sigurd, 
og hngde: J 

Øl bringer jeg big, 

Bryniethings? Asvding! ” 


. 


E Med. Styrke blandet …— i ,, 


Og firaalende Heder; 
Fuldt ev det af Lindring 


an - 





1) En Torn, ſom troedes at frembringe Dvaleføvn. - 2) Ru⸗ 


ner bemærker hemmelighedsfulde Videnſtkaber og Charackeret · 2) i 


Bryniernes Thing d. e. Kampen. 


⸗ 
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Ds fægerRuner É—… 
Gooden Galder 
Og Sledes Taler. 


—W Seier⸗ Runer ſtal du funue, ; 
p Om du vilt Snilde have, 
Og riſte paa Sværders Fæfte, 
Nogle paa Bæltet, . . 
Og paa Boilen, 
J Os næbne to Gange Fyr, 


Brændingssdtuner ſtal du gjøre, 
Om bu vilt bjerget have 

. Paa Søen Seilets Hefte? ; 
Poaa Stavnen ſtal de riſtes, 
Og paa Styrets Flade 
Aaren med åd ſtal merkes; 
Saa brat er ingen Brud, 

Od ei ſaa blaa er Voven, 
Frelſt dog du flipper fra Soen. 


i Maal⸗Runer ſtal du kunne, 
Om du vil, at ingen dig 
Med Hævn. ſtal Harm⸗ gjengjelde/ 
Dem omvinde ſtal du, 
Dem omvsæve, | 
Dem omfætte. alle. ſammen 
Paa det Thing, 
| Hyvor Mænd flue 
, Til Lil Domſlutning drage. — 
1) cen af Aſerne, ber dyrkedes ſom Ktigsgub, 2) Skibene. 


3) Runerne nemlig indbrændes Paa Aaren. 4) Vrede over For⸗ 
urettelſe. 











— — — — 
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Øb: Runer ſtal du kunne, 
Vilt du, at ikke Kvinden, 
Som du troer, ſtal Troſtab fvigte; 
Dem ſtal du paa Hornet 
Og bag paa Haanden riſte, 
Og marke paa Rægfen Naudi. 


Ollet ſtal du ſigne, i 
Og afvende Saren,. Er 
J Driften lægge Løg;  . 
Da jeg der ved, | NE 
At dig vorder aldrig 
Meenblanden Mjoden. 


l 


Hjælp: Runer ſtal dn kunne, 

Om hjulpet du vil faae | 
J Barſelkvide Kvindens . 4*— 
J Luven? dem du riſte, 
Og om Ledet dem fpænde, J 

Og bede om Diſers: Biſtand! 


Green: Runer ſtal du lære, 
Om Læge du vilt vorde, 
Og kunne Saar befee ; | 
Paa Barken ſtal de riſtes, 
Og paa Træets Koiſte, 
Hvis kev⸗ mod Øften lude. 


Sinds s Runer ſtal du kunne, 
Om du i Sindrighed 


Vilt andre overgage; 
— 6 — — 


") Kaud; do e. Nød, Rodvendighed, er Måvnet paa en Rune, 


ſom foarer til vort R. 2) Haandens iadvendige Blade: 
Stytsgadindernes. 4) eller Grene, 


3) 
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Dem forſt raadede, 
HE Dem forſt riſtede, 9— 

Dem ⸗udtænkte Hropter”" 
Af den Vadſte, | 
Som var runden : ' 
Af Heiddraupners Hoved? 
Og af Hoddropners Horn?. 


Paa Fjeldet ſtod han, 
Med. flammende Sværd, 
, Og Hjelm paa ſit Hoved; 
Da malte Mimers Hoved? 
| Kyndig det førfte Ord, 
Og fagde fande Runer: 


Paa Stjoldet de vare riſtede, 
"Gom flaaer for den ſtinnende Gud, 
Paa. Arvakers Hre F 
Og Paa Alſoins Hovs, 
Og paa Hjulet, fora ruller 
Under Resners Vognꝰ, 





1) eet af Ovine Navne, maagſtkee ben Raabenbe. 2) Efter 
Magnuſens ſi indrige Gisning, Ymerés, Hoved d. e. Himmelen. 
3) Maaſtkee Himmelhjoͤrten Eykthyrners Horn.“) Mimer var 
en Jætte, ber var fendt af Aſerne fom Gidfel til Vanerne, for 
ved fin Viisdom af gage dem til Haande med kloge Raad. De 
bræbte ham, og, ſendte Aſerne Hovedet, hvilket Odin balfames 
rede; og det beſad, da endnu fin Forrige Viisdom, og meddeelte 
Odin hemmelige Kundſtaber. 5), Solens Skjold Svalin. 2) 

Arvaker, den aarle Vaagne, og Alſbid, den. Altfortærende eller 
den Hurtige, vare Solens Heſte. Ved Arvakers Dre meneé ſand⸗ 
ſynligviis Morgenraden og ved Alſpins Hov Aftenrsden. 7) 1. e. 
Odins Vogn, hvorved, efter Magnufens Formodning, menes 
Karlsvognen, ſom tilegnedes bam eller Thor. . 


4 


N 


— 


—W 


Paa Bjørnené Lap 


Bolſunga Saga. 


Paa Sleipnerst Tommer, 


Op paa Glæbens Liner; 


Og paa Brages? Tunge, 


Paa Uvens Kloer 


Og paa Ornens Nab, 
Paa blodige Vinger 

Og pan Broeus Ende+, 
J den Loſendes Lave 

Os den Lindrendes Fjed; 


Paa Glar og paa Gud 
Og pa goden Solver, 
J Viin og i Urt 

Og paa Volaens⸗ Sade, ' 
J Mandens Hud, | 
Paa Gungners7 Od 

Og paa Gigianss Bryſt, 
Paa Nornens Nasl 
Og paa Mebet af Uglen. | 


Alle bleve afſtaarne, 
Som paariſtede vare, 
Og tværede i den hellige Mjod, 


Og ſendte paa vide Veie; 


De ere hos aifer, 





1) Odins Heſt. 


159 


⸗ 
U 


2) gen af" Aſerne, udmarket ved Viisdom, 


Veltalenhed og Sproͤgkyndighed, og en Meſter i Skjaldſtab. 2) 
maaftee paa Odins Ulves. -7) ſandſynlig Himmelbroen Bifraſts. 


"3 SBU ſom endnu ikke Har været underkaſtet Gjaring 


vindens. 
3) Sættetvindens. 


- 


6) Spaa⸗ 


7) Odins Landſes de e. en Landſes I Almindelighed. 
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Nogle hos Mer sr 
Og hos de vife Vaner, 
Somme have Menneffers Born. 


Det er BogsRuner, — 
Og HjælperRuner, 
Od alle Ol⸗Runer,/ 
Og Kraft;Runer klare; 
Hvo, fom fan dem, uforvildede 
Og ufordæervede, 
Sig dem til Held fan have: 
Mrpd dem, om bu dem nemmed, 
JT Ail Magterne opløfesr PE 


Ru ſtal du vælge, NRK 
Medens Valget dig er bhdet, 
Hyoasſe Vaabens Soingerl 
Taale eller Taushed; 
Hav dig felv i Hu! 
Hele Sagen er begrundet. 
Sigurd fvarede: — ST 
Ilke vil jeg flyg, | 
Om end min Død du vidſte, 
Ei er jeg fodt mød Feighed; 
Dine Venneraad . 
Vil jeg alle følge, - 
„Saalgnge fom jeg lever. 
Brynhild giver Sigurd gode Raad. 
21. Sigurd ſagde: «Aldrig finder man en viſere 
"Kvinde i Verden end dig; ; lær mig derfor flere kloge 


2) Zil Verdens Undergang. 











- 
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Raad!” . Hun ſagde: Billigt er det, at opfylde din 
Billie, 'og give dig nyttige Raad formedelft din Videbe⸗ 
gierlighed og Klogffab.” Da begyndte hun ſaaledes? 
svær kjerlig mod dine Frænder, og vær ei let til at 
jævne deres Fornærmelfer, men bær over med dem med 
Zaalmodighed, faa har du derfor langvarig Berommelſe! 
Tag dig vare for onde Ting, Elffov til Moer og gifte 
; Kvinder, thi deraf kommer ofte Ondt! Tab ei din Fats 
» ing mod uvife Mand i folkerig Forſamling! de tale 
" ofte værre, end de ere underrettede; og du bliver da ſtrax 
afeen eller anden udraabt for en frygtſom Mand, ogman 
: troer, at Det er faget med Sandhed; Dræb ſaadan een 
" Dagen efter, og giengjeld ham ſaaledes hans fornærs 
mendeOrd! Om du drager en Vei, hvor der boe onde 
Værter, da tag dig vel vare, og tag dig ei Herberge nær 
Veien, om end Natten kommer over dig;. thi ofte lure 
de onde Mander der, for at føre Menneffene vild. Lad 
big ei forlokke af fagre Kvinder, om du end. feer dem 
bed Gjceſtebud, fan at det hindrer din Sodn, og du faaer 
GSindsuro derover! forfør dem ei med. Kys eler andre 
Sjærtegn! Om du hører uforſtandige Ord af drukne 
Mand, giv dig ei i Trætte med dem, fom ere drukne af. 
Binen, og have tabt deres Samling! faadanne Ting 
blive månge til Sorg eller Bane. Slaaes hellere med 


dine Uvenner, end du ſtulde være kvindagtig, og fværg |. 


itke falſt Eed! thi ſtrækkelig Hævn følger pan Freds⸗ 
brudet! Handl veltænfende imod døde Mænd, hvad 
enten de ere døde af Sygdom, eller paa Soen, eiler for 
Vaaben; ſtœd deres Lig æmbyggelig til Jorde! Tro 
dig et ſikker for den, hvis Fader eller Broder eller andre 

Rordiſke Fortids⸗Sagaer, Iſte Bind. 
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Frænber du har fældet, om han end er ung; thi en Ulv 
fan ofte boe i en ung Gan! Vogt dig med Omhu for 
dine Venners ſvigefulde Anſlag! Men lidet formaaer 
jeg at forndfee af dit Liv, dog.frygter jeg, at dine 
Svogres Had vil komme over: dig.” Sigurd fagde: 
Ei findes der forſtandigere Kvinde énd-du, og det foær: 
ger jeg, at jeg vil ægte dig, da: du er ganſte efter mit 
. Gind.” Hun føarede: Dig onſter jeg mig helft, om 
"jeg end maatte vælge blande alle Mænd,” og de befræfs 
tede dette med Ed indbyrdes . 

Om Sigurds Vaabenruftning, Udſeende og Sæder. 


22. Nu red Sigurd bort; hans Skjold var be, 


kledt med flere Lag, og overtrukket med roden Guld; 
og paa det flod målet en Drage, foroven morkebruun, 
mien lyſerod forneden; ſamme Marke var paa hans 
Hjielm, Sadel og Vaabenkappe; han bar en Guld 
brynie, og alle hans Vaaben fuͤnklede af Guld, og vare 
mærfede med en Drage, for at han, hvor han drog frem, 
ſtrax kunde være Ejendelig for enhver, der havde fpurgt, 
at han dræbte Den ſtore Drage, -fom Væringernet falde 
Fafner; hang Vaaben vare ſmykkede med Guld, og bru— 
ne. af Garde, fordi han langt overgik andre Mænd i Hel: 
lighed og Anſtand, og næften i alle Ting; og naar alle 
de ſtorſte Kæmper og berømtefte Hovdinger opregnes, da 
bliver han. altid fat i Spidfen, og hang Navn nævne 
i alle Tunger nordenfor Grekelands Hav, og faa ſtal 
det være, .faalænge Verden ſtaaer. Hans Haar var 
bruunt af Farve, og fagert at ſtue, og falde i ſtore of 
Fer, Skagget var tykt og: fort, og af famme Farve, Næs 
ſen høi, og Anſigtet ſtort og fyldigt; hans Hine vare faa 
1) Kordboer, ſom tjente i Keiſerens Livvagt i Conſtantinopel. 
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ſtarpe, at faa torde ſtue ham under Brynene; hans 
Skuldre vare ſaa brede, ſom om man fane fo Mænd; 
hang Legeme bar, i Forhold til fang Hoide og Tykkelſe, 


ſardeles vel dannet, og det er Market paa hans Hoide, 


' at, Haar fan, omgjordet med Sværdet Gram, fom vår 
foo Spand langt, gif igjennem en fuldgroet Rugager, | 


da naaede Dopføoen paa Soardet til Toppen af den 
fandende Sed; men hang Styrke var dog flørre end 
fang Vært. Han beſad Gærdigbed i at fvinge Sværd; 
ſtyde Spyd, kaſte Skaft, holde Skjold, fpænde Bue og 


ride Heft, og mange Slags ridderlige Øvelfer lærte fan. 


iſin Ungdom. Han var en viig Mand, faa at han vidſte 
forud tilkommende Ting; han forſtod Fugleſtemme, og 
derved kom fan Ting uforvarendes over ham. Han 
tålte længe og pel, faa af, naar han, begyndte at tale en 
Sag, hørte han ingenfinde op, uden at alle fandt, at. 


det ikke kunde være anderledes, end han havde talt. De 


var ham en Glæde af yde fine Mænd Hjælp, og forføge 
fig ſelv i ſtore Foretagender, vinde Bytte fra fine Sjens, 
der, og give det til fine Venner. Ci manglede ham 
Mod, og aldrig blev han forferdet. 
Sigurd kommer til Brynhild, og fværger hende Tro⸗ 
| ſtabsed. 

23. Sigurd red nu, indtif han kom til en ſtor 

Stad, i hoilken der herſtede en mægtig Hovding, ſom 


hed Heimer; han var gift med Brynhilds Soſter Def: 


hid! ; hun havde ſiddet hjemme, og lært: kvindelige Haand: | 
fosler, men Brynhild foer med Hjelm og Brynie, og drog 


1) Bekkhild bemerker Bankhild, hvilfet Ravn benpeger paa 
hendes Lyft til toladeltze Sysler. N É 2 


ASS 
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i Krigen, og derfor blev hun kaldt Brynhiid. Heimer 
og Bekhild havde en Gan, ved Navn Affoid, en: meget 
beleven Mand. Der gik Folk udenfor og legede, og da 
de ſaat, at en Mand kom ridende lil Byen, ſtandſede de 
Legen, og undrede fig over ham, thi de havde aldrig 
feet ſaadan Mand; de ginge ham imode, og toge del imod 
ham.  Alføid bod ham blive (08 fig, og tiſbod, at fan 
fhulde faae, hvad fan vilde ønffe; han modtog Tilbudet, 
og der blev beviiſt ham al Hæder og Tjenftfærdighed; 
fire Mænd loftede Gulder af Heſten, den femte tog imod 
den; der kunde man fee mange gode og: fjældne Koftbar: 
heder, og man havde en Fornvielſe af at ſkue Brynierne, 


Hjelmene, de foære Ringe, de fælfomt fore Guldbegere, 


og alffeng Krigsvaaben. Sigurd opholde fig der lægen 
flor Anſeelſe; da ſpurgtes den Heltedaad til alle Lande, 
at han havde dræbt den frygtelige Drage. Sigurd og 
Alſvid elſtede hinanden inderligen, og vare oprigtige 
Venner, og det var deres Lyſt at tilberede deres Vaaben, 
at ſtæfte Pile, og at jage med Hage. 

24. Brynhild, Heimers Fofterdatter, 
faa hjemkommen, og ſad i "en adffile Stue med fre 
Moexr; hun befad flere Ferdigheder end andre Kvinder; 
hun indvævede Tæpver af Guld, og bordyrede i dem de 





Underværfer, fom Sigurd havde udovet: Ormens Drab, 


Skattens Bortførelfe og Regins Død. En Dag fortab— 
les der nu, at Siguͤrd red til Skoven med fine. Hunde 


og Hoge og et ſtort Følge, og da han kom hjem, fl 
hans⸗Hog op paa et hoit Taarn, og: fatte-fig. tret Vin 
due. Sigurd ilte efter Hogen, og fade da en fager 


" Kvinde, og Ejendte, at det var Brynhild; alt tyktes 
ham ſerdeles herligt, baade hendes Skjonhed og hendes 
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Arbeide. Siden kom han i Hallen, men vilde iffe deel⸗ ' 
tage i nogen Skjemt; da fagde Ållføid: Abt er du faa 
taus? der. bedrober os, dine Venner; og Hvi vil du igfe 
være gled ?: ding Høge: ſorge, og ligefaa Heſten Grane, 
ſeent fane vi det godt igjen.“ Sigurd fvaréde; Gode 
Ven! hør hvad jeg tenker paa: min Hog fløi i et Taarn, 
"ag da jeg tog Den, ſaae jeg en fager Kvinde, hun fad.ved 
tt guldvirket Toppe, og bordyrede deri mine fremfarne 
Bedrifter,”  Alføid fagde: Du har feet Brynhild Bude 
lesdotter, den mandigſte blande Kvinder” … Sigurd 
ſbatede: Det maa ſag bære, men naar kom hun her⸗ 
til” Alſvid foarede: Kort for du kom her.“ Da 
ſagde Sigurd: Det vidſte jeg for faa Dage ſiden; ben 
Kvinde har jeg elſtet hoieſt & hele Verden.” «Bær ef 
bekymret for en Kvinde!” ſparede Aiſpid: afor en ſaa⸗ 
dan Mand fom dig ev det. ilde, at ſorge over det, man ei fan 
fane”, Da ſagde Sigurd r sende vil jeg beſage, og 
give hende Guld, og naae hendes gjengjeldende Gunf.” 
Alſoid ſparede: 4Ei fandtes den Mand endnu.i Verden, 
ſom hun silfædte, Plads hos fig, eller vilde, give ØS ag 
drikke; men det er hendes Lyſt, at omgaaes med. Vaa⸗ 
ben, og af udove berommelig Daad.“  Sigued- fagde: 
«Ei veed jeg; om hun fvarer mig, og forunder mig. Mads 
hos ſig.“ Den folgende Dag git Sigurd til hendes 
Stue, men Ulfoid fod udenfor, og ſtaftede ſine Pile. 
Sigurd ſagde: „Hil være dig, Kvinde! Hvorledes les 
berdu?” Hun, fvarede: „Jeg lever vel med mine Fræns 
der og Venner, men derpaa kommer det an, hvad Held. 
man bærer til fin ſidſte Dag.” . Han fatte fig: nu ned 
hos bende Der ginge da ind fire Kvinder med fore . 
Suldbægere, fulde af den bedſte Viin, og fode for dem. 


— 
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Da fagde Brynhild: «Dette Sade bliver. indrommet 
faa undtagen min Fader, naar han kommer.“ «Men 
hu” fvarede han, ‚er det indrømmet den hvoem jeg oms 
fler det helſt.“ . Salen var betrukken med de koſtbareſte 
Capper, og hele Gulvet belagt med Klode. Sigurd vad: 
blev: .Nu er det opfyldt, hvad du far lovet mig.” Hun 
fvarede: .«Velfomnren være du mig!” Derpaa reifte hun 
fig op, og de fire Kvinder med hende, gik for fam med 
et Guldbæger, og bsd ham at drikke. Han rakte Hans 
den imod Guldbægeret , og tog hendes Haand tillige, 
og fatte hende hos ſig. Han tog om hendes Hals , Ends: 
"fede hende, og ſagde: Ei er nogen fagrere Kvinde kom— 
men til Verden.” Brynhild fagde: Det ér et klogt 
Raad, ei at fætte fin Tiltro til Kvinder, thi de bende ofte 
deres Lofter.“ Han ſagde: Det vilde være mig den 
Intteligfte Dag, naar vi kunde faae hinanden.“ Bryn— 
hild fvarede : «Et er det af GEjæbnen beſtemt, at vi ſtulle 
boe tilſammen; jeg er en Skjoldmo, og bærer Hjelm 
blandt Harkonger, og dem maa ſeg øde Hjælp, og eier 
… jeg bleven Ejed af af ſtride.“ Da vare vi de lykkelig 
ſte,“ fagde Sigurd: om vi boede ſammen, og det et 
foærere at taale den Sorg, ſom beroer herpaa, end ſtarpe 
Vaaben.“ Brynhild foarede: Jeg maa endnu mon⸗ 
… fire Krigeres Rakker, men du ſtal ægte Gudrun Gjukes: 
dotter.“ Sigurd ſagde: „Ei fviger. mig en Kongedot 
ter, og ei har jeg to Anſter om det, og det fværger jeg 
ved Guderne, at jeg ſtal ele dig eller ingen Kvinde.” 
Hun foarede ham paa ſamme Maade, Sigurd takkede 
hende for fit Løfte, og gav hende en Guidring, og de 
fvore mi Cd paa ny. Derpaa gif han bore til ſine 
Mænd, og Dvælede der en Tid i megen Fryd og Herlighed. 
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Gudrun. Gjukesdatters · Drom/ vg Brynpiibé Sam: 


" Ltåte med: "hende. fr. sun £ 

Ghjuks· hed 2: Kouge ſom —* oder et 
Rige —* Rhinen; Hhan havde tre Somer, hvis 
Navne vare Gunnar, Hogie og Guttorin, "og ert "Datter, 
der hed Gudrun, g var en ſaare Gerømt Kvinde. Disfe 
Vorn overgif andre Korgeborn i Skjonhed og. Vart; "De. 
lage beſtandig ude paa Krigstoge, "og udførte mange bes 
roemmelige Bedrifter. "- Gjute var gift med Grimhild 
den Trollekyndige. Der var en ander Konge, ved Ravn 
Budle, og, ſtjont Gjuke BVar megtig, var Budle dog ends 
nu mægtigere, ” Bryuhilds Bruder hed Atle” ; han var 
en grum Mand, ftor'og fortlaben, men anfeelig og” den 
ferfte blandt Krigere, vogſaa? Grimhilde var gruni Tind. 
Gjukes Rige var i ſtort Flor,umeſt ved hans Born; thi 
de Bare Fortrinet for de MERETE de Tider.“““ Guganduſcigde 
Gudrun tif fine Moer, af hun var ilde tilmode; den af 
Kvinderne ſpurgte hende bå, hvad Der forffyrrede: hendes 
Glæde. Hertil ſvarede hun: Aheldſpaaende Dromme 
tynge mit Hjerte med Sorg; ſiden du ſporger mig, vil 
jeg ſige dig Drømmen.” -" Kvinden ſagde: Fortet inig 
den da, men vær ei bedrøvet, thi ofte drommer man 
for Ubeir ! Gudrun gientog: Drommen tyder intet 
Uveir; jeg dromte, af jeg ſaae sen fager Høg paa mitt 
Haand; dens Fjædre vare af gylden Farve” - Roinden 


fagde: Mange have ſpurgt om din Skjonhed / Viisdom 
og Belevenhed; een eller auden Kongeſon vir bette ül 


dig.“ Gudrun vedbles: Le Jugen Ting. ſyntes niig bedbe 
end Hogen,og alle mine Eſeudomme vilde jeg heilete iſade 


Ad den.“ Kvinden fvaredet Den, ſom du ſaaer, maa 


1) Upaatvivlelig den, navnkundige hunnifte Konge Attila. 
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" være vel dannet, pg vil, du elſte hans meget.” Det 
ængffer mig,” fagde Gudrun, gat-jeg ei veed, hvo han 
ner, pg vi Multe beſoge Brynhild, hun. maa. vide de” 
De gjorde fig nu færdige med Guld og. flor Pragt, og | 
Gudrun reiſte med fire Moer, indtil de kom til Bryn⸗ 
hildg Hal, ſom laae paa et.Djerg, og var ſtjsnt prydet 
med Guld. Da man blev deres Ankomſt vaer, fortalte | 
man Brynhild, at mange Kvinder kom Fjprende. i. for: 
gpyldte Vogne tif Borgen. … Det man vere "Gudrun 
Gjukesdotter,“ ſagde Beynhiſd, sefterdi jeg drømte om 
hende i Nat, og vi ville. gaae hende. imsde; - ſmukkere 
Kvinder beføge os aldrig.” De ginge hende imede, og 
bøde, hende velkommen. Derpag ginge de ind, i den ſtjen⸗ 
ne Hal; Salen var modet inhuendig-og meget prydet 
med Solv; et Tæppe;var, hredt under deres Fodder, og | 
mange vare der fil Opvartning; der auſtilledes nu als 
ſktens Lege. Gudrun talte fun lidet; da ſagde Bryn⸗ 
bid: „Hoi vil Du ei pære vel til Mode, det maa du 
være; lad og alle- fornsie og famnien, og tale om mæg: 
tige Konger. og deres Storværfer!” ,,Det ville vi. gjgre,” 
(fvarede Gudrun, fig mig, hvilke Konger holder du for 
De fortrinligſte?? Bryuhild ſparede: Hakes Sonner 
og Hagbard; de udførte paa Krigstoge mangen berem—⸗ 
melig Daad.” . Gudrun. vedblev: Store vare de og 
Berømte; dog har Sigar bortfort deres Soſier, og brændt 
ånde de andre, og de ere ſene til at hævne fig; og hol 
hædger du ei mine Brødre, - ſom nu holdes for de pppers 
fle Mænd?” Det har god Tid,“ fagde Brynhild, 
athi endnu ere de ikke meget forſogte, og jeg veed cen, 
ſom overgaaer dem, det er Sigurd, Konning Sig 
munds Son; han var endnu Barn, da han dræbte Kong 











/ 
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Hundings Sonner, og hevnede ſin Faber 04 ſen mocfe⸗ 
der Eylime.“ Gudrun fagde: „Hvoad var til Marke 
pan det? ſiger du, at han var, fød, da hans Fader 
falde ” Brynhild foarede: Hans Moder gif paa Val—⸗ 
pladfen, og fandt Konning Sigmund ſaaret, og tilbed at 
forbinde hang Saar, men han ſagde, at han var før 

gammel til mere at ſtride, og bad "hende tænfe paa, sat 
hun ſtulde føde den ypperligſte Son, og det giÉ i Opfol⸗ 
delfe Derefter døde Konning. Sigmund, og efter hans 
Deddrøg hun med Kong Ulf, og hos ham blev Sigurd op⸗ 
dragen i for Anfeelfe, og der forløb ingen Dag, at han 
jo udførte Heltedaad, faa ut haner den beromteſte Mand i 
Verden.” « Gudrun ſbarede: Af Elſkov har du udſpurgt 
Efterretning om ham; men derfor fom' jeg hid, at jeg 
vilde fortælle dig mine Drømme, ſom volde mig faa: for 
; Bekymring.“ Lad Drømine. ei ængfle dig,” foarede 
Brynhild, men vær blandt dine Venner, ſom alle. ville 
slæde dig?” „Det drømte jeg,” fagde Gudrun, at vi 
ginge fra Stuen mange tilſammen, og fane en ſtor Hjort, 
fom bar Fortrinet for alle andre Dyr; dens Haar vare 
af Guld; alle vilde vi tage Dyret, men jeg ene naaede 
det; og det tyktes mig bedre end alle andre Ting; ſiden 
fældte du Dyret. i mit Skjød, og det var mig faa ftor en 
Sorg, at jeg neppe kunde bære ben; derpaa gav du 
mig en Ulvehvalp, ſom beſteenkte mig med mine Bre⸗ 
dres Blod,” Brynhild foarede: Jeg vil forflare Frem⸗ 
" tidens Hendelſer, ſaaledes ſom de ville indtræffe: Sigurd 
vil komme til dig, han. fom jeg udkaarede til min Mand ; 
Grimhild giver ham foigblanden Mjod, og den vil bringe 
os alle i flor Strid; ham kommer du til at eig, men 
fare at miſte; dekpaa ſtal du faae Konning Atle, men du 


( 


170 Volſunga Gage. 26c. 


fkal miſte dine Bradre, og da vil du dræbe Atle.” Guds 


run fvarede: «TA for Soeg er det og at vide fan; 
daut.“ Og de reiſte nu bort og hjem til Long Gjuke. 
Sigurd ægter Gudrun Gjukesdatter. 

26. Sigurd drog nu bort med det meget Guld, 
v⸗ de ſtiltes ſom Venner; han. Yed paa Grane. med al 
ſin Ruſtning og Borde, og red, indtil han kom til Kong 
Gjukes Hal. Da han nu vred ind i Borgen, fane een af 
Kongens Mænd ham, og: fagde, „Det ſynes mig, fon 
her kommer · ridende sen af Gudernes fee denne Mand, 
hoor prydet med Guld, og hvor ffinnende hang Vaaben: 
Dragt, hang Heſt langt. ſtorre end andre Heſte, og (elv 
obergaaer han langt andre Mænd.” Kongen gif da ud 
med fine Hoffinder, og tittalte Sigurd ſaalunde: , Hvo 
eft du, fom vider. lige ind i min Borg; der har. ingen 
endnu: vovet uden: mine Sonners Tilladelfe?” Mit 
Navn er Sigurd,” ſoarede pan, og jeg er en Son of 
Konuing Sigmund.“ - Kong Gjufe ſagde: Velkommen 
ſtal du være her hos os, og du ſtal fane alt, vad du on— 
ſter.“ Han gif nu ind i Hallen, og alle vare lave ved 
Siden af ham; alle vifte fig. tjenftvillige imod. ham, 09 
han, var der i: ſtor Auſeelſe. De rede alle tilſammen, 
Sigurd, Gunnar. og .Døgne, men Sigurd overgif dem i 
alle Færdigheder, ſtjont de dog alle vare drabelige Mand. 
Grimhild mærkede, . hvor hoit Sigurd" elffede Bryuhild, 
ng hvor ofte han talte om bende, og fun tænkte ved fig 
ſelb, af det vilde være flor Lykke, om han fatte fig 


der faft, og ægtede Kong Gjukes Datter; hun fane, at 


ingen, kunde ſottes i Ligrniug med fam, og at han var 
meer bemidlet, end man hidtil håvde kjendt nogen, og 
Lil hvor ſior Biſtand han künde være dem. Kongen bes 
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handlede Sigurd ſom ſtne Sskner; men de anſaae ham 
langt over fig. . En Aften, ſom de ſade ved Drikkebor⸗ 
det, reiſte Dronningen fg dy, og gik for Sigurd, til 
talte ham, og ſagde: ,Dlæde have vi af dit Ophold her, 
og alt Godt ville vi beviſe dig, tag her ved dette Hørn, 
og drik!” Han tog imod det, og drab deraf, Hun tits 
foiede derpaa: Konning Gjuke ſtal være din Fader og 
leg din Moder, men Gunnar og Høgne dine Brødre ;. og 
naar J alle ere forbundne med Ed, da ville I ei finde nogen 
eder dogen.” Sigurd tog det vel op, og ved denne Drik 
gieite han Brynhild; han opholde fig der én fang Tid. 
Engang gif Grimhild for Kong Gjuke, flyngede fine Arv: 
me om hans Hals, og fagde; Her er nu kommen den 
ſtorſte Aempe, fom fan findes i Verden; han er os til for 
Seyrke; giv ham din Dotter med meget Gods og faa 
for en Deel af Riger, fom han onſter, faa at han fan 
være her med Glæde!” Køng Gjuke fagde „Selſomt 
er det at byde ſine Dottre frem, men dog ſommer det ſig 
mere, at byde hende til ham, end om andre bade om 
hende.” Os en Aften ſtjenkede Gudrun for Gjæfterne ; 
Sigurd ſage da, at hun var en ſtjon Kvinde, og meget 
beleven i alle Ting. Sem Halvaar var Sigurd der; de 
levede alle i Venſtab, pg indlagde fig Berommelſe, og Kon⸗ 
gerne raadfloge med hinanden indbyrdes; Kong Sjufe 
fagde: | Meget. Godt bevifer du os, Sigurd! og hoilig 
far du ſtyrket vort Rige,” Gunnar fagde: Alt ville 
vi anvende paa at bevæget dig til at forblive fer længere, 
baade Riget og vor Søfter tilbyde vi dig, og iffe ſtulde 
en anden erholde disfe, om han end bad derom.” Gis | 
gurd ſagde, Haver Taf for den Hæder, J gjøre mig, dette 
ſtal jeg modtage.” De tilfvore hinanden uu Broderſt ab, ſom 


ø 
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om de vare ſambaarne Brødre ; der blev da holdt et anſee⸗ 
ligt Gilde,… four. flod mange Dage,. og. Sigurd - dref 
Brylluh me) Gudrun. , Der kunde man fee megen. Gam⸗ 
men og Glæde, og dem ene: Dag bley Hoitiden ſlorre .end 
den auden. De droge nu vide om Land, og. udførte 
mange berømmelige Bedrifter, dræbte, mange Kongefons 


ner, faa at ingen bedrev flige Manddomsgjerninger, ſom 


de; og. derpaa droge de hjem med meget Botte fra Kris 
gt: Sigurd gav Gudrun- at æde af Fafners Hjerte, 
og efter den. Tid var Gun meget gruſommere og Elogere 
end tilforn; de havde.en Son, ſom fil Navnet. Sig: 
mund. Engaug gif Grimhild til fn Son Gunnar, og 
fagde: | Din Forfatning er mig. heel onffelig,, kun fattes 
dig. en gone; beil til Bronhild! der er det. an ſeeligſte 
Giftermaal du fax gjøre, og til hende vil Sigurd følge 
Dig." Gunnar fvarede: , Vift er hun ſtjon, og. dertil 


er jeg ei uvillig; han talte nu derom med fin Fader 


og Brødre og med Sigurd, og alle tilffondte ham dertil. 
Gunnar bejler til Brynhild, og faaer hende 

…— 27." De gjovde fig Hu omhyggeligen , færdige til 

Reiſen, og rede over Fjelde og Dale til Kong Budle, og 

Beilede til Brynhild. Kongen optog deres Wrende pel, 


ng fod Afgjørelfeu ſtaae vil hende; thi, fagde han derhos, 


hun var ſaa ſtolt, at hun felv vilde raade for, hogm. hun 
vilde tage til. Mand. Derpaa rede de, hen til Lindale; 
Heimer tog vel imod dem, og Gunnar ſagde fit rende; 
Speimer fagde, at det ſtod til hendes Valg, hoem fun 
vilde ægte, og han underrettede dem om, at' hendes Hal 
var ikke laugt derfra, og at hun vilde ægte den allene, 
ſom ved igjennem den brændende Ild, ſom trindt omgav 
hendes Sal. De kom nu til Salen, og far, boor Bor⸗ 
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v 


gen glimrede af Guld, og hvor Ilden ſlog fine Flam⸗ 
mer trindt omkring den. Gunnar fed pan Gote, og 


Hogne paa Holfne; Gunnar fporede fin Heſt mod Il⸗ 
ben, men Dyret veg tildage. Da raabte Sigurd: Hvi 


viger dn tilbage, Gunnar?“ Gunnar fvarede: Ci vil 
Heſten frem i Jiden,“ og han bad Gunnar at laane fig 
Grane. „Det ſtaaer dig frit for,” fagde Sigurd. Guns 
nar red da mod Ilden, men Grane vilde ikke gaae ſrem, 
hvorfor Gunnar maatte opgive fit Forfæt. Da ſtiftede 
Gigurd og Gunnar Udfeende, hoilket Grimhild lærte dem, 


og Sigurd red frem paa Grane; Guld ſporer fade om ” 
hans Fødder, og da Grane følte Sporernes Braade, foer 


den frem igjennem Jiden. Da blev 'der et frort Gny, 
Ilden blusſede høit, Jorden ffjælvede, den røde Lue ſtod 
imod Himlen; dette forde ingen gjøre før; der ſortnedes 
for hang Øine, ſom om han red i Mørke ; derpaa fagtnedes 
Ilden, Sigurd fprang da af Heſten, og traadte” ind i 
Salen; ſaa er kvadet: 
Ilden da blusſed, 
Jorden dundrede 
Hoit fig heved 
Mod Himlen Luen; I Ba 
Der driſted' fig faa nm 
Drottens "Kæmper 
Gjennem Ilden at ride, 
Eller over den flige 
"17 Gigurd Grane LEE 
Slog: med Sværdet, 0. 
DJiden da Fate se F 
. For Edlingen, **7 
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- Luen fig for rens 

Eiſter lagde, OS 

Da glindſed Sadlen, 

| . Gom Regin eier havde. 

Og da Sigurd fom indenfor Luen, fandt han der 'en fas 
ger Bolig, og der. fad Brynhild. Hun ſpurgte, hoad 
for en Mand han var, og han kaldte fig Gunnar Gjufe 
fon, og. ſagde: Du er beſtemt til min Kone med din 
Faders og Fofterfaders Jaerd, efter dit eger Tilſagn, 
ſaafremt jeg ved igjennem din Tryllelue.“ Hun ſagde: 
Ei veed jeg, hvorledes jeg ſtal føare dertil” Sigurd 
flod opret paa Gulvet, og, ſtottende fig paa Svardets 
Feſte, fagde han til Brynhild: Dig vil jeg give en flor 
Morgengave af Guld og koſtbare Klenodier.“ Derpaa 
ſparede hun tungfindig, ſiddende paa fit Sæde, fom en 


Svane paa Bølgen, med Svard i Haand, Hjelm paa 


Hovedet, og Brynie om Bryſtet: ,, Gunnar!” fagde fun, 
„tal et ſaadant til mig, hois ikke du er ypperligere end 
enhver anden Mand, og da ſkal du dræbe dem, ſom fave 
beilet til mig, om du har Mod: dertil. Jeg var i Strid 
"med Gardernes " Konge, og vore Vaaben bleve farvede i 
Mandeblod, og derefter længes jeg endnu.” Han foas 
. rede: Mangen Stordaad har Du udøvet, men mindes 
nu det Løfte, ſom du gjorde, om der blev reden igjen: 
nem denne Iud, at du vilde vere den Mands Kone, ſom 
bet gjorde.“ Hun fandt nu, at fan talte: Sandheds 
Ord, fiod op, og modtog ham fjærlig, Der dvælede 
han tre Netter, og de deelte Seng tilſammen, men fan 
lagde Gværdet Gram blottet imellem deme Hun fpurgte 
da, hoi han gjorde det, hvortil; han ſvarede, at der var 
1) Indbyggerne i Garderige d. . Rusland, 


| 
| 
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ham beſtenit, at han ſaaledes (Fulde holde fir Bryllup 
med fin Kone, ellerg blev der hang Dod. Han tog: da 
af hende Ringen, ſom havde tilhørt Andvare, og ſom 
han for håvde givet hende, men gav hende i dens Sted 
en anden Ring af Fafners Arv. Derefter red han bore 
ver den ſamme Ild til fit Følge, og de ſtiftede atter 
Udſeende; fiden rede de til Lindale, og berettede, hvorle⸗ 
deg det bar gaaet. Den ſamme Dag drog Brynhild 
hjem tif fn Foſterfader, og fagde ham i Fortrolighed, at der 
var kommen en Konge tif hende, og han red,” fagde hun, 
gjennem min Tryllelue, og fagde, at han var kommen 


for at ægte mia, og nævnte fig Gunnar; men jeg ſagde, 
at det kunde Gigurd ene gjøre; Gam fom jeg fvoer Ed paa 
Fjeldet; og han er min forſte Eiſter.“ Heimer fvarede, 


. at det nu maatte forblive derved. Min og Sigurds Dots 
ter Aslaug ffal opdrages her hos dig,” fagde da Bryn⸗ 
hild, og hun drog dernæft til fin Fader. Kongerne 
droge nu hjem, og Grimhild modtog dem vel, og takkede 
GSigurd for hans Biſtand; der anrettedes nu et Gieſte⸗ 
bud, og en ſtor Mængde Gjæfter bleve indbudne; Kong 
, Dudle kom der da med fin Datter og fin San Alle, og 


dette Gilde varede i mange Dage; men da det var til 
Ende, mindede Sigurd fig alle de Cder, han havde fvos 
ret Brynhild; dog fod han, fom intet var. Gunnar og 
Brynhild fade nu i Fryd og Gammen, og tommede den 
gode Viin. 

Brynhilds og Gudruus Trette. 

28. Det hændte fig en Dag, at de ginge til Rhin⸗ 
ſtrommen, at tvælte fig,” Da: vadede Brynhild længft ud 
Paa Strømmen; Gudrun ſpurgte, hvad der ſtulde bes 
tyde. Brynhild ſvarede rev ſkulde jeg lizne dig heri 
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mere end i andre Ting? Jeg holder for, at min Fader 
… æt mægtigere end din Fader, og af min Mand har uds 

"ført mange Heltegjerninger og redet igjennem brændende 
Jid, medens din Mand fun var, Kong Hjalpreks Træl.” 
Gudrun fvarede med Vrede: Da er du klogerẽ, om 
du tier, end at du lafter min Mand; thi deri ere 


alle enige, at ingen, fom i nogen Ting kan maale ſig 


med ham, er nogenfinde kommen til Verden, og ei an 
ftaaer det dig vel, at lafte ham, thi fan par din førfe 
Elſter, og han dræbte Fafner, og red igjennem Trylle 


' luen, da du troede, at det var Kong Gunnar, og han 


laae hos dig, og tog. af bin Haand Ringen, ſom har 
tilhørt Andvare, og fan du nu her kjende den! Bryn⸗ 


hild faag nu Ringen, Fjendte den, og blev bleg fom et 


Lig. Hun drog derpaa hjem, og talte ikke ec Ord om 
Aftenen, og da Sigurd fom i Sengen, ſpurgte Gudrun: 
„Hvi er Brynhild faa forrigfuld?” Sigurd ſparede: 
‚Ei veed jeg det noie, men det aner mig, at vi ſnart 
maae fane det noiere at vide.” Gudrun vedbles: „Hoi 
ev hun ikke fornøiet med fin Rigdom dg alles Priis, 
og med at hun har faaet den Mand, hun suffede? 2?” Si— 
gurd fpurgte; „Hvor var hun, da Gun ſadde, at hun 


ſyntes at have en berommelig Mand, og den, hun heiſt 


onſtede gt tie?” Gudrun fogrede: J Morgen ſtal jeg 
ſporge hende om, hvem fun helſt vil eie.“ Sigurd fon 
rede: „Det fraraader jeg dig, thi angre vil du, om du 


gjør de” Om Morgenen fade Kvinderne i deres Kam 


mev, og Bronhild Sar taus. Da ſagde Gudrun: Var 
munter, Brynhild! bedrover dig vor Samtale, eller 
hvad ſtaaer din Glæde i Veien ?? AIdel Ondſtab brin— 


ger dig til. ſaa at ſporge,“ ſagde Bronhild, Adu har et 


/ 
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gruſomt Hjerte.“ vo ei fan,” ſagde Gudrun: men 
fig det heller!” Brynhild ſoarede: Sporg heller om 


det, Der er dig nyttigere at vide, og ſom ſommer fornem⸗ 


me Koinder; du. har godt ved at være fornoiet med det 
Gode, da alt gaaer dig efter Onſte.“ Gudrun fvarede: 
Altfor tidlig var det, om jeg bryſtede mig heraf, og 
dette er viſt et ondt Forbud; hoad ophidſer dig, imod 
mig? jeg gjorde dig intet til Bedrovelſe.“ Brynhild 


ſparede: Det ſtal du undgjelde, at du fif Sigurd, thi 


jeg under dig ikke at tie enten fam eller hang meget 


Guld.“ Gudrun ſbarede: «Ci vidſte jeg eders Aftale, 


og vel maatte min Fader førge for mit Giftermaal, end: 


: fljønt du et blev adfpurgt derom.” Brynhild fvarede: 
"Li have vi haft lonlig Samtale, og desuden have vi 
boret hinanden Ed, og J vidſte vel, at J bedroge mig, 
i og det ſtal jeg hævne.” Gudrun fonredt: Du er bedre 
gift, end du fortjener, og dit Odermod vil fane en flet 
" Ende, og. det ville mange. undgjelde.“ Fornaiet var 
jeg,“ ſagde Brynhild , «om du ef havde berommeligere 
"Mand end jeg.” Gudrun foarede: Du har en faa be⸗ 


tommelig Mand, at det er uvift, 560 af dem, der er den J 
ſerſte Konning, og har ſtorſt Rigdom og Magt.“ Bryn⸗ 


hild foarede: .Sigurd dræbte Fafner, og denne Daad 


er mere værd end' hele Kong Gunnars Rige, ſaaſom 


foder er; 
Sigurd vog Ormen, 
Og det fiden vil . 
Aldrig glemmes, 
Medens Folk leve; 
Men din Broder 


| 4 
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—B Hretten torde T 
rt IS Ilden vide,” iv 


Etter over den fi ige” … 
Gndrun —8 Gbraule bilde et (øbe i Jiden, aalænge 


Kong Gunnar fad gaa den, men han ſeld torde vel ride, 
og man bor el bebrede ham Mangel paa Mod.” Bryn— 
hiſd foarede: ‚Lad os ej fordolge det," jeg troer ei din 


Moder Grimhild vel”! Da ſagde Gudrun: Bagtal ei | 


"hende, thi hun er imod dig ſom imod ſin Dotter.” Bryn: 
hild foarede: ,Aun-er Ophav til'al den Modgang, ſom 


nager mig; hun gav Sigurd onde Ol, faa at han ei min 


1 


dedes mit Ravi.” Mange falſte Oed:tater du,“ ſagde 


Gudrun: Log dette ev en ſtor Løgn,” Brynhild foarede: 


Nyd faa viſt Sigurds Rjærlighed ; ſom du har mig ei 
føegers thiſikke have J fortjene at boe ſammen, og gid 
Det maa qaae dig efter” mit Ønfte D? Gudrun ſvarede: 

dere tida'føg nyde hans Kjærlighed, end du dnſter; 


og ingen fan ſige, at han nogenſinde har tinde. får meget 


Godenaf mig.“. Btrynhind foarede :” Yde taler du, og 
de Ovdy> * ſom undſlippe dig, 'ville fortryde dig; haar din 
Hid ſtyhed ſeerter ſigz og ad; os et vexle hadefulde Ord!” 
Gudrun foarede i J Di tiltalte mig ſorſt med bittre Ord, 


dz hu filer du dig an, ſom om du vil gjore det godt 


igjen3 men du ſtjuler Gruſomhed derunder. ”” gad os 
ophore med denne unyttige Samtale,“ ſagde Brynhild, 
jeg taug længe med den: Harm, ſom beede imit Bryſt; 
men jeg elffer alligevel dir Broder, og lad os derfor tale 
om noget andet!? Gudrun ſvarede: ange feer din 


. Mand ind i Fremtiden ; ;” og ſaaledes epkom ber ſtor Ulhkke 


af, at de gik til Floden, og af at hun kjendte Ringen, 
hvilket gav Anledning til deres Tuiſt | 
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Brynhild Budlesdattets Harme. 
29. Efter denne Samtale lagde Brynhild fig til 
Sengs, og det blev Gunnar berettet, åt Brynhild par 


foer Han gif da til hente, og fpurgte, Hvad der var - 
gaaet hende imod; men fun ſvarede intet og laae ſom 


død. Og da han trængte faſt ind paa bende, fagde hun: 
«vad gjorde du af den Ring, ſom jeg gav dig, den form - 


— Kong Budte gav mig ved: ſidſte Afſted, da du og Koug 


Gjuke kom til Ham, og truede med at hærje og brænde, 
naar du ei erholdt mig? Siden tog ;han mig tiføde, 
og fpurgte, fyvem jeg udkaarede af de anfomne Mænd, 
men jeg bod mig til at værge Landet, og være Hovding . 

over Trediedelen af Folfet; der vare da to Bilfaar for 
Haanden, at. jeg ſtulde gifte mig med den, fan suffede, 
eller i andet Fald blive arveles, og miſte hang Benffab ; 
åg han lagde til, at hang Venſtab dog vilde gavne mig 
mere end hans Brede. Da overtankte jeg hos mig. (elv, 
om jeg Fulde gjøre hans Villie eller dræbe mange Mænd; 
og ſyntes dog, at'jeg var afmægtig til åt Pride mod ham. 
Da kom det faa vidt, at jeg lovede mig til den Mand, 
form red Heften Grane med. Fafners Arv, ag red igjen⸗ 


"nem. min: Tryllelue, og dræbte de Mend, ſom jeg 


nævnte” Nu troſtede ingen fig til at ride uden Sigurd; 
han red igjennem Ilden, thi han manglede ilke Mod ders 
fif; han dræbte Ormen og Regin; og fem Konger, men 


det gjorde du ikke, Gunnar! thi du blev bleg ſom et Lig, 
dg du er ingen Konge effer Kempe. Det Lofte gjorde 


jeg hjemme hoc min Kader, at jeg ſtulde elſte den. allene, 
fort var den berumteſte af Fodſel; men det ér. Sigurd; 

nu er koen fir BR erme hente; fordi jeg ikke eler ham, og ders 
SKE I i BEDE. M2 nt 
Hen re, * —W 


35 


/ 
Fa 


180 i ABotfunga Bag. WE 


for ſtal leg føge sat faae dig bragt af Dage, og jeg har 


Griumhild ondt. af. fonne'; der givrs ei hjerteloſere Kvinde 


& 


end had.” Gunnar fvarede, ſaa at faa hørte det: 
i Mange Falſt heds Ord har dir talt, og du er en ond. 


ſtabsfuld Kvinde, at du bagtoler hende, ſom langt. over: 
gagor dig; eier hun mistroſtig bed fn Forfatning, ſaaledes 


fom du er," og: et Fvalse' hun døde Mænd; og ingen. mpr 


dede hun; men lever med: Berommelſe.“ Brynhild foas 


rede: Ét hår. jtg ganet: ſtjult til Vært, og ingen Udaad 
har jeg. bedrevet; faner mit Sind ikbe; men nu har jeg 
ſtor Lyſt sil at bringe dig af Dage.” Derpaa vilde fun 
dræbe Kong Gunnar, men: Hogne fatte hende i Lenker. 
Gunnat ſagde: Ei vil jeg, at hun fhal ligge i Lenker.“ 
Hav ingen Bekymring derfor ,”? ſvarede hun, thi ak 
Ddtig feer Du mig glad i din Hal, og ei at drikke eller 
ſpille Brotſpil, eller med Slæde:at tale, eller at indvirke 


Guldi koſtelige Klæder, eller at give eder Råd”: Hun 


ſagde, at det var hendes: ſtorſte Sorg, at hun ei havde | 
Sigurd tilcegte. Derpaa reiſte hun fig op, ſlog fin Bro— 


deerramme, fan den gik ſender, og Gad dem faa .at lukke 
Sturdoren op, "at ntæg: brude. hore hendes: Jammerklage 


Tang Vei bort, Dervar da flor Graad, faa.af man kunde 
høre det ober hele Borgen Gudrun fpurgte fine. Kam 
mermoer, hoi de.:vare ſaa bedrovede og ſorrigfulde: 


"vat fader eder ſagde Dun, shot fare J om ſem 


vidloſe Menneffer, og hvad Undev.er kommet sover eder ?” 


i Da foarede er Hoffvinde, ſom hed Svafertod Dette 


er. en Ulykkes Dag, var Hal er: fuld af Jammer.“ Da 
fagde Gudrun til, fin Seſſkabskvinder: IStat: vp/v have 
længe fovet ; væl Brinpid,: md: os sgane FI] Borde, og 
være muntre". Det tør jeg ikke gjøre,” fagde hun, 


J 
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enten væffe hende eller tale til hendes imange Dage: har 


hun ei ſmagt Mjodiog BViin, og hun hår fadet Gudernes: 


— — — — — — ——— —— — — — 


Vrede.“ Da: ſagde Gudrun. til Guunar: „Gak du dt 
beſoge hende, oß flig, at hendes Kummer bedrover os.ꝰ 
uDet er mig Forbudet,“ ſagde han, -;.at beføge hende eler: 
tage vare pan. hendes Sager.” Desnagtet gik han dog til 
hende, og føgte pad mange Maader at faae hende til at 
tale, men: ſik intet Svar. Han gikida bort, og til 
Hogne, og bad fam tale med heude, og ſtjont fan var. 
ytilbøtelig dertil, gik han dog,: menſſik inter Svar.“ Der⸗ 
paa gif man til Sigurd, og bad" ham at beføge hende. 
Han fvarede: intet, og derved” forblev der om Aftenen. 


— Dagen. derefter, da Sigurd kom fra: Dyrejagt, gif han 
" ilGudrun, og ſagde: «Det hav anet mig, at denne 
" Forvirring vil fremſtynde ſtore Ting, og ar Brynhild vib 


doe 


7 
. 


Gudrun foarede: Min Herre! ſtort Under er 
fommet over hende, hun har na ſovet fyv Dogn, uden 
at nogen har tordet væffe hende.“ Ei har hun fover !”. 
ſbarede Sigurd, ſnarere har hun fore Raadſlagninger 


— for imod 082". Da fagde Gudrun grædende: Der er 
. en flor Sorg at vide din Død, drag heller hen og beſog 


hende, og. fer, om hendes Hidfighed: fan formindſtes, giv J 
hende Guld, og ſtil faa hendes Brede!” Sigurd gif ud ” 


bg fandt Salen aaben, han troede fun ſov, loftede Klæs 


derne af hende, og fagde:BVaagn op, Brynhild! Sys 
len flaget hoit over Borgen, du har ſovet for længe, ryſt 


Sorgen af-dig, og bliv glad”; Hun fagde: Hoi er 
du faa driftig at beføge mig?" mig: bar ingen værre i 
denne Svig.“ Sigurd ſagde! Hvi taler du ei ned 
nogen, og hvad bedrover dig 2” "Brynhild fvarede : «Dig 
faljeg fortcelle Aarſagen til min Bree. Siguͤrd ſagde: 
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Fortryllet eft dur, om du troer, at mit Sind er grumt 
imod dig, og bau er din Mand, ſom du udkaarede.“ 


Mei 7". fagde hain, red. Gunnar igjennem Ilden til 


* 


mig, og ei gav fan mig til Morgengave en Valplads af 
flagne Fjender; jeg undredes over der Wand, fom.fon i. 


min Sal., og det foutes mig, at jeg Fjendte dine Øine, 
dog funde jeg ei ſtjelne det med Vished formedelſt det 


Trylleſtjul, fomc lade for niin Sfjæbne” Sigurd fvas 
rede: Li er jeg ypperligere Mand end Kong Ghukes 


Sonner, de dræbte Danekongen og den ſtore Hovding, 


Kong Budles Broder,” Brynhild foarede: Meget 


Ondt er jeg dem ſkyldig, og mind mig et. paa min Harm! 


Du, Sigurd! overvande Ormen, og red igjennem Il— 
den, og det for min Skyld, men der formanede iffe Kong 
Gjukes Sonner. Sigurd foarede: Ei blev jeg din 
Mand, og du par ikke min Kone, men en berommelig. 
Konge gav dig Morgengave.” Brynhild foarede: Ei 


| kjendte jeg ſaaledes Gunnar, at mit Hjerte glædedes ved” 


ham, og grum er jeg ham, endſtjont jeg dølger det for 
andre.” Det /er underligt,” ſagde Sigurd, ei at elffe 


ſligen Konge, eller hvad bedrover dig meſt? Mig fyne 





— — — — — 


at hang Kjærlighed maatte være dig bedre end. Guld” 


Brynhild foarede: Sigurd! det er det fmertefuldejte i 
min Sorg, at jeg ikke fan fane det far igjennem, at et 


Harp Sværd bliver farvet i die, Blod.“ Sigurd foares 

e: Klag ei derover, thi ei Jænge vil ber "vare, inden 
et —— Sværd flager i mit Hjerte, og fan du ikke onſte 
Dig det værre, thi du wil ei overleve mig, og fan ville vore 
Fremtids Levedage blive.” - Brynhild foarede: Store 
Varsler indeholde dine Ord; fiden du foeg mig for al 


min Glæde, bekymrer jeg mig ei om Livet.” . Lev du?” 


ed - — 


gem — ——— — —— —— ——— — — 
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vedblev Sigurd, og elſt Kong Gunnar og mig! og alle 


mine Ciendomme vil jeg opofre, for af du ei ſtal døe.” 
Brynhild ſparede: «Ei kjender Hu noie mit. Sind, du 


bovergaaer alle Mænd, men jugen Kvinde har været dig 


mere forhadt end jeg.” Sigurd foapede: Andet er fans. ” 
dere, jeg elſter dig. heiere end. mig.felo, endſtjont jeg 
maatte, bukke under for Gvigen,-9g. fan det. nu ikke fors ER 
andreg; thi hver Gang, jeg « kom til mig felv, bedrovede 


det mig, at du ei var min. Kone; dog, overvandt jeg 


— — — — 


mig, faa meget jeg, kunde, Haar jeg dar i Rongehallen, 
dg fornoiede mig ved, af vi dog vare alfe tilſammen; kan 


oß hændeg, at det: ſtal gage. i Opfyldelfe, ſom forud er 
i ſpaaet, og ei Tal. man. frygte, deroper.“ Brynhild ſva⸗ 


— — 


ede: Det, er: for ſilde, at du ſiger, at min Sorg bes 
drover dig, ingen Life tilſteedes, mig mere.” Sigurd 
foarede: ;xGjerne onſtede jeg, at vi ſtege i een Seng 


begge, og at du blev min Kone.“ Brynhild ſparede: 


— «Er fommer fig ſaadan Tale, og ei⸗vil jeg havre to Kon⸗ 
ger teen Dal, og før, ſtal jeg lade mit Liv, end jeg ſtal 


— 7 


fvige Kong Gunnar; og mindes uu det, vi talte paa 
djeldet,. og den Ed vi foore, men nu er det alt brudt, 


ogß jeg vil derfor ikke leveu..Ei mindedes jeg dis Navn,” 


ſagde Sigurd, „og ei kjendte jeg dig, førend du var gift, 
og dette er min. ſtorſte Sorg.” Da ſagde Brynhild: 


Jeg ſyor den Ed, at ægte, den, Mand , fom ved igſen⸗ 


— — — — 


nem min Tyhllelue, men den ED vil jeg holde, eller i ans 


det Fald dae.“ .Heller endu ſtal døe, vil jeg dig 


agte, og forlade Gudrun,” ſagde Sigurd, og ſaales es 


opſvnlmede hans Sider, at hans Brynieringe gik ſon⸗ 


der.Ei vil, jeg hage dig ſaghe Brynhild, og. ingen ans. 
den”. Da oil und bores, ul ſiges der Sigurds vad; 


£ 
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Ud gik Sigurd 
Fra Samtalen, 
RKonningers Ven, 
Af Kummer nedflaaet, 
Saa at ſonder braſt 
Fra den ſtridslyſtne 
Kæmpes Sider 
| Jernveevet Brynie. | 
Og da Gigurd fom i Hallen, fpurgte Gunnar, om fan 





vidſte, hvad der gif hende imod, og om hun hadde ft 


Male. Sigurd ſagde, åt hun kunde tale. Ru gik 


Gunnar til hende anden Gang, og ſpurgte, hvad der gik 
hende til Hjerte, og om der gaves nogen Lindring for 


hendes Kummer. FJeg vil ei leve,” ſagde Brynhild, 
athi Sigurd har bedraget mig, og ei mindre dig, da du 
lod ham gane i min Seng. Nu vil jeg ei have to Mænd 
i een Hal, ogdette ſtal være Sigurds Bane, eller din eller 
mins thi han har fortale det alt til Gudrun, og hun 
ſpotter mig derover.” 

Guttorm dræber Sigurd. 


30. Efter dette gif Brynhild ud, fatte fig under 


ſin Stuevæg, og oploftede ſtor Jammerklage; hun fagde, 
at alt var hende kjepſommeligt, baade Land og Rige, da 
hun ikke eiede Sigurd. Og nu fom Gunnar atter til 
hende; da fagde Brynhild til ham. Dun ſtal baade lade 
Rige og Gods, Livet og mig, vg ſtal jeg fare hjem til 
mine grænder, og ſidde der i Sorg, "hvis du ei dræber 
Sigurd og hans Gan, Den Ulvehvalp, ei værd at ops 
fode.” Gunnar blev meget mismodig, og fyntes ei at 
vide, hvad Udfald alt dette vilde fane; Han var forbun⸗ 
den i Ed med Kong Sigurd, og var banfetmodig i Sin⸗ 


Fa 


i3 


$ 
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det, dog fyntes ham der. met Skſendſel, om hans Kone: 
forlod ham. .Brynhild er mig Fjærere end'git,” fagde- 


Gunnar, hun ſom ev den fagrefte af alle Kvinder, og 


for Pal jeg Livet lade, end tabe Hendes Kjærlighed” 


han faldte derpaa fin Broder Hogne til ſig, og tiltalte 
ham ſaaledes: J ſtor Vaande er jeg ſtedt; jeg vil dræbe 


Sigurd ; thi han har fveget mig i Tro, og funne vi 


da raade over Guldet og hele Riget.“ Hogne fvarede: 
Ei ſommer det og, at bryde den med Ufred; vi fave 
ogſaa flor Biſtand af ham, og ingen Konger ere og voxne, 


"| faafænge denne hunniſte Konge fever; - flig en Svoger 


fane vi aldrig; derfor troer jeg, at det i enhver Henſeende 
er godt, at vi sehjelde ſaadan Svoger åg Soſterſon. Jeg 
feer vel, Hvorfra dette kommer; det Gar Brynhild opvakt, 
og hendes Raad bringer os flor Beffæmmelfe og Sfade.” 


Gunnar fvarede: Dette ſtal iværtfættes, og jeg ſeer 


Maaden at udføre det paa; lad os ophidſe vor Broder 


Guttorm dertil, han er ung og ubefindig og uden al Ed.“ 


Hogne ſparede: Den Beſlutning ſynes jeg: ifde om, og: 
hvis den fuldbyrdes, da ville vi fane Gjengjeld, for at 


" have fveget ſaadan en Mand” — Sigurd ſtal deg” 


fagde Gunnar, eller jeg i andet Fald,” og han bad nu 


Brynhild at ſtaae op, og være: forneiet. Hun ſtod op, 


og ſagde derhos, at Gunnar ei fulde fornme i hendes 


Seng, før det var fuldbyrdet. Brødrene raadfloge nu 


med hinanden; Gunnar fagde, af dette var en gyldig 
Dodsaarſag, at have frækkert Brynhilds Uſtyld; derfor 
ville vi ophidſe Guttorm til at udføre denne Daad, og 


kalde ham til os, og byde ham Guild og et ſtort Rige, for 


at udføre, denne Gjerning.“ Og de toge en Orm og 110; 


i 
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get nidetjod, lode det, koge, og gane fam. det at æde, afs. 
ferfom Sejafden oa? gå 0 le 3 nar 

11) Bræt BET de fegte, … NERE ENKE 

SThoge Ormeus — NERE 
mi 1. Guld til Guttorm. te 

Gapve nogle, . 

Lagde i Øllet … 
mr Ulvekjdd 
. Og mange andre: 

- ryddede Sager. 
Ved denne. Spiſe og ved Brynhilds Obertaleiſer blev han 
faa ophiðſet og gierrig, at ham. lovede, at udføre: dette 
Vært; de lovede ham ſtor Hæper derfor. Sigur) tenkie 
" itfe pag bette Forræderi, han. formaaede; da heller ikke at 
modſtaae Skjcbnen eller overffride Livets: faſtſatte Grænds 
ſer; han var fig. ogſaa bevidft, at.han ilke forgjente at 
fviges af den. Guttorm gif ind. til Sigurd om Por: 
genen, ſom fan laane i fn Seng, og da -han. fane til. ham, 
torde Guttorm ikke anfalde ham, og gik ud igien; ſaa 
gik det ogſaa anden Gang, fhi: Sigurds Øine luede ſaa 
ſtarpt, at faa. udholde at ſee imod dem; tredie Gang 
var Sigurd ſovet ind; da; blottede Guttorm Sxverdet, 
og ſtodte det i Sigurd, "aa at Odden fæftede fig i Dyuen 
under ham. Sigurd vaagnede ved Saaret, og ha Gut 
totm føgte til Doren, greb Sigurd Sværdet Gram, 99 
kaſtede det efter ham; det traf ham over Ryggen, og 
tog ham ſonder paa Midten, ſaa at hans Fødder faldt 
til den ene Side i Stuen, og Hoved Og Hænder tif den 

anden. . Gudrun, fom var indſovet i Sigurds Faon, 

vaagnede med uudfigelig Sorg, ſipdende i bens Blod, 

1) Slangen. 
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og hun hylede ſaaledes med Graͤad åg Jammftioge, at Gis 
gurd horte det, reiſte fig: op ved Hovedpuden,og ſagde: 


Gred ikke, dine Brødre leve dig til Gammen, men: en ung 


Son har jeg, fon ei fan tage fig vare for fine Fjender ;. 


" og flet have de iagttaget deres Gavn, thi ei faae de en. 


Svoget, ſom ſaaledes rider i Kampen med dem, og hels 
ler ingen Soſter ſon lig med ham, om det blev ham for⸗ 
undt at voxe op; nu er det fuͤldbyrdet, ſom forlengſt er 
ſpagaet, og. ſom jeg hidtil far fordulgt, thi ingen fan” 


. flaae mod fin S Sfjæbne, Men derte forvolder Brynhild, 


fun ſom elſter mig frem. for enhver anden Mand, og det 


maa. jeg. fværge, at Gunnar fornærmede jeg aidrig; jeg 


faldt vore Eder, og. aldrig overſtred min Kjærlighed: til 
hans Kone, hvad jeg ſtyldte ham. Havde Jeg vidſt dette 
for, og ſtod jeg. nu paa Fødderne med mine Vaaben; 


mange ſtalde miſie deres. Liv, forend jeg faldt, og alle 
disſe Brodre ſtulde blive dræbte ; og vanffeligere fulde 


det have været dem at dræbe mig, end den ſtorſte Boffel— 


eller Vildorne. Kongen fo) nu fit Liv, men Gudrun 


udftødte ſocere Gut. Dette forte Brynhild, og hun loe, 
da hun horte hendes Hulken.. Da ſagde Gunnar: Ei 


leer du mu, fordi dit Hjertes Glæde er opfyidt! Hvi 


ftifter du Farve, du er meget oprort i Sindet, og det 
feer ud til, at Døden er' dig nær; intet havde du bedre 
fortjent, end at ſee Kong Atles Blod finde for dine Fods 
der, og af du maatte ſtaae over ham, ſaoledes ſom vi 


” mu maae ſidde ever vor Svoger og Broders Banemand. 


Hun ſparede: Ingen vil paaſiaae, at Dette ikke er fulde⸗ 
lig Hævn ; men. Kong Arle bekymrer fig. iffe om eders 
Trudsler og Vrede, og han vil leve længere end FJ, og 
have ſtorre Magt.” Hogne ſparede: „Nu er der fuld⸗ 
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byrdet, -fom Brynhild ſpaaede,nog denne onde Gjerning, 
ſom vi aldrig fane. affonet.” Gudrun: ſvarede: «Mine 
Fraender have dræbt: min Mand; nu maae J ride i Kris 


gen forſt, og naar J fomme i Slaͤg, da: ſtulle J ſande, 


at Sigurd ei mere ſtaaer ved eders Side, han ſom var 
eders Held og Styrke, og: havde Gan en Sen; ham felv 
lig, da (Fulde. hans aftom os Brænder | igjen give eder 
Styre" 
- Sigurds og Brynhilds ig brændes paa at Baal. 
31. Ingen funde nu fee, om Brynhild glædede 
fig eller ſorgede herober. Hun ſagde: „FJeg drømte, 
Gunnar! at jeg havde en fold Seng, men at du redi 
dine Upenneré Vold, og at det vil gane. hele eders 2Æt 


ilde, da J ere Edbrydere, og glemte, at Sigurd og du 


have blandet Blod ſamment, den. Gang du fod ham 
myrde Rn og lonnede ham ſaaledes for aft det Gode, font 
han har viiſt imod dig, i det han: fod dig være deri For: 
nemſte, og holdt ſin Ed, da han kom til mig, og lagde 
mellem 08 det ſtarpe Sværd, ſom var hærdet i Edder; 
ag tidlig forbrode I eder med ham og mod mig, da jeg 
fad hjemme hos min Fader, og havde alt, hvad jeg on⸗ 
ſtede, og fænfte ikke, at nogen af eder ſtulde vorde min, 
"da F tre Konger kom ridende til Borgen; fiden kaldte 
Atle mig til ſig, og fpurgre. , am: jeg: vilde eie den, fem 
fed paa Grane; han var dig ikke lig, og jeg lovede mig 
til Kong Sigmunds Søn, men til ingen anden, og ei 
vil det gåde eder værre, om jeg end deer.“ Da reiſte 
Gunnar fig op, flyngede fine Arme om hendes: Hals, og 
6ad, at hun: fulde modtage Forſoningsboder og leve; 








1) De gamle Nordboer plelebe, ved af indgaae ſoft brodrelag⸗ 
at lade deres Blod flyde fammeh é i en vbulins i Fordens” - 
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ogſaa alle de andre vilde forhindre hendes Dod; men: hun 


fødte enhver fra fig, ſom nermede fig hende, og ſagde, 


at hendes Beſlutning var urokkelig, og ethvert Forfog at 


hindre den forgjeves. Derpaa faldte Gunnar paa Søgne, 
fpurgte ham om Raad, og had ham at gaae til, hende, 
og forføge, om han funde formilde hendes Sind; og 
fagde, af det nu var. den hoieſte Tid, om man kunde fade 


| hendes Sorg lindret.” Hogne fvarede: „Lad ingen hins 
dre hendeg Død, thi fun bliver os aldrig til Held, og 
intet Menneſtke, fiden fun kom her.” Hun bødnu, at dø 


” ſtulde fremtages meget Guld, og at alle ſtulde komme, ſom 


onſkede fig Gods; derpaa greb hun et Sværd, og ſtak fig un: 


der Armen, faa hun fegnede hen over Dynen, og. udbrød: 
| Tager mu Guld, hver ſom tage vil!” Alle tang. Bryn⸗ 
hild ſagde: «Tager nu Guldet, og nyder, det vel!” Ends 
mu fagde Brynhild til Gunnar: Nu vil jeg i Korthed 
ſige, hvad herefter vil ſtee: Snart. vil du blive. forligt 
med Gudrun bed den tryllekyndige Grimbilds Hjælp 


Sigurds og Gudruns Dotter ſtal hedde Svanhild, og 


hun ſtal vorde den fagreſte af Moer. Gudrun ſtfal blive 


gift med Atle imod fin Villie. Oddrunt ſtaldu onſte 
dig, men Atle vil forhindre det; dn ville I begge have. 


lonlige Sammwenkomſter, og hun vil elſtendig; men Atle 
ſtal foige dig, og 'fætte dig i en Ormegaard. Derefter 


vil Atle og hans Gonner blive. dræbte; Gudrun vil dræbe . 


dem, og ſiden vifle ſtore Bølger bære hende tit Korning 
Jonakers Borg, og der vil hun føde beremmelige Sons 
her: Svanhild vil blive fenpt ud af Landet, .og blive 
gift med · Konning Ninnntet > men bende: vi. Biklek 


ö———— — — v 
") Htreé Seſter. BLÆNDENDE ' SE 
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Zorræderi ramme, og er da al eders Rt tilintetgjort, 
og Gudruns Kvoide forøget.” Nu. beder jeg dig, Gunnar! 
den ſidſte Bon: lad gjøre et fore Baal pan aaben Mark for 

os alle, for mig og Sigurd, og dem fom bleve dræbte med 


ham, ſlaa derover et Telt, farvet med rødt Menneſteblod, 


og lad mig brændes der paa den ene Side af denne hunniſte 
Konge, men mine Mænd paa den anden Side, to ved 
Hovedet, to ved Fodderne, og derhos to Hoge; da er 
det ligelig fordeelt; Jægger der imellem og et blottet 


Svard, ligefom forhen, da vi ſtege i een Seng ; da kunne 


vi kaldes Ægtefolf, og Døren falder ham. da ikke pan 


Helene, naar jeg folger ham, og er Henfarten da di 


ynkelig at fPue, naar fem Trælfvimder følge ham, og de 


otte Zjenere, ſom min Fader gav mig, og de brænde 


der tillige, fom bleve dræbte med Sigurd. Mere fulde 


jeg tale, om jeg ikke var ſaaret; men nu ſagtnes mit 


Aandedret, og mit Saar aabner ſig; dog ſagde jeg fandt” 
Der blev nu beredt om Sigurds Lig efter Fortids Stil, 

og der blev gjort et fort Baal, og de det. var antændt 
og blusſede op, blev Sigurd Fafnersbanes Lig lagt oven; 


paa det tilligemed hang tre Aars gamle Sons, hvilfen 


| Brynhild lod drebe, og Guttorms. : Og da. Baalet 


” overalt luede, gift Brynhild ud derpaa, og. fagde til fine | 


Kammermøer, at de Fulde nu tage det Guld, ſom fun 


| vilde give dem. Derefter; opgåd hun. Aanden, og blev 
der brændt tilligemed Sigurd; ſaaledes endte de deres Liv. 


is Tu Kong: Atle ægter Gudrun. 
4 4 32. Enunhver, ſom fører disfe Tidender,” til :flgt, 


åt aldrig vik der komme til Verden en Mand fomGigurd, | 

















og ſaalenge Verden ſtaaer, ſtal hans Navn ei ælde i 


NM 
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den tydſte Tunge eller glemmes i Morb. Det Fort, 


at da Gudrun fad en Dag i ſin Stue, fagde hun: ber | 


dre par Livet, da jeg viede Sigurd; han overgik alle 
Mænd ligeſaa meget, ſom Guld overgaaer Jern, eller 


Løg andre Urter, eller Syjorsen andre Dyr, men mine | 


Brødre . misundte mig ſaadan en Mand, ſom overgik 


alle; et: kunde de fove, for de ſik haͤm ryddet af Veieni. 


Stor Larm giorde Grane",. da den ſaae fin Herre ſaa⸗ 


ret; ſiden talte jeg med den ſom med en. Mennoſte, men 


den lod Hovedet ſynke, og vidfte at Sigurd var død,” 


Derpaa undveg Gudrun til Skoven, og horte tringe 


omkring fig Ulvetuden, og onſtede fig da. hellere Doden 
end Livet. Gudrun drog, indtil hun fom til Kong 
Halfs Borg, vg fad der i fo Hjalviar hos Zhora Has 
konsdatter i Danmark; hvor hun nød ſtor Wre. Hun 
vævede ef Tæppe, og bordyrede : deri: mangen Stordaud 
og fagre Lege, ſom vare braugelige * de Tider, Gværde 
og Brynier og alſkens Kongeruſtninger, Kong Sigmunds 
Skibe, ſom ſeilede langs med Landet, og de Kampe, Da 


Sigmund og Siggeir ſloges ſonder "paa: Fyen. Stige 
var deres Gammen, og» dermed troſtede Gudrun fig mes 


ger i. fn Sorg. Ru fpurgte.Grimbild, hvorhen Gud⸗ 
run var kommen; og hun kaldte fine SGomiier for fig, og 


ſpurgte, hvorledes de vilde bøde til Gudrun for hendes 


Son og Mand, og ſagde, at "de: vare fyldige dertil. 
Gunnar fagde, at ham vilde gige hende Guld til Erſtat⸗ 


ning for hendes Sorg; De: fendte:.nu. BUD. efter deres 


Venner, og tilberedte deres Defte, Hieime, Skjolde, 


Soaerde og Brynier, og alſtent Krigstuſtninger, ſaa at 


i) Dette pasſer bedre med Eddat zeitelling "følge hvilfen 
Sigurb blev dræbt unter anben: OHtmmel—6 
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Keiſen beredtes pan det, anſeeligſie; ingen Sæmpe med 
Mod ſad nu hjemme; deres Heſte vare brynieklædte og 
"hver Rytter bar en forgyldte eller ſtinnende Hjelm. Grim⸗ 
hin begav fig paa Veien med dem, og fagde at deres 


Erende allene kunde fuldkommen udferes, naar hun 


ikke fad hjemme; de havde i alt fem hundrede Mand med 
fig; vgſaa anſeelige Mand fulgte dem, der var Valdemar 
af Danmark og Eymod og Jarisleif; de ginge ind i Hallen 


til Kong Half; der vare Longobarden og Franker og 
Saxer! De droge i fulde Krigérufgninger, og haode rode 


peltſe over ſig, ſom fvædet.er ; | 
. Stumpe Drypnier, Em 
Stobte Syjelme, ; i NEDE 
'. Omgſjordede med Socrde, 
Og havde brune Lokker. | 
De bragte gode Gaver: til. deres. Soſter, og titalte bende 
mildt, men. Gun troede ingen af bem. . Derpaa gav Guns 
nar fjende en fvigefuld Drik, hvilfen fun modtog, og 
mindedes ſiden intet af det, ſom var foregaaer. Denne 
Drit var blandet med Tryllekraft, med Sovand og hen⸗ 
deg Sons Blod, og i Hornet vare riſtede forſtjellige 
Slags Rummet, beſtrogne med, Blod, ſaaſom ber ſies: 
Der vare i Hornet 
Alſtens Runer, 
Riſtede, rodfarvede, 
Raade dem jeg et kunde: 


U 


ir lt Habdingers Lands: 5 
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.. Doyrs Indgange. 
5 Ganblynlig ere⸗ efter Pref. von vagene fiadrige Giening/ 
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Der var i Ollet 
Meget Onde ſammen: 
.„ Sagft af alſtens Træer 
Os breændte Agern, 
Arnens Dug", 
Offerdyrs Indvolde,/, 
Soden Gvinelever, | 
Thi det dover Hadet. 


€ 


, Efterat Enigheden ſaaledes var tifveiebragt, modtoges | de 
… Fjærlig, og da Grimhild ſaae Gudrun, fagde hun: Hil 
" være dig, Dotter! jeg giver dig Guld og alffens Koſt⸗ 
" barheder at eie efter din gader, gyldue Ringe, og Tæps . 
per, forfærdigede af de kunſtfordigſte hunniffe Møer; ders 


: meder der bodet til dig for din Mand. Siden vil jeg gifte dig 


med Kong Atle hin Mægtige, og da ffal du ogſaa raade 
. over hans Rigdom, thi ei bor du for en Mands Skyld 
, forlade dine Fronder, men gjør hellere, hvad vi bede om!” 
, Gudrun foarede: Aldrig vil jeg eie Kong Atle, og ei 
ſommer det fig, at vi leve fammen,” " ..€i ſtal du nu 
tenke paa heftigt Had!” fagde Grimhild, men lad, ſom 
Sigurd og Sigmund enduu levede, om bu faner Son⸗ 


ner med Kong Atle!?” Gudrun fvarede: Ei kan feg 


… ham glemme, . thi han overgik alle andre,” Denne 


Konge er dig beſtemt,“ vedbley Grimhild, „og ingen ſtal 


du i andet Fald eie.“ Byd mig ei denne Konge,” ſagde 


Gudrun, fra hvem idel Ulptte vil opſtaae over denne 
Glægt; og. han vil til Uheld opfode fine Sonner, og ſtrek:— 


- bidfe her forekommende Omførtoninger Benævnelfer paa Runer, 


fom brugtes ved Trylleri, og derfor forandredes noget fra den 
almindelige Form. 
1) Soͤd, ſom fordum brugtes til Trolddomekuafter. 
Nordiſte Fortids ⸗Sagaer, Aſte Bind. 
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kelig Hævn vil dernæft komme over ham?" Grimbhild 
blev ilde tilmode ved hendes Tale, og ſagde: „Gjor fom 





vi bede, og du ſtal derfor fane ftor Sæder og bort Vem | 


fab, ſamt Staderne Vinborg og Valborg.” Hendes 


Ord virkede ſaa kraftig, at det ſtete, ſom hun onſtede, 
faa at Gudrun ſagde: Det maa nu være faa, ſtjont imod 
min Villie, og det vil fun blive os lidet til Glæde, men 
mere til Sorg.” Siden. fege. de paa deres Heſte, og 


deres Kvinder fatte fig i Vognene, De droge nu. fire 


Dage til. Heſt, og.andre fire til Skibs, og de næfte fire 
atter landveis, indtil de kom til en hoi Hal. Der gif 
meget. Folk Gudrun imode, og, et Fofteligt Gjæftebud blev | 
anrettet, efterat:Bud forhen var gaaet imellem. dens 


hun drog frem. med megen Anſtand og Pryd. Paa dette | 


—. Gjæftebud drak Kong Atle. fit Bryllup med Gudrun, men 
aldrig glædedes hendes Sind ved ham, og med liden 
Kjærlighed levede de ſammen. 

Kong Atles Drom og Sendebud efter Gjufungerne. 
33. Nu fortælfes det, at Kong Atle vaagnede en 
Rat, og talte til Gudrun: Feg drømte,” ſagde han, 
«at du ſtodte et Svcerd igjennem mig.“ Gudrun udty— 
dede Drømmen. . Det. betyder Ild,“ ſagde hun, ‚om 
man drømmer om Jern, og den Daarſkab, at du anſeer 
dig for taprere end alle andre!” Asle ſagde: End 
dromte jeg, at hev vare opvoxede tvende Rorſtængler, 
og jeg vilde ikke beſkadige dem; ſiden bleve de oprevne 
med Rod, farvede i Blod, baarne frem paa Bordet, og 
budne mig at ſpiſe. Endvidere dromte jeg, at to Hoge 
floi af mine Hænder, de vare hungrige, og bleve ombragte. 
Deres Hjerte ſontes mig blandet med Honning, og jeg 


nad deraf; fiden forekom det. mig, ſom fagre Hvalpe 


I 
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fane foran mig, og tudede hoit, og jeg aad deres døde 
Kroppe imod min Villie.“ Gudrun foareder El ere 
disſe Drømme gode; dog ſtulle de gane i Onfplbdelfe: 
dine Sønner ville omkomme, og mange tunge Handelſer 
fomme over og.” End drømte feg,” fagde han, at 
jeg lade i ét Bad; og min Død var beſtemt.“ Tiden 
fed nu frem, og de levede ikke meget vel ſammen. Kong 
Atle grundede paa, hvorhen det meget Guld maatte være 
kommet, form Sigurd havde eiet, men det. vidfte Kong 
Gunnar åg hang Broder; Atle var en ſtor Konge, mægs 
tig, forſtandig og tig paa Folk; han holdt Raad med 
fine Mend, hvorledes man vel ſkulde gade til Verks. 
Det vidſte han, at Gunnar og Hogne eiede mere Guld, 
end at noget Menneffe- deri kunde lignes med dem; thi 
fattede han den Beſlutning, at. fende Mænd. til disfe 
Brødre, at byde dem til Gjæftebud, og paa mange Maas 
der heviſe dem. Hæeder. De Udſendtes Formand hed 
Vinge. Dronningen fik imidlertid Underretning om deres 
lonlige Samtale, og fattede Mistanke om, at der maatte 
være Forræderi i Være imod hendes Brødre; hun riftede da 
Runer, og tog en Guldring, knyttede et Ulvehaar i den; og 
overgav den til Kongens Udſendinge. De droge dernæft 
bort, efter Kongens Bud, men før de ſtege i Land, beſaae 
Vinge Runerne, og riftede paa anden Vils, faa Meningen 
forandredes, ſom om Gudrun i Runerne tilſtyndte dem af 
fomme did. De kom nu til Kong Gunnars Hal, hvor 
de bleve vel modtagne ;. ſtore Jldſteder bleve antændte 
for dem, og derpaa tommede de glade den bedſte Drift: 
Da fagde Vinge: + Honning Atle ſender mig bid, han 
enſter, at 3 befege haut os J ville fane af hath megen 
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Syæder,» Hjelme og. Skjolde, Sværde og Brynier, Gud 


ag gode, Klæder, Krigsfolk og Heſte, og et ſtort Lehn; 
thi. eder vil han helg forunde fit Rige.“ Da' ryſtede 
. Gunnar med Hovedet, og fagde. til Høgne: Hvorledes 
ſtulle vi optage dette Budſtab; han byder og at modtage 
et ſtort Rige, men feg fjender ingen Konger, der eie faa 
"meget Guld fom vi, . thi vi have alt det Guld, ſom laae 


paa Guitehede, og ete ſtore Kamre fulde af Guld og de 


bedſte Hugvaaben og alffens Krigsruſtninger; jeg veed, at 
ingen Heſt fan lignes ved min, intet Gværd er faa hvafi, 


intet Guld fan herligt fom mit,” Hogne fvarede: Hans 
" Budſtab undrer mig; thi faa har han ſſelden viiſt ſig; 
uraadeligt vil det være, af drage til ham i Beføg ; og det 
undrede mig, da jeg fane de Koſtbarheder, ſom Kong 
Altie fender os, at fee er Ulvehaar knyttet i en Guldring; 
kan hændeg at Gudrun troer, at han bærer Ulveſind imod 
os, og at hun ikke onffer, at vi drage did.“ Vinge 
viſte Gam nu de Runer, fom Gudrun, efter hang Si⸗ 
gende, fendte; nu gif Mængden til Sengs, men de bleve 
tilbage med nogle Mænd, og fatte fig til at drikke; da 


kom Hognes Kone, ved Ravn Koſtbera, en meget. fager 


Kvinde, frem, og ſaae pan Runerne; Gunnars Kone hed 


Glaumvor, og var en mandig Kvinde. De ſtjenkede i, og 
Kongerue blede ſnart drukne; det markede Vinge, og 
fagde:. Ei er det. at: dolge, Kong Atle er for langſom 
og gammel fif at værge fit. Rige, men. hans Gønnet 
tinge og endnu ikke duelige til noget;. nu vil han give 
eder Velde over Riget, medens de ere faa unge, thi.eder 
under hån bedſt at tinde Det.” Tyende Ting begunſtigede 
nu Sagen for ham, at Gunnar rar drukken, pg et ſtort 
Rige blev tildudt ham ; heller itke mægtede han at mod; 


ø 
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hade flå GÉjæbnæ; han fovede' da at reiſe, og underret / 
tede fin Broder Hogne derom. Denune ſparede? Die 
Tiſſagn maa ſtaae ved Magt, og falge ſtal jeg dig, en 
btifbuielig er jeg.tilderine Reiſe .15: 
ar eier fortæller Hogne fin: Orem. 

MOg darde havde drukket fag meget bent bed 
* ginge de "tik Seugs; men Koſtbera beghndte at bes 
fragte Runerne, og tydede Bogſtaverne; hun fade, at 
noget var paariſtet over det, ſom fod underneden, og 
at Runerne bare forandrede; dog udfandt hun: ved ſin 
Kiogt den rette Mening; Derefter: gik hun til Sengs 
til ſin Mand: Og: da de vaagnede, fagde hun til Hogue? 
Du agter af pålføhjerfra, men det er uraadeligt; drag 
heller én anden Gaug, og ei mao duforſtaage dig: nåie 
paa Runer, dim dua troer, at din Daſter Gar. Guder: dig 
denneſinde; jeg fortoffede Runerne, og undrede mig over, 
sm en faa diis Kvinde havde riget vildſomt, men under⸗ 


J neden leeſes, hvad der tyder pag eders Død: enten er der 


faa, at fun ikke ber forſtaaet af riſte, eller ogſaa andre 


have forandret.det, thi nu ſtal u here min Drøm: Jeg 
drømte, fogde fun; at jeg fane en meget ſtrid Aa. from 


me herind, faa at Soilerne i Hallen oprykkedes.“ Han 
fvarede: J.ere ofte i fler Stemning, og ikke ſtager mit 
Sind til at anføre. mig ilde imod nogen/ ſaaleengs han ei 
har fortjent det, men han vil modtage og vel.“ Hun 
fvarede: J ville komme til at prode det, og ei vil Ven⸗ 
ſtab følge denne Indbydelſe. Og: enddidere dosmce jeg, 
at en anden Aa ſtyrtede herind, og den bruge rem met 
raſende Bulder, fan af alle Benke ſtylledes Gort: i dend 
Bart, og begge J Brodres Fodder brodes ſonder; det maa 
vel tyde paa noget.“ Han ſvarede: Der maa være 
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Agre, hoor det lorekom dig, nt der lab en Ao, vg i det vi 
gage over Ageren, ville ſtore Stakke ſtiuge vore Fødder,” , 
Derefter drømte jeg;” ſagde hun, nat dig Sengelages 
braeendte, faa at Ilden luede op oder Hallen.” Han foarede: 
FJeg feer noie, hvorpaa dette tyder: ugrstlæder ligge fer, 
for at farves, og ſtulle de maaſtee underFarvuingen bræns 
des; ligeſom det forekom dig. mød: kagnene. En Biorn 
fane jeg at komme herind, nedbleohuun;· Cſom ſonder⸗ 
brod Kongens Hoiſcede, og kradſede ſaaledes med Kloer⸗ 
ne, at vi bleve alle bange, og den tog vs alle paa em | 
Gang i Munden; faa at vi magtede intet, men for For 
færdelfe kom over og.” Der vil kamme et. fart Huer” 
fvarede han, «det holdt du. fon en-Hvidbjorat 7 Ey 
videre, ſagde hun, fpnges:mig. en Ørn: at ſipwe herind, 
og: flagre langs igiennem Galen; den beftænfede mig og 
os alle med Menneſkeblod; "dette mag Kig: betyde inogtt 
Ondt, thi det forefom mig, ſom det var Kong Atlé 
" Gam.” Han fvarede: ;Ofte' flagte vi xaſkt væl, og 
bræbe fort Kvæg til vor Fornodenhed; og det: betyder en 
Dre naar man drommer;om en År, men Atle bærer 
et oprigtigt Sindelag imod os ag: Bem. endee de 
Denne Samtale, 

| Gjukungeynes Rejfe til Song Atle. 
11 85. Nu fortælles .der om Gunnar, at det gif 
ham ligeſan, da han vaagnede,i det. nemlig. hans Kone 
Glaumvor fortalte ham ſine mange'Dremme, der ſontes 
at tyde paa Svig; men Gunnar udlagde dem alle lil 
Modfatte. Dette var cen af dem,” fagde hun, ad 
forekom mig, ſom et. blodigt Sværd blev. baaret her WS 
i Hallen, og du blev gjennemfiungen. med Gværdet, og 
Ulve hylede ved begge Sværdet Ender; Gunnar fvas 
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l 


rede: Smaahunde ville bide os der, thi: blodfarvede 


Vaaben betyde ofte Hundeglam.. Fremdeles ſagde 
hun, fane jeg nogle Kvinder,” morke af Udſeende, kom⸗ 
me herind, og udkaare dig til: Mand; det maa have væs 
ret dine Difer'”. . Han ſoarede: „Vanſteligt bliver: det 
mig nu at udtyde Dromme, men ingen kan undgaae fint 
Skjabne; og er, det ikke ufandfyntigt, at vi fun ville leve 


. fort Tid. Og om Moegenen ſorang de op, og vilde 


drage afſted, men de andre føgte at holde bem tilbage. Si⸗ 


| den fagde Gunnar til en Mand, ſom hed Fjorner: Stat 
op, og giv vs at drikke god Viin af ſtore Kander, thi 
det fan hænde, at dette. bliver vort ſidſte Gilde; og des 
vi, da; vil den gamle Uld fane Guldet, . og denne Bjsrn 
vil ikke ſpare, at bide med ſine Stridstender.“ Siden 
ledſagede Folket dem ud med Graadz Hognes Son fags 


de: Farver vel, og haver godt, Held! Den ſtorſte Deel— 


" af deres Folge blev tilbage. Solar og Gnevar, Høgnes 


Sønner, droge med, og en ſtor Kempe, fom hed Orkning, 


" og var Broder til Bera. .Folfet fulgte dem til Skibene, 
og alle fraraadede dem. denne Reife, mens det var forgjes 
ves.“ Da fagde Glaumvor: „Binge! fandfynlig vil din 


Ankomſt hertil drage for Ulylke efter ſig, og ſtore Begi⸗ 
venheder ville hendes paa. din Reiſe.“ Han ſvarede: 
«Det fværger jeg, at jeg farer med Sandhed, og mig 


tage en hoi Galge og alle Underverdeneus Redſter, om 
jeg fnver noget Ord ;”:men han regnede det iÉfe fan noie 


l 


med ſaadanne Ord. Da: fagde Bera: „KFarer vel og 


med god Lykke Søgne fvarede: ; Bærer muntre, 

ihvordan det end gaaer med og!” Der ſkiltes de nu for 

ſidſte Gang. Siden roede de fan faſt, og med ſaa ſtor 
1) Skytsaander. —— 


A 
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Styrke, at neeſten det Halve af. Kjølen gif 108 fra Sti 
bet; de ſpang Aarerne med fas ſtore Tilbageſlag, at baade 


Haandfang og Roertolle braſt. Da de kom til Land, 
faſtgjorde de ikke Skibene, men beſtege ſtrax deres ſtolte 


J Gangere „og rede en Tid igjennem en mark Sfov, og 


da de vare komne frem & Den, ſik de Øie paa Kongens 
Hær; de hørte ſtort Guy og Vaabenlarm, og faae en flor 
Mængde Folk og megen Udruſtning, thi hele Borgporten 
var fuld af væbnede, Mend. De rede til Borgen, men 
fandt den tillukket. Hogne brod Porten op, og de rede 
. Mu ind i Borgen. Da fagde Vinge: Dette maatte du 
have ladet ugjort, men venter nu her, imedens jeg føger 
eder et Galgetræ! med Venlighed bad jeg eder komme 
hid, men Forftillelfe boede derunder, og ſtal Det. ei vare 
henge, førend I-blive ophængte.”  Høgne fvarede: Ci 
give vi efter, og lidet frygte vi, Hvor det gjelder Strid, 
et heller Pal det. lyttes dig af ffrætfe 08, og der ſtal 
komme dig haardt at flane;” de ſtodte ham derpaa til 
Jorden, og floge ham med Drehamre til Dode. 

Kong Atle ſtrider med Gjukungerne. 

, 86. De rede uu til Kongehallen. Kong Atle fil 
fede fit Folk op til Strid, og Rækferne fvingede ſaaledes, 
at en aaben Plads blev imellem dem : «Bærer velkomne 
hos 08,” ſagde Atle, og overdrager mig det meget Guld, 
ſom os tilkommer, den Skat, ſom Sigurd eiede, og ſom 
altſaa nu tilhører Gudrun?” Gunnar (oarede: Aldrig 
faaer du den Skat, og dygtige Mænd ſtulle J her finde 
for eder, førend vi lade Livet, om J byde og Ufred; fan 
hendes, at du tilbereder dette Gjæftebud prægtigen til 


kinge Sorg for Ørne og Ulve” ” «Bor længe ſiden 


"havde jeg i Ginde at berøve eder Livet,” ſagde Atle, 
* | 
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«for at raade over Guldet, og lonne eder: det Midingés 


vark, da I fvege eders bedſte Svoger, og. ham bit. jeg 
" hævne” | Hogne ſvarede: Det kommer eder varſt at 


fane, at I faa. længe har ruget over denne Beſlutuing, 
og ere dog endnu ikke beredte.“ Der begyndte nu ſen 


haard Kamp og forft med Skydevaaben; Tidenden herom 


kom for Gudrun, og, da bun horte dette, bled fun bes 


„ſtyrtſet, kaſtede Kappen af fg, og gik dernæft ud, og 


bilfte de Ankomne, kyſte fine Brødre, og bediſte dem Kjærs 
lighed; dette var deres ſidſte Hilſen. Jeg troede,” ſagde 
hun, af have truffet Foranſtaltning til, at F ikke fulde 
komme her, men ingen fan undflye fin SÉjæbne.” Mon 


det baader noget, at fage om Fortigelfe?”. fagde hun ders 


paa, men alle nægtede der vreent ud. Hun faae nu, at 


man tog haardt afſted med hendes Brødre; og' fattede da 
en alvorlig Beſlutning, iførte fig Brynie, tog Sværd 
i Haand, og fired ved ſine Brodres Side; Hun gif 
frem ſom den raſkeſte Kriger, og alle fagde eenſtemmig, at 


"man. ifte' fane et mandigere ZForfoar end der hvor fun 


ind 


var, Der ſtete et fort Mandefald, og Brodrene gjorde 


god Fremgang; Slaget flod længe paa, ligetil hen over 


Middag; Gunnar og Hogne gif frem igjennem Kong 
Atles Ræekker, og hele Sletten, beretter Sagnet, ſtrom⸗ 


mede i Blod. Hognes Sonner ginge haardt frem. Kong 


Atle ſagde: ; Bi have meget og tappert Folk og valdige 
Kæmper, mer; nu ere mange af os faldne, og vi have 
eder Ondt at lonne; J dræbte her nitten af mine Kam⸗ 
per, og fer allene. ere nu tilbage.” Nu blev der en Stil; 


ſtand i Kampen; ha ſagde Kong Atle: Fire Brødre vare 


bi, og jeg ev nu ene tilbage; jeg kom i mægtige Syoger⸗ 


ſtab, og ventede mig ſtor Forfremmelſe deraf ; jeg havde 
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en Korte, vær og bis, ſtormodig ˖og ſtreeng, men ei fan 
jeg nyde Godt af hendes Viisdom; thi fjelden vare vi 
enige; I have nu dræbt mange af mine Frander, ſpe⸗ 
get. mig fra mit Rige og. mine Eiendomme, og. bragt 
min. Soſter af Dage, hvilket harmer mig met": «Hoi 
taler du om Sligr.?” ſbarede Høgne:. aAdu brød. jo forſt 
Freden, da du fog min Frandekrinder, fultede hende 
ihjel, for at bemægtige "dig: Skatten, og ſtjulte hendes 
Drab, og det. bar ei kongeligt. Og latterligt. ylkes det 
mig, af du opregner din Kvider dg Suderue: vilj deg takke, 
naar def. gager dig ilde. 
Gunnars og Hogs 2 Drab. 

37, . Kong Atle eggede nu. Folket til at. gjøre et 
haardt Anfald; da firede de. paa det. drabeligſte, men 
Gjufungerne: trængte. fan heftig frein , at Song. Utle veg 
tilbage ind i Hallen, og de fæmpede nu derinde, og Stri 
den var meget haard. Mandefaldet var, ſtort, og Kam: 
pen endtes faa, at alle Brodrenes Mænd faldt, faa at 
de to fode ene tilbage, efterat mangen Maud var faret 
til Del -for deres Vaaben. . Na:trængte; man. ind paa 
Kong Gunnar, og: ved Overmagten blev han taget fart 
gen, og fat-i Fjæder. Siden kæmpede Hogne med me 
gen Tapperhed og Manddom, ;og fældte tyve af. Kong 
Atles ftovfte Kemper; . han. faftede:mange i den Id, ſom 


var anvettet i Hallen, og alle vare deri enige, at hans 


Lige vanſtelig vilde findes, men dog blev ogſqa han. til 
ſidſt overmandet og taget fangen: Da ſagde: Kong Utle: 
Et ſtort Wunder er det, hvor mange Mænd her ere blevne 
" for ham; ffærer nu Hjertet ud af ham, og: lad det være 
hang Bane!” Hogne fvarede : Gjor fom dig behager, 
7) Ifolge Eddas Beretning hans Moder Grimhild 


æ 
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sy med: Glode vil jen taale, Hvad JF ville gjsre, og det 


ſtal du ſee, at ei er mit Hjerte rædt; forſogt har jeg tis 
ſorn haarde Ting, og altid var jeg ede til: at aflægge 
Prøver. paa Manddom, ſaalenge jeg ifke⸗var ſaaret; 
men ni da bi ere haardt ſaarede, fan dn raado: os imeln 
km va Da fagde-Kong' Atlas Raadgivere FJegevoed ed 
bedre Raad, lad os: hellere: tage: Trædlen: Hjalle, men 
aan Hogne; denne. Tad er beftems tid Døder; og fade 


benge han leder, Sliver: han en elendig Kart.Ircellen 


horte dette, raabee: hoit, og uudlob er Sted hen hoor 


jon ventede at kunne ſejnle fig, og fagde; at deres Ufred 
kom ham hadrdt.at flade, og at det var In. Ulykkes Dag, 


da han: ſtulde døe, bore ;fra finte, gode Lang og Svinevegtt 


"ting, men de grebe, ham, og ;droge Kniven imod ham; 


han ſtreg høit, førend han følte, Odden.  Da-vifte Hogne 
fig, fom. faa. gele, ;naav de ere flædte ri Livsfare; han bad 


for Træellens:!div, ag fagde, at han ikke vilde høre det Skrig, . 


i og at des tykaes ham shindre, felv at fremme denne Leg. 


" Srællen blev da ſtjenket Livet. Nu bleve baade Gunnar 


og Hogue fatte i⸗Fiaedoer; de fagde Kong Atle sti Kang 
Gunnax, at han; (kulde fige. dem, hvor Guldet var, om 


hast: vilde beholde Livet. m Han ſoarede For ſtal jeg: 


fee min Broder Hoguss Hjerte blodigt.“ Og nu grebe 
de,Træflen anden Gang ;: ſtare Hjertet nd af ham, og 
bare det for Kong Gunnar. Han ſagde: «Sale hin 
Feiges Hjerte kan man her ſee, og det er uligt Hogne 
hin Modiges Hjerte, thi. nu ſtjclver det meget, men 


Helften mere, da det Sane i hans Bryſt,.“ Nu ginge de, 
efter Kang Atles Tiffondelfe,. til Hogne, og ſtare Hjer⸗ 


tet ud af ham; men ſaa ſtor var hans Standhaftighed, 


ar han loe, medens han fed denne Kval, fag at alle undrede 


'e i 1 4 


så 
' 


La 


204 Volſunga Saga | . 38 €. 


: fig over hans Siudsſtyrke, og det er ſtedſe ſiden blevet med 
Berommelſe ihukommet. De viſte Gunnar Ojertetʒ hau 
fagde: uDette er Hogne hin Modiges Hjerte, og nligt 
er det Hiage hin Feiges; thi: nu. bæver det lidet, men 


mindre, medens Det fane i hans Bryſt; men ligeſom pi nu 


lade vort Liv, faa ſtal du, Atle! engang lade dit, df nu 
bdeeed jeg ene, hvor Guldet er; ei fan Hogne mr fige dig 
det. Jeg bar endnu Tbivl i Sindet, "da vi levede begge, 
men nu ftaaer: det allene i min Vold; nu ſtal Rhinen raade 


Guldet, for Hunnerne ſtulle bære der pan deres Han⸗ 


ber.” Kong Atle fonrede: Drager bort med den Læns 
kebundne!“ og ſaa blev gjort. Gudrun kaldte mu nogle 
Mænd til fig, gif til Atle, og ſagde: ;Gid det nu gage 
dig. ilde, og efterſom du har holde Ord imod mig?! Kong 
"— Gunnar blev nu ſat i en Ormegaard, hovori der bar en 


Mængde Orme, og hans Hænder blev. faſibundue. Guds 


run fendte fam en Harpe, og han viſte fin Zerdighed, 
og flog Harpen med megen Kung, ſaa at fan ſlog Gieren: 
gene med Tæerne, dg ſpillede faa ſtjont og henrivende, 
at fan ſyntes at have hort ſpille ſaaledes med Hænderne, 
og ſaa vidt bragte han det med fin Kunſt, af alle Ormene 
fov.ind, undtager en Øgle, flor og ſtrækkelig; den krob 
til ham, og, gravide fig ind med fu Braad, indtil den 
ſtak i hans Hjerte,” og ſaaledes lod han fig tiv med D meget 
Heiltemod. + > — 

RKong Atle og hans Sonners Ded. 
38. Kong Atle tyktes nu, at fan havde vundet 
ern ſtor Seier, og fagde til Gudrun, ſom for at fpotte 
hende eller rofe fig felv: Gudrun!” faa talte fan, mis 
flet har du nu dine Brødre, og det har du. felv forvoldt.” 
Hun fvarede: „Du finder nu en Fornoielſe i at fortælle 


han] 
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mig disfe Drab, men hænbes fan det, at du angrer det, 
haar du erfarer, hvad der kommer efter, og der vil være 
den langvarigſte Arvelod, ikke at tabe Gruſomhed af Er; 
indring, og ſtal det ikke gaae dig vel, faalænge jeg le⸗ 
ver.” Han ſdarede: Bi ville nu forliges, og jeg vil bøde 
til dig for dine Brødre med Guld og dyre Koftbarheder efs 
ter din egen Beſtemmelſe.“ Hun fvarede:, Længe har jeg ve⸗ 
ret mild at Comme til Rette med, men det kunde endda gane, 
faalænge Søgne levede; du fan heller ikke nogenſinde give 
mig ſaadan Bod for mine Brødre, fom jeg onſter; men 
ofte blive vi Kvinder undertrokte ved eders Vold; nu 
'ere mine Srænder alle dede, og fan du nu ene rande 
ver mig; det Vilkaar vil jeg imodtage, at vi anrette et 
fore Gjæftebud, og vil jeg fan gjøre Arveol efter mine 
Brødre og dine Frænder,” Hun. begyndte nu at tale 
mildere, men i Hjertet tænfte hun anderledes; han var 
let at opertale, og troede hendes Ord, da hun nu tiltalte 
ham med Mildhed. Gudrun gjorde nu Arveol efter fine 
Bradre, og Kong Atle ligeledes efter fine Mænd, og dette 
Gjæftebud blev anrettet med fior Pragt. Nu tæntte 
Gudrun paa fin Harm, og grundede van at tilfoie Kons 
gen for Skœndſel, og om Aftenen greb hun fine og Koug | 
Atles Gønner, fom de lob og legede ved Benken; Drens 
gene bleve forfærdede, og ſpurgte, hvad de ſkulde; hun 
ſbarede: «Spørger iffe derom, dræbe vil jeg eder begge!“ 
De fvarede: „Raade maa du over dine Børn, fom da 
vil, det Øal ingen forhindre dig, men det er dig en Sfænds 
fel, at gjøre dette,” Hun ſtar derpaa Halſen over paa 
em. - Kongen ſpurgte , hvor. hans Sønner vare; hun 
fvarede: Jeg ſtal ſige dig. det, og glæde dit Hjerte, du 
opvakte en ſtor Harm hos mig, Da du dræbte mine Bros 


| 
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dre; nn ſtal dir høre min Tale: du (ar miſtet dine Som 
ner, og begge deres Hierneſkaller ere her ſom Bordba⸗ 
gere; pg felv drak du deres Blod, blandet. med Vün. 
Giden tog jeg: deres Hjerter, og flegte dem paa et: Spid, 


og du aad dem” , Kong Atle foarede: „Grum eſt du, 


at du myrdede dine Sønner, og gav mig deres Kjod at 
æde, og der er iffe langt imellem, at du gjør Ondt.” 
Gudrun foarere: Det var min Henfigt at tilkoie dig 
ſtor Skaendſel og Skade, og ei fan man fare ilde nok afs 


ſted imod faadanen Konge. Kongen ſagde: Værre har du: 
, handlet, end man har nogenſinde høre, og der ev megen 


Uklogſtab i ſaadan haard Fremfærd ;.du havde derfor vel 
, fortjent, at du blev brændt paa Baal, og forſt ſtenet 
ihjet, faa havde du det, ſom du leder efter.” Hun ſpa— 


rede: „Du ſpaager det dig ſelv, men jeg maa lide en am 


den Dod;” de verlede ſaaledes mange hadefulde Ord, 
Hogne efterlod fig en Son, ſom hed Niflung; han havde 
ſtort Had: til.Kong:Atle, og. fagde til Gudrun, at hat 
vilde hævne fin. Fader. Hun optog. det vel; de randfloge 
derom, og hun kaldte det en flor Lykke, om det blev ivark⸗ 


ſat. Og om Aftenen, ba Kongen havde drukket, gik 


han til Sengs, og da han var indſovet, kom Gudrun og 


Hognes Son ind. Gudruu tog et Sværd, og flak det i 


Kong Atles Bryſt, og de vare begge behjælpelige, . Guds 
run og Hognes:Son. Kong Atle vaagnede ved Saaret, 
og ſagde: „Ei behsves det at forbinde mig, eller ind⸗ 
foobe Saaret, men hføo far tilfoiet mig dette Saar?” 
Gudrun ſvarede: ..Jeg: har min Deel i denne Gjerning, 
og Hognes Son har ogſaa ſin Kong Atle fagde: Ei 
anſtod det dig at gjore ſaadant, om ⸗du end havde. nogen 
Aarſag dertil, thi du blev gift med mig efter dine Fræu⸗ 


1 
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ders Raad, og jeg gav dig til Morgengade⸗ trebide gode 
Ryttere, og tyve hæderlige Møer, og mange andre Folk; 
og dog lod du dig et noie dermed, uden at du maatte 
raade over de Lande, ſom Kong Budle havde eiet; og 
din Svigermoder fod du ofte fidde med Graad.“ Meget - 
Uſandt far du talt,” fvarede Gudrun, og ikke agter jeg 
derpaa, og ofte bar jeg Gorg i mit Sind; men du 
forøgede den meget. Her har ofte været ſtore Urolighe⸗ 
der i din Gaard, og ofte ſloges Frænder og Venner, og 
; den ene bar Mistro til den anden. Bedre vare mine 
Kaar, da jeg var hos Sigurd; vi.dræbre Konger, raa⸗ 
dede over deres Ciendomme, og gave dem Fred, fom det 
begjerede, og Hovdinger ginge es til Haande, og vi betis 
gåde dem, ſom onſtede det. Siden miſtede jeg ham, og 
det var lidet at bære Enkenavn; men det harmer mig 
meft, at jeg fom til dig, da jeg før havde haft den bes 
romteſte Konge, men du kom aldrig fra Krigen, uden 
ſom den Tabende” | Kong Atle fvarede: Et taler du 
Sandhedens Ord, og ved flige Bebreidelſer forbedres i 
ingen Henſeende vor Forfatning, thi vi have gjort Skaar 
vor Lykke. Behandl mig nu ſommelig, og ſteed mit Lig he⸗ 
derlig til Jorde!“ Hun ſparede: Det. fFal jeg efters 
fomme, lade dig gjøre en ærefuld Grav og en hæderlig 
Steenkiſte, ſoobe dig i fagre Lagen, og førge for enhver 
Fornodenhed.“ Derefter døde han, og hun gjorde, ſom 
"hun lovede. Siden. Tod hun ſette Ild i Hallen, og 
Hoffinderne vaagnede med Gorfærdelfe; de vilde da ikte 
indebreende der, mén hug hverandre gjenſidig ihjel; der 
endte Kong Atle og alle hang Hofſinder deres Liv, Guds 
run onſkede nu ikke at overleve denne Gjerning, men. hen⸗ 
des Time var endnu ikke kommen. Volſungerne og 
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Gjufungerne have, efterfom der berettes, været de helte . 
modigſte og vældigfe Mend, og faa fortælles det i alle 
Oldtids Kvad. Paa denne Viis og efter Forlob af disſe 
Begivenheder blev Ufreden ſtillet. 
Gudrun giftes med Kong Jonaker 
39. Gudrun havde en Datter ved Sigurd, ſom 
hed Svanhild; hun var en deilig Mø, og havde fFarpe og 
tindrende Dine, ligeſom hendes Fader, ſaa at faa 
torde ſtue hende under Brynene; hun overgik ligeſaa me 
get andre Kvinder i Skjonhed, ſom Solen med fin Glands 
kordunkler Himlens ovrige Stjerner. Gudrun gik en— 
gang til Ssen, tog Stene i fir Skjsd, og ſprang ud i 
Søen, i den Henfigt at drufne fig. Da hævede flore 
Bolger hende hen over Haver, og hun bevægedes frem 
ved deres Kraft, og kom omfider til Kong Jonakers 
Borg; han var en mægtig Konge, og rig paa Foli; ham 
ægtede Gudrun, og deres Bornu bare Hamder, Sorle og 
Erp. Der blev Svanhild opdraget. 
RKong Jormunrek beiler til Svanhild. 
40. Der var en Konge, ved Ravn Jormunrek, 
en mægtig Konge paa den Tid, hang Son hed Randver. 
Kongen kaldte Sonnen for fig, og fagde: Du ſtal drage 
med min Raadgiver Bikke paa mine Vegne til Kong Jo 
naker; hos ham opdrages Sigurd Fafnersbanes Datter 
Svanhild, der, ſom jeg har ſpurgt, er/den fagreſte Mo 
under Verdens Sol; hende onſter jeg helſt at eie, og 
til hende ſtal du beile for mig.” " Han ſparede: Gkpol⸗ 
dighed er det, Herre! at jeg drager i eders Mrende.“ 
Kongen fod nu gjsre hæderlige Tilberedelſer til deres 
Reiſe, og dernæeſt begave de fig pan Veien. De kom til 
Kong Jonaker, fane Svanhild, og fandt hende overor⸗ 
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dentlig ſtjon. Randoer gif for Kongen, og fagbe: Long: 


Jormunrek tilbyder eder fit Svogerſtab; han har ſpurgt 
om Soanhild, og vil udkaare hende til fin Kone; og deg” 


fon man vente, ;gt bun, ilke vil kunne gives til nogen 
mægtigere Konge, eud han er.“ Kongen fagde; at det 


bar et hæderlige Giftermaal, og at han var meget navn⸗ 
kundig. For vanſkelig er Lykken at lide paa,“ foarede 
Gudrun, u«0g jeg frygter, at. den her vil briſte.“ Dog 


blev efter Kongens Tilſtyndelfe, pg. ved alt, boorpvaa det SE 


beroede, . dette beſſuttet; og Spauhild drog nu til Skibs 


med hæderlige Følge, og fad i Løftingen hos. Kongeſon⸗ 
nen. Da fagde Bikke til Randver: Pasſende bar det, 


| af du, men ei faa gammel en Mand, havde en faa ſtjon 
Vone.“ Det behagede ham vel, og han talte til hende, 
ogz de talte gjenfidigeir ſammen med Venlighed; de kom 
. Ma Land, og droge hjem til Kongen. Bitte fagde: 


„Det bør fig, Herre! at du kjender, hoad der har hœn⸗ 


det fig, endſtjont det er haardt at aabenbare; det er 
newlig dén Spig, at din Son'har faaet Soanbhilds fulde 


Haerlighed, og hun er hans Frille; og: lad ſligt især 
uhtraſfetl) Mange onde VRaad havde hen. tilforn bragt) 
"paa Bane, Fjount dette overgik dem alle, og Kongen adlød. 


hang mange onde Raad. Kangen kunde ikke file fu 
Vrede, men ſagde, at. man ffulde- grise Raudver Øg: 
hænge ham op ten. Galge. Og ha hau blev fort til: 


Galgen, tog han en. Høg, plukkede alle Ffjædrene af den. 
Og fagde, at man ſtulde bife hans Fader den. Date 
Kongen fage Hogen, ſagde fan: «Der fan man nu fee, : 
at det ſynes ham, at jeg paa ſamme Maade er. berøvet: 


al æder, ſom Hogen er berøvet. fine Bjædre, og han 


Rordiſte FZortide⸗Sagaer, ifte Bind. | O el] 
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bob.at nedtage hanr af Galen] men Bikke habde imid— 


lertid. maget det ſaa, at. han allerede var dod. Endvi— 
dere fagde Bikke: Intet Menneſte har du værre at lon⸗ 
ne end Svanhild; lad hende dør med Beffæmmelfe” 
Kongen fvarede Det Ragd ſtal ivœrkſaettes derpaa 
blev hun. bunden: i Borgporten, og man førte Heſte Lil, 
at de Øutde træde påa hende; men da hun flg Øinene 
op, forde Heſtene ei trampe hende. Og "Da Bikke face 


det; fagde fan, at man ſtuide træffe en' Bælg over hen 


des Hoved; Det blev gjort, og ſaaledes lod hum ſit Liv. 


Gudrun ophidſer fine Sonner til af hævne Svanhild. 


2 Mt: Da Gudrun fpurgte Svanhiſds Dod, fagde 


hun til ſine Sønner Hvi ſiddeJ faa: flille, og tale 
Glædes Ord, da dog Konning Jormunrek "myrdede eder 
Soſter, og lod hende inedtræde under Heftefødder med 
Bejfæmmelfe ; ikke pave: J'Gunnars eller Hognes Sind, 
thi de ſtulde have hævnet deres: Frænfern Hamder fas 
rede: Lidet prifte du Gunnar og Hogne, da Be brabtt 
Sigurd, og du fardedes i hans Blod, og ilde bleve dine 


Brodrehdonede / da du dræbte dins Sonner bedre ſtulde 


vi; olle ſamen drobe Konning- Jormunrek; og ei kunne 


vi udhotde nine Tilſſondelſes Ord, faa håardt fom vi ere 
ophidſede.“Gudrun gif leende, og fyldte ſtore Bogere, 
ſom hun galden at drikke; Derefter udvalgte hun dem 


ſtore: og gode Brynier og anden Ruſtning. Da ſagde 
Hamder: „Her ſkulle vi nu [Billes For ſidſte Gang; for: 


gelige Didender ſtal du ſporge, og da ſtal du drikke Arve | 


efter nå og Spanhild.) Derefter droge de bort, men 
Gudrun gik til ſin Stur meget forrigfuld, og ſagde: 


HMed trende Mænd var jeg gift: forſt med Sigurd Faf⸗ 
nersbane, og han blev ſnigmyrdet, og er det min ſiorſte 


J 
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Sorg; ſiden blev jeg gift medß Konning ele, ; nien faa 
grumt var mit Hjerte imod- fam, .at jeg dræbte vote 
Sonner i Harme; derefter flyttede jeg mig i Søen, men 
Bølgerne bare mig til Land, og da bled jeg gift med 
denne Konning. Siden giftede jeg. Svanhud bort af 
Landet med et fort Udſtyr, og det er den bittreſte af mine 
Sorger, næft efter Sigurds Mord, åt Hun blev traadt 


under Heſtefodder; ſtjont det ogſaa nedtynger mit Sind 
. med foær' Kummer, at Gunnar!bles fat i en Ormegaard, 


Og af Hjertet blev udffaaret af Hogne. Bedre var det, 
at Sigurd kom mig imode, og jeg foer med ham. Her 
er nu hverken Son eller Dotter tilbage at trøfte mig. 


Mindes nu, Sigurd! om det, vi-falte; da vi ſtege i een 
Seng, at du vilde beføge mig, og Hente mig -fra Det; * 


og ſaaledes endte hendes Jammerklager. 
Grudruns Sonners Dod. 1* 
42. . Nut fortælles der om Gudruns Sønner, at: 


= hun havde" faaledes tilberedt deres Ruſtning, at Jern 
" iffe bed paa dem, og hun bad dem at vogte fig for Stene" 


Og andre ſtore Ting, tilfølende, at det vilde vorde dem: 
tit ſtor Meen, om de ei gjorde faa. Da de mi vare 
komne paa Veien, traf de deres Broder Erp, og ſpurgte, 
hvorledes han vilde hjælpe dem; han fvarede: Ligeſom 
Haanden hjælper Haanden, eller Foden Foden.” "Det 
forefom dem ingen Hjælp at være, og de dræbte ham 
derfor. Nu droge de Veien frem, og det varede fun 


kort Tid, før Hamder ſnublede, og ſtak Hænderne ned. 
Da ſagde han: „Erp maa have ſagt Sandhed, thi nu 
vilde jeg have faldet, hois jeg et ſtottede mig med Hen⸗ 
" derne,” tide efter ſnublede Sorle; han gled med den 
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ene Fod, men flod. dog. Da: ſagde fan: „Faldet havde 


J jeg, om jeg ei hapde ſtattet mig pra begge: Fodderne.“ 


De'fagde da, at de havde handlet ilde imod deres Bro: 
ber Erp. De droge nu, indtil de kom til Kong Jormun⸗ 
rek; de ginge ind, og gjorde ſtrax Anfald pan ham; Ham: 
der afhug begge hang. Hænder, og Sorle begge hané 
Fodder. Da ſagde Hamder: Afhugges fulde nu Hos 
vedet, hois vor Broder Erp, fom.vi dræbte paa Veien, 
" endnu levede, og for ſeent indſee di det; ſaa ſom kvadet er: 
Af var nu Hovedet, 
J Om, Erp leved, . 
Broder vor, tapper i Strid, 
Som vi paa Veien vog. 
Itte havde de agtet pag. deres Moders Bud, men hadde 


ſlaaet med Stene. Folk trængte nu ind paa dem, men | 
De værgede fig vel og mandigen, og mange falde for de/ 
reg Hænder, men Jern. bed iffe paa dem; da kom en | 
Mand til, der fun havde eet Die, og var noget til Al" 


ders: Ikke ere J viſe Mend,“ fagde han, „at F ikke 
kunne dræbe disſe Mænd.” «Giv os Raad Dertil, om 


du fan!” ;fagde? Kongen. Han fagde: IJſtulle ſlaae 


dem ihjel med Stene,“ og faa blev gjort. Da flei der 
Gtene fra alle Gider imod dem, og paa denne Maade 
"endte de deres Liv. 

rer Dem Heimer og Aslaug. 
7 åd. Heimer i Lindale ſpurgte denne Tidende, åt 


Gigurd og Brynhild vare doede. Da var deres Datter 


Aslaug, fom opfoſtredes hos ham, fre Aar gammel. 
Heimer forudfaae nu, af man vilde føge efter Moen fot 
at ombringe hende ligefom al hendes Wt. Gaa ſtor Gorg 
bar han over-fin Softerbacter Brynhild, at han hverlen 
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agtede paa fit Rige eller paa: fine Eiendomme. Og da 
han fane, at fan: jtke kunde ſtjule Moen der lod han 
gjøre en Harpe fan flor, at han lagde Aslaug Deri til 
ligemed nignge Koſibarheder i Guid og Solv , og drog. 
derpaag bort, vide om Land, og omſider hid til de nor⸗ 
diſte Lande. Saa kunſtig var hans Harpe indrettet, at 
man kunde tage den fra hinanden, og ſette den ſammen 
HNi Faldingerne, og'han pleiede ſtundum, naar han kom 
til et Vandfald; ſom et laae i Nærheden af noget beboet 
Sled, at fage Harpen fra hinanden , og toe. Møen. 
Han havde et Løg, fom han gav hende at æde, og dette" 
Log havde den Egenſtab, at man funde længe leve af 
det, om man end ikke havde anden Føde. Men naar 
Moen græd, da flog han Harpen, og da taug hun; thi 
Heimer beſad megen Færdighed i de Idrætter, fom den 
Tid vare brugelige. Han havde ogſaa mange koſtbare 
Klæder. i Harpen dg meget Guld. Og nu drog han, til - 
han kom til Norge til en liden Gaard, ſom kaldes Span⸗ 
gerhede t. Der boede en Olding, ſom hed Aage; han havde 
" en Kone ved Navn Grima, og der vare ikke flere Mens 
neſter end de to. Den Dag var Oldingen: ude i Skoven, 
men Kærfingen var hjemme. Hun hilſte Heimer, og 
ſpurgte, hvo fan var; han fagde, at han var en Tigger, 
og bad om Huus. Hun fvarede, at der kom ei flere, 
end at hun kunde tage vel imod ham, om han ſyntes om 
at blive der. Da han havde været der noget, ſagde han, at 
han trængte mieſt til, at der blev tænde Ild for ham, og at 
han faa ſiden blev fulgt til et Sovehuus, hvor han kunde 
udhvile ſig. Da nu Kerlingen havde antændt Ilden, | 
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ſatte han Harpen. op i Sadet hos fig, men Karlingen 
var meget ſnakſom. Ofte ſage hun hen til Harpen, fordi 


Fligen af et koſtbart Klædeman flat frem. af den; og da 


han varmede fig ved Ilden; blev hun var, at en koſtbar 
Guldring fom frem under hang Pjaller; thi fan var flet 


, ” Hædt, Da han nu havde varmet fig, fan meget han bes 
hovede, holdt han. Nadrere, og bad dernæft-Kærfingen 


følge fig derhen, ,hyor fan ffulde.fove om Natten. Da 


ſagde hun, at det var bedre for ham, at være ude end 


inde: thi jeg og min Mand,“ fagde hun, , tale ofte 
meget fammen, naar han kommer hjem.” Han bad 


hende raade. De ginge derpåa ud;. han. tog Harpen, 


og bar den med fig; Kærlingen. gif til en, Byglade, fulgte 
ham derind, og fagde, at han ſkulde tillave fir Leie der, 


da hun. haabede, at.han der kunde fove i Ro. Nu gik 


Karlingen bort ,, at beſorge fine Sysler, „men han. lagde 
fig til at. fove. " Gubben tom bjem ud paa Uffenen, men 
Kærlingen havde fun tilberedt lidet af hvad fun fulde. 


Han var” modig, da han fom bjem, og da aft var ube 


redt, hvad hun Fulde beſerge, blev han ilde tilfreds, 03 


udbrød, at deres Ulykke var for, da han arbeidede hver 


"Dag mere, end han funde udholde, men hun vilde intet 
tage fig' for, ſom var til Gavn. «Vær ei vred, min 


Mand!” ſagde hun, „thi det kan hendes, ag du kani 
kort Tid arbeide ſaa meget, at vi kunne have nok 
alls vore Levedage,” Hvad er det 2” fagde Gubben. 
Kerlingen ſparede: Der. ev kommen til Herberges hos 


os en Mand, og jeg troer, at: han har ſtore Eiendomme 


at fare med, og han er temmelig fil Alders; rimeligviiå 
har han været en flor Kæmpe, men nu er han overvældet 
af Træthed; ikke USA at jeg for har feet hans 


—R 
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Lige; dog troer jeg, at han, nu er modig og. ſobrige 


Da ſagde Gubben: Det ſynes mig uraadeligt, at. (vige 
"de fon, -fom komme ber.” Hun ſbarede: ;,Hvi vil du 


længe-pære. fan æinge :en Mand, at alt bliver flove. for 
dine Øine«  Bælg nu een af Delene, enten at du dræ: 
Der ham, eller at'feg tager ham. til min Mand, eg da 
bille vi jage dig bort; og berette. fast jeg"dig. de.Dsd, ſom 
han talte til mig i Gaar Aftes; men aidet tykkes dig vel, 
der ligger Lag paa, om fan end har talt med Elſteb ci , 
mig; og Det er hel derfor det klogeſte Raad- for mig, at 
jtg sager. ham til Mand, . men driver dig bort eler dræs 
ber dig, om du ti udfører min Vilie,.“ Og det er fagt, 
at Gubben . fod. under. Konens Hertedommie, 08 bus 


… bragte det endelig faa vidt, at han gab efter for hendes 


Tilſtyndelſer. Han tog da ſin Dre, og: hvæsfede den faa 
ſtarp ſom mueligt. Og da hang var færdig, fulgte Ker⸗ 
lugen ham ben, hvor Heimer for. Denne fnorfede hoit; 
da ſagde Kerlingen til Manden, åt. ban ſtulde anfalde 
ham paa det hurtigſte, og derpaa ſtynde ſig at lobe bort, - 
«thi du fan ikke holde Stand mod hang Bryden og 
Raab, om han faner fat paa dig.” Hun tog imidlertid 
Harpen, og lobehort med den. Nu gik Manden hen, 
hvor Heinter fon; han hug til ham; .og Det blev er ſtort 
Saar, og Øren flap ud af hans Haand. Han ilte,ny 
bort fan hurtig, fom han kunde. Heimer vaagnede ved 
Saaret, men det var fnart ude med ham, og det er fagt; 
at der blev et faa fiort Gny i: hans Dodskamp, at Stolx 
perne under Huſet ginge ud, ſaa at helge Huſet ſtpytede 
fammen, og Jorden ryſtede under dem; og der endtt 
Heimer fit Liv. Nu Com Guůͤbben tit Kerlingen, og for/ J 
talte, at han Havde dræbe ham. Dog var det en mag 
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Tid,“ fagde han, at jeg et vidſte, hvorledes det vilde 
gaae, thi denne Mand var en ſerdeles drabelig Kæmpe; 

men nu haaber jeg dog, af han er hos Hel.” Kerlingen tak— 

Fede ham for hans Gjerning;” , Nu Haaber jeg,” fagde fun, 
att di have Ciendomme nok; lad os nu underføge, om 
jeg har fagt fandt!” -De-tændte nu Ild ans Korlingen 
"tog Harpen, og vilde ophukke den, men der bar iffe atv 
det for, end at hun maatte brydeden op, thi hun forſtod 
ſig ikke pga Oplukningen. Endelig ſik hun Harpen ops 
brudt; hun fane da et Mobarn, ſaa deiligt, at hun ei 
for havde feet dets Lige, og desuagtet våre der mange og 
koſtbare Gager i Harpen. Da udbrød Kerlingen: Det 
kunde vel hændes, ſom oftere feer, at: det ilde lykkes, at 
"foige den, ſom een troer, og det ſynes: mig, at vi her have 


faget et Barn at forførge” Manden ſparede: Ei er 


dette, efterſom jeg troede, dog: ſtal man ei klage der: 
ober,“ og nu fpurgte han, af hvad Et hun var; men 
— Barnet fvarede intet, ſom om fun aldrig havde lært at 
— mæle Mu gaaer det, fom jeg frygtede, at vort Fore— 
havende vilde faae et flet Udfald,” ſagde Gubben, vi 
have begaaet en flor Misgjerning; Hvorledes ſtulle vi nu 
forførge dette Barn ?” «Klart er det at indſee,“ ſagde 
Grima, hun Pal efter Min "Moder hedde Kraka.“ Men 
" Hvorledes,” vedblev Gubben, „ſtulle vi opføde dette | 
Barn?” Karlingen foarede: Jeg feer. et godt Raad 
Dertils vi ffulle give hende ud for vor Datter, og ſaale⸗ 
des opfode hende.” Det vil ingen troe,” fagde Sanden, 
«bette Barn er meget ſtjonnere end vi; vi ere jo meget 
uffjønne begge; og der vil ingen Sandſynlighed være 
for, at vi, ſtulde have ſaadant et Barn, fan hæslige, ſom 
vi ere” Nu fagde Kærlirigen: .Ei veed dn, om fig 











vil rage Haaret af hende, og beſinore Hovedet med Tjære 
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iffe fan finde pda nogen Liſt, faa ar det ei vil holdes 
for ufandfynligt, at vi jo eie et ſaadant Barn. - Jeg: 


og andet, hvorved man fan være meſt ſikker daa, at 
Haaret Fun ſeent vil vore ud igjen. Hun ſtal have en 
fid Har, og være flet kledt; da vil hun ligne os af Ud⸗ 


ſeende. Kan ſtee at Folk faa troe, at jeg har været 


meget ſmuk i, mine unge Dage; desuden Kal hun færtes 
til det værfte Arbeide,” . . Det. tænkte Manden og Kare⸗ 
lingen, at hun ikke funde tale, da hun aldrig fvarede 
dem, De gjorde nu, fom Kærlingen beftemte, og Aslaug 
vogte der op i flor Satrigdom, 
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Om xhore Borgarhjorts indorm. 


| Sera hed en mægtig. og Berømt Jarl i Gotland; han 


var gift, og havde en Datter, ved Navn Thora; den ljn 
nefte af Kvinder, og vel øvet i alſtens nyttige Haandar | 


beider. Med Tilnaon faldte man hende Borgarhjort 


eller Hinden ĩ Borgen, fordi hun i Skjonhed ügeſaa mes 


get overgik alle andre Kvinder, fom Hjorten heri over⸗ 
gager de øvrige Dyr. Jarlen Tod bygge: en femme: 


stller adſtilt Stue til ſin Datter i Nærheden af Konge⸗ 


hallen med en Cfigaard" omkring; og fom han elſtede 
hende hoit, pleiede han hver Bag, for at glæde hende, 
at fende gende en Forerins; og faa, ſagde han, vilde? 
han vedblive. Han lod nuen Dag, fortæller many: 


bringe hende en liden Lindorm, ſom var færdeles fagersi 


Denne Orm holdt hun for en god Eiendem,ſatie: den ic 


fin Efke, og lagde Gufd under den, "Den vogre tillige⸗ 


med det underliggende Guld, ſaa at det ei varede fænge, ; 
inden Rummet blev den for fnævere i Wſken, og dal 
lagde den fig i en Ring uden om den; og omfider kom 

det endog faa vidt, at der ikke var Rum til den i Stuen; 
og ligefom Ormen tiltog i Storrelſe, ſaaledes voxte ogfaa 
Guldet under den. Nu laae den uden om Stuen, faa at 
dale og Hoved naaede ſammen; farlig var den at« 


5 d. e· et Gjerde eler en Indhegnin⸗ af Planker efter Tra⸗ 


folinter, ſaaledes ſom endnu er Brug i Rorge · mee NS 


Fed 
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komme i Kaft med, og af Skrak for den torde ingen kom⸗ 
me til Stuen, uden den Mand allene, ſom bragte den 
Fode; og den behevede en Ore i Maalet. Jarlen holdt 
dette for en ſtor Stade, og gjorde det hoitidelige Lofte, 
at han vilde give fin Datter: til den Mand, hvo han end 
var; ſom dræbfe Ormen, og åt Guldet, ſom faae under 


den, ſtulde følge hende fom Medgift. Denne Tidende 


ſpurgtes vide om Land, men dog fandtes ingen, ſom 


troede fg i Stand til at fane Bugt. med: dennt fore 


Orm. 
| Om Kagnar Pee 


2 Pan den» Tid herſtede over Danmark Sigurd 


Ning, en mægtig. Konge, form ifær er bleven feromt af 
det: Slag, han holdt mod. Harald Hildetaud paa Braa⸗ 
valle, hvor Harald ;falpt- før, bang fom bekjendt er blevet 


» over hele Verdens nordre Deel. Sigurd hapde en Son, 


ſom hed.Ragnar; fan var ſtor ef. Vart, ſtjon af Ud: 
ſeende og vel begavet med Forſtand; hojmodig var han 


ſuart fang Alder tillod det; "1, ; fRaffede' han fig Mandſtab 
og Krigsſtibe, og han blev. Hen .ftørfte. Kriger, faa at 
hans Lige neppe fandtes. Han ſpurgte det Lofte, Her⸗ 
rod Jarl havde givet, men lod, ſom han ei agtede der⸗ 
paa, ja ſom om han ei engang vidſte det. Han lod ſig 
gjøre en Klædning af underlig Beſtaffenhed, det var 
lodne Buxer og en loden Kappe; og da de vare færdige, 


"Jod han dem ſyde i Beg, og derneeſt hærdede han dem. 
Det hændte. fig nu en Sommer, at fan. ſtyrede med fin 


Flaade til Gotland, og: lagde Skibene ind i en Lonvig, ei 
langt fra Jarlens Hovedſede. Og da Ragnar havde 


varet Der cen Nat, vaagnede han tidlig om Morgenen, 


* 


maod:Kne Mand, men gram mod fine Uvenner. Saa—⸗ 
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reiſte fig op, og iførte fig "den før omtalte Vaabenklad⸗ 
ning, tog et fort Spyd i fin Haand, og gif eenſom bore 
fra Skibene hen paa 'et fandet Sted, hvor han væltede 
fig i Sandet. For han gif bort, tog han Bladnaglerne 
ud af Spydet, bg derneſt gif han ganſte ene til Porten 
paa Jarlens Borg, hvor han kom ſaa tidlig paa Dagen, 
at alle endnu laae i deres dybe Søvn. ”” Han fiyrøde nu. 
| lige til Stuen, og da han kom i Skigaarden, hvor Or⸗ 
men var,” ſtak han til'den med fit Spyd, og rykkede det 
dernæft til fig igjen. Anden Gang ſtak han til den, ég 
det Stik kom i Ormens Søg, og' nu krympede den fig 
. fan haardt, åt Spydet gif af Skaftet;“ og faa ſtort et 
Guy. lod der i dens Dodskamp, år hele Stuen ſtjalb. 
Derpaa vendte Ragnar fig, og drog bort; da traf en 


hj 


Blodſtraale ham 'mellem Skuldrene, men den Klædning, - 


han var iført, beſtyttede ham ſaaledes, at han fik ingen 
Skade deraf.” De, fort vare i Stuen, ' vangnede ved 
Gnvyet, og ginge ud. Thora fane da én ſtor Mand gane, 
bort fra Stuen, og ſputgte ham om Nabn; og om, "hvem 


: han ſogte efter. Han ſtandſede, og kvad denne Viſe: *. 


Voret jeg har'nu Livet, 
Viſe og fagre Kvinde! HL 
"1 Fordefifhen "jeg angre 1 
— Femten Vintre gamnmlg TT 
"Snart vil Døden mig ramme, sort 
Hvig ei Jernet kryber 
Haardt den ringomlagde 3— 
Hedelax til Hjerte. JES Å 
Nu gik han bort, og talte ei mere med hende; Spyder: 


4 
” 4 


— NEDRE 
1) d. e. Ormen, ſom laae paa Jorden i en Ring eller Kreds 
. oh Thoras Stemme, mr EEN. 


— 
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lod han blive ſtaaende i Gaaret, met Skaftet tog han . 
. med fig. Da hun havde hørt denne Viſe, forftod hun | 
klart, hvad han ſagde om fit Wrende, og huor gammel 
i han var ; og hun. overveiede nu hos ſi ig. ſelv, hvo han vel 
maatte være, vidſte dog ei ret, om hat var. af Mennes 
fteflæge eller ei, fordi hang Vægt forekom hende i For— 
hold til den Alder, hon havde, ſaa ſtor, ſom Sagnet 
ſtildrer, og Uvætternes!, Hun gik nu, tilbage i Stuen, 
og lagde fig til at ſore. Da nu Folk om Morge— 
nen kom ud, bleve de vaer, at Ormen dar død, og at 
den par. glennemſtukken med et ſtort Spyd, ſom enduu 
figd faſt i Saaret. Jarlen lod det nu tage bort derfra, 
og det var ſaa ſtort, at faa kunde føre det; og han. tæntte 
ny pga, hvad han havde lovet den Mand, ſom blev Or⸗ 
mens Dane. ment. det ſyntes ham, fom han et bar vis 
paa, om et —*88 eller maaſkee et qandet Veſen havde 
udført denne. Daad, Hau raadſlog nu med ſine Venner 
og ſin Datter, hvorfunde han ſtulde udførffe dette. Imid⸗ 
" Jertid.foldt han det for ſandſynligt, af den, fom havde 
udført dette Verk, "ogfaa vilde ſoge at naqe Belonniu 
gen. Thora tilra adte da, at lade ſammenkalde et Thing 
"faa folkerigt ſom mueligt, og byde, at alle fFulde komme 
did, fom ei vilde have Jarlens Vrede, og ſom paa nogen 
Viis kunde føge Thingeftegne; og om der var nogen, 
ſom vedgik Ormens Banefaar, da. ſtulde han føre med 
fig det Skaft, ſom havde, fiddet i Gpydet. Dette 
Raad bifaldt Jarlen, og han lod nu ſtevne til Thinge; 
og / paa den beſtemte Dag kom Jarlen og mange ande 
Hoodinger ſammen, ſaa at der blev en meget talrig For⸗ 
ſamling. 


1) de e. onde overnaturlige Veſenerb. 
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Ragnar faaer Thora Borgarhjort. bål 
3. Det ſpurgtes nu til Ragnars Skibe, gt, deri. 


Narheden var ſtevnet til Thinge; thi drog Ragnar, Mr, 
ſten med hele ſin Hær fra Skibene til Thinget. Da de 


kom did, toge de Plads noget fra andre Mend, efter⸗ 

ſom Ragnar ſaae, 'at der var. kommen en lange ſtorxre 
Forſamling af Folk, end fædvanligt var. Da flod Jar⸗ 
len op, paabsd Taushed, og talte: han takkede Folk, 


. fordi de fad vel havde fulgt hans Ombud, og fagde dem, 
derpaa Anledningen til. dette Thingeſtevne; forſt fortalte. 
han dem Loftet, han havde. givet den Mand, ſom bleg. 
Ormens Bane; derpaa, at Ormen nu var død, og at. 
Udforeren af denne Stordaad hande ladet Spydet blive 
ſiddende i Saaret; og om der nu er nogen kommen ber. 
paa Thinget,“ tilføtede han, ſom har Skaftet, ſom pass 


fer til dette Spyd, da bære fan det frem, og ſande ſaa⸗ 


ledes ſit Udſagn! og jeg ſtal fuldbyrde alt det, jeg har 


tilfagt, Hvad engen han er af hoiere eller lavere Her⸗ 
komſt;“ og han ſluttede nu Forhandlingerne med , at, 
han fed bere Spydet for hør Mand, ſom var, vag 
Thinget, øg bod dem fige, om ber var nogen, ſam kunde 
til Spydet. Saa flere nu, men der fandtes ingen, font 
havde Skaftet. Omſider kom man derhen, hvor Hage 
nar ſtod, og vifte. ham Spydet, Han vedgif, at det var 


hang, 09 Sond og Skaft pasſede til hinanden, ſaa at 


der var Syn for Sagn, at det var ham, der habde til« 
flet Ormen Bane; og af denne Daad blev han færneles 
navnkundig over hele Norden. . Dan: beilede derpaa. tif 
Thora; Jarlen optog hans Begjering vel, og man gforde 
Rordiſke Fortids⸗Sagaer, ifte VBind. 9 
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Anrettelſer tit et fort Gade: med de bedſte Midler, ſom 
| fandtes å Riget. Ragnar holdt ſaaledes fit Bryllup, 
og brog; SS efteraf Hoitiden var endt, hjem til ft Rige, 
hvor han dernceſt opholdt figen Tid. Han elſtede I hora 
hoit; de havde to Somer; den ældfte hed Erik, den 
yngſte Agnar; de date flore-af Vært og ſtjonne af Ud: 
feende De lærte alſkens Forætter, og af Datidens Helte 
fandtes fan deres Lige i Styrke. Thora faldt omfder i 
en Sygdom, af hvilfeg hun: døde, Dette gif Ragnar 
faa frær til Hierie/ at han ikke vilde foreſtaae Regjerin: 
gen”, men tog andre Mænd til at beſtyre Riget i Fore⸗ 
. ttitig med fine Sønner; Selv tog hån til fin gamle Be 
diift; Dan drog ud daa Krigstoge, og Seier fulgte hans 
Færd.” i 

"Ragnar brager fl Rage, og: finder der Aslaugt.- 

Å; "En Soͤmmer fyrede Ragnar med. ſine Skibe 
til Werge, thi han' havde dér mange Frænder og Ven: | 
fjer,” ſom hän agtede ar beſoge. Om Aftenen Tagde han | 
Skibene ind i en liden Havn i Narheden af en Gaard, 
ſom hed Spangarhede. I den Havn laag de om Rat 
ken. - DA! Madſvendenẽ Morgenen derpaa droge i Land, 
Hat vage Besd, fane de en Ganrd i Nærheden, og det fe 
rekom: dem da belelligere at drage did, for der at fuldføre 
deres Arbeide. Saafnart de kom til dende lille Saard, 
HAL DE paa en Kætling, og ſpurgte hende, om Gun var 
Huusmoderen, og hvad hun hede Det forſte hejaede hun, 
dg; fdiede tilt Ufædvaunfigt er · mit Navi, thi jeg hedder 
Geicma; then hov ere FJ?” - De "føaride, at de vare 
Nasnar koddrols Amumand/ og at de «ante at ud⸗ 
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føre deres Syelel der, og bade hende være dem behjel⸗ 

pelig. Kerlingen ſogrede, at hendes Hander nit bare 
altfor ſtide dersil; men den. Tid har været,” tilfoiede 
hun, at jeg. Lunde regne mig i-Kvinders Tal baade i 
Stjonbed og Færdigheder, og vel kunde udføre min Gjer⸗ 
ning; men jeg: har en Datter, ſom maa være eder til 
Hjælp. . Hun vil ſnart omme biem; hun hedder Kraka, 
men det er nu kommet faa vidt, at hun neppe vil lyde 
mine Bud.“ Kraka var om Morgenen ude at vogte 
gaar, og da hun ſaae, at der vare komne mange ſiore 
Stibe til Land, tog hun fig for, at toe fig, ſtjont Kar⸗ 
lingen havde forbudet hende det, for, at forhindre, at 
man ſtulde blive hendes Skjonhed vaer, thi hun var den 
fagrefte af alle Kvinder, og hendes. Haar faa langt, at det 
naaede til Jorden, og fan fagert ſom den deiligfie Silke. 
Da Madføendene hadde gjorte Jid, kom Kraka hiem. 
Hun faae nu, at der vare komne Mænd, fom hun aldrig 
for Havde feet. Hun betragtede der, og. de igjen hende, 
og de ſpurgte un Grima: Er denne fagre Ms din Det: 
tr?” Ei er det Isiet,” fagde Grima, ‚at fun er min 
Dotter.“ Meget ulige ere J da,” ſagde de, far ſipg 

ſom dy er, men vi have eudnu aldrig feet fan deilig en 
Rø, og ikke den fjeruefte Lighed med dig finde vi 608 





hende; thi du er tet en ſtrækfuld Skabning.“ Grima 


ſoarede: Ei maa man ſee vaa wis nuj foraudrede ere 
mine Anſigtatrck frå det, de forhen bare” De aftalte 
hu, åt hun ſtuide hjælpe dem med Arbeidet. Krake 
wurgte, hyad hun flulde. ziere. De bade hende ælte 
Deien; ſels vilde de bage Vrebet. Hun tog nu ti ſin 
derat ag adiarte den tab, men deres Øine vare 
2 le 92 
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aldrig fta hende, få al de ef dasſede deres Sysfel, men 
Brændte Brodet. Da de havde fuldført deres Gjerning, 
droge de tilbage tik Skibene; men da de toge. Maden 
Frit; ſagde alle, at de havde aldrig titforn udfort deres 
Gjerning faa flet, og at de derfor burde ſtraffes. Da 
ſpurgte Ragnar, hol de havde ſaaledes bage Brod. De 
undſkyldte ſig' med, at de havde ſeet en Kbhinde ſaa dei⸗ 
fig; at hun i den Graͤd haöde fFcengſlet derrs Dine, at de 
ikke havde agtet paaderes Sysſel. De lagde til, at 
der i hele Verden ikke kunde ſindes fagrere Mo.“ Da de 
nu tafte' faa: meget din fjendes: Skjonhed, fagde Ragnar, 
at han dog. var vis paa, at hun ei var faa ſtjen, ſom 
Thorn havde været; De ſagde, at hun⸗gab' hende intet | 
eftet.i Stjonhed⸗ Da ſagde Ragnar: Nu vil jeg ſende 
faadanne Mænd; ſom have Die for ſligk, og. om det er 
ſaa, ſom I fortælle, "da ſtal denne Mangel paa Agtſom— 
hed være eder tilgivet; men om Koinden E'hdgen Hem 
ſeende ikke er faa ſtjen, ſom FI have beretter, da ſtal ſtor 
"Straf'og Hævn ramme eder.” Han bød nu Mænd at | 
drage fil denne fagre Mo,” men en! ftær i Modvind for 
. hindrede dem at komme i Land den Dag. Ragnar bød da 
fine Afſendinge ſaͤaledes: Om denne unge Mo ſynes eder 
faa deitig, ſom man hat berettet os, beder hende da at drage | 
HL mig! thi jeg vil da træffe hende, og hun ſtal vorde 
min. Hoerken viljeg, at hun ſkal være Flætt: eller: uklæedt; 
hverken mær élfer umet; ei (fall) hun fave eenſom, 09 
ſtal dog inter Menneſte følge; hende”. De dröoge nu 
Voeien til Gaarden. De betragtede Kraka med Opmark⸗ 
fomhed, tog: hun forekom? deni åt vtere frå detlig, at man 
forgjedes vilde ſoge hendes ige. Da iforfyndte de. deres 
Herre Raguars Ord, og hvorledes hun (Fulde være ber 


I 
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redt. Kraka overteukte, hvad Kongen Gavde falt, og 
hvorfunde hun (Fulde gjore fig færdig, men Grima holdt 
det for ugjorligt, og troede fuldt og faſt, at venne Konge 
ikke maatte være klog. Kraka foarede: Det maa fan 


habve talt, at det lader fig ſaalunde udfere, hvis vi ellers 


forſtaae, hvad fan har ſigtet til; dog! viſt er det, at i 
Dag vil jeg, ikke drage med eder, men i Morgen tidlig. 
ffal jeg komme til, eders Skibe,” Derpaa droge de 
bort, og fortalte Ragnar deres Wrendes Udfald, og at: 
hun vilde komme til dem. Den Nat forblev Kraka hjems 
me, men om Morgenen tidlig fagde hun til Gubben, at 


hun nu vilde drage til Ragnar, men dog vil jeg førfi,”. | 


fagde Gun, «gjøre nogen Forandring i min Klædning«: 


Du har et Ørtenæt, det vif jeg vikle om mig; og uden 


paa det lader jeg mit Haar falde, og er jeg da ingenſteds 


bar; men jeg vil fmage paa et Løg, thi vel er det fun 


ringe Mad, men man fan dog mærfe, at jeg da har 


nydt noget; og jeg vil fade din Hund følge mig, da far | 
— ter jeg ikke eenſom, ſtjont dog intet Menneſte følger mig.” 
Da Kærlingen hørte hendes Beſlutning, fandt bun, at 
hun havde truffet alt meget noie. 


Ragnar faaer Aslaug. 
5. Da nu Kraka var færdig, drog hun til Sti⸗ 
bene; Hun var deilig at ſtue, og hendes Haar hang 
frit ned, og ſtinnede fom Guld. Nu kaldte Ragnar paa 


hende, og fpurgte, hvo hun var, og hvem hun vilde 


træffe, Hun føarede med denne Vife: 
Bryde dit Bud jeg ei forde, 
Da du bød mig at komme, 
Ei en Konnings Bonner 
Uopfyldte fade; / 
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Ifkke ok Mad jeg mindes, 7" 
Min Hud er ei nøgen, 
Fuldgodt Følge jeg Gaver, 
" Barer end jeg eenſom. 
Han fendte nu Mænd imod hende, at ledſage hende til 
Skibene, men hun fagde, at hun et vilde drage did, uden 
man gåv hende og hendes Neifefælle Løfte paa fredelig 
Behandling. Man ledſagede hende nu til Kongens Skib; 
da hun kom i Forrummet, rakte Kongen fin Haand imod 
— hende, men Hunden bed ham i den. Ragnars Mænd 
196 da til, og dræbte Hunden. De floge en Bueſtreng 
om dens Hals, og kvalte den ſaaledes; og bedre end faa 
holdt man ikke den Fred, man havde lodet hende. Rag: 
nar førte hende derpaa ind i Loftingen til fig. Hun flod 
ham ve an; han talte Fjærlig til hende, og behandlede 
Hende med Blihhed. Han kvad denne Viſe: 
” Sun vil viſt med aabne 
Arme imod mig komme, 
Naar af Kongen den milde 
Mo med Venlighed hitſes. 
Hun kvad: 
Vanærefri du fade, 7 
Hvis du Freden vil hævde, 
Heden mig fare, Kohning! 
Hjemſogt har jeg en Fyrſte. 
Han ſagde hu, at hun fod Ham vel an, og at hun en⸗ 
delig maatte drage med ham. Det nægtede hun. Da 
fremkom han med det ØnfØe, at hun fulde blive der paa 
Skibet Natten over. Hun ſagde, at det ei ſtulde (fee, 
for han kom hjem fra den Færd , ban havde beſluttet; 
udg fan maaſkee hændes,” tilføjede hun, «at ederg Sind 








- 
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” 


da er forandret.” Da kaldte Ragnar pan ſin Skatmr / 


fer, og bod ham fremtage den oberalt guldbordyrede 
Kjole, ſom Thora havde eiet. HDvo bed Reenat Kraka 
med dis ſe Ord: NER 
Pil du tage denne 
(Vel den fan dig. Flæde) -: NE 
Sært med Sslio udſyet, SELE 
Som Thora Hjort. har eiet; 
Dove hendes hvide J NE 
ænder om disſe Somme, W 
Kjær var Folkenes blide Kr 
Konning hun til Doden. av tun 
Kraka kvad til Svar; — 


Ei tor jeg tage denne i — BEN 


ir. (Ssandétlæder mig ei pasfe) 
Sark med Solv udſhet, 
Som Thora Hjort har eiet; 
Thi er jeg Kraka kaldet, 
Ati kulſorten Vadml 
Har jeg paa Gruus omgaaet, 
Geder langs Søen drevet. 
-Og vil jeg viſt ei modtage Kjolen,“ ſagde hun, tg. J— 


heller ikke iføre mig prægtige Klæeder, faalænge jeg er her 
hos Gubben; kan være, dig ſynes bedre om mig, haar | 
jeg klæder mig bedre. Og nu vil jeg Drage hjem; men 
om du ved din Tilbagekomſt ev af ſamme Sind, og on⸗ | 


fer, at jeg ſtal drage med dig, da kan du fende Mænd 


. efter mig.” Ragnar føarede,. at hans Sind ei vilde for⸗ 


andres. Hun drog derpaa hjem, men de begave fig paa 


den beſtemte Reiſe, ſaaſnart de fik Bor, og Ragnar fulde 


forte det Wrende, fom han hadde beflutter, Da han 
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kom tilbåge, Iandede han i ben ſamme Hadn, hvor Kraka 


or kom til ham. Han feudte ſtrax ſamme Aften Mænd 


til Hende, at forkynde i Kongens. Navn, at hun nu ſtulde 
drage bort med alle, Kraka fagde, at hun ei' kunde 


"Drage derfra før om Morgenen. Hun veifte fig nu aarle 


op, gif til Gubbens og Kerlingens Seng, og ſpurgte, 
om de vare vaagne. De bejaede det, og ſpurgte, hvad 


hun vilde, Hun fagde, at hun. agtede fig bore derfra, 
og ei af være der længer, Jeg veed,“ tilfoiede hun, 
cat J dræbte: min Fofferfader Heimer, og intet Menne— 
fe har jeg værre ag lonne end eder, men forde jeg nu har 
"været her en Tid, vil jeg dog ikke lade eder tilføie noget 
Ondt, Men det Vil jeg, ønffe eder ſom beſtemt, ag den ene 
af eders Fremtids Dage vil blive værre end den anden, 


men den fidfte den værfte; og mane vi nn ſtilles.“ Der 


paa gif hun Veien ned til Sfibene, hvor man imodtog 
hende vel. | De fil god Bor. Da man ſamme Aften 
ſtulde rede Sengene, fagde Ragnar til Kraka, at han 
onſtede, huh ſtulde ſove ved hans Side, Hun ſagde, 
at det ikke maatte være fan, og jeg vil, tilfsiede hun, 
at du drifter Bryllup med mig, naar du kommer hjem 
i dit Rige, thi det tykkes mig hæderligft, ſaavel for dig 
og mig, ſom for vore Arvinger, om vi fane nogle. Han 
tilſtod hende fin Bon. 
ſaaſnart Ragnar nu var. kommen hjem i ſit Land, blev 
æt koſteligt Gjæffebud. anrettet for dem, og man drak ſtrax 
hans Velkomſis Ol og Bryllup. Forſte Aften, da Nag 
nar og Aslaug kom i Seng, vilde han favne ſin Kone, 
men hun unddrog fig; thi,” ſagde hun, AJeg ſiger dig, 
at det ikke vil gane godt, om jeg ei maa raade.“ Rag— 
Har fagde, at han ei fæffeve Tro til det, og at Gubben 


d 





— 


Reiſen gik lykkelig for dem; og 


L 
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K 


' 
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og Kerlingen ei vare fremvife. Han fpurgte, bror 
længe det ſtulde vare. Da kvad fun: 

Rolige ſtulle vi vente, 

Skiont vi Gengen. dele, 

Trende Rætter i Hallen, 

Før til Guder vi ofre; 

Ellers vil langlig Stade 

Paa mit Fofter vorde; , 

Altfor ſnar du beghnder 

Den, ſom Been ei haver. 

Og ſtjont hun kvad dette, gav Ragnar dog itte abe ber 
paa, men fulgte fine Raad. 
Om Raͤgnars Sønner, 

Tiden fed mu frem, og de levede fammen med. 
lie og ſtor Kjærlighed. Omſider følte Kraka fig ſog, 
nedkom, og fødte et Drengebarn. Drengen blev overoſt 
med Vand, og givet Navnet Ivar. Men denne Dreng var 


i beenlos, og det var ſom Bruſt, hvor der ſtulde være 
Been. J hané Ungdom var hang. Vært faa ſtor, at 


ingen vare hans Jævnlige, Han var af alle den fFjons 
neſte af Udſeende, og faa forſtandig en Mand, at man bæs 
rer Toivl om, at der har værer nogen ſtorre Viismand 


til end han. De fik end. fleve Boen: dere anden Søn 


hed Bjørn, den tredie Hvitſerk, den: fjerde Rognvald. 
Saaſnart bereg, Alder tillod det, lærte de alſtens Idræts 
ter, og bleve ſtore og djærve Mænd. Hvor be droge 
frem, lod Ivar fig bære paa Stænger,” thi han funde 
ikke gane; og han ffulde være deres Raadgiver, i hvad de 
toge fig for, Den Gang vare Ragnars førfte Sønner, Grit 

og Agnar, drabelige Mænd, fan at deres Fævnlige vans 

ſtelig fandtes ; hver Sommer Jane de ude med Krigsſtibe, 


Le 
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og vaudt Bersmmelſe af deres Arigstoge. En Dag 
ſpurgte Jvar ſine Brodre Hvitſerk og Bjorn, hvor længe 
det ſkulde ˖ ſaaledes gaae, at de vilde ſidde hjemme, uden 
at indlægge fig nogen MWre. De fvarede, af de vilde 
følge hans Raad i dette, font i andet. NMu vil jeg,” 
fagde Jvar, ‚at vi. anholde om veludruftede Skibe og 
Mandſtab; fiden ville vi erhverve og Gods og Berom⸗ 
melſe, om det faa vil lykkes.“ Da de nu indbyrdes havde 


overlagt dette, bade de Ragnar at give dem Skibe og 
7 ſaadant Mandſkab, ſom var prøvet i Krigsfærd, og vel 


udruſtet med alt. Dette deres Onſte opfyldte han. Og 
Da nu Hæren var udruſtet, droge de af Landet; men 
hvorſomhelſt de holdt Træfning, finge de ftedfe Overmag⸗ 
ten, og formerede deres: Tropper og Eiendele. Da fagde 


Ivar, at han folde der for retteſt at drage didhen, hvor 
Norre Overmagt vår atifæmpe imod, for ſaaledes at for; 
: føge deres Tapperhed. De fpurgte; hvor han ventede at 
"Dette funde opnaaes. Nu nævnte han dem en Stad, 


font hed-Dvitebylr. Det var et fort Offerfted, og mange 
havde-forføgt at vinde denne Dye, men Seiren var ends. 
nu iffe falden i nogens Lod. - Ogſaa Ragnar bar kom⸗ 


men did, men maatte vige derfra med uforrettet Sag. 


«Er der da faa flor Yg tapper en Befætning,” fpurgte 
De, «eller er der anden Vanflelighed at fæmpe imod” 


Joar føarede dem, at baade var Folket talrigt, og Offers 


ſtedet fort, og dette havde været til alles Undergang, 
faa af ingen havde kunnet holde Stand.” Da ſagde de, 
at han fulde raade for, om de ſtulde ſtyre did eller ikke; 
men han fagde, at han vilde gjøre et Forſog paa, om de⸗ 
res res Tapperhed e eller Landsfolkers Ofringer formaaede weſt. 
NyMaaſtee i att paa Rårthumberlande Diityft, 
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Ragnars Sonner indtage Hviteby, og der falder 
deres Broder Rognvald. — 
1. De ſtyrede nu did, og da de naaede Landet, 
beredte de fig til Opgang. Imidlertid fandt de det raa⸗ 


deligt, at noget Mandſkab holde Vagt ved Skibene, og 


k 


I 
4 


da deres Broder Rognvald var ung, fan at. de troede 


' ham iffe voxen en fan farlig Prove, fom de der ventede 


fig, lode de ham med en Deel af MandfPadet- holde Vagt 
: ved Skibene. gor de droge op paa Land, ſagde 


Ivar, at Borgfolket havde fo Kvienod, ſom indjoge Folk 


i 


en ſaadan Skrak, at de ikke kunde ſtaae for deres Brolen 


og Trolddom. Holder eder,” vedblev han, ſom det 


deus Beboere dem vaer, og grebe ſtrax til at udløfe de 


Red, ſom de troede paa. Da nu Kvierne vare losladte, 


leb de ſterkt frem, , og brolede frygtelig. Dette ſaae 
Ivar fra Skjoldet, hoorpaa han blev. baaren, og bad, 
at man ſkulde give ham en Bue. Saaſnart han fik 
den, ſtod han til begge disfe Troldkvier, faa de ſtyrtede 


dode ned, og ſaaledes var nu den Ufred fra Haanden, 


ſom man frygtede meſt. Nu tog Ragnvald til Orde ved 
Skibene, og talte til fit Mandffab, at de Mænd vare 


: egner fig Mænd, om der end kommer nogen Frygt over - 
" eder, thi andet er her ikke at gjøre)? De fylfede nu des. 
res Hœr, men da de nærmede fig Borgen, bleve Stas 


lykkelige, ſom funde have ſaadan Skjemt, ſom hans 


Brodre havde, og,” tilfoiede han, .et andet bevægede 


dem til at forfange, at jeg ffulde blive tilbage, end 


at de ene vilde høfte Berommelfe deraf, thi fhulle vi nu 
gange op alle ſom een Mand!? Saa gjorde de, og da 
de indhentede Hæren, gif Rognvald djærve frem i Kam⸗ 
pen, men falde, efterat Dave fredet tappert en Stund. 


æ 
. 
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De andre Brodre trængte nu ind i Borgen; der be 
gyndte em ny Drabning, og Enden blev, at Borgfolket 
tog Flugten, men hine. forjoge de Flygtende. Da de 
fom cil Borgen, koad Bjørn denne Viſe; 
Hoit bi hævede Raabet, 
Sandheds Ord jeg beretter, 
- Vore Gværde bed meer i 
Guipefjord end deres ; 
Udfor Hviteby kunde 
Hoo ſom vilde ved Kjælfed 
Heder vinde; ei Sværde 
” Svende i Kampen ſpare! 
Da de tom. tilbage til Byen, brændte de hvert Huus, 
og de nedbrøde hele B orgmuzen, men alt loft Gods toge 
De med fig, og ſtyrede nu derfra med deres Skibe. 
| Ragnars Ferd til Sverrig. 
Over Sverrig herffede en Konge, ved Naon 


Nee Han var gift, og havde en Daiter; hun hed 


Jugeborg, og var den (Fjønnefte og fagrefte af alle Koin— 
der. Song Eyhſtein var mægtig og rig, paa Folk, ond, 
men dog en diis Mand. Han havde fit Hovedfæde i 
Upſal, og var en ſtor Afgudsdyrker. Til de Tider var i 
Upſal faa ſtort et Offerſted, at det ikke har haft ſin Lige 
her i Norden. „De troede pan en Ko, og kaldte hende 
Sibiljar. Man ofrede faa meget til hende, at ingen 
kunde holde ſig for hendes Brol; og derfor pleiede Kons 
gen, naar en fjendtlig Hær var ivente, at lade denne 
ſamme Ko gade foran Folkingen. Saa flor Dje velskraft 
beſad hun, at Fjenderne bleve forvirrede, ſaaſnart de 
hørte hendes Broi, faa-at de ſloges indbyrdes, og toge 


9 d. e. den idelig brolende. 








… Eden Tid: ikke udſat for fjendtlige Indfald; thi ingen dri⸗ 
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ſig ikke fig i iAgt; og for den Sags Siyld var Soerrig 


ſtede ſig til at fæmpe mod ſlig en Overmaͤgt. Kong Ey⸗ 
ſtein havde Venſkab mæ mange Mænd og Hovdinger. 
Der var ågfaa i den Tid, fortælter man, godt Venſtab mels 


lem ham og Ragnar. De havde derfor den Sfif, at de. 


ſtiftedes til hver Sommer at drage til hinanden til Gifs 


de. Det hændtes nu, at Ragnar ſtulde gjæfte Kong Ey⸗ 
ſtein, og da han kom til Upſal, blev han og hans Hær vel 


modtagne. Da de førfte Aften drab, lod Kongen Kh 
Datter ſtjenke for fig og Ragnar: Da talte Ragnars 


— Mænd indbyrdes, af det dar meſt pasfende, at Ragnar 
beilede til Kong Eyſteins Datter, og ei længere beholdt 
Gubbens Datter tilægte. Nu gav een: af hang Mænd 


fig til åt andrage dette for ham, og det endtes med, at 


hun blev ham trolovet ; dog ſtulde hun ſidde en lang Tid 
ſom Feeſteins. Da Gildet var til Ende, begav Ragnar 


fig pan Hjemreiſen; den gif heldig af, og der er intet 
fortalt om hans Færd, for hans: Vei,i Nærheden af Borgen, 
falde” gjennem et God. "Da de. fom til en aaben Piadd 
i Skoven, lod Ragnar fin Her gjore Holdt, vg paabod 
Taushed; han bod nu alle dem , fom havde været: med 
ma denne Reife til: Sverrig, at ingen af: dem maatte 
aabenbare den Beſlutning,han havde taget om Gifter⸗ 


maal· meb Kong: Eyſteins Datter GSaa! ftrængt forbød 


han dette; " atom der vår nogen; ſom aabenbarede 
det,” da ſkulde han uden ab Skaanſel miſte Livet. Ef 
ter ſaalunde at-have tålt; røg han hjem til (Borgen. 
Det glædede Folket alter at fee han, og: Ølbægeret | tom⸗ 
medes paa hans Velkomſt.? Ragnar ſatte ſigi fit Døis 


læder men havde ei ſiddet der længe, -for. Krala kom ins 


. 


Å 


⸗ 
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i Hallen, fatte fg paa hans Knæ, ſlyngede Armene om 


hans Hals ;, og, ſpurgte, hvad Tidender han. bragte; 
hvortil han ſvarede, at han ingen. havde at fortælte. Ud 


paa Aftenen begyndte man at. oͤrikke, og derefter ſogte 
Man Hvile i Sovnens Arme. Gam nu Kraka laae ved 


" Ragnars Side, fpurgte hun ham endnu engang om Zi 


ffulle dine Mænd Liv og Lemmer, 


my 


dender. Han ſagde, åt han vidſte ingen; Hun -vilde 
nu fnaffe om mange Ting, men han fagde, at han var 
føvnig og mødig af Reiſen. „Da vil jeg ſige dig Zi 
dender,“ fagde hun, „dm du pil mig ingen fige.” Han 
fpurgte, hvilke de våre, - Det falder jeg Tidender,” 


— — 


ſagde hun, .om en Kouning har fæftet fig en Huftru, og | 
Folk dog vil fige, åt har havde fig en anden tilforn.” | 
Hvo har fortalt dig dette?” fagde Ragnar Beholde 


9 


vedblev hun, thi 
ingen af dine Mend have ſagt mig det; men J maa 


"have feet, at, der fade tre Fugle i Træet hos eder; de 


fortalte mig disſe Tidender, | Men det beder jeg, at 
bu vi reiſer, at fuldføre det Giftermaal, fom du bar fat 
dig for; thi jeg vil nu fortælle dig, åt jeg er en Kon 


nings og gi en ringe Bondes Datter; min Fader var faa 


berommelig en Mand, at hang Lige ei fandtes, men mit 
Moder var den ſtjonneſte og vifefte af alle Kvinder,. og 


mig uſandſynligt,“ fagde han, mat. deres Doter ſtulde 


hedde, Kraka, sø pære opyoxen i ſaadan Fattigdom, ſom 


Der. var vaa Gpangorheder Da ſearede hun: «Derom 





. hendes Navu vil leve i varigt Minde, faalænge Verden 
faaer.“ Han ſpurgte nu, Hvo hendes Fader da var, 
om hun ei var den fattige Guhhes Datter paa Spau— 
.garhede. Hum ſagde, atchun sav en Datter af Sigurd 
Gafnersbane og Bronhild Budlesdatter. „Det tykkes 
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; men paa Fijeldet, da hun blev avlet, „og da Brynhild 
nedkom med mig,” vedblev hun, .blen-der givet mig. 


ſtal Sagaen vidne,” og nu fortalte hun, og" beghndte 
Fortædingen dermed, at Sigurd og Brynhild traf ſam⸗ 


Navn, og jeg blev faldt Aslaug.“ Dernæeft fortalte 


" hun alt, ſom var hændte8, ſiden hun kom til Gubben. 


Da fvarede Ragnar: Denne underfulde Fortælling om 
Aslaug finder jeg faare mærkværdig!” «DU veed,” 
— vedblev hun, „at jeg er frugtſommelig, og det vil være 


. et Drengebårn, jeg gader med; paa denne Dreng vil i 
ſees det Marke, at det ſynes ſom en Orm ligger om 
Drengens Øie; "hvis dette nu gager i Opfyldelfe, beder 


| jeg dig, et at drage til Sverrig, af ægte Kong Eyſteinb 
Dotter; men derfom det ſlager feil, drag da, hvorhen 


—* 


du vil! og onſker jeg, af denne Dreng ſtal opkaldes efs 
ter min Fader, hvid, ſom jeg haaber, dette Hædersmærte 
findes i hans Øie” Nogen Sid derefter blev hun fyg, 


og nedkom med. et Dreugebarn. Huusfolkene toge Dreiß 
gen, og vifte hende ham; hun bod dem nu at bære ham 
. til Ragnar, og lade Kongen fee ham. an blev da 


baaren ind i Hallen, og lagt i Ragnars. Kappeſtjsd. Da 


denne nu betragtede Drengen, ſpurgte man ham, hvad 


han ſtulde hedde. Had kvad denne Viſe: 
Sigurd Swenden ſtalme vnes, 
Slag han vil hoͤlde mange 
Meget ligne fin, Moder, 
Faders ESon dog kaldes; 
Han den førfte af Odins 
Mt ſtal vorde mævuet, HEE 
MOrm i Øje har den, fo: . 
Aunden Bane tildeelte. 
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Nu trak han en Guldring af fin Haand, og gav Drens 
a gen. den, i Navnefæfte; men da han rafte Haanden med 
Ringen frem, rørte den ved Drengens Ryg, hoilket Ragnar 
udlagde, fom om han ringeagtede Guldet ; og nu kvad 


N ” 
[ 
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han denne Viſe: 


Tindrende Dine og Hjerte, 


Trofaſt fones Folke 
Brynhilds dyrebare 


Datterſon at have; 
Denne Budles Wtmand, 
Com flux Guldet hader, 
Bil ved Styrke alle 
Overgaae i i Kampferd. 


Øg fremdeles kvad han: 


. "4 


Seer man paa ingen. Soende, 


Sigurd: ene undtagen, 


Midt i Øieftenen: … … 


Ormen i Bugter ligge; 
Denne Dag ham af Skovens 


Dyr? en Ring tildeelte, 
Thi maa af Aie:Ormen 
- Øgenavn han erholde. 

Dan bød nu, at Drengen fulde. bæres ub i Sidebygnin 
gen, og da afſtod han:fru Reiſen til Sverrig 
nu op, hvad Et Aslaug var af, fan at hvert Menneſte vid; 
fie, at hun var en Datter af Sigurd Fafnersbane og 


Brynhild Budlesdatter. ME 


Ragnars Sønner. Agnars og Eriks Ded i Sver⸗ 
rig, og Aslaugs Opmuntring fil Hævn. 
9. Da nu den beßeru⸗ blå at Raenar fulde 


1) d. e. Glangene 67* 





9€, Ragnar Lodbroks Saga. 241 
drage til Heitið iUpſal, dvar forloben, og håner: kom/ 


tyktes Kong Eyſtein, at der var ſteet ham og hans Dat⸗ 


ter en Vangre, og: Kongernes Venſkab var dermed brudt. 
Da Ragnars Sonner Erik og Agnar ſpurgte dette, aftalte de 


indbyrdes, at ſamle fig faa ſtor en Her ſom mueligt, og 


dernæft hierje paa Sverrig. De traf mm ent ſtor Hær 
ſammen, ag udruſtede Skibe. Man Holdt den Tid. for, 
at det var, et godt Forvarfel, om det lykkedes vel med: at 
træffe Skibene i Soen. Men da UAgnars Skib blev 
ſtudt af Rullerne, hændte det fig, at der fod en Mand 
ri Veien, ſom blev dræbt. Denne Hændelfe kaldte de. 
Rulle⸗Varſel. Skjont dette ikke fontes at være noget: 
90 Begyndelſe, vilde de dag ikke for den Sags Skyld 
opgive deres Reiſe, men droge, da Hæren var udruſftet, 


til Sverrig. Saafnort de kom é Kong Eyſteins Rige, 


fore de. frem med Hærffjold. "Da Lantsfolfet fle det 
var, ilte man til Upfal, og underrettede Kong Eyſſein 
om, at en fjendtlig Hær var kommen i Lander Kongen 


lod Budſtikken, udgane over hele ſit Rige; og trak en frøgt. 


telig for Hær. ſammen. Med den rykkede han frak ib 


en Sov, hvor han opflog fine Telte. Ogſaa Koen Gis. 


biha havde han med fig, men man maatte ofto hende! 


meget, forinden hun vilde drage afſted. Som ve mø 


bare i Skawen, talte Kong. Eyſtein ſaalunde: Spuͤrgt 
har jeg, at Ragnars Sonner ere paa Sletterne het fors 


an Skoven, og del. er mig med Sandhed agt, at de 


have ikke en Trediedeel Mandſtab imod os. Nu ſtulle 
di ordne Rekkerne til Kamp, "og ſtal Trediedelen af dor 
Hær bragt imod dem; thi faa: modige ere de, at de da 


frag tror, at have vor Slſætne toere: Heendet; men der⸗ 


Ardſte dortidor agaer, 1ſie win ALLES "1 


) 


” KU 


p.< 2. SAREEN Hager Lodbrotz. Sesa SR 


noftule Di pludſelig an faide dem fra. alfe Sibder⸗. Koen OT | 
gaac ferau Hæren, jog jeg haaber, ar de iffenille kunne 


holde: fig:far hhendes Veal. - Gaa flete nu. Saaſnart 


Brodreng fare Long Cyſteins Hær, ſyntes de, at de her 
ifte haode med! Obeymagt at gjøre, og; ſtode i den For: 
wening, at; der: itte var var mere. Mandſtkab. Men ſtrar 


derhaen Rom hele: Maten ud af Skohenz: og Kom blev 


lcoladti Hin lobifrran: HMœren, ogebrolede frygtelig, og 


dervortow ee ſagſtore Sug og faadon. Forvirring dver 
Axigsfolkene, lom horte det at de ſloges Indbyrdes. Kan beg; 


ge Bnedrene funde holde fig. Men denne ondu Annd ſtange⸗ 
de goangtn Mand ihjeb med: fine Horn, og endſtjont Rag 


nars Sonner døre brabelige MÆNDS ckunde de dog ikke 


R 


heiher: Stande barde“ imod.e faa 3 ſtor Overinadt · ag" imod 
Dyolb donimen. Nesuagtet gpovde: de. dog en haard 
Mdſtand, dg: mergede Ag vel DÅ, mandigen ti megen Be 
mime Erik og Agnar: Dane fedtet fremmet i: Fylkin⸗ 
genræg ofte ginge der igzeannem Kong Eoſteins Nakker. 
Na ſaiat Agnar HUG Gil faae det, kampede han paa 
di auabeligte,, dd, agtede ce: Paa yisons: han Flap. derfta 
med Riaet eller ikke. Lilſiaſt blev. han; overmandet, 09 
tegstifevpens maks Kong Coften:ac:ftandfe Stri 
den, 508 nitbod Cul: Fredog det vithjeg desuden tilſiaae 


digetgode Hansa big gin. Dig min Dotter aiegu. 


pik forenes metedan ger Viſenu ar nar de 


gå 10 annonsen im eroden j jeg ifte “. 

Shan um Tager Børge. tit hebeeu ar om 
100.70 ut Øåbre ſcuſttin Lopde. i. tir starten 
nd så tir Agnaus; ane HÆDER S: sd unit dame 


ta 


mid mane :MWøxet, begradet:en ØS sund en. 


Mend mit Gjygogk vil brikker sn 5 
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Thi lader Spydeſtangen 
Grande tvært mig igjennem! . - 
Nu gik han derhen, hvor Eyftein var, og ſagde, at han 
onſtede, at de Mænd, ſom havde fulgt ham, finge Fred, 
og kunde fare, hvorhen de vilde; mer. jeg vil,“ fagde 
Erif, ‚at man tager fort fleft Spyd, og ftinger dem her 


"… ned i Jorden; op paa dem bil jeg lade mig hæve, og der 


ende mit Liv.” Da fvaredt Kong Eyſtein, at man ffulde 


opfylde hans Begjering, uagtet han kaarede det, ſom 


var værft for dem begge. Spydene blebe nu nedſatte, 

Erik kvad denne Viſe: 
Har af Kongeſonner 

Ingen, ſaavidt jeg mindes, 

Doet paa et dyrere Leie 

Til Davre for Ravne; 


Yar 


! 


SGnuart nu ogfan over seen 20 
Broderens Blod den forte DO lig 
Aadſelravn ſtal Flute, 7 2. 
Skhjont den ham ilde lønger, "i mn 0 


Han gik nu did, hvor Spydene vare / nedſatte, og * en 


Ring af ſin' Haand, kaſtede den til ſine: ehd; ſom nu 


havde faaet Fred, bad dem bringe den til Aslaus/ %. 
kvad denne Viſe: ell ' sonet urd 
Bud ſtal J bringe Aslaug 
GBane ſik vore Kemper) 
At min Ring den ſmeekré 
" Kvinde ſtal nu häve; I 
Da vil med megen Sorrig, 
Naar min Dad def fpørges; 
Taus min Stedmoder fig 
Det til fine Sønner 1 * 
| | Q 2 


N 


& 


ÅN 
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.Han blev nu hævet op pan Spydene; da ſaae han, hvor 
en Ravn floiz og endnu kvad han denne Viſe: 
Over mit Hoved Ravnen 
Glad nu ffriger, og Ørnen, 
Glemmende Kampens Minder, 
"Kræver Heltens Hine; 
WVeaedſt du, hvis af mit Hoved 
Mine Øine de hugge, 
: Lonne de mig ide 
Al den Fode, jeg gav dem. 
Haan lod derpaa. fir Liv med megen Tapperhed, men hans | 
Afſendinge droge hjem, og lode ei af, før de kom til, Rage 
nars Hovedfæde. Han var den Gang dragen til Konge 
ſtebne. , Ragnaré øvrige Sonner vare heller ikke hjem: 
komne fra Krigstogene. De vare der nu tre ætter, 
før de ginge til Aslaug. Da de kom for hendes Hoifæs 
de, hHilfte de hende med Erbodighed, og hun tog vel 
imod dereg Hilſen. Hun, havde et Linflæde over fine 
Knæeer, havde loft Haaret, og vilde til at fæmme fig. 
Hun ſpurgte, hoo de bare; thi hun havde ikke feet dem 
før. Den, ſom forte Ordet for dem, ſagde, at de havde 
tjent i Ragnars Sønner Eriks og Agnars Hær. . Da 
> vad hun denne Bife : - É 
| Hoad have.J. fra. eders 
Nyt om Konger at fige: 
Ere de Svenſte i Landet 
Eller ere de borte? 
Spurgt har jeg, at de vige, 
Mere dog veed jeg ifÉe; 
Dankonger fremtrak Skibe, 
. Sondenfra de fore. 


pe; 





| 
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Er koad en Viſe til Svar: 

Dig fortælle vi dines 
Død, det er haardt, o Kvinde! 
, Alder gav mange Bane, 
Kampen Thoras Sønner; 
Onde Tidender iffe 

Andre end dem vi vide, 
Budſtab har jeg nu fremføre, 
Floi over Ligene Ørnen. 


un fpurgte derpaa, hvorlunde det var gaaet til, og da 
kvad han den Viſe, ſom Erik havde kvadet, Sa han ſendte 


hende Ringen. De fane nu, at hun faldte Taarer, 


| men de vare ſom Blod at fee til, og haarde ſom Hagel⸗ 
korn; det var baade den forſte og ſidſte Gang, noget 


Menneffe ſaae hende fælde Taarer. Oinſi der ſagde hun, 


at hun ei kunde udføre Hævnen, førend enten Ragnar 


eller hang Sønner kom hjem; LJ ſtulle imidlertid. for⸗ 
blive her, vedblev hun, „og ei ſtal jeg undlade at egge 
til Hævn over dem, ligeſaa fuldt ſom de havde været mis 


ne egne Sonner.“ De forbleve nu der, men faa traf 
det fig, at Jvar og Aslaugs øvrige Sønner kom hjem 


for Ragnar. Ci forløb da fang Tid, forinden Aslaug 
drog til dem. Sigurd var den Gang tre Vintre gammel; 
han drog med Moderen. Da hun nu fom i Brødrenes 
Hal, modtoge de hende med Glæde, og de ſpurgte hins 
anden om Tidender. De fortalte hendes Son Rogn⸗ 
valds Fald, og hvorledes det var gaaet til dermed. Det 


tog hun fig ikke meget nær, men Edad denne Viſe: 


Mig fod mine Sønner, 
Maggebangs Heltene, lenge 
1) Maageined Vang b. e. Søen, 


' P 


246 Ragnar Lodbroks Saga. 96, 


Sorge, ſnart J ikke 

Soge Hjemmet atter 

Rognvald i Mandeblodet 

Rodnede Skjoldets Flade, 

Krygtdjærv foer han-til Odin 

Forſt af mine Sonner. 
Aeg fan ikke fee,” fagde hun, at han kunde have fevet 
til mere Berommelſe.n Nu. fpurgte de, hvad Tidender 
hun havde at fortælle, -Hyn. ſparede: Eders Brodres 
og mine Stedſonners, Eriks og Agnars Fald, de, ſom 
jeg holdt for de drabeligſte Mænd; og er det umandigt, 
om J taale ſligt, og det pil jeg bede eder, og dertil i alle 
Maader yde eder min Biftand, at dereg Drab paa det 
haardeſte vorder hævnet,” Da ſagde Foar:… Det er viſt, 


am — ——— — — ——— RENDE 


at til Sverrig kommer jeg aldrig, at fæmpe mod Kong | 


Eyſtein og den Offertrolddom, fom dér er.” Hun trængte 
nu haardt ind paa dem, men Jvar: førte Ordet, og væg 
tede beftandig Toget. Da kvad hun denne Viſe: 
Ei F vilde længe 
Uden Hævn da være, 
Ikke et Halvaar efter, 
Om før dem J dode, 7 
(Det jeg ei tør dølge). . | | 
Da, hvis Liv end havde 
Erik eller Agnar, 
Om end ei mine Sonner. 








«Ci er det bift,” vedblev. Ivar, „at det hjælper hoget, | 


om du end fvæder den ene Viſe efter, den anden, og veed 
du vel, hvor faſt en Vold. der er for” Ei veed jeg det 
viſt,“ fagde hun, men; veed.dn-noget at fortælle, hvad 

Vanſtelighed der er ? Jvar ſparede:. Der er. fan for 
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Offertroiddom at dens Lige: ingenſteps finte, og deure 
Konning er båade mægtig og og”: Hvad ſrer han 
da meft paa ved fine Ofrjuger,?” ; ſpurgte hun videre, 


. „Det er,“ fvarede Ivar, en, ſtor Ro; fon kaldes Sis 


— ⸗ 


—⸗· 


bilja; hun er faa fortrybet, LSE faaſtart hun udftodte 
fine Brol, har ingen:af hang Fjender · Auntiet holde ſig, 
og neppe har man med Meuemſter allene at ſtride, men 
man maa. forſt ſoge at bekæmpe. Lrolddommen, inden 


man møder Kongen; i denne Fare vil jeg "hverfen vove 
. mig elfer mine Foli.” Hun ſparede? Det maa du fee 

hen til, "at du fan ei baade kaldes an veldig Carre; op 
. ingen Daad udeve”” | . Men da hun nu havde, opgivet 


alt Haab, og vilde, fil: at drage: bort, sefterfom de et ſyn⸗ 
teg at agte meget paa hendes: Ord, ſagde Sigurd Orm i 


| Øie: «Sige maa jeg dig, Moder! hvad jeglhar i Sinde, 


dog fan jeg ei raade over. dere Gvar”] Hore vil jeg 


— det,” fagde hun. Ru kvad han hele Viſe: 


Skal om tvende Nutter,, 
- Da du ſorger, Moder? 
17 (tangen Bei pi: haved mm, 
rope,, Lediug Adruſtet væres 4. FEED 


"rr "obo. t k Upſal. ikke, 3 me SE |. ; £ ” wo: 214 
Om.end Gods han byder, ” mm 
Hvis faa Difer hjælpe, 2 Ht ar 7 


Konning Eyſtein raade, 
Og da han havde foædet ——ãe forandredes. Bro⸗ 
drenes Sind noget. Da ſagde Aslaug“ Klart viſer 
du nu, min Søn! at du vil giere · min Villie, men dog 
kan jeg ei indſee, at vi ſaqe ⸗dette udrettet, hvis vi ikke 
have dine Brodres Biſtand; men faafpdes maae vi berede 
os, at vi kunne fane Hævnen paa det bedſte udført; og 


i 


y 
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jeg maa. fer, min Sen! at du opfører: big bel ” da 
kvad Sſern denne Viſe: 
| Due vil i den Tapres 
"Barm dog Hu og Hjerte, 
Om end Manden mindte " 
Maller om fin Kjckhed; 
Os flager ei i Øine 
Orm, ei ſpillende Saoge, 
Mine Brødre mig gladed 
Mindes jeg dine Sonner. '. 
og nu fvad Hoitſerk denne Viſe: | 
Tænfe vi mage paa Haœvbnen, 
For fra Hjemmet vi drage, 
Agnars Bane vi ladde 
Meget Ondt forføge ! 
Skib pan Bolzen di (yde, 
Hugge Is for Stavrien, 
Snart vi nu maae ſoggee 
Snekkerne at berede KEE 


Hvitſerk talte nemlig om, at der fulde hugges Is, fordi 





| 


Det fros ſterkt, og deres GEibe vare indefrosne. Og 
hu tog Ivar til Orde, og ſagde, at det nu var kommet 
fan vidt, at han maatte have nogen Deel deri, og der 


paa kvad han denne Viſe: 
Mod vi ſtulle hasee 
Driftighed tillige, | 
Det vil da behøves, 
At der meget følges 
Bere ſtulle J høit mig: 
Beenloſe frem for Folfet, 
4. 
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At jeg Fan begge mine 

Hænden til Kampen nytte! 
„Og er det nu det, Sedfte,” ſagde Jvar, ‚at vi gjøre 08 . 
al mulig Flid med at'udrufte Skibe og fammenttæffe | 
" Mandflab ; thi di ville nu komme til at behode, ikke at 
fpare noget, om vi her ſtulle fane Seier.“ Aslaug gif 
derpaa bort. 
Ragnars Sonners og Ablaugs Heeferd til Everrig. 
10. Sigurd havde en Bofterfader ; denne paatog 
fig, paa fin Foſter ſons Vegne, bande at udrufte Skibe og at 
ſamle Mandſtab, faa at alle Skibene kunde blive vet bes 
fatte; vg det gif fan hürtig for dem, at den Hær, fom Gis | 
gurd Fulde udrufte, var færdig efter tre Dages Forieb, 
og han havde fem Skibe, alle vel bemandede. Og da 
fem Dage vare forlabne, havde Hvitſerk og Bjørn uden 
flet fjorten. Skibe, men Ivar havde ti Skibe, og Aslaug 
desuden ti, da ;fov Dage vare forløbne fra den Tid, de 
falte derom, og Brødrene lovede Toget. . Ale kom nu 
fammen, og enhver fortalte; hvor meget Mandffab han 
= havde faaet. Da fagde Ivar, at han havde fendt en 
Rytterhær landveis. Om jeg vidſte,“ ſparede Aslaug, 
«at den Hær kunde komme til Nytte, fom drager lands 
veis, da kunde jeg have ſendt en. flor Hær.” Ei ſtal 
Siden nu dermed forhales,“ fagde Ivar, men vi bille 
nu begive og paa Veien med den Hær, ſom vi have fams 
let,” Aslaug fagde da, at fun vilde drage med dem, 
for at jeg kan vide,” tilſoiede hun, «hvor meget J beftræbe 
eder for at hævne eders Brødre.” Det er vift,” ſagde Jvar, 
at du kommer ei paa vore Skibe, men, om du endelig vil 
drage med, da ſtal dis ſihre den Hær, ſom drager landveis.“ 
Dette fod hun fan være, Man forandrede nu hendes Navn, 


bd 
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i og hun blev faldet Randelint,. . Begge Hære broge der; 
paa bort, og Jvar faftfatte. forud, hyor de ſtulde modes. 

Meiſen gik lykkelig for dem begge, og: de mødtes: nag det 

Gefteute Sted, og hvor de fom.j Sverrig i Seng: Go⸗ 
ſteins Rige, forg de frem med Herſtiold, faa at. de drandte 

alt, hvad, der: kom for. Dens, "dræbte, hyert Menneſtes 

Barn, og faa vidt dreve de det, , at de dræbte, or, dvd 

alt, hpad levezde: varr. 
| — i Syerrig, og Song Eehleine —* 


Imidlertid undkom nogle Mand ril⸗Koag 


dyk, og fortalte ham, at. der, var formen eu mor 
Her i hans Rige, ſom foer (ag: frygtelig frem, gt, pen 
ſtaauede intet, og at den havde sdglagt. aft, fag. vide den 
” par. kommen, ſaa at, der ikke ftod..gt zOpu$ mere ailhage. 
Da, nu, Kong Eyſtein horte dette, troede; han at kunne vi— 
de, Hva) Vikinger det maatte vere, og han lod Budſtib⸗ 
ken udgage oper hele fit. Rige, og ſteynede alle de Lan: 
dets Mæud til ſig, ſom kunde. bære Skjold, og vilde de 
ham Hjælp. «Bi Pulle have Koen Sibilja, vor. Gud⸗ 
inde, med og,” fagde han, «og -lade hende lobe foran 
Hæren; da haaber jeg, at det vil gage ligeſom for, at 

de ei fuune. udſtaae hendes Brol. Jeg vil opmuntre hele 
min Har tit den tapreſte Modſtand, for at vi kunne for 
Drive denne ſtore og onde, Hær,” Saa ſtete ni, at Gi 


bilja blev. losladt. Da Ivar fane. hendes Færd, og horte 


de grumme Brol, ſam hun udſtodte, bod han, „at helbe 

æren Futbe gjøre. en ſtor Ulpd, baade med Voagben— 

, brag: og; Krigsraab, for at Folket fag. lidt ſom mueligt 
| fuide høre Brødet af. dette lede Troyldoijr, fom. foer imod 

"dem: Ivar, BAD fine, Berere At de iſfulde BRS ham 
d. e. her tꝛoldbærende/ Stjeldmo.. DGU 





Uj ” ' v 
1 . 
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imod hende, faa langt frem ſom mueligt, «Og naar derne 
Ko kommer til 08,” fagde han, „kaſt mig da hen paa 
hende! "og da ſtal eet af to (lee, enten ſtal jeg fade mit 


Liv, eller: hun fhal døe. Nu ſtkulle F tage et ſtort Træe, 


ſtere det iForm af en Bue, og Skyderedſtaber ſom page 
dertil.” De bragte ham da denne flærfe Bue, og de ſtore 
Pile, og disſe Vaaben ſpntes ikke at kunne føres af nos 
gen anden. Nu eggede Ivar hver Mand til at viſe ſig 
brav, og dereg Hær rykkede da frem med ſior Heftighed 
0 Gny, og Ivar blev baaren foran Fylfingen…- Men 
da Sibilja. begyndte at brøle, blev der faa ſtort et -Gøp, 
at det var fom hele Hæren fang og fod ſtille. Dette 
virkede ſaaledes paa Folket, at hele Hæren. begyndte at 
ſlaages indbyrdes, Brødrene allene undtagne. Medens 
dette Under f(Fete, fane de, fom bare Ivar, at han fpændte. 
fin Bue, fom om det fun: var en fvag WEimekviſt. Det 
forefom dem endog, ſom dm han traf Piilſpidſen indenfor 
Buens Krumning, og nu horte de Strengen hvine, faa 
deres Oren aldrig for havde fornummet ſaadan Lyd, og | 
PYilene flot faa, haardte, ſom om de vare ſtudte af den 
ſterkeſte Laasbue, og faa lige, at huer Piil kom i ſit Die 
paa Sibilja. Hun falde da, og ſtyrtede derefter :Hhoveds 
kulds frem, og nu vare hendes Brok meget værre :end tils 
forn. Da hun nu fom til: dem, bod Jvar fine Bærere, 
at fafte ham paa hende. Han blev,da faa let for dem, . 
fom om de kaſtede et lidet Barn, faa. de naaede Koen, 
ſtjont den ei Sar ganſfe ner. Men da han fom paa 
GSibiljas Røg, blev ban: faa tung, at det var ſom en Klip⸗ 
pe faldt paa hende,” faa åt hvert Been brodes i hende, eg 
hun fif deraf ſin Bane. Han bød nu fine Mand tage 
ham op faa: hurtig ſom muligt. Det fre, og. ha, par 
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haus Stemme faa gjennemtrængende; at det forekom enhver 


i Hæren, naar han talte, fom om han dar nær ham, om fan 
end var fjernt borte, Den ſtorſte Lydighed blev viiſt hans 
Bud, faa af han ved fin Tale ſtandſede al den Ufred, der 

var kommen mellem Folkene indbyrdes. Imidlertid havde 


denne dog ikke gjorte for Skade, Da de fun Havde ſtredet 
en føle Stund. Derpaa eggede Ivar Dem til at gjøre 
et haardt Anfald paa Fjenden, 08 nu troer jeg,” fagde 


han, at den grummefte Modftander er af Veien, da Koen 


er dræbt.” Paa begge "Gider fylfede de nu Hæren, og 
Kampen begyndte, og den var faa haard, at alle de 
Svenfte fagde, at de ingenſinde før havde været ftædte i 


faadan Fare. Brødrene Hoitſerk og Bjørn ginge ſaa 
bjærvt frem, at ingen Fylking holdt Stand imod dem, 


og nu falde faa mange af Kong Eyſteins Folk, at den 
mindſte Deel ſtod tilbage; dog undkom enkelte ved Flugt. 
Kampen endtes da med, at Kong Eyſtein falde, men 
Brødrene finge Seier, og gave dem Fred, fom vare til 
bage, Da fagde Ivar, at han ei længere dilde føre Krig 
der i Landet, efterfom Landet var hovdingelsſt, Log vil 
jeg betlere,”- fagde fan, at vi fyre derhen, hvor pi kun⸗ 
ne vente os mere Overmagt.” Ben Randalin drog hjem 
med en Deel af Hæren. 
— Sonner indtage Vifilshorg. 

> De overrafte nu indbyrdes, at ville hærje paa 
Syberriger, og fra den Tid af var Sigurd Orm i Øie 
med fine Brødre paa hvert Krigstog. Paa denne gærd 
lagde de til alle ſtore Borge, og ingen holdt Stand imod 
dem. Og nu ſit de Underretning om en Borg, ſom 





2) Derved forftaaes driland⸗ Ballin, Italien og flere ſyd⸗ 
lige Lande. 
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haadeb var ſtor og ſterk og vel beſat med Folk; mod den beſlut⸗ 


tede Jvar at drage; det er ogfna fortalt, hvad Borgen hed, 


ng hvo der beherſkede den; dens Herding hed Bifil, ag . 


"efter, ham kaldtes Borgen Vißlsborge. De fore nu frem 
med Harſtjold, og odeldgde alle Borge, fom de traf gan, 
indtil de Fom, til Viſilsborg. Syøvdingen var den Gang 


"iffe hjemme i fin Borg, men var dragen bort, og havde 


" meget Folk med fig. De opfloge deres Telte paa Sletter⸗ 
"ne omkring Borgen, holdt: fig den forſte Dag rolige, -og 
underhandlede med Beboerne, De bøde dem vælge, om 
de enten bilde overgive. Borgen, da fFulde alle, Mand, gis 
ves Fred, eller forſoge deres Kræfter og-Tanperhed, da 
ſtulde ingen Mand gives Fred. Gvaret var ſtrax paa 
rede Sqand, at den Borg fif de aldrig indtaget, "hvorfor 
man heller ikke behovede at overgive den, og maae I forf,” 


tilfeiede de, .forføge 'eder, og. viſe eders Tapperhed, Styrke 
og Mandeniod,”». Natten forlob, ;og næfte Dag for: - 


ſogte Brodrene at indtage Borgen, men udrettede intet. 
De beleirede den nu em, halv Maaned, og gjorde, hver 


Dag. Forſog paa at indtage den med forftjelbine Kriger 


puds, men det. gif dem pæsre,… jo ,fængere de forſogte; 
thi agtede de nu at drage derfra. Da nu Borginæudene 


mærkede det, ginge de ud; pan Borgmuren, og udbredte 


over hele Muren de koſtbareße Tapeter og Klæder, ſom 


bare i Borgen,” og fremvifte Guld og koſtelige Klenodier 


for dem. Derpaa tog. ten af dem til Orde; Vi irde⸗ 
de,” fagde han, at disfe Mænd vare Ragnars Sonner, 
og deres Mandſkab tappert, vien det mane vi fige, at 
det er et ganget. dem Bedre end andre.” Derefter. ragbig 





5) EeWiflibburs CArenele, Aventieumn) ligger é echreit nær 
Nurtenlo. 
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de Rrigdtaab, ſſoge Paa Skjoldene, og eggede dem paa 
det hidſigſte tir Strid imod fig. "Da nu Ivar horte 
dette, gik det ham nar til Hjerte, og han blev deraf faa 
føg, at han: neppe kunde rore ſig; og de maatte derfor 
tovs, til det enten bedredes med ham, eller han døde. 
Han lane hefe Dagen liggtil Aftenen ,. uden at male et 
Ord. Da bød han endelig de Mænd, fom vare fo 
häm, åt fige til Hoitſerk, Bjorn og Sigurd; ar de fulde 
komme til ham med alle de viſeſſe Mænd. ; Da. nu alle 
Herctutz ſtorſte Hovdinger vareſamlede: gåa eet Sted, 
ſpurgte Jvar dem, om de havde udtænkt noget Raad, 


bvorved de med ſtorre Sandſynlighed kunde - vente fig 


Seier, end ved dem, ſom de tilforn Havde forſegt. Men 
alie fodrede, at de havde. ei Klogſtab til at' udtænfe et | 


" fan godt Krigspuds, at de Derved kunde vente Seier; 
Anen det'er nu, ſom det ofteſt var,” tilfbiede de, at 
dine Raad komme os mieſt til Nytte.” Da ſvarede Ivar: 


Mig er'et Raad kommet i Hu, ſom vi ikke endnu have 
forſogt: Her er en flov Skod i Nærheden, og naar nu 
Natten kommer, da ſtulle vi lonligen drage til Skoven, 


men vore Telte ſkulle ſtaae 1nme tilbage: Naar vi nu 
komme tik Sfoden, flal hver Mand binde; ſig en Dragt | 


Brænde, og dermed [Palle of drage mod Borgen, fægge 


. Bed påa alle Gider om beny”og lantende Veddet; da 


vil der blive et ftort Baal, og Borgmurene bide da for 
denne Jid tabe deres Kali; derneſt ſtülle vi føre Val 


flynger?' frem mod Borgen, og forføge, Hvor -Tænge | 


den kan holde ſig.“ Det ble nu udfort; de ginge til 
Skoven, og forbleve der, faafænge Ivar fandt det tjens 


ligt Dernæft droge de, efter hans. Veftemmelfe,. til Bor | 


1) d. e. Tremaſkiner til at udk afte Stene meb. 
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gen, og da de antændte:den Mængde. Ved, blev der fan 
fort et Baal, af Murene ikke funde' holde længer, men 
gabs Ag. De angrebe na Borger med Valſlynger; og 
gjorde "flere Aabninger paa. Muren.Da begyhndte den 
egentlige Kamp, bg, da nu S Stridskræfterne, vare lige, 
fatot do: Aeſte af Borgens Beboere, og Reſlen undfigede; | 
og Kumpen endtes med, at de dræbte hovert Menneftes 
Datny ſom vår. i Borgen. De borttoge ft Gedſet,a men 
briendte Borgen, før de fore bort. " 
Ragnars Sønner: agte. at: beſtorme Romeborg. 

13. De ſtyrede nu derfra, og ſtandſede ei deres 
Ferd, før de kom til den Borg, fom hed Luna. Da havs 
dede næfien ødelagt hver Borg og hvert Kaftél i hele 
Syderrige, og dare da faa navnkundige. over al Verden; 
at der vi fandtes ſaa'lidet et Barn, at det jo kjendte des 


re Navn. De beſluttede nu, ei at: fade af, for de naaede” . 


Romeborg, efterſom de havde hare den Borg beromme for 
fin Sterrelfe: og Folfemængde, Rigdom: og Ravnfundigs 
hed Imidlertid vidſte de et. høie, hvor fag" Beder. val 
did, ogsda de ikke havde tilſtrakkelig Føde fil'dered bety: 
delige Mandffab, forbleve de en-Tid.tLmebørg, og talte 
Obversom deres Færd. Da kom der en gammel og graa⸗ 
hærder Mand til dem; de ſpurgte, hob: han! bars han 
farede, at han varen Tigger, og havde hele fin: Levetid 
faret Satfdet sundt. .Duomaa kunne fortælle 08 mange 
Didender e ſagde de; fam vi gule at Vide.“ Dea 
gamle "Sand ſvarede:Ei formoder jeg; ae Jrſtulle 
ſperge mig· om mofet Lund; Hvorom yrg el vred de for⸗ 
welle ider. HDet onffe vizꝰ ſagde dt; gat du figer os/ 
hvor fang Bei i der er: herfra til Nomebors |” ' Hau ſva⸗ 


4 
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tede: Jeg fan fige eder noget til, Mærke , Y kunne her 
ſee disſe Jernſto, fom jeg har paa Fodderne; de ere nu 
gamle, og de. andre, fom jeg. har paa min Ryg, ere nn 
opſlidte; men da jeg drog derfra, bandt jeg disſe opflidte, 


ſom jeg nu har paa Ryggen, paa mine gedder, og paa 


Veien derfra har jeg været ſiden.“ Da den gamle Mand 
havde fagt dette, fandt de, at de maatte opgive den bø 
fluttede Færd til Rom, hvorpaa de ſtyrede fort med hele 
Hæren, og indtoge mangen, Berg, ſom aldrig tilforn 


havde været indtagen, og deraf feed endnu Marke den 


Dag i "Dag. 
Sagrar begynder fin Hærfærd. til. England. 

" Jmidlertid fad Ragnar Hjemme i ſit Rige, 
og * hoerken, hvor hans Sanner eller hans Kone 
Aslaug vare. Dog gik der blandt håns Mænd lpdeligt 
Ry, om hang Gønners beromte Bedrifter, fan at fan 
indſaae, at ingen kunde maale fig med dem i Navnkun⸗ 


dighed. Han tænkte nu over, hvad Berommelighed han 


kunde indlægge fig, ſom ikke vilde mindes i kortere Tid. 


Det blev da hans Beflutning, at. han, ſtaffede fig 3 I 


" mermænd, fod fælde ſtore Træer, og deraf bygge to fore 


Skibe. Da de vare færdige, ſaae man, at det var to 


Rnøvrert, fan ſtore, at for den Tid. havde der aldrig 


været, byggede ſaadanne her i Norden. Derhos fod han 
gjøre flor Vaabenudruſtning over hele Riget. Ved disſe 
Tilberedeiſer forſtode Folk, at han agtede fig Paa. nogen 


Dærfærd ud af Landet. Dette ſpurgtes vide omfring i 


Nabolandene; derfor. frygtede alle Folk.og alle. Konger, 

fom havde Land af herſte over, at være udſatte for at 

blive forjagede fra deres Latide og Niger; thi lod euhver 
n b. e. Ferſelekeibe⸗ opheiede v ved begge Slabnene. 


| 
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af dem hoide Vagt i fine Lande, om Ragnar ſtulde faae 
iSinde at gjøre Anfald did. Engang ſpurgte Adlaug 
Nagnar, hvilfen Foerd han havde beſluttet. Han ſagde 
hende, at han agtede ſig til England, og det allene med 
to Skibe og faa meget Mandffab, ſom de funde rumme. 
Da fagde Aslaug: . Denne Ferd, ſom du nu agter dig 
paa, ſynes mig uoverlagt; raadeligere vil det dog være 
for dig, at have flere og mindre Skibe.“ Det er ei be⸗ 
temmeligt,” fagde han, «om man end fan indtage et 
Land med mange Skibe, men dertil har man endnu ins . 
genfinde hørt Mage, at et Land, ſom England, er ble⸗ 
vet indtaget med to Skibe; og ſtulde Seiren ikke falde i 
min Lod, da er det bedre, jo færre Skibe jeg har haft 
med mig fra Hjemmet,” Da foarede Aslaug: Mig 
ſynes, at det bliver ikke mindre Bekoſtning, inden disſe 
Skibe ere udruſtede, end om du havde mange Langſtibe 
til denne Færd. Du veed ogſaa, at det er vanſteligt at 
anloig England, og om faa ſteer, at dine Skibe forlife, 
faa ere Folkene, om de end komme i Land, dog ikke i Stand 
til Modværn, naar Landshæren kommer til; men lettere 
tr det dog at anlobe Havnene med Langſtibe end med 
Knorrer.“ Nu kvad Ragnar denne Viſe: 
Guldet ingen ſtal ſpare, 

Om han vil Helte eie, 

Værre en Konning anſtaaer J 

Ringes end Kempers Mængde ; 

Ikke en Hovding Det ſommer⸗ 

—” Ut han ved Guld fig vifer, 
Mangen Konning jeg veed, ſom 


Bort fra fin Rigdom døde. 
Nordiftke hortids ⸗Sagaer, iſte Bind. — R— 
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Og han fod nu fine Skibe udrufte, og ſamlede fig Mands 
ſtab, faa at Knorrerne bleve vel bemandede. Man hav; 
de mange Meninger om hans Veflutning ; da kvad han 
endnu denne Viſe: | 

Hoad er det for en Murren 

Her blandt Folket? med Guld jeg 

. Eder beriged, nu ikke 

Ud paa Soen JF ville; 

Dog, ved eders Vægring 

Ubekymret, fPal feg 

Vente, om Guder ville, 

Søens Farer med Raſthed. 
Stibene vare nu udruſtede, og Mandſtabet, ſom ſtulde 
følge ham, færdigt, og da Veiret blev gunſtigt, ſagde 
han, at han nu vilde drage om Bord. Aslaug ledſagede 
ham til Skibene; og for de ſtiltes, ſagde hun); at fun 
nu vilde gjengjelde ham den Kjole, han havde givet ens 
de. Han fpurgte, paa hvad Maade hun vilde der. Mn 
rafte ham da et Klædemon, og kvad denne BVife: 

' Dig jeg under den ſide | | 

Sark, ſom ei er ſpet, 

Men med hellige Onſker 

Vævet af fine Traade; 

Egge vil dig ei bide, 

Vunder ikke bløde, 

J den hellige Kappe, 

Den var Guderne ſignet. 
Derpaa ſagde han, at han nu vilde fuldbyrde ſin Bents 
Nning; men da de (iltes, funde man tydelig fee, at Skils⸗ 
misſen gik hende næv til Hjerte. 
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Om. Ragnars Dod. 
45. Ragnar ſtyrede nu med Skibene, efter fin 
Beſtemmelſe, til England; men der reiſte fig faa heftig 
en Storm, at begge Knorrer ſonderſloges mod Landet. 


— Dog: fom hele Hæren i Land med Behold af Klæder og 


Vaaben. Hvor han nu traf paa Landsbyer, Borge og 


Kafteller, igdtog han dem. Den Konge, fomsda herſtede 
over England, hed Ella. Han havde fpurgt, at Rag⸗ 

nar var dragen bort fra fit Rige; derfor havde han fat 
dolk til Vagt, at han funde ſtrax faae Underretning, 
hvis Hæren kom did til Landet. Disſe droge nu til Gam, 
og gave ham Efterretning om Fjendens Ankomſt; thi 
lod han Bud udgaae over hele fir Rige, og bod hver 


Mand komme til fig, ſom SÉjold Lunde bare og vride Heſt, 
og ſom havde Mod til Strid; og han trak en ſtor og fryg⸗ 
… telig Hær ſammen. De beredte fig nu til Kamp. Kong 


Ella bod fine Folk ſaalunde: Hois vi feire i dette Slag, 


"og JF blive Ragnar vaer, da ſkulle F ikke bære Vaaben 


paa ham; thi han efterlader fig faadanne Sonner, af de 
aldrig ville undlade at angribe og, om han falder,” Og— 
faa Ragnar beredte fig til Kamp; iftedenfor Brynie var 


. han iført det Klædemon, Aslaug gav ham ved Skilsmis— 


fn, og i fin Haand, førte han Spydet, hvormed fan 
dræbte Ormen, ſom laae om Thoras Gal, den ingen ans 
den torde angribe; og fan havde ingen Dakningsvaaben 
uden en Hjelm. Saaſnart de nu ſtodte ſammen, begyndte 


Slaget. Ragnars Hær var langt mindre, faa at Stris 


den et ſtod længe paa, førend der falde mange af hans 
Folk. Men hvor han foer frem, veg Fjenden for ham; , 
han gif igjennem Fylkingerne, og hvor hans Hug eller 

- . i AR R 2 
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Stik ramte Skjolde, Brynier eller Hjelme, da frete det 
med ſaadan Kraft, at intet kunde holde ſig. Men aldrig 
blev der hugger eller ſtudt til ham, faa at noget Vaaben 
gjorde ham Skade, og han fif intet Saar, men dræbte 
en Mængde af Kong Ellas Folk. Saa blev dog Kam: 
pens Udfald, at hele Ragnars Hær faldt, hvorpaa fan 
bfevrindeflutret mellem Sfjoldene og taget fangen. Man 
ſpurgte ham nu; hvo han var, men han fogrede aldeles 
intet. Da fagde Ella: Denne Mand maa fættes i en 
ſtorre Prøve, om han'ei vil fige 08, hvo han er. Nu 


ſtal man faffe ham i en Ormegaard, og lade ham der 


fidde en Tid; og om han figer fit Navn, og vi kunne 
ſtjonne, at det er Ragnar, da ſtal han optages paa det 
hurtigſte. Man fulgte ham nu did; og han ſad der 
længe, og ikke en Orm hæftede fig paa ham. "Da fod 
Ordet: Dette er en drabelig Mand, Vaaben bed iffe 
paa ham i Dag, og nu funne Ormene ikke flade ham.” 
Da Kong Ella hørte. dette, bød han, at man fulde træffe 
Overklœdningen af ham. Gaa blev gjort, og da haft 
" tede Ormene fig ved ham pad alle Sider. Da fagde 
" Ragnar: Grynte vilde nu Grifene, om de vidſte, hoad 
den Gamle lider.” Og om han end talte flige, vidfte 
de dog ikke noie, om det var Ragnar eller en anden Kon: 
ge. Nu kvad han denne Viſe? 
Een og femti Slag jeg 
Holdt, ſom leenge vil mindes, 
Vide mangen Mand jeg 
Meen tilfoied i Kampfærd; - 
Ei jeg tænkte, at Orme 
Skulde min Bane vorde, 
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Meget ofte det hændes, 
Hoad man mindſt felv venter. 
Og end kvad han: 
Grynte vilde de Griſe, 
Om Galtens Kaar de vidſte, 
Meen mig volder Ormes 
Biden, høit de hviole, 
Gnave med. deres Braade 
Jnd, og have mig ſuget, 
Bleg jeg ligger, blandt Orme I 
Livet jeg ſnart ſtal ende. — 
Han lod nu der ſit Liv, og førtes ſiden bort derfra. Nu 
fande Kong Ella Syn for Sagn, at det var Ragnar, 
ſom der hadde fadet fit Liv, og han overtænfte hos fig 
ſelv, hvorlunde han ſtulde bedſt vende fin Gag, fan at 
han kunde beholde ſit Rige, ſamt fane Kundſtab om, 
hvorle des Sonnerne vilde optage Efterretningen om deres 
Faders Dod. Han tog da den Beſlutning, at han lod 
udrufte og vel bemande et Skib, og fætte derover en 
Mand, fom baade var viis og tapper. Han fagde da, at 
han vilde ſende Bud til Ivar og Brødre, for at forkynde 
dem deres Faders Fald; men denne Reiſe fyntes alle faa 
farlig, at faa havde Lyft til at fares Kongen bød de 
Udfendte, at de (Fulde noie lægge Marke til, hvad Ind⸗ i 
tryk denne Tidende gjorde paa enhver ifær af Brødrene. 
«Farer da,“ fagde han, ſaaſnart I fane Bør?” Han 
lod nu udſtyre deres Færd, faa at der intet fattedes dem; ' 
de droge bort, og Reiſen gik lykkelig for dem. ” 
Om Ragnars Sønner. 
16. Imidlertid havde Ragnars Sonner hærjet 
omkring i Syderrige, og vendte nu tilbage til Norden 


y 
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igjen, og agtede at beſoge deres Faders Rige, De sid; 
ſte intet om hans Hærfærd, mindſt hvad Ende den havde 
faget, og dog vare de meget begjerlige efter at vide, hvor: 
ledes det var tilgaaet. De droge nu fondenfra over Land, 
men alleſteds, hvor man ſpurgte, at disfe, Brødre 
vilde fomme, ødelagde Folkene fely deres Borge, førte 
deres Gods bort, og flygtede, "faa at hine neppe finge 
Føde til deres Mandffab. Det varen Morgen, at 
| Bjørn Jernſide vaagnede, og kvad denne Viſe: 
Raſk hver Morgen flyver 
Ravnen her over disſe 
. Borge, og fader fom den + 
Karſt af, Hunger døde; 
Syd over Heden den fare ! 
Og hvor vi Krigére fældte, 
Der fan den fuge Dug af 
” Dødes nabne Vunder. 


Det var for da i Kampens 

| Færd vi begyndte af drage, 
Iungen $jende imod os i 

Drog i Rommernes Riges ; 

Heftig over Valen 

Ørnen ſtreg, da Sverdet 

J den rædfomme Kamp jeg 
" Gvang mod Krigeres Pander. 
Det traf fig imidlertid faa, at de kom til Danmark for 
Rong Ellas Udfendinge, og holdt fig nu i Rolighed med 
deres Hær. Sendemandene kom til deres Borg, juf 
ſom de fade ved Gilde; de ginge ind i Drikkehallen, og 
frem for Hoiſedet, hvor Ivar laae. Sigurd Orm i 
"ie og HvitferÉ den Raffe fade ved Brætſpil, men Bjern 


r- 


; ” ” 
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Yernfide ſtravede et Sppoſkaft paa Hallens Gulv. Da 
de nu kom for Ivar, hilſte de ham med Erbodighed. 
Han optog deres Hilſen vel, og wurgte, hvo de vare, 
og hvad Tidender de havde at forkynpe. Deres For⸗ 
mand fvarede, at de vare engelſte Mænd, og at Kong 
Ella havde ſendt dem i det rende, at forfynde dem des 
reg gader Ragnars Dod. i Sigurd og Obitſerk lode nu 


Brattet falde, og lagde meget noie Mærfe til denne, Fore av 


tælling. Bjørn ftad paa Hallens Gulv, og ſtottede fig 
ved fit Spydffaft. Nu fpurgte Ivar nøie efter Omfæns 
dighederne ved hang Dod, men de fortalte alt, ſom det” 
var tilgaaet, fra den Tid, han kom til England. og fl 
han dod fit Liv. Og da nu Fortællingen kom dertil, 
han havde fagt dette: „Grynte vilde Grifene;” — 
Bjørn med fin Haand faa faſt om Spydffaftet, at der 
fad Kjende i det, hvor Haanden havde holdt; og da de 
ſluttede deres Fortælling, ſpang Djorn Sppdet ſaa haardt, 
at det fprang i to Stykker; Hvyitſerk holdt en Tavl⸗ 
brikke, ſom han havde flaaet, og kryſtede den faa faſt, at 
Blodet fprang ud af hver Negl paa hans Haand ; og Si: 
gurd Orm i Øie holdt pan en Kniv, og ſkravede fig 
Rægi, og da disſe Tidender bleve fortalte, hørte han faa 
noie derefter, at han et tog fig i Agt, før Kniven ftod 
lige ind i Benet, og dog kunde ingen mærke det. paa ham. | 
Men Ivar fpurgte paa det noieſte om alt, og hang An: 
figtsfarve var ſtundum rød, ſtundum blaa, men ſtundum 
bar han bleg, og faa opfvulmet, at hang Yderhud var 
ganffe opblæft af den Harme, der var t ang Bryſt. Nu 
tog Hoitſerk til Orde, og ſagde, at Hævnen kunde fnareft 
begynde, ved at de dræbte Kong Ellas Udſendinge. Ivar 
foarede: «Det Pal ikke ſtee, de ſtulle fare i Fred, hvor 


/ 
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| hen de ville, og om dem fattes nogen Ting, da fulle de 
fige det til mig, og ſtal jeg da ſtaffe Dem det.” Da de 


nu havde endt deres rende, ginge de igjen ud af Hals 


Ten og til deres Skib. Og faafnart Boren blev god, bes 


gave de fig paa Veien, og Reiſen gik heldig for dem, ſaa 


at de ſnart naaede Kong Ella, og fortalte ham, hvad 
Indtryk Tidende havde gjort paa enhver af Brodrene. 
Da Kong Ella horte dette, ſagde hau: «Det fan man 


vente, at enten behove vi at frygte for Ivar, eller i ans 


det Fald for ingen, efterfom J fortælle om ham; de ville 


ikke blive fjendtlig femte, og for dem holde vi vel nok 
Riget.” Nu lod fan fætre Vagthold over hele fit Rige, ſaa 


at en fjendtlig Hær et kunde komme uforvarendes over ham. 
Ragnars Sonners Hærfærd til England. 
17. "Men da Kong Ellas Udſendinge vare borte, 
holdt Brødrene Raad ſammen, hvorlunde de ſtulde uds 
føre Hævnen efter deres Fader Ragnar. Da fagde Yyar: 
Ingen Lod vil jeg have deri, og ei give Mandffab der: 
til; thi det gif med Ragnar, fom jeg kunde have tæntt 
forud ; han beredte fler fn Sag i Begyndelſen, thi han 
havde ingen Aarſag til at angribe Konning Ella, og er 
det ofte (feet, om nogen med Uretfærdighed agter at ud 
øve Bold, at det da har taget en lidet hæderlig Ende. 
Derfor vil'jeg modtage Pengeboder af Konning Ella, om 
Han vil tilſtaae mig dem,” Men da hang Brødre hørte 
dette, bleve de forbittrede, pg fagde, at aldrig dilde de 
begaae den Nedrighed, i hvad han faa vilde; og ville 
Det mange mæle,” tilfoiede de, at vi ei ligne os ſelv, 
om vi ikke hævne vor Fader, vi ſom have faret vide om 
i Verden med Herſtjold, og "dræbt mangen ſaglos Mand; 


og ſtal det aldrig ſtee. Nu fral paa bet hurtigſt hvert 


— 
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Skib udruſtes, fom i Danmark er tjenligt til Ssfærd, 
og faa ibrigen ffal der ſamles Foli, at hver, ſom kan 
bære Skjold, ſtal drage til Kamp mod Konning Ella.n 
Ivar fagde, at de Skibe, ſom han ragdede oder, ſtulde 
blive tilbage, det undtagen, ſom han ſelb eiede. Men 
" da det ſpurgtes, at Fvar ikke tog fig af Sagen, fil de 
mindre Mandſkab, men droge ikke deſtomindre afſted. 
GSaaſnart de kom til England, fif Kong Ella Underret⸗ 
. ning derom, ,og fod derpaa Luren gjalde, og. bød til fig 
alle Mand, fom vilde følge fam. Han fik nu faa fler - 
en Hær, at intet Menneſtke vidfte Tallet paa den, og 
" med denne rykkede han jmod Brødrene. Da de nu ſtodte 
;… paa hinanden, deeltog Ivar ikke i Slaget; derfor maatte" 
Ragnars Sønner tage Flugten. Kong Ella ſik Seier, 
” og fom fan nu var ved, at fordrive de Flygtende, ſagde 
: Jvar, at han agtede. et af vende om til fin Hær, men 
jeg vil forføge,” fagde han, ‚om Kongen vil tilſtaae 
mig nogen eller ingen. Sæder, og tykkes det mig bedre, 
at tage imod Boder af ham, end at gjøre flere ſaadanne 
uheldige Tog, ſom dette vi nu gjøre,” Hoitſerk fagde, at 
han ei vilde have Lod i denne hans Beſlutning; han kunde 
forfølge fin Gag, fom fan vilde, men aldrig ſtulle vi,” 
fagde han, tage Boder efter vor Fader.” Jvar ſpare⸗ 
de, at de da maatte ſtilles, og Sød dem raade over det 
Rige, ſom de alle eiede tilfælles, «men J ſtulle,“ tilføtes 
de han, «ende mig, hvad Losore, jeg forlanger.” Da 
Ivar nu havde talt dette, bod han dem' Farvel, og tog 
Veien tilbage til Kong Ella. Da han fom for fam, 
hilfe han Kongen. med Erbodighed, og begyndte ſaalun⸗ 
de at tale: Jeg er kommen til dig, og agter at under⸗ 
handle om Forlig; thi da jeg feer, at jeg ikke ev dig voren, 





266: Ragnar Lodbroks Saga. 486. 


ſpnes det mig bedre, at modtage den Hæder , fom tu 
vil tilſtaae mig, end at lade mine Mænd .og mig felv 
gade til, Grunde” Da føarede Kong Ella: Det vil 
Batt: ſige,Aat det er ikke raadeligt at zroe dig, og at du 
taler ofte ſtijont, naar du tænfer fvigefuldt, og vil det 
væreos vanſteligt, at forføge og med dig eller dine Bro: 
dre” , Ivar ſparede: Mine Fordringer til dig ere ikke 
ſtore, og om du bil opfylde. dem, ſtal, jeg: derhos foærge 
dig, at jeg. aldrig ſtal ſtride imod dig.” Nu fpurgte 
Kongen, hogd han forlangte i Boder. Jeg vil,” fagde 
Ibar, At du giver mig faa meget: af dit Laud, fom en 
Orghud fan, omfatte, og derudenom ſtal der tillades mig 
at gjøre en Grundvold; mere vil jeg ei forlange af dig, 
men.det feer jeg, at du ingen, Hæder, vil unde mig, om 
du nægter Dette” Ei indfeer-jeg,” fagde Kongen, at 
det fan blive, og til Skade, at du faner faa meget af 
mit Lands thi vil jeg vig tilffaae dig det, om du vil 
fværge mig, at du ei vil ſtride imod mig, thi ei frygter 
jeg for dine Brødre, om du er mig tro.” De toge nu 
iudbyrdes den Beſlutning, at Ivar foor ham den Ed, at 
han ſtulde aldrig ſtride mod ham, eller anlægge Planer 
til hans Stade; og at han ſtulde have faa flor en Deel 
af England, ſom den: ſtorſte Oxehud, der. var at fane, 
kunde omfatte. 
Ivar anlægger Lunduneborg, og om Kong Ellas Ded. 
18. Ivoar ſkaffede fig nu en Hud af en gammel 
| Ore, ‚og fod den vel bløde og tre Gange udſpœnde. Der⸗ 
paa lod han den ffære i faa ſmalle Remme ſom mueligt, 
og fiden Haarſiden adſtille fra Kjodſiden, og da dette var 
færdigt, var det faa overordentlig lang en Tvinge, at 
ingen havde tæntt, at det havde ladet fig gjøre. Der— 


4 


J 
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paa lod han den udbrede om en: Slette, men det var ſaa 
diid en Sercekning Land; at en ſtor Borg der kunde fage 
| Rum, Derudendm lod han merke en Gruudvold, ſom 
til en ſtor Borgmuur. Han ſtaffede fig mr en. Mængde 
ArbeidsFfolk, lod bygge Huſe paa denne: Slette, og der 


gijysre en flor Borg, ſom fil Navnet Lundimeborg, og 


ſom er⸗den ſtorſte og ˖beromiteſte af alle Gorge i hele Nors: 


" den: - Da Borgen nu var færdig, havde han udgiver ſit 


: fodøre; thihan var fan rund og gavmild, ar han uds 

deelte med begge Hænder, " Forſtandig var han tillige, . 
og man gjorde fan meget af hans Viisdom, at Folk ſegte 
:… vanſtelige Sager hans Raad, og ſaaledes afgjorde han: 


alle Sager, ſom enhver fonte fig tjenligſt. Hau blee 


derved vennefæl, faa at han havde hver Mands Venſtab. 
Ogfaa. Kong Ella havde flor Biſtand af ham ved hans 
findrige. Raad; thi Kongen: fod ham foreffageog udfore 
mange Gager og Beflutninger, åg han behøvede. da: itée 
at være ſeld tilſtede. Da Ivar nu'havde drevet fin Sag. 
faa vidt, at han troede ingen BVanfeligheder: færger at 
mode, ſendte han Mænd. til. fine Brødre i det Mrende, 
at de ſtuide fende ham fan meget Guld og Sold, ſom 
han forlangte. Da disſe Mænd nu kom til Brodrene, 
fortalte de deres Erende, og ligeledes, Hvor vidt det var 
fommet med jam; men da ingen ſyntes at vide, Hvitfe. 


lifige Anflag han ponſede pan, troede Brødrene derfor, . 


at han ei fængere havde det Sindelag, ſom hån pleiede 
at have. De ſendte imidlertid ſaa meget Gods, ſom 
han forlangte, og da Ivar erholdt dette, gav han det 
altſammen til de ſtorſte Mænd i Landet, og drog derved 
Folket fra Kong Ella, faa at alle lovede, at de vilde ſid⸗ 
de flile, om han end gjorde et Krigstog imod Kongen. 


' ' ' / 


⸗ 
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Da Jvar nu ſaaledes havde ſtaffet fig en Har, ſendte 
— han Bud til fine Brødre, at de (Fulde udbyde Leding 
vvpoer alle de Lande, fom ſtode under dem, og udæfTe hver 
Mand, ſom de kunde fane. Da denne Ordſendimz kom 
til Brodrene, indſaae de firer, at han nu havde god 





Forhaabning om, at Seiren vilde falde i deres Lod; thi 


ſamlede de Tropper over al Danmark og Gotland og alle 
de Riger, ſom de havde Velde over, og drage en moders. 
vindelig Hær ſammen til en almindelig Leding. Derpaa 
ſtyrede de med Skibene til England, og reiſte baade Dag, 
og Nat, for at forhindre, at der ikke gif noget Nys for: 
ud for dem. Krigstidenden blev da bragt Kong Ella, 
og han famlede fig Tropper, men fif faa, efterfom Jvar 
haode draget Mængden fra ham. Joar drog nu til 
Kong Ella, og fagde, at han vilde fuldkomme det, han 


habde ſporet, aen ei fan jeg raade for,” tilfsiede han, 


chvad mine Brødre foretage fig. Det vil jeg dog gjøre, 
"Drage til dem, og forføge, om jeg fan. formaae dem til 
at ſtandſe deres Hær, og iffe gjøre mere Ondt, end de 
alt have gjort”. Ivar drog nu til fine Brødre, men 
ſtyndte dem til at rykke frem paa det mandigſle, og til 
- fuareft at lade det komme til Slag, efterſom Kongen havs 
. de meget mindre Mandſtab. De fvarede, at han ikke bes 
hovede at ophidſe dem, thi de havde. fanrme Hu Tom til 
fort. Ivar drog nu til Kong Ella, og fagde ham, at 
de vare altfor hidſige og raſende til at lyde hans Raad. 
„Da jeg vilde mægle Fred mellem eder,” vedblev, han, 
raabte de imod; thi. vil jeg nu opfylde mine Cder, faa 
at jeg ikke vil ſtride imod dig, men tilligemed min Hær 
være rolig Tilſtuer, og gaae da Striden af mellem eder, 
fom den fan]? Kong Ella og hans Folk fik nu Øie paa 
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" Brødrenes Hær, ſom foer frem med forfærdelig Hefeig⸗ 
hed. Da ſagde Jvar: Det er nu bedſt, Konning Ella! 


at du fylker din Hær, thi jeg aner, at de ville gjøre et 
haardt Anfqld paa dig.” Gaafnart m Herene ſtodte 
ſammen, kom det til et ſtort Slag, og Ragnars Sonner 


ginge haardt frem gjennem Kong Ellas Fylkinger, og ſaa 
hidfige vare de, at de tænkte allene pan, at gjøre ham 
faa meget Afbræt ſom mueligt. Dette Slag, ſom baa⸗ 


de var haardt og langvarigt, endtes da med, at Kong 
Ella og hele fang Her tog Flugten, og han blev taget 
fangen paa Flugten. Da var Ivar der I Nærheden, og 
fagde, at man nu ſtulde tage en Beflutning om fang 
Dod, ,,0g i den Henſeende maae vi” 
deg den Dodsmaade, han voldte vor Fader. Nu ſtal 


— 


tilføiede han, mins 


den Mand, fom er meft færdig i af ſtinge med Od, mærke . 


en Ørn" faa dybt ſom mueligt i hans Ryg; dg den Ørn 


ſtal rodnes med hans Blod.” Den Mand, ſom volg⸗ 
tes til,denne Beſtilling, gjorde nu, ſom Ivar bod ham, 


Kong Ella var haardt ſaaret, forinden dette ſtete; han 
lod nu der fir Liv, og da ſyntes de, at de havde hævnet 
dered Fader Ragnar. Ivar fagde, at han vilde give 
dem der Rige, ſom de alle eiede titæleå , men felv vilde 
han raade over England. . | 
Ragnars Sonners Ded. 


19. Derefter droge Hoitſerk, Bjørn og Sigurd 
hjem til deres Rige, men Ivar blev tilbage, og herffede 


Over England. Fra den Tid af drog hver færffile med 


fin Hær, og harjede paa forffjellige Lande. Deres Mos | 


der Aslaug blev da en gammel Kone. Men da Hoitſerk 
— — — — 


1) Denne Straf beftob i, at Ribbenene bleve huggede fra 
Rygbenet, og bølede ud ab. ligefom en Ørns Vinger. 
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» ettgang-hærjede i Øftæleden, kom faa flor en Overmagt 
imod ham „at han ikke kunde hoſde Stand, men blev 
faget fangen. - Da valgte han fig. den Dodsmaade, at 
der Fulde gjøres et Baal af Mandehoveder, øg at han 
derpaa ſtulde brændes. Paa den Maade fod han fit 
Liv. Da Aslaug fpurgte dette , foad hun denne Viſe: 
| Cen i Øftervegen? . 
Omkom af mine Sønner, 
Hvitſerk var han nævnet, 
Ci San pleied ar flygte; 
Brændt han blev paa faldne 
Kampers Hoveddynge, 
Slig en Død den kiekke 
Sonning for fig valgte! 
Og end kvad hun: . 
Mange Hoveder Forſten 
Under fig fod kaſte, 
Luen op af Faldnes 
Hoveddynge ſpilled; 
Æg hvad bedre Seng vet 
Skulde Kæmper rede, 
. Tung er en Konnings Død, naar | 
Ei med Hæder han falder | — — 
Men fra Sigurd Orm i Øie nedſtammer en ſtor Rt. 
Hans Dutter hed, Aslaug, Moder til Sigurd Hjort. 
Gigurd Hjort var Fader til Ragnhild, Harald Haar: 
fagers Moder, fan, ſom var den førfte, der herffede ene 
over hefe Norge. Ivar herffede over England , lige til 
"fin Dodsdag, og dode af Sygdom. Da han laae paa 
| fin Dodsſeng, fagde han, at man ſtulde jorde ham der, 
7) Øfterføens øftlige Kyſtlande. 


y 


Fl 
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hvor Riget var meſt udſat for fjendtligt Overfald, thi 
han haabede, at de, ſom landede der, da ikke vilde faae 
Seier. Da han nu var dsd, blev der gjort; ſom han 


. havde budet, og han blev haifagt paa ſamme Sted. Og 


det fortælle mange, at da Kong Harald Sigurdſon kom 
til England, landede han der, hvor Ivar lage jorter; og 
han falde paa dette Tog. Men da Vilhelm Baſtarde 


kom til Landet, drog han did, opbhred Ivars Hei, og | 


ſaae ham. ligge uforraadnet. Han lod da gjøre et ſtort 
Baal, og lod Ivar der brænde, hvorefter han gif i Land, 


og fik Seier. Fra Bjørn Jernſide nedſtamme mange 
Mænd. Fra ham nedſtammer den ſtore Høvding Thord 
paa Hofde i Hofdeſtrand. Men da afle Ragnars, Son⸗ 
her vare døde, adſpredtes den Hær, fom havde fulgt dem, 


til forſt jellige Sider, og alle de, ſom Havde været hos 


Ragnars Sønner, ſyntes ikke om af være hos andre 
Hovdinger. Iblandt dem vare to Mænd, ſom droge vis | 
de om Land, for at føge efter, om de kunde finde nogen 
Hsvding, hvem de troede at kunne tjene uden Vanere; 
dog droge de ikke begge ſamme Vei. 
Om to Mænd, fom havde været hoe Ragnar 
Sønner. NE 
20. Det tildrog: fig t Udlandene, at en Konge, 
fom havde to Sønner, blev fyg og døde;, men hans Søns 
ner vilde drikke Arveol efter Gam, og udſendte Indbydelſe 
til denne Hoitid, faa af alle kunde fomme did, fom i de 
fre nærmefte Nar ſpurgte dette. Rygtet herom udbredte . 
fig vide om Land, og i disſe tre Aar gjorde de Tilberedel⸗ 
fer fil Gildet. Da nu den Sommer, da Arveollet (Puls 


1) g Slaget ved Strandfordbridge 1066, 7) Eller Erobre⸗ 
ten, famme Aar. 











—“ SMV 


272. Kagnar Lodbrols Saga. 20C. 


de drikkes, og den Tid, ſom var beſtemt, var for Haanden 
kom der faa ſtor en Mængde Menneſker did, at ingen vidſie 


Tallet. paa dem, og de optoge mange ſtore Haller og 


deguden mange Zelte under aaben Himmel. Da der var 
Tangt ud paa Aftenen den forſte Dag, kom en Mand til 
Hallens han var fan flor, af ingen var hans Lige ĩStor⸗ 
relfe, og af hans Klædedragt kunde man fee, at han 
havde været hos fornemme Folk. Da han kom i Hallen, 


gif han for Brodrene, hilſte dem, og fpurgte dem, hvor . 
de vilde vife ham til Sæde. De ſyontes vel om Ham, og 


bade ham fidde paa den øverfie Bænf. Han behøvede 
to Mænds Plads. Saaſnart han nu havde fat fig ned, bleb 
der baaren Drik for ham, fom for andre Mænd, men 
intet Horn var faa fort, at fan jo drab det ud. i een 
Drik, og alle fandt, at han fane enhver anden over Skul⸗ 
drene. Det traf fig, at endnu en anden Mand kom til 
Gildet; han var endnu drabeligere end den forſte. Begge 


— — — — — 


disſe Mend havde. ſide Hatte paa Hovedet. Dam. 


denne Mand kom for de unge Kongers Heiſade, hilſte 
han dem med Anſtand, og bade dem vife fig til Sæde. 
De fagde, at han ffulde fidde nedenfor den førfte paa den 


sverfte Benk. Han gif da til fit Sæde, og de optoge | 


begge tilſammen faa ſtort et Rum, at fem Mænd havde 


— rømmet Sæde for dem. Dog var den forſtkomne den 
ringefte af dem til at drikke; men den fidfifomne drak 


faa hurtig, åt han næften hældte hyere Horn i fig, og 
man kunde dog iffe mærfe paa ham, at han blev drubs 


ken; fugrere vifte han fig fraſtodende mod fine Side 


— — 














mand, og vendte dem Ryggen. Den, ſom kom forf, 
bad, at de ſtulde have Gammen, og vilde han begynde, 
Han rakte Haanden mod den anden, og kvad denne Bifer 
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> Fortæl om dige Bebeifter! I 
Derom vil jeg dig ſporge, 
Hvor faae du Ravn paa Grene 
Mættet af Kampens: Vædffer ? 
Oftere blev du ved anden 
Sysſel i Haller funden, . . 
End du traf blodig Krop for. J 
Valens Fugle i Dalen. FEEL I 
Nu ſyntes den, ſom fad yderſt, at der véd flig Tiltale 
blev ſat Prove paa ham, og han kvad denne Viſe til Svar: 


Ti du, Hjemfodning faldet! 
Hvad har du Usling at ſige? 
Jugenfinde ved Daad har 
Mig du overgaget; | 
Ikke i Sværdes Leg du 
Vedede fultne Ulve, 
Loven du aldrig ploied, | 
Vvi fan du pældig' drikke ? EEK 
Da føarede den, ſom ført kom: BET 
Havets Heſte vi lode | | 
Haarden Brænding beftryge, 
Medens Blodet paa Brynjer, 
Blanke og fi fide, drypped⸗ NE | 
Ulven fif nok at æde, i . 
Øret randt paa Nakken, 
Og i Kempeblodet 
Haarde Sværde vi rodned. 
Og tiu tog Den, fon ſidſt tomt J 





12) .d. e. Blodet. J er NE | 
Nordiſte Fortids-Sagatt, ite Bin" 0 
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Ingen fane jeg af eder 
Der hvor foron den hovide 


daageveiens Heſtt i— 


Fandt den gabende Rovfugl, 
Og under Lyd af Luren 


"Goran Landet da over 


Roden Havn vi det rige 
Ravnens Klæde? heiſte. 


Og end kvad den, ſom forſt kom: 


Os i Hoiſadet ikke 
Unftager det at trættes, 
Hvo af os der har fæmpet 
Kjcekkere end den anden ; 


Du flod, hvor Bølgen bragte - 


Bjælfehjorten? til Sundet, 


Jeg fad, hvor Raaen flytted 


Røden Stavn til Havnen. 


Nu foarede den, ſom ſidſt ken: 


oa 
Års 


Bjørn i i hver en Kamp vi 


Begge fulgte, der vare 


Prøvede Helte, dog ſtundum 
Ragnar vi osſaa tjente; 


Jeg var ĩ Bolgarelande, hvor J | 


Kæmper freidigen firede, 


Shi bær jeg Gaar paa, Siden, 
Gid du inder, Grande! - 


Om en Træmand. 


— 
2110. 


1. Agmund hed eu Mands han bleg faldet Øg: 


mund hin Danffe. Han foer engang med fem Skibe, 


3) Søens Heſt, d. e. Skibet. 


3) fanbfyntig figtes her til 


Ragnarse Fans ſom kaldtes Rane Be 3 PD. e. Stibet. +) Bulgarien, 
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og laane ved Samss i Munarvig. Det fortælles, at 
Madfvendene droge i Land, at fave Maden, men de an⸗ 


dre droge til Skoven, at fornsie fig. Der fandt de en/ 
gammel Tromand! ſom var. fyrrethve Alen i Hoide, og 
bevoxen med Mos. De ſaae dog hele hans Beſtaffen 
hed,” og talte indbyrdes om, hvo der vel havde ofret til 
denne fore Gud. Da kvad Træmandent 

Det dar længe fiden DT. 


XN 


Da i Leding føre hk 


Heklings Sonner 
Med. Ruders Tunger! 
Frem ad Ørters 
„Salte Veie?, 
Da blev jeg Herſker 
Her i Torpen. 


Der mig ſatte 
" Gyd ved Havet |. 
Ledingsdjærve 
Lodbroks Sonner; 
or Kempers Dod man 
CTil mig da ofred 
Her paa Samsos 
Sondre Kyſter. 


Der bod de ſtande, 
Medens Stranden taaler, 
Manden ved Tjørnen 
Mos bevoren; 


⸗ 


— 


—ſt — ⸗OXV”’ 
1) Vankeſtokkene Tuniger; d. e. Skibene. 2) då e. Havet. 
S 2 
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. Nu flyrte paa:mig 
i,.…, .: Skyers Taarer, 
H oerken ſtjermer mig 
Kod eller Klæde. 
Det ˖ tyktes dem underligt, og de fortalte 
andre. HERE NE 


Fa 


21 dt. 


det fiden til 


j U 
, . 
. 
— — — 
I 
| 
LJ 
- 
« ' 
2* 
…” 
LJ 
8 
Å! 
L · 
' Å ' . 
v eg . ' 
i . 
(| 
hd . 1 24 —8 
TUNES, HIDE . 
” 
. * J EY, dal 
' sek . — 
1 (| 
l 
] 
X 
—* 2* så (SN 2* 
' ' ' i re OS 
' sm 
. ' Poder sun tå 
1 * 22 …… 
* 
fw, 1 
: å 
Lad Lund — 
sæ 
2 


— — — — —— — 





ty Ty Asta ig KLITTER iv 


fra bus: Ready 


åg J 


ſom nøgle tabe i 


k 
42* 2124 .” 


Lodbr ok eKva d. 


2 a ere — 48 
—— —⸗ 2 fa dre av 


. skt AK HADE J i. 
. SNS G 3 en. ] 
vunge vi med Sprerbet 8 
Svandt ei mange Tider 27 1. 
Siden Gotland pi ſogte, 
Slangen, fin Død sing bnnne n 
Thora til, Brud gistege, — 
Tilnavn Kæmper mig gove L . 
Lodbrok,da jeg den lede em: 
kyngaalt gjennemboredgsn 
Stak jeg til ſterken Dygge …. 
Staalets rungende unge. DN 


2 rs een see 
Svunge vi med Borsa ; 


Saaͤre ung jeg. et Wagaltide 

Ulven oſterpaa i 

Oreſund tiideelte; F 
Guulbenet Fugl⸗ vi gade” 
Goden, Føde i Mængde, N 

Hvor mod de høie Bjelme . 

Haarde Svarde ſunge; 

Soullen var Valens Vobe, 
Vaded Ravnen i Blodei. Je 


— — — 21 4 W . 
7) Ormen. 1, Ørnen. W—— 


ø | 
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8. | 
Svunge vi med Sværdet ! 
Svævede frit vore Spyb, da 
Tyve Mar vi talte, J 
Tumled i Strid os vide; 
Otte Jarler bi ſioge 
Oſter j Dynas Munding ; 
Ulvene fulde af Føde | 
Finge i denne Drabning ; 
Svedt-feldt i den ſouine 
ÆRE Sø, og Kæmper døde. ele 
. E . 8 4. SENERE 
” Svunge di med Sværdet! 
Svigted er Hedins Kone?, 
Da til Herians Haller? 
Helſinger hjem vi kræved; 
Dp i Ida viĩ lagde, 
Odden“ kuude da bide; 
Rodnede Vunders varme 
Vove hele Floden; 
Brauden? knngred i Brynjer, 
Bruſte for Ørn otjolhe. 
KE 
Sounge vi med Sværdet 
| Sage man ha ingen flygte, 
DD "Førend paa Heflers Heſte /· 
J I Herrod falde i Striden ; i I 
NH Ikke blever med Eoitsꝰ 


— — — — 


1) den rode Sved, d. e. Blod. 2) Hilde, Stridens Gudin⸗ 
"de, 3) Odins Gale. 4) Piilfpidfen. ) det flammende Sverd. 
6) VitingezAnforerens Heſte, be e. Skibene, 7) Sokongens. 
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Aarer beromtere Hovding 
Siden paa lange Skibe 
Sofugls Markt til Hanen; 
Haardt bar Helten vide 
Hjertet frem i Kampen. 
. , 6. J j 
Gvunge vi med Soardet! 
Sbvbendene kaſted Skjolde, 
Udſendt, Aadſeldyret? 
Ilte mod Kempers Bryſter;; 
Bedpaa Starpaffær da— 
Skarejernet' i Kampen, 
Rodnet bleg Randemaanen4, 
. . For Rafn Konning fældes; 
I . Flod af Heltes Hjerner. ” 
Hed paa Brynier Gvedens. 
Sounge vi me) Sværdet! 
Salſome tudede Kaarder, — 
VSorend paa Ullarager 
Edpyſtein Konning fœldteß 
Pryded med. Gald. de ginge, 
Graadige Falk at niætte; 
Liglys7 de røde Skjolde 
Riſted i Hjelmemode?, 
Viin af Nakkens Vunder? : ” 
Vadede Hjernens Klofter. 


- 
La 


u 


143 





1) Havet. 2) det af Buen udikudte Sværd. 2) Landſen. 
4) Skjoldet. 5) den røde Sved, d. e. Blodet. 65) i Uplands . 
nær Upſala. 7) Spydene. 3) Kampen. ?) Viin af Vunder— 

VD. e. Blod. i ' 
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manerer 1, 15% 
Ud 


Svælge kunde da Rane 
Ud for Einderis Det 


. Overflodig Gade, r ts J ————— 


Falas Heftet finge 
Foder da i Mangde; du 


tret 


Strengmoer? ſage jeg flige, : 


Stodte paa bielmen —* 


Sounge vi. med Sværdet. 
Skjolde med Blodet —* 
Vundeboret vi baied 
” For Borgundaholmen“; 
WRegnſtyer flede Ringe”, 
Rendte fra, Buen Pilen; 


Svunge vi. med Sværdet — 


Vanſkeligt par Det ſig at . 
Vogte, ved Solens Opgang, 


tv ff 





. ler +. 


Vulner falde. pad Bale, 


Var ei en Kouning:ſtorre; 
Lig laae ſtroed sed Seranden, 


ms 105 fg 
Sounge vi med Soerdet! 


Saae man Striden at raſe, 


⸗ 
ster 27 


F 


4 Staal gav. Hen Maaltid. 5" 


Inden Freyr Korning fældtes 


- I Flæmmingets Riges ; 
. Bed den blaae og haarde 


wo 





- paa Bueftrengen, d. e. Pilene. 2) Svardet. 


5)d. e. Regnen af Pilene ſonderſled Brynieringene 


1) Troldkvindens Heſte, d. e. Ulve. 2) Møerne; ſom dandſe 


" 4) Bornholm: 
6) Flandern. 





Krakas Maal. 21 
Blodige Saaͤtgravſiſkkernun | 
Heftig i Hognes yoldne … 
Harnifé2 i Kampen fordums 
Mo græd for Morgenſtriden, 
Modig blev Miven ·af Fode. 
Svunge vi med Gværdet ! i 9 
Saare mangg, jeg fandt da 
Ei langt frå Englenxs paa | 
Einefers Stier at ligges" i 
Dage vi ſeiled i for ti til — 
Slag, før Hoeren fældtes ; J 
Mænd holdt Oddes Mes fe4, J 
Medens Solen oprandt, | 
- Maatte for vore e Vaaben. 
BValthjof i Striden falde. 


DENE USER SEERE , 

Syunge vi med Socibet// 
- Gydede Dug" af Kuarder É, 
Bradt i Bardefjord, da F 
Blege Lig fik Hoge— NE 


Smaldede Buen, da Pife 

Svolners Skjorter; med Hamren 
Valkedes, heftig. bede 
JF den haarde Træfiting; 


10 … 





” 7) Sværdet. 2) Hildes Faders Harniſk, d. e. Brynie i Al⸗ 
mindelighed. 2) Søfongens. Stier, bd. e. Skibene. 4) Striden, 
faaledes Faldt med et foragteligt Sideblik paa den friftelige 
Religion, 5) Blod. 6) Odins Stjorter, ſmedede med Dams 
ten, d. e· Jernbrynier. 


Lig i Notdhumberland da 


" Der hoor ſtarpe Kaarder 


Krakas Maal. | 
6 . 


Ormen? ite tå Vunder, 
Edderhvas, fprængs med Blodet. 
48. 
Sopunge vi med Svœrdet?! 
Soavede Hlakas Teltez 
Hoit ĩ Hildes Lege? 
Foran Hedningevigen; I 
See da Ktemper Funde 
Klovede flærfe Stjode, 
Heltes Hjelme i Landfers "0" 
Haarde mede" ſledue; 
Det var ei paa bloden Bolſter 
Brud at favne hin prude. 
| 1444. 
Sounge vi med Gværdet! 
Stormede Regn, mod Skjolde, 





Laae paa Jorden ſtroede; 
Man ei nodtes den Morgen 
Mand til Strid at egge, 





Skare Hjelmens Flade; 

Kampmaaner“ fane jeg klobes 

Kltmperne imiſted Livet. — 
15. 


Svunge vi med Sværdet! 


Skjenket da Herthiof blev é 
Selve Soderverꝰ 





1) Pilen. 


2) Valkyriens Telte, b. e. Stjoidene. 3) Krigs⸗ 


oudindens Leg, d. e · Kampen. 4) Kampen, 5) Pileregn. 
SY Séjolde. 7) Hebriderne. 
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Seir over vore Kæmper; s 
Maatte i Randeregnent 
Rognvald for Gam falde, 
Hoieſt Harm kom da over 
Helte i Sværdeblæften2.; 
Hvaft de haarde Pile | 
Hjelmens Ryſter? kaſted. 
— 16. 
Svunge vi med Sværdet! 
å Sank Mand oder anden, 
Haab ved Slagets Hylen 
Hogens Broder. glæded ; 
Malm og Skjolde mødtes: - 
Marſtein, han, ſom Apred 
Irland, lod et Ulven, 
Ikke Ornene hungre ; 
Blev i Vedraffortr til | 
Valfede Ravnen kaldet. 
Svunge vi med Sværdet! 
Saae jeg i Pites Trætte? ; 
Mangen? Mand at falde 
Morgenſtund for:Ræmpen;, om 
Tirdlig SEedetornens SER 
Traf min Sen paa Hjertet; 
Egil den uforfagte SEE 
Agnar Livet reded; …… 
Kaarder paa. Hamders Kjortels 
Klingrede, Banre glindſed. 


3) Skjolderegnen, d. e. Rampen. 2) Kampen. 2) nemlig 
her Rognvald. *) Kampen.” 4 Sværdet, 6) Sokongens 
Kjortel, d. e. Brynien. 


4) d. € 
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8. — 
Sounge vi med Soardet! 
Saae jeg for Ulue hugge 
Endils ordholdne Sønnert ; 
Itkke ſmaat med Sværde; . 
Ci i Vigen ved. Skade 4. 
Viin os Kvinder frembat, 
Ikke faa af Wgers 
Wsler? ryddede vare; KE 
Skaaret var Sfagals,Kappe, 
JF Skjoldungers* Kampgnp. 

49.. , .. 


| Sounge vi med Sværdet ! 


Sunge en Morgen, vi Kaarders 
Leg”, ud for, Hudesare, 
Med Lufdungeré trende; 


ER Faa kunde fryberſtg: ovver 


Frelſte bort at komme, 

Aad da Ulven menge, 

Ørnen ſled Kjodued "Degen, X 

Irers Blod den Uanske 1 mr 

Bolgeflade røgnød.« : FAR up TY, 
4, Øs: ev C "LUT 


Svunge vi med: Sværdet. | 


Saae jeg, at haarfagre Kæmpe,” 


Moernes Helt, en Morgen 2 


Maatte af Vaten vbige) — 


Det var ei, fom vermen Vædffe . 





' Fi 
7) Sokongens Sønner, bd. e. iſeoe Gotrigere, 2) Sogu⸗ 


dens Weler, d. e. Skibe. 3) Valkhriens Kappe/, d. e. Brynien. 
Ronders. 5) d. e. holdt Kamp." 8 Holger, 


5 


En - 
——— — — — — 
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Viinkarrets Mo os frembar, 
Inden Ørn Konning faldt paa 
' Alaſund i. Kampens 
Ci det var, fom ungen Pige 
J Haifæde-at kysſe. 
21. | 


. Gvunge vi med Sværdet! FF, 
Gvart bed Kaarder i Skjolde, 
Klart mod Hildes Klædning” 
Klang de ſtinnende Landfer, 

Det vil paa Angulsoen 

Aldre igjennem ſtues, | 

Hvor vi Helte fremginge 

Heftig i Gværdelegen ; ; 

Rodnet var ud for Nas ſet 

Aarle Vunders Drage? + 
Svunge vi med Sværdet! 1" 

Svaver for Kempen vel Døden" 
Nærmere, om han. i Oddes 
Uveir? end ftilles-forrer? 

. Dem, fom aldrig engſtes. 
Ofte Livet begröder;; I 

Ondt er det af'egger "ir | 

Usling til Hildes Leget; sene 
Blodhjertede i Barinen | 
Baader aldrig Mobet. 2 "ar. 


— bere gan, 


1) Krigsgudindens Kledning, d. e. Brynien. 2) Pilen. 2)Pile⸗ 


nes Uveir eller Regn, d. e. Striden, 2). KrigBgudindené Leg, d. 
!: Kampen 4." SNIT 





Å i 
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- 23. | 
Sounge vi med Gværdet! 
Slig Færd jeg falder billig, 
At i Sværdes Samteg — 
Soend gader imod Soendenz 

Vige ef. Karl for Krlen, — 
Det var Kempers Lov-længe; | 
Moernes Elffer ile EK 
Altid freidig til Kampen. | 
4 

Gvunge vi med Sbærder ! 

Synes mig, at det viſes, 

At vi Odet følge: 
Uundgaaecs ei Norners! Love; 
| Ci tiltenkte jeg Ella, 

i Over min Død at raade, 
Da Blodfalken? jeg feded, 
Forte Kjol gjennem Goen, 
Føde i Skotlands Fjorde 
Fuldelig gav vi da Uwe. 

— 228. 

Svunge vi med Sværdet! 

Saare fryder det mig, at 

Balders Faders? Banke 

Bredte jeg veed for Gjæfter, 

Suart af Hoveders Krumtraer“ 
— ØL vi flulle drikke, ” 

" Kæmpen ei flager ved Dod i 

Koſtelige Fjolnersf Bolig, 


Kes 





1) Stjebnens Gudinders. 2) Ravnen. 2) Odins, *) Dy⸗ 
rehorn, ſom de Gamle brugte ſom Drikkekar. 2) Odins. 
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gete jeg tommet med Angſtens 
"Ord til Vidrerss Borde. — 
Gvunge vi med Sværdet J— 
Snart nu Aslqugs Sønner 
Bilde med ſkarpe Vaaben 
Vakke Hildes Lege, 
Hvis fun nu de vidſte 
Vore ſtore Kvaler, 
At en Flok af Orme 
Edderfulde mig ſlide; | 
Moder gav jeg mine Born, fom 
Modbige Helte fødte. | RE J 
27. W Et 
Svunge vi med Soardet! 
Saare mod Døden det lider, 
VÆngfter mig voldfome Ormen, 
Oslen mit Hjerte bebygger ! 
Venter jeg, at Vidrers 
Baand? flux Ella træffer; | 
Soulne af Sorg vil mine. — 4J 
Sønner ved Faderens Bane 
Ei ville kjakke Kæmper | 
” Kaare roligt Sæde. . 
| 28, 
Sounge si med Sværdet ! 


' Samlet sif cen og femti 


Hovedkampe har jeg . | 7 
Hoære ved piles Ombüdꝰ; 


") Odins. 2) Odins Baand, d. e Spydet. 3) Udbud ved Bud⸗ 


. flitten eller Krigépiten. 
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Mindſt blandt Mænd jeg vented 
Mere ftærf i Kampen mm 
Anden Konning.ag finde, | 
ling jeg Pilen rodned; 
OS monne Afer byde,  . 
Ei ſtal Døden begrædes. 
29. 
Onſke vi nu at end. 
Indbyde hjem mig Difer, 
Gom fra Heriang" Haller 

Har mig Odin tilſendt; 

| Glad, Pal jeg ØL med Aſer 

3I Hoiſede drikke, 
Ledne er Livets Timer, 
Leende gaaer jeg i Doden! 





porn l , 4 


1) Odins. 
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Er Å ; ' 
Sorhifte Fortide⸗Gagaer, Iſte Sint. | z 


sw 
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Bortælling| 
Norn * n 1-6 e J 


Norna⸗Geſt fommer tir Song Ott. 


Da fortælles, åt, medens Kong Olaf Tryggveſon ens 
gang opholdt fig i Trondhjem, hændte det fig, at en 
— Mand hen paa Eftermiddagen kom til ham, og hilſte 
ham med Anſtand. Kongen tog vel imod ham, og 
fpurgte, hvo han var? Han fagde, at han hed Geſt. 
„Gjeſt Pal du her være”. fagde Kongen, i hvad du end 
hedder,” Geſt foarede? Sandt figer jeg dig om mit 
Ravi, Herre! men gjerne vil jeg gjæfte hos dig, om det 
tiftædes mig.” Kongen fagde, at det frod ham frit for, 
men efterſom det var langt hen paa Eftermiddagen, vilde 
Kongen ikke tale videre med Geſt, thi han ſtyndte ſig da til 
Aftenſang, og gik ſiden til Bords og dernæg til Hvile. 
Samme Nat vaagede Kong Olaf i fin Seng; og læfte 
fine Bonner, men alle de andre i famme Herberge fod. 
Da forefom det Kongen, at en Alf eller Aand kom ind 
i Huſet, ſtjont dog alle Dørre vare lukkede; den kom 
for hver Mands Seng, ſom der fov, og tilſidſt kom den 
til en Mands Seng, ſom flod yderlig. Da ſtandſede Als 
fen, og ſagde: Meget ſtæerke Laafe ere Her for tomt 
Huus, og er Kongen i faa Henſeende ikke faa viis, ſom 
Folk troe, at han fulde være den vifefte af alle, 

| 5 g 32 
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efterfom han nu fover faa haarde3” derefter forfoandt 
den gjennem de lukte Dorre. Men tidlig om Morgenen 
derpaa fendte Kongen fu Skoſdend, for at udforſke, hvo 
der havde ligget,t denne Seug om Natten, og fik Da at 
vide, at Geſten baode ligget der. Kongen fod ham kal⸗ 
de for fig, og ſpurgte hvo han var. Han fvarede: 
Thord fed. min Fader, og blev falde med Tilnavn Tings 
bit, en Danffer af. tt; han boede paa den Gaard i 
Danmark, fom hedder Græning. «En, raſt Mand er 
bi” ſagde Kongen. Denne Gjæft var djærv i Ord, 
ſtorre end Folk er fleſt, ært, men dog temmelig til Aas 
rene, Han bad Kongen om Lov til at blive i nogen 
gid" "ved Hoffet. Exr du døbt?” ſpurgte Kongen; Geft 
fagde, at han var primſignett, men ei dobt. Kongen 
ſagde, at det vel maatte tillades ham, at være blandt 
. Hofſinderne, imidlertid,“ foiede han til, maa du ikke 
være Jang Tid hos og, uden at dobes.“ Men Alfen 
havde talt om Laaſen, fordi Geſt korſede ſig vin Aftenen 
ſom andre Krifine, men var dog egentlig en Hedning. 
Kongen ſpurgte: „Over du nogen Ydræt?” Han fagde, 
at han ſpillede paa Harpe, og fortalte Sagaer, ſaa at 
Foit deraf kunde have Gammen. Ilde gjør Konning 
Svend,“ ſagde Kongen, ‚at' han lader udobte Mænd 
drage ud af fit Rige Landene imellem” Ei maa Das 
nekonniugen tilregnes Det,” ſagde Geſt, thi jeg drog 
bort fra Danmar lang Tid førend Keiſer Otto lod brœonu⸗ 


de Danevirke, og tvang Kong Harald Gormſon og Has 


fon Blotjårt fil at antage Kriſtendommen.“ Kongen 

ſputgte Geſt om mange Ting, og han (filte fig vel og vis 

felig ved Svarene. Det var, fortælles der, i Kong Olafs 
1) d. e. betegnet ved Korſets Tegn. 











L 
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tredie Regierings Aar, denne Geſt kom til sart, Sams 
me Aar. kom ogſaa til ham. 10, Mænd, ſom fed, Grimer, 
og bare ſendte fra Godmund paa. Gheſicoglz de bragte 
Kongen to horn, ſam Godmund eab ban, hvile ogſaa 
kaldteg Grimer. De havde ogſag flere Wrender til Kon⸗ 
gen, om. hoilke ſi den Sal. tales2ze Geſt opholpt fig, nu 
hos Kongen; og der blev anpiiſt ham Sede Pderſt paa 
Gjægebænten ; han. var eu Mahd af gode Sæder ,… og 
blev derfor yndet og. hædret af de fleſte. W 
Ulf bin Node .giver Kongen Ringen Pity. — 
| 2, Kort før Juul kom Ulf hin Rode bjem med ſit 
Folge. Han havde, om-Gommerey været i Kongens 
: rende, thi han var. abs stil Landeveern om Hoſten i Vi⸗ 
gen mod de. Danſres Judfald.. Han pleiede ſtedſe at 
vare hos Kong Olaf. om Hoioinfer, og bragte nu. Kongen 
mange koſtbare Sager, ſom ban havde forhvervet om, 
Sommeren; deriblandt par en Gutdring , fom hed. Nis. 
. tud; den var nættet ſammen paa -fpp Steder, og hvert, 
Stykke havde ſin Farve; den var af meget bedre Guld, 
” end andre Ringe En Bonde , ved Navn Lodmund, 
havde givet, Ulf Ningen fom, førhen havde tilhørt Kong. 
Half, hvem Halfs Kæmper fulgte og ere opncvnte efter ỹ 
Ringen. havde dis ſe fratpunget Song Halfdan. i Ylfing» 
Lodmund havde fil Giengjeid udbedet- fig. af Ulf, at han. 
vilde udvirke hos Koug Olaf , at han maatte beholde. fin. 
Gaard; . hnilet Ulf lovede, , Korgen opholdt fa i. Trond⸗ 
hjem, og holdt nu Juul med rigelige Anrettelſer, og pan. 
Julens ottende Dag gav nif hin Rode Kong Olaf. Riu. 
gen Nitud. Kongen takkede ham for Gaven 89: al den 
troe Tjenefte, ſom han beſtandig havde viiſt ham. Denne. 


7) altſaa Xar 998, 7) See Olbnordige Sagaer— 3 8. S. 124. 


294. Fortælling om Norna⸗ Bet. 2 € 


Ring gik tundtomkring i Serbergetr, hvor tzoit fade og 


drak; thi ide Tider vare endnu ingen Haller Byggete |. 


Norge. Den ene viſte nu Ringen til den anden, og ins 
den tyktes at have ſeet faa godt Guld, ſom der der var i 
den. Tilſidſt kom den til Gjeſtebenken, og til den 198; 
ankomne Gjcſt; han kaſtede Øiet paa den, og gav den igjen 
fra fig tvært over den Haand, hvormed han holde i et 
Horn. Han fontes ikke meget om' den; og lod ikke et 
Ord falde om denne Koſtbarhed , men blev. ved af ſnakke 
med fine Sidemænd. En Herberges ſvend, ſom ſtjenkede 
ude ved Gjæffebænfen, ſpurgte nu, Synes eder vel om 
Ringen ?” Meget vel,” fågde de, undtagen den nys an: 
komne Gjæft; Gam ſtaaer den ikke an, men han far vel 


ikke Forſtand paa at fee, efterſom han: ikke ændfer fans 


danne Ting,” Serbergegfoenden gif nu ind for Kongen, 
og fortalte ham disſe Gjæflernes OM, og hvorlunde den 
nyé ankomne Gjæft ikke lod et Ord falde , Da dette koſt 
bare Stykke blev ham viiſt. Den nos ankomne Gjæf 
maa vide flere Ting, end J formode,” fagde Kongen; .0g 
han ſtäl komme til mig i Morgen, og fortælle mig een 
eller anden Saga, .Gjæfterne talte nu fammen ude paa 
Bonkene, og ſpurgte den nys ankomne Gjeſt, om han 
havde feet faa godt eller endog bedre Guld, end det der 
var i Ringen? Efterſom det foneg eder underligt,”, ſva⸗ 
rede Geſt, at jeg taler faa lider om den, da vil jeg fige 
eder, at jeg viſt har feet Det Guld, ſom ingenlunde er 
ringere, men fnarere bedre.” Ru loe Hoffinderne meget, 
og ſagde, at det fane ud til, at man kunde vente fig en 
flor Skjemt, og mon du,” fagde de, vil ſlaae til Veds 
med os, at du har feet fra godt Guld, ſom dette er, ſaa 
1) d. e· en Bygning, hvori man baade fov og drak. — 


| 
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SE . Fostenimg bur More Gefñ 395 
af du formaaer af aid dit Udfagtr, 7 ſtütie vi betpad ' 
ſette firé Mark gangbart Silo, nien dü br Wilib og die 
Bælte; og [Pål Rongen Dome 58 imellem.“ Weſten 
tin begge Defe fee," ſoarede då" eft; adt jeg har gidet 
mig i Raft ined eder, og itke ſtuſde antage det Vilkaar, 
ſom Jbyde mig; thi fra jeg viſi vedde herom, vg fætte 
fan meget imod, [om Y Have beſteint, men Kongen ſtal 
bomme od imelleimi.“ Dermed endte Ve deres Samtalo. 


Gehſt tog dd fin Harbe, "og ſlög vel: og! længe: om Afte⸗ 


nen; faa afde fandt Behag i at'høre derpaa ; fan” fivg 
Gunnars Stag fortrintigit, og tilſt df ſlog han det ganife 
Koad om Sudruné Liſt, hviltet Bare itte havde åre før? 
og derefter ik' Folk" til Sengs. 1 ERE 

8. Kbougen ſtod tidlig aet vin Morhenen, og" då 
han hadde høre Mesſen, sik han få Bords med fine 
Hofſinder. Da han: nu var fommen i i Dvifædet,” gif 
Gjæftefloffen tilligemed Geft "ind for" Ham, og fortalte 
ham hele deres Aftale og det Veddenraal, ſom de havde 
giort etter tytteg mig oni eders Veddemnnal ſagde 
Kongen, sat I ubſcette eders Penge mod Get, J'tadat 
bel den Gang have Haft Brit tHobedet; thi er det mit 
Raad, "am PIGE der til intet; allerhelſt om Geſt vil 
indvillige deti” Mei, fvarede Ge, deg vil, at Berk 
vor Aftale ſtal holes. "Da fagde Kongen, fad” ſhues 
mig om dig, Ge! fom mine Mand ere komne tiſtort 
ved denne Aftate fuarere: end då: dog vil det nu ſnart 
dife: fig De ginge: berpaa bort,!| dg man fatte fig til 
at drikte; og da Drikkebordene dare bortiagne, lod Kom 
gen Geſt falde" for: fig, og talte ſaaͤledes til ham, —— 
du ſtyldig dommeren mø ndher Gitlb, com dut yde 
det, faa at jeg fan fælde Dommer om eders Vedde⸗ 


J "aA 
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maal.”… Det er aders Billie, Herre!” lagde Geft, tg 
greb da.tit en Vung ſom han havde 508 fig, tog deraf et 


Knytte, loſte noget ud af. bet, og talge det til Kongen. 


Kongen fane, at det var et Stykke af et Sadelſpende, 


og at det, var meget gåde Guld; fan. bod mu fremtage | 
Ringen Nitud, og faa blev gjort, hvorpaa. Kongen fam 


menholdt Guldet med Ringen, og ſagde derpaa :. .Bif 


, fyues mig dette bedre Guld, ſom Geſt har frembaaret, og 


ſaa ville flere ſpnes, naar de fee paa det.” -, Mange fans 
dede dénne Kongens Kjendelſe, hvorpaa, han tildemte 
Geſt Veddepengene. Gieſterne fontes "da, at det var 
gaaet ud over dem. Imidlertid ſagde Geſt: Tager ſelb 


, eders Penge, thi jeg behover dem ikke, men vedder ei os 


tere med ukjendt Mand! thi ei vide J, om J have den 





for eder, ſom baade har hørt og feet flere Ting end FJ; 


men takke vil jeg eder, Herre! for Kjendelfen.” Kongen 


ſagde: .Nu vil jeg, at du figer, Hvorfra du fif dette 


Guld, form du her har.” Nodig er jeg til det,” ſagde 
Geſt, athi det vil tykkes de flefte utroligt, huad jeg ders 
om: har at fortælle,” Dog ville vi hore det,” fagde 


Kongen ,efterſom du-har lovet at. fortælle os die Lev 


netsleb.“ Geſt fagde: «OM jeg fortalte, eder, hvoͤrlunde 
det er gaaet med Guldet, Da aner det mig, at J ville 
høre. andre Sagaer i Forbindelſe hermed”. Kan vel 
bære,” ſagde Kongen, at du i dette aner yet,” 

ur —…… Morna-Geft kommer til Frakland. 

ur 4 «Da vil feg begynde. mig Fortælling derfra,” 
ſagde Geſt, «at jeg drog ſydpaa til Fraklande; jeg var 
nemlig begjerlig efter -at Fjende Kongefæder, og det flore 
| Verommelſes Rygter; ſom gif. om Sigur: Sismuadind 
2) Frankenland ved Rhinen. " 40 


" Å 
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Gtjanbed og Kjælged. . Ci hændtes mig, noget Mærks 
værdigt, før jeg kom til Fenkland til, Konning Hjalprek; 
han havde mange Hoffinder om fig; "der var den Gang 
Sigurd, en San af Sigmund Volſungſen og Hiordis 
Eylimesdotter. Sigmund faldt i Kampen:for Hundings 
Sonner, men Hjørdis blev gift med, Kong Hjalpreks 
Son Half; der vorte Sigurd. op-i fin Barndom, og alle 
Song Sigmunds Sønner, fom langt overgik andre Mænd 
i Styrke og Vært, nemlig S intjorle og Helge; fom dræbte 
Kong Hunding, hvorfor han blev Faldet Hundingsbane, en 
tredie hed Hamund; Sigurd var dog den. fortrinligfte og 
mandigfte af alle Brødrene, ſaaſom det er. almindelig 
befjendt, at Sigurd har. af alle Hærfonger! været den 
gjevefte og ppperligfte efter Fortids Viis. Til Kong 
HMalprek var da ogſaa kommen Regin Reidmars fon, 
en ſagre kunſtfœerdig Mand, en Dværg af Voxt, og der⸗ 
hos fleg, gruſom og tryllekyndig. Regin lærte Sis 
gurd mange Ting, og elſtede halm meget.” Geſtfor⸗ 
falte. nu om fine.Fprældre og de underlige Hendelſer, 
ſom havde tildraget ſig der, „og da jeg havde værer der 
en. folie Stund,” fagde han, gav jeg mig i Sigurds 
Tjeneſte, fom faa mange andre; alle elſtede ham meget, 
thi han var bgade blid, nedladen og gavmild imod 08,” 
Om Sigurd Sigmundſons Tapperhed. 

5. Det hendte fi fig en Dag, af vi kom til Regins 
Huſe. Sigurd blev der: vel. imodtagen; da kvad Regin 
denne Viſe: 

Hid er kommen 
En Kæmpe raadſnar/ 
Gan af Sigmund, 
1) d. e. Konger, fom ſtyrede en Krigshar · 


uni ilede vore; — 
"1 ere Kraft han har Tr Oku 
End jeg gamle, I HEKSE 
» Men den bidfige lv * 
Hilde Pal jeg. OTTE RET 
Og end oa hans | 
Jeg ſtal opdrage ' RE … — 
Djærven Konnings E J 
Nu er Yngves —* KEE 
"Bil os fommen; ; "> i 
Valdigſt under Solen 
Vorder den Konning, 
Trindt om Lande fat n 
1%, 7 Tone hang Rygte. ke eee 
Sigurd opholde fig fra den Tid beſtandig hos Regin, og 
denne fortalte ham meget om Fafner, hvorledes han fade 
paa Gnitehede i Ormeham, og at han var underlig ſtor 
af Vært: Regin gjorde Sigurd et Sverd, ſom hed 
- Gram; det var fan ſtarpegget, at han ſtak det i Floben 
Rhin, og fod en Uldtot drive ned med Strommen pad 
det, og det får Totten ſonder; ſiden klovede Sigurd 
Regins Ambolt med Svaerdet. Nu tilſtyndte Regin 


Sigurd, at han ſkulde dræbe hans Broder Bafner,n nien 


Sigurd kvad denne Viſe: | i 
Hoit ville lee me * ER 
Hundings Sonner, HERE 
De ſom Ejlimes Dyr Fre 
Liv forkorted, — 
Om det lyſter mig 
Meer at t føge HEE ELEG 


298 — Fortælling om Norna-Geſt. BE 





5C. Fortælling om Norna⸗ re o9g 


Rode Ringe 
End Faderhævnen. | 

Derefter beredte Sigurd fin Færd, og agtede at engribe 
Hundings Sonner. Kong Hjalprek gav ham meget 
Mandffab og nogle Krigsſtibe. Paa dette Tog var Sis 
gurds Broder Hamund med ham, ligeſom dgſaa Regin 3. 
feg var ogſaa med, og de faldte mig da NornaGeſt. Kong 
Hijalprek havde faaet mig at fjende, Da han var i Dans 
mark med Sigmund Volſungſon. Sigmund var da 
gift med Berghild, og de ſtiltes ſaaledes, at Berghild 
. dræbte Sigmunds Son Sinfjotle med Gift. Siden 
ægtede Sigmund ſonder nede i Frakland Hjordis, en Deeee 
ter af Eylime, hvem Hundings Sønner dræbte, faa at ' 
Sigurd altſaa havde baade fin Fader og Morfader at 

: hævne. Helge Sigmundſon, ſom kaldtes Hundingsbane, 
dar Broder til Sigurd, fom ſiden fik Navnet Fafners⸗ 
bane. Helge havde dræbt Kong Hunding og hans tre 
Sønner Eyulf, Herrod og Hjorvard. Lyngve undfom, 
dg tovaf hang Brødre, Alf og Heming; de vare fortrin⸗ 
lige i alle Manddoms Prover, og Lyngve var den yppers 
fe af Brødrene, ogfaa vare de meget tryllekyndige; de 
havde underkuet mange Smaakonger, drabt mange 
Kæmper, brændt mange Borge, og anrettede med væbnet 
Haand ſtore Ødelæggelfer i Spanieland og Frakland; 
men da' ſtrakte Keiſerriget fig endnu ikke hid norden⸗ 
for Fjeldet'. Hundings Sønner havde underkagt fig" 
det Rige, ſom Sigurd havde tiet. i Frakland, og opholdt 
ſig der med betydeligt Mandſtab. 


* 





2) nemlig Vundiafjeld, de e. ibine. or ore, 
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Slaget imellem Sigurd og Hundings Sonner; 
Fafners og Regins Dod. 
„6. Sigurd beredte. fig nu til Kamp mod Hun 
dings Sønner; han havde faaet meget .og vel væbnet 
Mandſtab; det var fornemmelig efter Regins Raad He: 
ren ſtyredes. Denne havde ſmedet fig et Sværd,. fom 
kaldtes Ridilt; Sigurd bad: Regin laane fig. Øværdet; 
han⸗ ajorde faa, og bad ham dræbe Fafner, naar han 
kom tilbage fra dette Tog, hoilket Sigurd lovede ham. 
Siden feilede vi fydefter langs Landet; da kom der et 
fremtryllet Stormveir. over og, hvilket mange tilſtreve 
Hundingss Sonner. J det pi da ſeilede nærmere op un; 
der Landet, faae vi en, Mand. paa. en Bjergpynt, fom 
rakte frem af Havets Klipper ; han var flædt i en gran 
| Kofte og blaae Buxer, og havde Skoe, knappede op over 
Fodderne, og et Spod i. fig. Baand; denne Band fil 
talte os med dette Kad: 
Hvo mon ride, her 
Rafils Hele? 
Paa hoie Bolgers 
Buldrende Beie J | 
Evers Geil ere NEN 
———— 
Ei Vovens efte; i É. DNS me ag | p 
«Vinden udholde, - — 
Regin kbad til Svar: 
| er er. pi med Signe, FEDE SPEER 
Vaa Søen komne 
Os til Bane ſelv 


29 b. e. det ſom let fan vinge. e) Bitingeanførerend fee, 
db. e. Stibe. 3) Skibe. 


i 
y 
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Bor er nu givet, . 
Den ſteile Sogang 
Over Stænger gaaer, 
" Rulledyet fonte, | ' 
Hvo fparger om bet? . 
Loltemanden kvad: 
Huikar? hed jeg 
Da jeg Hugin? glæded, 
Unge Volſung! 
Og fredet jeg havde; 
Nu fan du falde 
Gubben paa Bjerget 
Feng eller Fjolner*, 
Fart vil jeg begjere. 
Da ſtyrede vi til Land, og Veiret ſagtnedes rar; Sis 
gurd bad da Gubben gaae om Bord paa Skibet; han gjor⸗ 
de ſaa, og Veiret lagde ſi ig pludſelig, og det blev den 
bedſte Bor. Gubben ſatie ſig ned for Sigurds Fodder, 
og var meget opromt; han ſpurgte, om Sigurd vilde be⸗ 
giere noget Raad af ham; Sigurd bejaede det, og til: 
foiede, at han maatte vel funne give gode Raad, om 
han vilde gavne Folk; Sigurd kvad til den kofteklædte 
Mand: 
Siig du mig det, Huikar! 
Da' du baade veed . N Hk 
Folks og Aſers Øde, HERE 
Hyilke er de bedſte, 
17) Dyrene, ſom drives ud af Rullerne eller Benkeſtokken, 
d. e. Skibene. 2) eet af Odins Tilnavne, bemarker den Sei⸗ 
rende. 3) een af Odins Ravne, fom her ftaaer for Ravne i 


Almindelighed. *) Odins Tilnavne, bemarke den Erhverven⸗ 
de og den Mangeformede. 


æ 
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" (Om firides ſtal) 

Tegn for Gværnefoingning” ? . 
Hnikar kvad: om 
Mange er gode 
(Om Mænd dem fjendte) 
Tegn for Sværdefvingning £ 
Tro jeg finder være 
Folget af den forte 
Navn for Kampens Fører. 


Det er et anbet, 

Om du eft udkommen 
Og til Bortreiſe ruſtet: 
To du piner ! 
Talende ftande 
Wretjære Kæmper. 


Det er det tredie 
Om du tude hører 
Uls under Eſtkens Grene; 
Seier dig da under 
det i Kamper, | 
Seer du dem foran fare. 


Ci flal. Manden 
Sin $jende møde, 
Naar Maanens Gafter? — 
Silde lyſer; 
Seiet have de, 
7 Der fee kunne, 


… 








1) Varsler for Stampen. 2) Golen 


KS 


N 
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E Soærdsleg at-fæmpe, 
Eller Kilen føler. 
Det er megen Fare, 
Om din Fod ſnubler, 
Naar du at fæmpe gaaer; 
- Falſtke Difer2 ſtande 
Dig paa begge Sider, 
Og ville dig ſaaret ſee. 


Kammet og tteee 


Skal Kœmpen fis bie, 

Og om Morgenen mattet; 
Thi uviſt er, HEE So, My 
Hvor om Aften han Eommer, 
. Ondt er det for Skjæbnen at falde. 

Og eſter det ſeilede vi ſondenfor Holſeteland og oſten⸗ 
for Frisland, og landede der. Strax ſpurgte Hundings 


Sonner vor Fard, ſamlede Folk, og fik ſnart et talrigere 


Mandſkab end vi. Da vi nu ſtodte ſanimen, begyndte 
der en haard Kamp, og Longve var den forſte af Bro⸗ 
drene til af gaae frem, og de trængte dog alle faſt frem. 
— Sigurd ſtortede fan haardt imod dem, at alt veg for 
ham; thi Svardet Gram'bed godt, og ei manglede Gis 
gurd Mod; og da han og Lyngve modte hinanden, ſtif⸗ 
tede de mange Hug, og fæmpede djervelig; der blev da. 
en Standéning i Striden,” thi Mændene betragtede den⸗ 
ne Enekaͤnp;— det varede en lang Tid, inden nogen af 


* 
⸗ Ca ø Hol. 


FN de ée ophile Srigernt- i. kileformet Bragarden. 2) Diis 
er et alm inbeligt Navn. paa enhver, nordiſt Gudinde; dog for⸗ 


— 





ſtod man ved dette Ran iſcet de Rubin, form bande Mennes ⸗ 


ſkeue under deres Bydele , TD 


AJ 


— 


då 
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Dem kunde tilfoie den anden Saar: ſaa færdige vare de 
i Fegtning. Siden trængte Lyngves Brødre haardt 
frem, og dræbte mange Mænd, og dreve nogle paa Flugt. 
"Da vendte Sigurds Broder Hamund fig imod dem, og jeg 
med ham, og der blev da nogen Modſtand; men faa 
endtes Sigurds og Lyngves Strid, at Sigurd tog ham 
til Fange, og han blev fat i Jern. Men da Sigurd kom 
til 08, 6lev der ſnart en Omſtiftning paa Tingene; Hun⸗ 
dings Sonner faldt med ai deres Hær, og nu begyndte 
det at morkne ad Nat. Men. da bet. blev lpſt om Mors 
genet, var Koftemanden forfounden, og ſaaes ei fiden; 
Derfor troede Folk, at det har pæret Odin. Man 
overlagde nu, Hvad Dedsmaade Lynghe fulde have; 
Regin raadede, at der fulde riges en Blodorn paa fans 
Ryg; Regin tag da Sværdet af mig, og riſtede dermed 
Lyngves Ryg, faa at han (far Ribbenene fra Ryggen, 
og drog Lungen der ud; ſaaledes døde Lyngve med ſtort 
Heltemod; da foad Regin.  . 
MQAu er en blodig Orn, 
Maed breden Kaarde 
Sigmunds Bane 
Paa Bagen riſtet; v 
Faa blandt Kemper 
Fandtes ſtorre, .... 
| De, fom Jorden redued/ 
Og Ravnen gleded. 
Der var meget Bytte, hviffet, Sigurds Send tag alt 
fammen, efterfom han intet vilde have; det var meget 
Gods, beftåaende af Klæder og Båden. "Siden dræbte 
Sigurd Fafner vg tillige Regin, fom vilde ſoige ham ; 
da tog Sigurd Fafners Guld, og red bert med det, og 


ha] 
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fta den Tid aldre Ban Bafaersbaue. Derefter red Gan 
op paa Hindarhebe og fandt dér Bronbild, og gik de⸗ 
res Gkifte da fåa, ſom ber fortaues i Sigurd daſnere/ 
banes Saga," fm om . 
Slaget imellem Gandaifs Sonner og Gutüngerne 

Sigurd ſlager Stærkod. 
3 1 Slben ægtede Sigurd Gudrun Gjiifesdoiter, 
og fan bar bar en Tid hos Gjükungerne, ſine Svogre: 
Jeg bat nled Sigurd nord i Danmark; jeg var ogſaa 
med ham, då Kong Sigurd Ring feiidte Gandalfå "Gom ' 
ner, fine Sover, imod Gjukungerne Gunnar og Hozne⸗ 
at ſordie, at de ſtulde pde ham Stat eller friſt Rams 
pens Skjadne, om de vilde værge deres Lande "Da has⸗ 
lede? Gandalfs Sonner Sjut ungerne en Valplads ved 
fandemærbet, og droge derpaa tilbage, Men Gjukun⸗ 
gerne bade Sigurd Fafnersͤbane drage til Kanip med 
dem; han lovede det. Jeg var endnu den Tid hos Si⸗ 
gurd: vi ſeilede da nord op til Holſeteland, bg Tandede 
bed Jarnetitoder ; ei langt fta Havnen vare opfatte Gas 
ſeſtenger, der hvor Slaget ſtulde ſtaae; vi ſaae da man⸗ 
ge Krigeſtibe komme nordfry ſeilende, , vifte Gandaifs 
Sonner fyrede. Begge Parter droge nu imod hinanden. 
Sigurd Ring var ikke tilſtede, thi han maatte darne dm | 
ft Land) Sverrig, efterſom Kurer og Kvæner hærjede ' 
derpaa. Sigurd var da meget gammel. Harene obte 
hu ſammen, os der brev et ſtort Slag, og mange få id; 
Gandalfs Gonner. .ginge faft frem, thi de vare baade" ikk 
og færfere end andre Mænd: gg deres Bær fane 


2) de. mærkede eller ofpælte med Hasfeltængér en Plade , 
til Slaget. NE 


Borte Berti igen, tken Sint, u— 








a 


EN. ] 


NR ED ELDER 8 
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OT AE: 


en for og fer Ven henne Mans Dræbte, geit oe 


Heſte for Ænder, thi han, lignede mere, en Sætte end et 
Menneſte. Gunnar 6ad Sigurd drage mob, denne fryg 


dededh 


J godt.” Sigurd gik | MU. tilligemed nøgle anbre imod den 


ftore, Mand ) >, Dog hage be. f fleke uvillige 2 Dertil, Vi traf 
da ſnart fæmpen, NS "Sigurd. ſpurgte Bam, om Nat, 


eg bveden han. Mars. han ſagde, at han hed Siarlod 


1143 


gurd ſagde, at han havde hørt tale. am ham, og pfteft til 
det DOnde; Slige I Mænd, flat, mon, gi frare gt, tifføig 


Storvertfan sg var "nordenfra Sinring-i i Borge, Gis 


Meen,”; lagde, ban til, Sterkod fagde: : Hoo er denne | 
Mand, ſom mieſ ſiiſe Ord ſaa meset fager. at Mednærdige | 


mig? q» Sigurd fagde,, ve, han var. Gtærfod. ſpurgte: 


-… 226 


«Er Det dig, fom bærer Zilgavnet Fafnersbane 3 g» Saa 


En 


er bet, fagde Sigurd. F Stertod ſegte da. at undkom— 
| me. men Sigurd, ilte æfter ham ⸗ [bang Eværdet Gram 


i Buften så | tvæftede e ham nn med Feſtet paa Tandgjerbet, 
fag, gt. (9, Kinbtænder gif Ha | Det var et Mlægeligt Sans 
hug. Sigurd bød ha Wandhunden trætte ig. bore der: 
fra, men leg tog den. OM 25 til mig; - den veiet 
ſyy Ørsr, pg fi finper DI å en ſokteſtrengi Lund i Dan⸗ 


mark til Sne for nysgjerrige Renhelter. Etter Starkods 
Slygt f fpede. Gandalfs nnn pg. vi toge meget Bytie, | 


Dø — drog derpaa tyein ti til ſit Rige, og fad der ſtille 


URSETENE 


R . 
al — 2 — ———— ban, fr det Sub, fon han 


havde freniviſt. 
i go Kort efter horte di fortelle Sterkods Nidings⸗ 
vært, at han dræbte Kong Ale i i gt Bad. En "Dag hændte 
det fig, då Sigurd dafnersbane red til et Mode, at han 
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red i en ſumpig Groft, og Heſten Grane lob sp: fan 
haardt, at Bryſig orden gik fonder, 'og Spundee faldt 
ned; men da jeg fane, hvor det gioede i? Dondet, tog jeg 
det op, og ralte Det. til:Sigurd, men fat: gav mig dets 
det var det famunte Guld, fom-J nu; for kort ſiden have 
fet Da ſprang Sigurd af Heſteus Ryg, men jeg ſuig 
lede Heſten, og toede Gnaufet af het, ; og tog da en Lok 
af Halen til. Tegn pan dens Længde. Gel frembiſte 
derpaa Lokken, og den var ſpo Aben fang. BGammen 
thktes mig det er,” ſagde Kong Olaf, at here pan dine 
Gagaer.“ ;- Alle roſte nu hans Fortellinger og Raſthed. 

Kongen onſtede, at han vidtleftigere fortſatte Foreclliu⸗ 
gen am. haus Frænders Hendelſer; Geſt fortalte dem da 
- maltge.bideværdige Ting lige til Aften, da FOR gik stil 
Sengs. Men om Morgenen efter lod Kongen Geſt kal⸗ 

de, og vilde endnu tale mere med ham: Kongen sagde: 
Det er mig noget uforklarligt med din Alder; hvad 
Sandſonlighed det fan fave, at du er fan gamme, 
at du har været tilftede ved .didfe Begivenheder ;: si 
maa du nu fortælfe en anden Saga; for at vi kunne er⸗ 
holde endnu fuldſteendigere Kundſtab om disſe Ting.” 
«Det vidſte jeg vel forud,” foarede Geft, «ct J vilde hare 
en anden Jortælling af mig, om jeg fagde, hvorlunde det 
var gaaet med Guldet” Viſt maa du fortæde py ſagde 
Kongen. | 

Om Sigurds og Brynbide Oeb. 

For da at fortfætte” min Fortalling, drog 
jeg nord op til Danumark, og nedſatte mig der i min 
Fedrenearv, thi min Fader dede ſnart. Kort efter føtrgte 
jeg Sigurds 4 Gjnfnngetned Død; og Det tyktes mig 

. u 2 | 
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cutter Ddende.MHorrlunde døbe Sigurd?” ſpurgte 
— Kongens Geſt foareder ;Det'er de · fleſtäs Sagn, at Gut⸗ 
tørm Ghukeſon gjennemſtak hant med st! Sverd, ſom 
han laae og: foil. Gudruns Seng; tydfle Mend deris 
mieod berette; at Sigard ereblenen drabt ade 1 Efoven ; 
men, Svalerne ſasde faa, at:Sigurd og Gjukes Sonner 
bare vedne til et. Thing, hvor de da drebte ham. Imid⸗ 
lertid ere beg alf euige ·i/ at: de aufnlde ham liggende og 
uberedt,“ og ſpege hum i: Trofkeb.” " Horrlunde teede 
Brynwild fig da? ſpuͤrgte en Hoffinde. Geſt ſparede: 
aDa dræbte Brynhild fine. før Trælle og fem Trætévins 
der, giennemſtak fig fle med et Svard, og-fod fig kjore 
mtd dis ſe Ledſagere tit et Baat,;- og. brænde bar: ved Si: 
den af Sigurdy BR ſaa bled: gjort; der blev eet Baal 
beredt for hende og et for Sigurd, og hau bles forſt 
bræude. Men Bopnhildiblev kjort i en Voegn, ſom var 
tjætdet :med koſtbare Dæpger og Purpur, og fan forgyldt 
at alt fkinnede af Guld, og ſaaledes bley fun: brændt.” 
Da ſpurgte Folk Geſt, om Bryuhild havde Evradet aoget 
efter fin Dod; han bejaede dets de: bude Ham :føæde det, 
om han kunde; da fagde: Geſt: Da Bryhild fortes til 
Bagolet, kom hun paa Veien til Hel forbi nogle Klipper; 
Der boede en Gygie eller Jottekvinde; hun ſtod udenfor 
Hulens Dør, nar flædt i.en Skindkjortel og ſort af Ud⸗ 
ſeende; hun havde en lang Kjep i Haanden, og ſagde: 
"Med denne vil jeg: forøge dit Baal, Brynhild! og var 
det bedre, at du blev levende brændt for;dine Ugfernins 
"get, i det du lodſt dræbe faa berommelig en Mand, ſom 
Sigurd Fafnersbane; ham tænkte jeg ofte med Kſerlig⸗ 
hed paa; derfor ſtal jeg nu hunge out dig: ſaadanne Hævs 
nens Ord, at du ſynes afſkyeligere for alle, ſom høre 
* | i 


Å 


r - 
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ſligt ſagt om dig.” Efter zete ryge Brynhild og Jet⸗ 
tekbinden imod hinanden; Jetickvinden kvad: 
Ikke igjennem ble TD borde 
Gånge ſtal du gu gror pr 
| Min paQ Stene ——— — 
J Gtottede Bolig; SEERE SISSE NERE 
. Bedre dig ſommed 
Borden af væve, si. 0 
End en andens 


Mand beſoge. — 
Hvi vil du hid faenn 
Valland komme, KEE , 


uUſtadige Hoved! 7 
Til Hufe mine? 
Du haver Ulbe, 

Gom dig gjæfted, SERENE 

Mange til Maaltid 2 1 i 
Mandsblod giver. HE 
dips kvad Brynhild: . — 

Bebreid du ikke mig | 


Brud fra &tippen! ' 
At jeg haver . 
… hærfærd svet; 
I Af og jeg vil 1 5. F Bone 
Ypperſt sites Ti 7 GT 
For dem ſom mine 
Tanker kjende. ore 
Settefvinden kvad: ne i SST 
Du blev, Brynhild, v DE 
. Budles Dotter! .. .. 
— — J Suͤnbe nd ter 
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.Vil Verden bankens LT eg | 
Du haver det "| | 
Gliukes Afſkom 
Og deres gode — 
Gammen ſtandſet. 
Brynhild kvad: 
Jes vil ſige dig 
Sande Taler, 
Liſtige Hoved! 
Om big lyſter vide; SEER 
Hvi mig gjorde | 
Gjukes Sonner I 
Eiſkovslss 16 
Og Edbryder. 


Af Harme lod den 

Hufulde Konning 
| Atles Gofer | 
0. , 77] Huber Eg bygge; SS 
BENENE Vintre tolv jeg var, TNT 
Om vide du lyſter, 
. Da ungen Fyrſte 

Eden fvor jeg. 


Jeg fod den gamle 
Gygiensx Broder 
Hjalmgunnar naſt 
Helveie gange— 
Seier gav jeg Adas 
Unge Broder, 


€ 
1 ød e 44 
J * 
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Da blev mig Odin 
Uforſonlig. 


Han i Gfateltind med MTV sd 
Sfjolde mig omgav," ” 


Rode og hvide, MERKELS NEDE ” . 


Og i Søvn mig dysſed; 
Den fulde ene. 
Sovnen bryde, HEE , 
Dan, fom ingenſteds | | 
Engſies kunde. 


J Lod om min, Sat. han | — — 
Imod Sonden fi 0". 
Blusſe en hoi og FR REN 
Blinkende Lue; + 
Der bød han en Woduing NER 
Over at ride, smgsrar ne 0 
Han; ſom førte mig 

Jafnreré Dyner, 


God red paa NEL ' 
Guldets Deler, | . 
Dirid hvor min Boer, RSD 
. Fader herſtedz noe .. 
Der tyktes en mdt. 
Daners Vikiinnnggg 7 


—X 


—Mu 
Alle i Hader at FEE 
' — fr) é KEEPER …… J 7 | 
> Sbergåiige. TEN EEN 
USET KAL SELE SE KESHRR SETE DE, 


VG: Tom Fafner laane pas her menes (Jer den forhen 
| Andvare tilhoxen de Ring, ſom Sigund Jorærede Bryphiid. 7) Si: 


ur 
Burbg Be. * 
FE rs edr: 1 F HELLE w —W — NEN — ON 
PR U 
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Da fov vi med Feyd paa 
Samme Leie, 


Gom fan min Broder 


Habde været ; 


Om den anden — 
Arme ſlyngee lyn 
Ingen af 66 

. Dtte Ræter 


Spi dadler mig Gubrun 
Ghiukes Dotter, 


Mt i Sigurds Arm jeg 
Sodet haver; . 0 - 


Da fil jeg vide 


Det jeg vilde ei, 


Ac de mig foege 
Ved Giftermaalet. 


Til megen Kummer 


Mænd og Kvinder, 
Alt for længe 


Livet gives; i HÆR 
Riden vi nu ffulle 
Sanmen leve, 


Jeg og Sigurd ; 


.Synt du, Gygje! | 


96 





Da udſiodte Jottekvinden et koeſtretteligt Strig, ag 
lob ind i Bjerget.” Nu ſagde Kongeüs Hoffinder: Gam⸗ 


men er dette, fortel du mere!“ 
Ei behøves bet at ſige mere om flige Ting” 


Men. Kongen fagde: 
Var du 


hos kodbrots Senner,” ſpurgte Kongen fremdeles. J 


DO 4 


10 e dortallng o om Roma sett i 313, SN 


cie bar lg 638 dene ſagde Geſt, deg tom tit dem, 
J da de herjede paa Mundiafjetd", og "ødelagde Vifils⸗ 


borg; alle frygtede bem: da, 'tpi de havde Seier, hvor de 9 


fore frem, 98. de agtede da at drage til Romedorg. 
| Én Dag kom en Mand for Kong Bjørn Jernſide, dg 

hilſte paa ham; Kongen tog vel imod ham, og ſpurgte, 
J hveden hast. var fommen ; han fagde, at han vår kommen 
ſondenfra Romeborg… Hvor langt er did? ” fpurgte 
Kongen. Dan foareder „Her fan du feer Lonnins! 
mine Stoe ſom jeg har pad Føbderne.” ” Han tog da 
Jernſkoe af ſine Fødder; de vare heel tylfe foroven; men 
meget ſlidte underneden ; ſaa lang er Veien herfra til 
Rome6org,” vedblev fan, Nſom I nu kunne ſee paa disſe 
Skoe, hvor hagrdt de have udholdt det” "Borfærdelig 
lang Bei er det at fare,” fagde Kongen, Log ville vi | 
vende om igjen, og iffe hærje pan Romerrige. ”” Saa 
gjorde de, men Gæren fandt det underligt; at forandre 
fit Sind faa Hurtig & bed en Mands Ord, da de allerede 
titforn havde taget fot Beflutning derom. Lodbroks 
Sonner droge derpaa igjen hjem til Norden, og hærjede 
itke fænger der ſonder paa. | AIndlyſende er det,” (bas 
rede Kongen, «at de hellige Mænd i Romeborg fete.: on⸗ 


ſtede Voidſomhed did, og er Da en Aand fendt af Gud; — 


eſterſom de faa hurtig forandrede deres Beflutning , for 

itte af udfærte Sen Kilk. belligfte Grad Romeborg" [5 

deres Plyndringer.* J 

Norna⸗ Geſts vZortellinger om forfijenige Song | 
HED Sabde. 
| 10. End ſpurgte Kongen Get: 12908 — af de i 

Longer, hvor: du er omme har: det ztinn dig SLÅ at 
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været Geſt fvarede; Meſt Glæde fanbe jeg bog 6 Gi 


gurd og Ejutungerne, men Lodbroks Sonn⸗t vare af de 


friefte Sæder, ſaa at man funde levg der efter | eget im 
J fe; men hos CriÉ i Upfal var den ſtorſte kykte; men 
af alle. fornævnte Konger lagde Harald Haarfager. mej 
— Bind paa Hofſæder. Jes var ogfan hos Kong Lodver 
i Sorlaͤnd, og der blev jeg primſignet, tit jeg maatte 
ellers ikte være der, da Kriſtendommen der bled vel Ober; 
holdt; og der fandt jeg det t alle Henſeender bed.” ø 
"Kongen ſagde: «Mange Tidender maa du kunne fige, 
om vi bille. ; fperge. ” . Rongén fpuigte nu om meget; 


UR SP 


"93 


høre det. . 
Om Norna⸗ Gets gobfd F og heilunte han fil k be 
i Navn Rorna⸗ Geſt. i 
.41. "Det ſkete, da jeg, bled vpfodt bå min Søder 
paa det Sted/ ſom hedder Grønning" Min Fader var 
rig pag Penge, og boede godt. - Der fore da om Landet 
Spaafoner, f fom kaldtes Vølven eller Valger, og ingen 


sRØÆ! … 


K fore —* og ſtulde foran min — Da Dette 
fulde gane for fig, laae jeg (en Bugge, 0 og fo Lys brændte 
over mig, De malte da til mis, og faͤgde, at mesen 
Lokke ſtuide vorde mig fil Deel, langt mere end mine 
I Forældre eller Hovdiug oniier der i Landet, og de foriifs 

rede, at deri alfé FOR ender fkutde gade inig faa. Der 
vare tre Volver; den vigſie Rorne troede fig tilfdefat af 

N 


'. P 


. id 


| 
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de tv, efterdide ikke ſpurgte hende titRaads i fligen Spaat 

ning, ſom vat af faa megen Verd. Der var ogſaa en 
Diok urolige Hoveder, ſom kaſtede hende af ſit Scde, faa 
hun falde til Jorden. Derved: blev. bun meget: apbragt, 
raabte hoit og med Vrede, bedende hine, at holde op 
med ſaa gode Spandomme om mig; „thi jeg vil. forvolde 
ham,” vedblev hun, at han. ei ſtal leve længer end deite 
fys brænder, ſom ſtaaer der tænde bed Drengen!” Da 


tog den ældfle Volba Lyfet, ſlukte det, og bad min Mar . 


wÅ gjemme der, og iffe antænde det for pan min ſidſte Le⸗ 
ag. Derefter droge Spaakvinderne bore, bandt den . 
unge Rorne, og førte hende ſaaledes med fig; og min 
gader gav dem gode Gaver ved Skilsmisfen. Da jeg 


dar fuldvoxen, gav min Moder mig dette Lys at gjems J 


me, og jeg har det endnu hos mig.” Kongen ſpurgte: 
vi drog du nu Gid til os ?? Geſt fvarede : «Det 
faldt mig faa ind, og jeg ventede mig af eder nogen Lokke, 
efterfom J har været meget beremmet for mig af gøde og . 
vife Mænd.” Kongen fagde: Bil du nu tage mod den ” 
hellige Daab?” Geſt fvarede: «Det vil jeg gjøre efter 
eders Raad.” Saa blev nu ghort, og Kongen tog ham 
i fin Kjærlighed, og gjorde ham til ſin Hirdmand. Geſt 
var meget gudfrygtig, og fulgte vel Hoffæder; han var 
desaarſag ogfaa vennefæl af Menneffer. 
Om Norna-Geſts Kerte og hans Dod. 
" 42. En Dag fpurgte Kongen Geft: «Hvor længe 
vil du nu leve, om du raader?” „Foie Stund fra denne 
Tid,” fvarede Geft, ‚om Gud vil det faa.” Kongen 
fagde: «Hvorledes vil det nu gaae, om du fremtager dit 
Lys.“ Geſt tog nu Lyſet op af. fir Harpegjemme. Kon⸗ 
gen bod, at det ſtulde antændes, og da det ſtete, brændte 
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bet hurtig. Hoe or gammel er dun?” ſpurgte Konzen 


RU Har feg folde'tre udrede: Bintre,”… føgde Get 


Meget gammel er du,” fagde: Kongen” Geſt lagde 
"fig da ned, og: bad dem: olie ſig. Det fod Kongen. sjsre, 
og da det var ſteet, var lidet tilbage af Lyſet. Man 
fandt da, at Døden efterhaanden nærmede fig Geſt; og i 
ſamme ODieblik ſom Lyfet var udbrondt, døde ogſaa Geſt; 
alle fandt hang Dod mærfelig, og Kongen lagde megen 
Bærd pan fans Sagaer, og holde det for fandt, hvad 
Gan hadde fortalt om fin Alder; og er futter Sorte 
lingen | om orne. 
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Longedemine over Sverrig og Danmark. * anfulde 
mange Konger Rigerne, og underlagde fig dem. Men 
tfterdi fan. var ung, og ſyntes dem lide ſtikket til Be⸗ 
iaadflagninger og Rigets Srørelfe; bar der én FJarl bed 
. Ravn Herrød i Veſter⸗ Gotland; han var Køng Ragnars 
Jarl, den viſeſte blandt Mænd; og en flor Kriger. Gan 
havde en Datter, fom blev falde Thora Borgarhjort, og 
dar den ſtjsnneſte af alle Kvinder, fom Kongen havde 
faaet Efierretning om. Jarien; 7 hendes Fadet, havde 
giver" hende en liden Omni i Morgengave, holiken fun 
forſt opfodti i ſin Ære mén denne Orm blev omſider 
faa for, at den fane i i en : Kreds om hende Stue, og bed 
fig i Salen" Dén blev da faa rafende, ar ingen tårde ” 
nærme fig Stuen, undtagen de ſom 'gave den Mad eller 
tjente Jarlens Datter, og den aad en Ore om Dagen. | 
Folket forſtrækkedes meget, og indſaae, at den vilde gjøre | 

megen. Stade, faa for og raſende ſom den var bleven. 
Jarlen gjorde da det Løfte ved Brages fulde Bager, at 
han ſtulde gifte fn Datter Thora til den Mand allene, 
fom dræbte Ormen, eller torde Baal Samtale med hende 


(i 
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. for Ormen. Da King Ragnar ſpurgte denne Tidende, 
drog han til Veſter⸗ Gotland, og da han kom i Narheden 


af Jarlens Gaard, iforte han ſig et fammenhængende 


Aleædningsſtykke, beſtaaende af Buxer, en Kappe med Ær: 
mer paa og en Hætte forover ; disſe Klæder vare valfede 
' med Sand.og Tjære. Han tog et ſtort Spyd i fin Haand, 
og var omgjordet med er Sværd, og gik ſaaledes ene fra 
ſine Mænd fir Jarlons Gaard!og Thorad atftilteGmne. 
Saaſnart Ormen ſqae,: at; der org kommen en ukjendt 
Mand, reifte den fig op; og blæfte Edder imod fam ; men 
- han. ſtod Skjoldet imod, gik djerveſig ind paa den, og 
gjiennemſtak dens Hierte med Spydet; ſiden traf han 
Sverdet, og hug Hovedet af Ormen, . og det gik. da, 
ſom det fortælles. i Kong Raghars Gaga, at han. fiden 
ægtede Thera Borgarhjort. Dereſter drog han⸗ ud paa 
Krigstoge og fredede hele ſit Rige. Bed Zyora havde 
han to Sønner; den ene hed Erik, den anden Agnar; 


da de vare nogle Nar gamle, blev Thora føg. og døde, | 


Siden fit Ragnar Aslaug, ſom nogle falde Randalin, 
en Datter af Sigurd Fafnersbane, og Brynhild Pub: 
lesdatter. De havde fire Sønner: Ivar Beenlose var 
den aldſte, dernæft Bjørn Jernſide, dernæft Hyitſerk, og 
… endelig Sigurd, i hvis, Øje var et Marke, att det var 
fom en Orm laae om Bigfenen, . 99. deraf var ban faldt 
Sigurd Orm i Øie: NE 

2. Da nu Ragnars Sonner vare voxue betjede 
de vide om kand; Brodrene Erik og Agnar droge andens 
ſtieds hen, men den tredie Vei drog Jvar og hans yngre 
Brodre med. ham; . han fyrede for dem, thi han var en 
færdeles viis Mand. De underlagde. fig Sjæffand og 
Kridgoteland; Eygoteland 8 Ølgnd og alle Smwaalande 
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iHavet. Idar tog da med fine yngre Brødre fit Sæde 


i-Leire i Sjælland, hvilfet dog ſtete mod Kong Ragnars 
Villie. Alle hans Sønner droge ud paa Krigétoges thi 
. de vilde'itte være mindte navnkundige end 'deres Gader 
Kong Ragnar, " Denne fandt fig et godt i, at hans 
Sdonner vare imod ham, og bemægtigede "fig hans Stats 
telande mod hans Villie. Han fatte over det Øverfte af 


Sverrig en Konge, fom hed Epſtein Bele, og bod ham be . 


ſiyre dette Rige paa hans Vegne, og værge det for hans 
: Sønner, om de gjorde! Fordring pad det. Det hændte 
fig en Sommer, ſom Kong Ragnar var dragen med ſin 


Hær i Øftervegen, af hans Sonner Erik og Agnar kom 
tit Sverrig, og holde med deres Skibe op i Logent. De 


fendte da Bud til Upſal til Kong Cyftein, at han [fulde 
komme til dem; og da be nu kom ſammen, fagde Erik, 


"at han vilde at Kong Eyſtein Fulde lægge Sverrig un⸗ 


der Brødrene ,:og at han da vilde ægte hans Datter Borg⸗ 


hid, og lagde til, at de da vel kunde holde dette Rige 


imod Kong Ragnar. Eyſtein ſagde, at han vilde fore⸗ 
drage denne Sag for Hovdingerne ber indenlands, og 
ſaaledes ſtiltes de. Men da nu Kong Eyſtein kom frem 


med dette Andragende, bleb hele Landsfolket enigt at 


verge Landet mod Ragnars Sonner. Der blev da ſam⸗ 


mendragen en betydelig Hær, og Kong Evſtein drog mod 


Ragnars Sønner, og da de mødtes, kom det til et fort 
Slag. Lodbroks Sonner bleve nu overmandede, og faa 
mange faldt af Brødrenes Hær, at kun faa flode tilbage; 
da faldt ogſaa Agnar, men Erik blev tgget fangen. 


Kong Eyſtein bod Erik Fred og fad meget Gods af Upſa⸗ 


1) d. e. Malaren. 
Rordiſte Fortido⸗Sagaer, iſte Bind. ol &g 
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lavceide, ſom han feld vilde, i Boder for ſin Broder Ag 
" gar, og derhos fin Datter, ſom fan tilforn havde beilet 
til. Erik vilde ikke tage nogen Pengeboder, heller ikke 
Kongedatteren, men fagde, at han ikke vilde leve efter den 
Uſeir, fom hau havde, faaet; men det, ſagde han, vilde 
"Han bede om, at han maatte felv kaare ſig fin Dods⸗ 
maade Og da nu Kong Eyftein; ikke funde fase Erik 
til at indgaae noget Forlig, tilfiod fan fam hans For— 
langende. Erik bad, at de ſtulde oplofte ham paa Sppde 
odde, og faaledes hæve ham op over, tr, Dele Valen; faa 
kvad Erik: …… N f 
Bod for min Broder jeg. ikke 
Tager, ei Mo jeg vil kjobe, 
Ci hore Eyſtein vorde 
Agnars Baue nævnet ; . 
Mig ei begræder en, Moder, 
Døre jeg ſtal overſt naa Valen;; 
Thi lader Sppdeſtangen 
. Stande tvært mig igjengen 1 
* før han blev hævet op pag Spydene, ſaae han cen 1 
Mændene ride meget; Da kvad han: 
Bud ſtal J bringe Aslaug, 
Oſtfarterue endtes) 
At min Ring den ſmakre 
Kvinde (falk nu have; 
Da vil med megen Sorrig, 
Maaqr min Dod der ſporges, 
Sine milde Sonner 
Min Stedmoder det fortælle. 
Det: blev nu faa gjort, at Erik blev loftet op paa Spydo— 
oddene, og han dode ſaaledes oppe over Valen. Og da 


⸗ 
i 
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denne Tidende ſpurgtes til Sjælland til. Aslaug, da drog 
hun ſtrax til ſineSonner, og fortalte dem det; Bjørn 
og Hvitſerk fpillede Brœtfpil, ane ouum flod foran 
dem ; da kvad Aslaug: 


i! 


. & . 


— 


Ei I vilde lange 


Uden Hævn da vier; FORRET 

Itke et Halvaar efter 

Om før dem J dode bide en — 
Det jeg tør ei dølge, "sur ora 
Da, hvis Liv end havde | 
Erik eler Agnar, 1. 7 

Om end ei mine Sonner- KR 


Da fvarede Sigurd Orm ii Øe: 


Skal om trede Uger, | 
Da du førger, —e— SEEK SELE 
(Langen Vei vi have): 7... 


Leding udruſtet ver; 
Skal i Upſal ikke 
Om end Gods han boder, oe SM 
: Hois fan Diſer Hjælpe, - 

: Konning Eyſtein raadhe. Aart:a 


Da wad o-Bjørm Jernſide manden o 


Due vil i den Tapres —W 


3 dog Hu og Hjerte, 


Om end Manden mindre 


Maler om fin Kjæthed ; . KENDT 
Os ſtaaer ei i Pinnn NNE. 
Ormm, ei ſpillende Guoge, 1 1. 
Mine Brødre mig glædet; 
Mindes jeg dine Sonner. 
Da føarede Hoitſerk: NE 


AN 
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. * gab ma aſer:mi ·lobe 


u Lenke paeHobnens gtemganør; —W 


rr” Una. Bane vi lade s5 — 
Meget Ondt forſoge; mani me. 
Skib paa Bolgen vi ſtydee 7 - 
Hugge Is forfitavnen, 2. 
Snart vi nu mate føge 0 
Snekkerne at bereder: 3: 
da foad JIvar Benløs: spire ymer ur, 40 
Mod J —— HEN TREREL SES 
Driſtighed tillige, it mr rå ME 
Det vil da before ie Gus id 2 
At der meget følger ins Gine" 5 SDK 
Boare ſkulle Jheit mig J 
— —— Dug Ka 
At jeg til Hevnen mine uni 
Hender begge banner ναανν 


/ 


Derefter ſammendroge Ragnars Soauner en oberordent⸗ 
lig Hær, og da de vare færdige; droge:de med en Flaade 


til Sverrig, men Dronninge Aslaug drvg med femten 
hundrede Ryttere landveis,/og dette Mandſtab dar ſar⸗ 
deles vel udruſtet. Selv bar hun Krigsͤruſtning, og var 
Anforer for denne Hær, og blev kaldt Randalin. De 


modtes i Sverrig, og vobede og brændte; hoor de fore 


frem. Dette ſpurgte KNong Eyſtein, og ſamlede imod dem 
en Hær af alle de Mænd, ſom i hansRige vare duelige 
til at bære Vaaben ; og da de modtes, kom det til et ſtott 
Slag, og Lodbroks Genner ſeirede, men Kong Eyſtein 


faldt; dette, ſpurgtes vidt og bredt, og blev meget be⸗ 


rømmet. Ogſaa Ragnar ſpurgte dette der, Hvor han 
var paa Krigstoge. Han var meget ilde tilfreds med, 


rr 
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at hans Gonner ikke havde opſat Heonen til hans Hjem | 


komſt. Da han nu kom tilbage til'fe Rige, fagde fan 
til Aslaug, at han. vilde udøve en ikke mindre beromme⸗ 
lig Daad, end hang Sonner havde üdfort. .Jeg har 


na,” ſagde han, ‚underlagt mig igjen! ſtorſte Beien af 


det Rige, form mine Forfadre have eict, undtagen Eng 


land, og derfor har jeg nu ladet gjøre fo Kyøorrerr i 


tide pan Veſtfold;“ thi hans Rige ſtrakte fig frå Dovre: 
fjeld. til Lindesnes. Aslaug fvåredé: Mange Lang? 
ſtibe kunde J have ladet giore for det, disſe Knorrer 
| have koſtet; J vide ogſaa, at det er vanſteligt at lande 
| med Srorffibe paa England formedelſt Gtrom og Uds 
grunde, og dette ev en. uklog Beſlutning. Ikke deſto 
mindre drog Kong Ragnar med disſe Knorrer vefter over 
til England, hvor de begge gik under, - men han felp og 
hele hang Hær kom uffadt i Land. : Han beghndte nu 
at bærje, hvor han kom frem. - | 


3. I denne Tid herſkede over. Rordhumberland en 
Konge, ſom hed Ella. Då-han ſpurgte, af der var kom⸗ 
men en Hær i hang Rige, ſamlede han fig mange Trop: 
per, og Drog mod den med én betydelig Hær, og det kom 


til et ftort og haardt Slag. Kong Ragnar havde unden 
paa fine andre Klæder en Silfeffforte, ſom Aslaug ved 
Skilsmis ſen havde giver ham. Men da Landets Hær 
var faa ſtor, at ingen kunde holde fig imod den, faldt 
næften alle hans Folk, men ſelv gif han fire eller vel ends 
og flere Gange gjennem Kong Ellas Fylking, og intet 
Jern 6ed pan hans Silkeſkjorte. Dog blev han omſider 


taget fangen, og fat i en Ormegaard; men Ormene vilde - 


ikke nærme fig han. . Kong Ella havde feet, at Jern ikke 
— — — — 
"1) et Sags Kistmandsftibe, 
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bed paa ham om Dagen, da de ſloges, og nu vilde Or 
mene ikke ſtade ham; derfor lod han træffe det Klade⸗ 
mon, ſom Gan havde haft udenpaa om Dagen, af ham, 
og ſtrax hongte Ormene fig paa alle Gider ved ham, og 


han lod der fit Liv med megen Mandighed. Og da 


Kong Ragnars Sonner fpurgte denne Tidende, droge de 
over til England, og floges med Song Ella. Men fordi 
Svar og hang Folk ikke vilde deeltage i Slaget, og Lan: 
dets Bær dar betydelig ſtor, finge de Uſeir, flyede til 


Skibene, Og droge, efter ſaaledes udføre Gag, hjem igjen. 


til Danmar; men Ivar blev tilbage i England, drog 
til Kong Ella, og begjerede af ham Boder for fin Fader. 
Os da Kong Ella fane, ar Ivar ikke vilde ſtaaes med 
ſine Brodre imod ham, holdt han for, at han uden Fare 
kunde indgaae Forlig med ham. Svar bad Kongen give 
ham i Bøder for hans Fader faa meget af Landet, fom 
han kunde bedæffe. med den ſtorſte Oxehud; han lagde 
til, at det ikke vilde være ham trygt at drage hjem for 
hans Brødre, Ella fandt det ikke utroligt, og paa disfe 
Vilkaar indgik de Forlig. Ivar tog nu en raa Hud, 
og fod den udftrætfe faa meget mueligt; derpaa lod fan 
den ſtœre i en meget ſmal Snor; ligeledes adffilte han 

Haarſiden fra Kjodſi den. Denne Snor lod han drage 
om en Slette, og deruden om fod han mærte en Grund⸗ 
old, hvorpaa han byggede flærfe Borgmure, og den 
Borg kaldes nu Jorvikt. Han indgik Venſtab med 
alt Landsfolket og meſt med Høvdingerne, og det kom faa 
vidt, at alle Hovdinger lovede ham og hans Brødre Trot 
ſtab. Siden ſendte han Bud til fine Brødre, at under: 
rette dem om, at de nu funde fave mere Haab om al 
9 d. e Port, 
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hævne deres Faber, hvis de mu kom med en Hær til Eng⸗ 
"land," Da be fpurgte det, udbøde de en Har, og ſty— 
rede til England, og da. Idar blev der vaer, drog han 
ſtrox til Kong Ella, og fagde, aft han ei vilde dvige ham 
flig Tidende; og fagde til, at hast et kunde ſtride mod 
ſine Brodre, men dog vilde drage til dem, og føge om 
Fred. Kongen modtog dette Tilbud. Ivar kom til 
ſine Brodre, og tilſtyndte dem af hævne deres Fader, 
og drog fiden tilbage til Kong Ella, og fortalte ham, at 
de vare faa rafende og affindige, at de ikke vilde fade fig 
afholde fra at ſſlages. Kongen holdt for, at Ivar havde 
beviiſt ham den ſtorſte Troffab, og drog nu mod Bras 
drene med fin Hær. Da de mødte hinanden, vendte 
mange Hovdinger fig fra Kongen, og droge til Ivar. 
Kongen bfev ba overmandet, faa at en flor Deel af hans 
Hær faldet, men felt blev han fangen. Ivar og Brødre 
mindedes nu, hvorledes deres Fader var bleven piint; 
de føde da riſte en Ørn paa Ellas Ryg og derpaa med 
et Cværd ffære alle Ribbenene ud af Ryggen, faa at 
ungen blev trukken ad: der; fan figer Sigzvat Skjald i 
Knudsdrape: 
J Paa Ellas Ryg 

Riſte lod Ivar, 

Ports Beherſter, 

Ornens Tegn. | 
Efter dette Slag blev Ivar Konge over den: Deel af Eng⸗ 
land, ſom hans ˖ grænder havde for eiet. Han havde 
da fo nægte Brodre, den ene hed Yngvar, den anden 
Huſto, De piinte Kong Edmund hin Hellige efter Ivars 
Befaling, hvorefter Denne underlagte fig hans "Rige. 
lodbrols Sonner oheide Krigdtoge til mange Lande, Eng: 


bh 
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" Tand og Valland, Frakland og lige ud til Lombardiet. 
Men det fortælles, at faa vidt fam de: frem, at de ind 
toge den Borg, fom hedder Luna; ja engang agtede de 
endogfaa at drage til Romeborg, og indtage den ; og 
deres Hærfærd var meget navnfundig cover alle de nor; 


diſte Lande, hvor den danſte Tunge tales. Da de kom 


tilbage til deres Rige i Danmark, ſtiftede de Landene 
mellem fig; Bjorn Jernſide tog Upfalarige og hele Gver: 
rig og det, fom der hører til; men Sigurd Orm i Øie 
havde Sjælland og Skaane og Halland, hele Vigen og 
Agderne til Lindesnæg og Hoveddelen af Oplandene; men 
Hvitſerk havde Reidgoteland og Bindland?, Sigurd 
Orm i Øie ægtede Blæja, Kong Ellas Datter; deres 
Søn varKnud, fom var falde Horde: Knud, og tog Kes 


gjeringen efter fin Fader i Sjælland, GEaane og Halland; 


men Vigen affaldt da fra ham. Han havde en Søn, 
fom hed Gorm; han var opkalde efter fin Foſterfader, 
Knud Fundnes Sen. Han beftyrede hele Ragnars Sons 
ners Rige, medens de vare ude paa Krigstoge. Gorm 
Knudſon var én ſaare for og ſterk Mand, og befad ben 
ſtorſte Fordighed i alſtens Øvelfer, men ban var dog 
ikke ſaa viis, fom hans forrige Frænder havde været. 
Om Kong Gorm. | 

4. Gorm tog Kongedommet efter ſin Fader; han 
ægtede Thyre, ſom blev falde Danmarksbode, en Dat⸗ 
ter af Klak⸗ Harald, fom var Konge i Iylland; men da 
Harald var ded, tog Gorm hele dette Rige under ſig. 
Kong Eorm drog med en Hær over hele Jylland, og til 





1) Venden, d. e. Pommern og flere Kyftlande ved Øferfom. 


2) J Runeindffriften paa Jellingeftenen. fører hun ſamme 
Zilnavye . - . s 


! 
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intetgjorde alle Neskongerne lige fonder ned til Sles; 
ogſaa indtog han en ſtor Deel af Vindland. Han holde 

mange Slag med Sagerne, og blev en meget mægtig 
Konge. Han havde to Sonner; den ældfte, hed Knud 
og den yngfte Harald; Knud var den fagrefte Mand, 
man havde feer; Kongen elſtede ham fremfor enhver ans 
den Mand, ligefom ogſaa hele Folfet, og Han blev kaldt 
Danas Aſt, det er de Dantes Kjærlighed ; Harald flægs 
, fede fin Modrenect paa, .og hans Moder elffede ham ikke 
mindre end Knud. Ivar hin Beenloſe var længe Konge 
i England; han havde ingen Børn, thi, hans Natur var 


ſaaledes, at han ikke havde nogen Lyft til Kvinder eller 


Eilfov, men ei manglede han Viisdom og Haardforhed. 
Han dode af Alderdom i England, og blev der hoilagt. 
Da vare alle Lodbroks Sonner dode. Efter Ivar tog 
Adelmund, Edmund hin Helliges Broderſon, Kongedom⸗ 


met i England, og kriſtnede vide Landet. Dan tog. 


Sfat af, Nordhumberland, efterfom det var hedenſt. Ef⸗ 


"ter ham tog hang Son Adelbrigt Kongedommet; han 


var en god. Konge, og blev gammel. J Slutningen af 


hang. Dage fom en Hær af: Danſte til England under: 
Ankorſel af Gorms Sonner Knud og Harald; de under⸗ 


lagde fig et ſtort Rige i Nordhumberland, det nemlig, 
fom Ivar havde beſiddet. Kong Adelbrigt drog imod 
dem, og de ſloges nordenfor Klifland, hvor der faldt 
mange af de Danſte; noget ſildigere landede de Danſte 
ved Skardeborg, ſloges der, og finge Seier; derpaa droge 
de ſonderpaa til Jorvik, og alt Folfet underkaſtede fig 
dem, og da troede de fig ſikre. Men en Dag, da det 
var hede Veir, gif Folfene ud at foomme, og medens 


Kongeſonnerne foommede mellem Stibene, leb der Folk 


bud 


MED | 
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til ovenfra Landet, og ſtode paa dem. Knud blev da 
gjennemſkudt med en Piil til Døde; de toge Liget, og 
fragte det ud paa Sfibet:  Da'nu Indbyggerne hjorte 
dette, ſamlede de fig ſammen, fad at de Danſte ſiden 
ikke formaaede at gjøre Landgang formedelſt de ſamlede 
kandsfolk, og derpaa droge igjen hjem til Danmark. 
Kong Gorm var da i Jylland, og da han ſpurgte denne 
Tidende, ſiyrtede han tilbage, og braft af Sorg ſamme 
Time Dagen derefter] Da tog hang Son Harald Kon⸗ 
gedommet over Danmar; han var den førfte af fine 
Eimand, ſom antog Troen og: Duaben. 

Sigurd Hjorts Fald. 

S5. Sigurd Orm i Øie, Bſorn Jernſide og Hoit— 
ferk havde hærjet vide om Frakland; derpaa vendte Bjørn 
Øjet til ſit Rige. Efter dette ſlogs Keiſer Ørnulf med 
Brodrene, og da faldt hundrede tufinde af de Danſte og 
Nordmændene ;. der faldt da Sigurd Orm i Øie og en 
anden Konge, fom hed Gudrod; fan var en Søn af 
Olaf, Rings Son, Ingjalds Sen, Inges Søn, Rings 
Son, efter hoilken Ringerige ev opkaldt, ſom igjen var 
én Gan af Dag og Thora Drengemoder. De havde ni 
Sonner, fra hoilke Doglingernes Et nedſtammer. 
Helge Hvadſe Ged Gudrods Broder; han førte med 
fig bort fra Slaget Sigurd Orm i Pies Fante og fans 
Sværd og SÉjold. Han drog hjem til Danmark med 
fin Hær, og traf der Sigurds Moder Aslaug, og for 
falte fjende denne: Tidende. — Da fvad Aslaug denne 
Bife: . 
Ravnen ei ſidder, men ſoger 
Spife paa Valens Hoie ', 
4) d; €. Faldhes Dyngee. 
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Sorg det er, at den ſſeldne NE HE 
Sigurds Færd er til Ende — 7 1 

Over ham dygtige Mænd i ER 

Dodningehornet biceſe; 

Altfoxr tidlig lod Odin 

Valmoers AlfT gane i Doden. 
Men forbi Horde⸗ Knud var ung, var Helgeder tilligemed 
Aslaug længe til Landets Værn. ” Sigurd og Blæja 
havde en Datter, Tvillingfofter til Horde-Knud; Aslaug 
gav hende fe Navn, opdrog og foftrede hende; hende 
ægtede Helge Hvasſe; deres Son var Sigurd Hjort; 
han var den ſtjonneſte, ſtorſte og ſterkeſte af alle de 
Mænd, man havde feet; Gorm Knudføn - og Sigurd 
Hjort vare lige zamle. Men da Gigurd var tolg Mat 
gammel, dræbte han i: Enekamp en Berſæerk, ſom 
hed Hildebrand, tilligemed dennes tolv Stalbrodre. Ef⸗ 
ter dette giftede Klak⸗Harald ham fin Datter, fom hed In⸗ 
geborg; de havde to Dørn. Guttorm og Ragnild. Da 
ſpurgte Sigurd, at hang Farbroder, Kong Frode, var 
dod, hvorfor han drog nord op til Norge, og blev Konge 
over. fin Fædrenearv Ringerige. Om ham er en lang 
Gaga, thi han udførte mange Slags Manddoms⸗Gjer⸗ 
ninger. Men det er at fige om hans Endeligt, af fan 
red) ud i ode Skove at jage Dyr, ſom han pleiede, og 
der kom imod ham Hades Berfærfen? Hake med tre hun⸗ 
brede fulde væbnede Mænd, og ſiogs med ham; der 
faldt Sigurd, dog forſt efter at, have drebt tolv Mænd, 
og ſtilt Kong Hake ved fin hoire Haand, og desuden tils 
foiet ham tre andre Saar. Efter dette red Kong Hake 


1) den for ham af Valkyrierne adaarede Kriger. 2) Ber⸗ 
ſerken fra Hadeland. 


b 
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med fine Mænd til Stein i Ringerige, ſom var Sigurds 
Sade, og borttog bans Datter Ragunild og hans Son 
Guttorm og desuden meget Gods, og Forte dem hjem 
med fig til Hadeland; og fort, derefger fod Gan berede til 
et ſtort Gilde, og agtede qt gjøre ſu Bryllup, men der 
ſtete Ophold dermed ; da hans. Saar ikke vilde begynde 
at læges. . Ragnild bar da femten, menu Guttorm fjor 
ten Mar gammel. Saaledes led Hoſten og Binteren frem 
til Juul, at Hake laae af Saarene. Da var Kong 
Halfdan Soarte paa fine Gaarde i. Hedemarken; han 
ſendte Harek Gand og med. ham hundrede Mand; de 
droge-en Nat over Mjofen, til Hadeland , og form. i Dags 


| brekningen til Kong Hakes Gaard,” bemægtigede fig 


alle Dorrene til Salen, hvori Hoffinderne fove, ginge 
fiden fil Koug Hakes Soveftne, og toge Ragnild og hen: 
deg Broder Guttorm og. alt det Gods, fom der var, og 
førte det bort med fig, brændte Skalen og deri alle Hoſ⸗ 
ſinderne, og droge fiden bore. Men Kong Hate ſtod op, 
væbnede fig, og gif efter dem en Stund, og da ban tom 
paa Soeus Jis, vendte han Sværdfæftet ned, ſtyrtede 
fig pga Odden, og døde ſaaledes, og er der hoilagt paa 
" Søens Bred. Køng Halfdan ſaae, at de kjorte over 
Iſen med en tjældet Vogn, og troede at deres Wrende 
maatte være blevet udføre efter hans Ønffe; fan lod da 
ſende Bud over hele Bygden, og indbod alle Stormend 
i Hedewarken, og beredte ſamme Dag et ſtort Gilde, og 
gjorde Bryllup med Ragnild, og de vare ſiden ſammen 
lang Tid. Deres Son var Kong Harald Haarfager, 
ſom forſt var Enevolds⸗Konge over hele Norge, 


— — — 
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Sasa· Veudfthete ¶ 
om. mn. nogle Oldtids —*2* 
i Danmart og: Sverrig. 


.. gongen foarede: Fig fer, at det er aradert od | 
denne Frierſag, at man, fan ureget ſom mueligt, holder 
den ſtjult; thi det var for Kongedottres Sadvane, åt lade 
tre eller ere Beilere komme, 'vg ikke juſt tage den forftes 
og der ere flere veldannede Konger til end Helger” "Det 
er fun for: Sfins Skyld, at du ſporger mig om mig 
Billie i denne Gag!” ſvarede Aude, Ahi jeg veed, ai 
du har fornd faſt beſſuttet, alder; ſtal gaae anderledes 
end efter min Bille; og det er ikke fandfønligt, - at du 
dil unde mig ſaa godt et Giftermaat, thi andet har dk 
viſtnok beſtemt mig.” Kongen fod op, og ſſbatede: DE 
vår er fandt Ord, du Der talte: aldrig (Palm fane Kon⸗ 
ning Heige, og det fan nieget mindre, jo ſtorre Lyſt du 
Har til gam” "Han gik derpaa til Kong Helge, og ſagde 
at han havde foreftillet derne Sag for ſin Datter, og 
lagde til, at han havde gjøre 'fig al Flid derſor, men hen⸗ 
deg Svar forekom ham deſto ugunſtigere å ſo Jænget de 
1) 3 pembranfragmentet er ingen Overftrift, men Venne r” ; 
tagen af Papirsafſkrifter, ſom desuden tilføie : Jar Vi bfadme, 
Rorik/ Helge hin Hvasſe, Haraid Silbetand tilligemed / Bra⸗ 
valle⸗Slaget og noget om Sigurd, Ring, efterſom det findes 
firevet paa nogle forrevne Smudsblade. Om Helge hin Hvas⸗ 
ſes Frierreiſe til Aude hin Grundrige, Ivar Vidfadmes Datter' i 


Sverrig, og Ivars Svar. Begyndelſen fattes. Audes Ord til 
fin Fader, ſom med Lift fremforte Helges Andragende. 
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talte derom; ja fan ſtort var endog hendes Overmod, at 
hun erflærede reent ud, at der var ingen Kongeſon, ſom 
hun tyktes fornem nok for hende, … Imidlertid vilde han 
. dog gnhun engang tale Sagen vaa hans Vegne, men 
for denneſinde nyttede det ikke. Helge drog då hjem; 
ng hans Broder Rorik ſpurgte ſnart, hvad. der var ſteet. 
Ogſaa Rorik blev tilſtyndt af ſine Venner til at gifte 
ſig, og' da han ſelv fande Lyſt dertil, raadede de ham af 
bdeile til · Kong Jvars Datter thi: Ivar vor: Ren, baren 
teſte Konge pna den Tid. Da han nu meonte, at han 
itke kunde vente at gjøre en ſaadau Lokke, fom haus Bro 
der, der: i enhrer Henſeende var fortrinbgere, alt var 
gaaet glip af; opmuntrede de ham ved at ſige, at. han 
ikke vilde naae nogen hes Lykke, om: han ei attraarde den, 
og de foiede til, af. det var. ham ingen Skam, om. han 
end: fi, Afſlag. Han fremførte da Sagen for fin Bro 
der,og ſpurgte ham: til: Raads; denne, ſagde,: at da 
unde man ſige, han havde Lokken med ſig, om han fik 
hende/ ;agat hen kunde priſe fig ykkelig, i hvo det end 
ar, Der ſik heude tilægte, Nu bad da Rorik Helge om 
at drage hen, og. bejle til Koinden for, ham; denne los 
vede at drage, men fagde, at han dog ikke ventede, af 
det vilde, nntte: unsere end; far. , Helge drog til Sverrig 
til Kong Ivar, og bled der bel. modtagen ligefom før. 
Fan havde iffe været der lang Tid, for han foredrog 
Sagen, og bellede til Aude paa ſi ſin Broders Vegne. Kon⸗ 
gen vilde. neppe fvare derpaa, men fagde,. at dét par et 
uforftandigt Andragende, og at man ikke funde gjøre fi is 
noget Haab derom; „og det undrer jeg mig over, 
lagde han til, ,,at du farer med det ZCrende; da hun 
ikke vilde ægte dig, hoi (fulde hun da ville ægte een, de 
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et langt mindre beromt. Helge fagde, åt 'haus Broder din⸗ 
gen Henſeenden var mindre berømt end han, men at Aarſa⸗ 
gen til, at. Ban ikke bar faa naonfundig, og åt der iffe zit 
ſaa mange Sagn om ham, var, at han ſtedſe opholdt ſig 
hjemme i Riget; og fan bad nu Kongen fremføre Sagen 
for Aude, ” Denne pitrede, at han vår uvillig dertil, og 
fagde, at han vidſte, at hendes Svar vilde falde flet ud 
nu ſom fok. Dagen efter kaldte han dog fi fin Datter til fig 


til en Enetale⸗ og ſagde, at Kong Helge var kommen 


der, dg beilede til hende paa fin Broders Vegne, og at 
han onfkede at vide hendes Svar påa denne Gag. Sun 
fvarede, at hun ikke kunde optage dette Andragende ſaa 
vel ſom det forrige, thi ikke vilde hun i i den Grad beffæms 
me Helge, at hun giftede fig med hans Btoder Roiik. 
«Dine Gvar ere ikke verde at agte pad,” fagde Songen, 


UN 


udg ikke veed jeg, hvad Beflutning du bar i Henfeende 


til Wgteſtab, da dit figer nei til hver Kodning , fom bei⸗ 
ler til dig. Jeg troer, at du bliver 08 ſnart üſthrlig ig, 
da du ikke vil følge vort Raad.” | Det gjøre ei nodig 


denne Gang mere end for,”. fvarede hun, ,,at tale til 
mig oin Giftermaal, då du fo forud far faft beſtutiet, 
med hvem jeg ſtal giftes, og det fan ogſaa 'ganffe "være 


det ſamme, hvad enten jeg bliver gift til Rorik eller en 
anden Mand, da dog et ſlet Giftermaal vil falde i min 


fod, naar du (Pal beftemme det” Kongen gif nu bort, 


og traf Helge, ſom ſpurgte om, hvad: udfald Sagen 


havde faaet. Kongen fvårete, "at han i fine Tanker om 


fin Datter havde taget ganffe fell. Det Ord gaaer,” 


21 


dar hun end ben ſtorſte Totſe, vnbe hun ikke hade gjort 
Rordiſte zoetide / Garaer/ iſte Bind. V 
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andet Valg i dette, end at ſige nei til (aadgn en Kohning 
ſom dig, der forekommer mig langt fortrinligere end Res 
rik, men det bliver vel dog det retteſte, at Gun faaer den, 
bun helſt onſter, og de fluttede denne Underhandling ſaa, 
at han lovede Rorik ſin Datter. Da hun ny var far— 
dig, droge de deres Vei, og da de kom ud af Svertig, 
talte de indbyrdes om, hvorledes denne Sag. var gaaet, 
- og. bvad Kong Ivar havde talt for enhver af den. De 
kom nu hjem til Riget tit Sjclland. Da Rerik ſik det 
at vide, lod han ſende Heſte og meget Mandſtab imod 
| dem; han lod anrette til et Gilde, Og pag detie Gilde 
ægtede han Aude. Helge opholdt fig bjemme i Sjælland den 
Vinter; men Sommeren derpaa drog han. paa Krigstoge, 
ſom han pleiede. Rorit havde en Son, ng fin Kone; 
han "hed Harald, og havde det Cærtjende,, at hans 
Fortænder vare ſtore og. guldfarvede ; flor og fjen bar han 
J af Udſeende, og da han var fre Aar gammel, 4 var han faa 

ſtor fom en ti Aars Dreng, — 
Helge hin Hoasſes · Drab. 

2. Det hændte fig eu Sommer, at Koug Ivar 
kom med. fin Flaade feilende oſtenfra Sperris, og ag⸗ 
" tede fig til Reidgoteland. Han lagde da. med hele Hæ 
ven ind under Sjædand, og. fendte Bud til ſin Soiger: 
fon Rorik, at han ſtulde komme til, ham. ” Dette for: 
talte "Kongen fin Kone Aude: hun ſourgte Dan, om han 
i agtede. at drage til fin Svigg viede, og byde, ham. op | 
Land til Gjeſtebud. Øg da Kong Rorik om, Ufteuen 
vilde gaae til Sengs havbde Aude ladet ohrede, midt paa 
Gulvet en nn. Seng med, nye Klæde, p og. huin $ad Kon⸗ 
gen at ſebe deri, og lægge Maerke til, Hvad han drømte, 
og fige hende det om Morgenen; ſelv for hun ene i, en 

* LATE RUN San ae menes 
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anden Seng. Og om Morgenen kom Aude hen, til gam, 


og ſpurgte om hans Drom. Jeg drømte,” ſagde han, 
«at jeg var ſtedt nær en Skob, hyprged der lage en jævn 
og fager Slette; jag der faae jeg en Hjort ſtaae paa Slet 


ten. Da, lab der en. Leopard fra. ØFoven, .og dens. 


. Man forekom mig ſom Guld at fee til, og Hjorten ſtak 
Hornene under Dorets Bov, fan det faldt dodt ned, 


Dernæft ſaae jeg en ſtor figvende Drage, der floi derhen, 


hvor Hjorten fane, greb den ſtrax fat i fine Kloer, og fon; 
derfled den. Derefter fane jeg en Bjorninde, og med 
den fulgte en Unge, ſom Dragen vilde tage, men Bjørn; 
inden værgede den, og da vaagnede jeg.” «Det er en 
betydningsfuld Drom,” fagde hun, „og vaer du dig for 


min gader Konning Ivar, at han ikke ſoiger dig, naar 


Vu fommer,til ham; thi der har du feer Kongers Fylgier? 


at holde Kamp; og jeg vilde anffe, at du ikke felv var 


" den Hjort, ſom du drømte om, men det ſynes mig. rime— 
ligſt. Den famme Dag drog han med mange Mænb 


til Kong Ipar, og gik om Bord paa Kongeffibet og hen 


for Loftingen, og hitte Kong Ivar. Men denne fvarede 
inter, og lod ſom om han ikke ſaae ham. Da ſagde Ro⸗ 
rik, at han havde ladet berede et Gieſtebud for fam, og” 


vilde byde ham til fig. Kongen føarede og. fagde, at han 


havde ilde bortgiftet fin Datter, og at det ikke var at un⸗ 
dreg over, om hun end opførte fig flet imod ham. Han 
fagde, at han bar vel fornoiet med Giftermaalet, og-.at 


hun heller ikke var ilde tilfreds dermed; da fvarede Ken⸗ 


gen med Vrede, og fagde, at han ikke var noie underret⸗ 
tet om, hvorledes Helge og Aude førte fig op inrod ham, 


1) Skytsaander. I 
3 * ”, san mn. FB 3. 2 ne 3)..2 op 149 f 4 
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ttagtet det dog var hver Mands Mund, at Harald var 
Kong Helges Son, og Drengen lignede ham ogſaa alde— 
leg. Han fagde nu, at han var kommen, for at lade 
ham vide denne Svig, efterfom han ikke ſyntes om, at 

de ffulde have hende begge; „og heller vil jeg ” foiede 
han til, «nt dun giver hende til din Broder, end at det 
gaaer ſaaledes fælger, uden at dn hævner det.“ Rorik 
fagde, at han iffe havde hort det, men at han for ingen 


Ting vilde mifte fin Kone, og han bad derfor Kong Ivar 


at give ham Raad; men denne ſagde, at han ikke kunde 
give ham andet Raad, end at han ffulde dræbe Helge; 
efterſom det aldrig før vilde blide gode imellem dem; 
hvis han ikke vilde det , da fulde han overflade Helge 
Kvinden, og han tilfoiede, at det var uſommeligt, at det 


. gif ſaa. Rorik fagde, at han aldrig vilde mifte fin Kos 


ne, og heller vilde han tage Hævn. Han red derpaa 


bort med fine Mænd, men Kongen foer fød til Reidgote: 
land. Om Hoſten da Helge kom hjem, var Rorik faa 
ſorgmodig, at intet Menneſte kunde faae et Ord af ham, 
men Aude lod anrette et koſteligt Gilde for ham; paa 


dette Gilde anſtilledes mange Slags Lege, og det tyktes 


mu Helge ſtor Stade, at hans Broder var faa ſorgmodig, 


thi Gad han ham at lege med fig; men denne. fagde, at 


han ikke kunde lege; ſom Gagerne nu ſtode. Han bad 


ham da af være munter; Lad os tage vore Heſte,“ ſagde 
han, Log ride i Turnering, ſom vi pleie““ Da ſprang 


Rorik op, gik taus til fine Mænd,” tog fine Vaaben, 


Hjelm og Brynie, SGværd'og Spyd, og red nd; de am 


dre Mend rede efter med Turneerſtenger. Hans Bros | 


der Helge kom nu imod ham med en Turneerſtang, men 


Da gjennemſtak Rorik ham under Armen med Spyder, 





' 
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faa at han faldt dod ned af Heſten. Mm vrede alle de, 
ſom vare nærværende til, oge ſpurgtes; hvirhan hanne bes 
drevet dende onde. Gjerning ;. fat fagde, sat han; bavde 
tilftræftelig. Grund dertil, dahan fande ſpurgt for viſt, 
at Helge havde beſtemmet hang Kone. Allle beucgtede 
det, og ſagde, at det var en flor: Løgn. Og:da Ande 
ſpurgte dette, fagde hun, at hun vidſte, at det var heu⸗ 
des Faders Raad, og at alt, hvad han agtede, ikke ende 
nu var udført, men dog ſnart vildervife. fig. Hun te 
da fin Spn Harald, og red. bart med mange Mgnd, 
men Rarik drog paa Gjæfteri; ſom fan pleiede. Kart. 
Tid derefter kom Kong Ivar tilbage ſondenfra; og da 
Rorik ſpurgte dette, red han imod ham. Men da Kong 
IJvar fif at vide, at Helge var drobt, ſagde han, at dette 
var et. ſtort Nidingsverk, og han bød fit Mandſtab hur⸗ 
tig at væbne ſig, og hævne hang Ven Helge. Da han 
nu fpurgte, at Rorik agtede at beſoge ham, beredte Dar 
fie. Mandſkab til Kamp; de droge derpaa op i Land og 
ind i en. Skov, fom laae pan den Bei , ad hvilfen 
man funde vente, at Rorik bilde fare, naar han drog 
derned. . Da-denne nu kom ned til Soen, gif. Kong 
Ivar felv i Land med der Mandſtab, ſom var tilbage 
ved Skibene, og [od fægte fit Banner op, og gik imod 
Rotik. Og da. de, ſom vare i Skoven, horte Kong 
Ivars Lure gjalde, kob de ud af Skoben efter Rorik og 
hans Hær, og da de fon fil dem, floges de; og der falde - 
Rorik og hele hans Hær. Da fordrede Kong Ivar, at 
Riget flulde overgives til hang Beſiyrelſe, og alle de, . 
ſom vare nærmeft, underkaſtede fig ham. Kort derefter 
kom hans Datter Aude hin Dybfindige oppe fra Landet > 
med hele den Her, ſom hun havde kunnet faae ſamlet. 


— 
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Og eFterfåm Song gear ikte habde fan Moe en Hær, at, 
San Lunde indlade fø I Slag med Laudsheren denneſin⸗ 
de, foer han bore tit Soerrig. Samme Vinter ſamlebe 
Aude Kl ſig ale der Guld og de koftbare ˖ Sager, ſom fun 
kunde faae i dit Rige; fom Kong Rorik hadde eiet, og 
ſendte det til Eygoteland; og ſaaſnart det blev Vaar, bes 
gav. hun fig pan Reifert, og havde! fir Son Haraid mid 
ſtze Ogſaa mange Stormeend droge med dende; og fun 
havde med figdalt: vet Gods,“ ſom hun funde fore. ' Hun 
dreg forſt til: Eygortefand og ſiden sfter over til Garde: 
rige. Derover hetfkede 'til "Den Tid en Konge, ſom hed 
Radbard; han tog bek imod: hende dg hendes FolÉ, og 
bod⸗hende og hele hendes Mandſtab, at' dphoide ſig hos 
haͤm, og nyde god Behandliug i hans Land; dette Til 

bud modtog hun. Kong Ivar underfagde fig hele det 
Rige, fom Brødrene havde eiet. Men Kong Radbard 
beilede tit Aude, og efterfom fun var landſtygtig fra 
Cjælland med fin Son, ſyntes hun, at hun kunde behove 
nogen Støtte, ſom kunde være hendes Søn til Hjælp, 
naar hau vogte op; og efterdi Radbard var en mægtig 
Konge, giftede hun fig med ham efter Haralds Raad, 
men "Rung, Jvar blev ikke adſpurgt derom; | 
Kong · Ivars Endeligt 

3.** Og da Kong Ivar ſpurgte denne Tidende, at 
Ande var gift, tyktes det ham, at det var forimderlig 
dumdriſtigt af Kong Radbard, af ægte hende uden hans 
i Zorlov. Han ſamlede derfor en ſtor Her over hele ſit 
Rige Sverrig og Danmark, og faa ſtor en Flaade fik 
han ſamlet, at man ikke kunde tælle, hvor mange Skibe 
ban hadde. Med denne Flaade finrede han Ferden til 
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Øfeiribe? kinds" Komn Stadbårs, d dg hadde, at hair vilbe 
ditlætyger og” ürunbe 1430 LED ge Ron; zgai var tẽ 
meget" gammel,” Og da Han Foli inde Faaden oſtet i 


waticidkotae, Ye! agtede" at påde” bp frå Ebbe it 
hureit, der Pige Kig” diadbardẽ Rige biohnbie Tie 
det df Rar;” ; "Da Kongen ſoð i roiianin paa ſi fi Drage, 
af (Wert Nolte Hai? ſdin⸗ der ahr" ude fra BDabet kein 

| tvende el for Brage,” hvig Farbe båv guf foiii Suk. ' 
og der funklire af den linod Diner, fon om Gniſter 


ft — ha åt [574 ing" dber ale sinliggeibefarig HE 


be Fi: 


se sær 


ſamlede. Og ba ſaae hals båd dg andet Gi" "ae Årg 
traf en flor Sky op fra Nordoſt meb hotiten der fulgte 
ſaa megen Regn og hvaft Veir,“at bet forekom ham, 
ſom: alle Stes ane vg ude Landet fle I ge Vand, FE 
nede ned. Dermed fulgte ogſaa Torden og Lynild. | 
da Den fore Drage floi fra Soen + Land, da kom Reg⸗ 
nen og Uveiret med faa ſtort et Morke imodeden, at han 
detnæft iffe mere kunde fge enten Dragen eder Fuglene, 
men hørte dog ſtort Gny af Tordenen og Usccret; "og der 
gif fag: ſender og veſtex over Landet Ag fæ trille; fon, 
hang Rige ſtrakte ſig. Og da spÉtet. had. ſee derhen/ 
hvor Skibene vare, og de vare alle alenne til Hoaler, og 
leb ude i Havet. Og derpaa. vaagnede han. og han fod 
fin Fofterfader Hord falde, fortalte. ham Drommen og 
6ad ham udlægge den. ” Hero ſagde, at ban nu bør. for | 
gammel til at udlægge Dromme. Han ſtod da oppe paa 
en Klippe ovenfor. Pryggens Ende, men Kongen lage i 


i)'d. eg Dfterfoené eftlige Sbtiante, . 2) db. e. ben ſſiere 
Bugt. TT I 
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Seftingen, og løsnede Felslkjgdeng, medend he talte fam: 
men. Kongen bar meget sungfindig, og ſagde; Gat her 
ud paa Stibet og raab min Drøm? Hard. fagde, at 
han itke ngilde gaae derud ; «98, beboer, jeg itte at raade 
din, Drem,” lagde hau til. afd fan du pide, hvad der 
har at betyde ; ; pg d det. fan man. .fnareg vente, at der vil 
fun Fra fort gid en, inpeg Rigerne Syoerrioe 96, Dem | 
mark, ville. undergaae € en Korandring; as er ber: nu kom⸗ 
men dedroarfende Serftelpgt over dig, i det. by Dif under! 
fafte, dig alle Riger. Bien. du vebft itte at det Sods | 
fatte & vil iiibtræffe, at du f ſtal døe, sg dine Fjender (| ſtulle 
fage Rige ” . Kongen fgøbe: WGat hid og flig. din onde 
Shagdoni så STE JKTY CTS SERENE REESE 
Yi 144 Der vi jeg andens nec. ind BI 
un? u HOs heden tale. fenng fm mess grun aser 7 


- Sonigen fagde: : 8990 bar Dalfoån Srilde blende — * 








bad FARDE 5" Mouton. Du syge SAT. 
Han var blande: atter me non gTege 
—R ————— alle.. 
ag Guden begræd, LER TU ST. 
dg big ulig. BELLE DEEPER HERE 


WBel taler dn,” : fagte Kongen, akoni bid dg —2— ev 


| deunderl Hord Idarede: HK md MT nl 203 


20 SMS: Her vit jeg: Fender” i " " Ne En 
Fra ret øgede danes fr rom DT vort 00 

1172: tik g —W då 
Kongen i fpurgte: 4900 bar Hari blande ft dvord 
föarebẽ: sk åt i WE + SEERALARE 


tv 254, ? - 
114500 yet 14 4 3 ” be 2 Je psrte i ur ve lo åg" vas 28 . 
É 4 
Ge — — 


2 V)Run' noget af bt; ſom øer er styr Bees; te i Brigina⸗ 
len Vers, men i det Øvrige $fentjendse man dos Verſene paa 
veititbügtblevne Sogftavrilm. * 
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mu RR. var Hener, wd ak drue ma rene , 
:: Frygtſqmſt blandt Aſer, BLADRE TE DN 
. Fhendſtdag mad dig. * lunge J 
009 bar Helge hin poggfe, — * —*— innrgte FE . 
tang. dud foareder. DAS tu 0 host sagn, I 
» Son bar — SEE DW. RE : pir: 
. Modisſ af alſe, UU— J 


40 SA 4 Og: dig. til Slade. REN .… 


Spnggn. fagde: .Hoo var, —* blandt Vie Sl —2— — 
MAE, .. TE W ET AD ... 


; 7 Heimdal bar. — SEE ννL — I 

mu, ET Soved June KNEE BEER TE 

3 471338 Af, Aler alle, oe GT, 23 und . 

sm Dut. bag mød —* Nr 

Songen, fagbe;: 0900 ex jeg blande alfer 9» åre faareber | 

asliti J du vcere .3 3.. KOCK du 

1 9 —— me EG nr mann] 

Gom Mænd kaldeee ke 
gidgardsotuen. .1 


| wigei logrede meget yred: rn dy figer mig min im føreg 
ſtaaende Dod, da figer jeg dis, at du ſtal ikke leve flæng 
ger, thi jeg: har dig i Sigte, hoor bu ſtander, bin ops 
blæfte Thusſel Saa faer du nu nær Midgardsormen, 
og lad og prøve hinanden ”. Da ſprang Kongen. op fra 
Loftingen, og. fan var. ſaa hred, af fan, 188. ud gjenneng 
Teltſf jodene, men Hord ſtortede ſig fra Bjerget ag, Ad. å 
i Soen. Og det fane de. Meend, lom holdt Vagt paa 
Kongeſtibet; 3; og aldrig mere ſaae de, enten Kongen. eller 
Hord, thi. ingen af dem kom np; ſiden. Efher denne Til⸗ 
dragelfe, bleg Gæren. blæft,t, til Landgang at-holpe, Thins · 
Denne Tidende ſpurgtes nu over hele Jæren, at Kengen 


J % 


JP see + 


var død, og man raadſlog nu om, MIO man frue 
gjøre med denne fore Dar. "Ddr korekon dem, at de 
ingen Aarſag havde til Sirib nbb Kong Rabbard, men 
at DE AE Ba hin Koͤng Jar var ed ſtulde leg ft; 
ſaaſuart de ſik god Bor. Den Beflirnig ed tagen, 
at Ledingen (fulde være habei, og enhötr ſtutde ſeile 
hjem til fit Land. Men da Long Kadbdrs fhurgre dette, 
fatte han fin Stedſon Saralt over Heeteñ. "Harald foer 
ter med Heren tit Sjellanb/ oi ber blev" han fle til 


Konge. Dernæft drog han til Skaane til det Rige, font. 


hang mødrene Frænder havde "eiet, - og far blev der vel 
imodtagen, og ſtyrket med Manbſtab. Berpaa drog 
han op i Sverrig, og underlagde fig hele Sverrig og 
Jotland, ſom hans Morfaber Sår hav bt'eter. San 
ad ſatte tøjet mange Zylteteaher, hoilke Hk Sti 
"forhen havde frataget deres Riger: Kbns Harald ſtyrede 
Landet med Virkſomhed og ratti i be fbetie Deel af fine 
Dage. Formedelſt hans ungbouf ſyntes anse, hvem 
Rigerne vare fratagne af Kong" göar eter Kong Ingjald, 
åt ber Wa dår” ETS ill FT, tage" vere" Jadleueaw 
bibrige=” SSD MERE ER TE sone ad Klerk kd sad el 
"Om Hatatd Hildetan vg og hans Redjering. 
i —X "Haran var — * hai ganfimnel, LEN "Gad bled 
J —8* tlf Konge ,”og' efter ſom hank genet sinfte, at 
han foruẽbelſt· fr ngdotr vifte blide CULG før "tillige 
heubcitze Boertato,, "tog win det Raab, år onteite 
an ſtor Gein", "og berbles baſeidet for Rong Harald, 
fra Jern ikke Finde" biber pm ham. Og fr Tid 
brugte hat: aidtig Bakniligovaaben i Kamben⸗ 'og dog 
fæftede intet Vuaben "Pad —V Han bieb matt en for 


HELE STÆREK TE 


"1) faa faldtes bet væbfte Si⸗ Troldboms ” Ci2 åt 


sø 


[7 s 
21 v 
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tiår og holdt fad moarige Slad, hd det dat higen dan 


i hang" et, TE DN ENES Krigsurbtighebetſi 


Regering fom fan, og' derfor blev hån — Hil⸗ 


Metoder" Had underlagbeſty tiet Kanip vg Kligstoßge 


alfe de KRiger, "om Ring Ibar havbe diek!“ og bet ud 
ſeite Fan ehd mere, lat ber vatingen tinge i r Daumart 
eller Srerrig/ font jo betatte ha Skat, Rn atle' vleve 


hang Mænd, ” "Han ünberlagbe få vᷣefaa der Dee qq 


dum, ſom Hatfban Skiktvg ſtoen Rons "Fbat hadde 
"råt indfattet Kåkger"" og Helter od "for dem pe 
ik San fåtte adledes Hervard VYlfinge Son Kong 
Hormund vder Oten Cottand, "form hans Savir Yg' —* 
Grammar" havde eiet: 7 7 | KERN 
IJ Om Hilbes gig " 
I den Vid då Kong Hutald Hudetane koin 
tif — * i Sverrig og Danmar; "var der en 


Konge i RNeidgoteland, ſom Bed Hilbebrand ig dar en 


mægtig Konge og flor Kriger; men da ban beohndte dr 
ældes, dpholdt han fig bjedine i ſie Rige: "Han havde 
fo Børn; en Son ved Ravn Hitder og en Daiter, foir 
fed Hilde. Hun var ben ſtjonnefte af alle Moer og nmi⸗ 
get ſtormodig. "Og da Ko ngei bar meget ganime faldt 
han i en dodelig Sygdom; og da Det nærmede fig hans 


hu 
⸗ 


Endeligt, kaldte han ſin Søn on 'til fig, og gab ham mange Ø 


gode Rand: for det forſte⸗ ſagde Gan; ftuide hai gifte . 


fin Soſter langt Bort,” og for bet. andet, ”ffulde han ikke 
tilſtaae hende nogen Jordlod t fit Land, og for det tredig, 
fulde fan" ikke give hende ſaadanne CTjeneſtemend, ved 
hvem hun kunde fade nogen Indflydelſe. Skal nu 


vort Samliv ophore. ſaa vedbler han, men behoid du 
de ſamme Vennet, ſom jeg har haft, da du er ung og 


J 


NV 


ø 


[I 
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teheber dudere git at fyre, Riggt!”.. Kongen døbe, "men 


Landets Folk. ſteunede til. et talzigt Thing; efter Landslos 
ver ag pan Thinget, fatte de Kongens Sen Hilde riHoi 


(æde, ;og gane han. Kongeaup ; og de. hore am Lodig⸗ 
beh mzn bog, dem, gt. Fulde, aper Landsloven. . Og 


derefter gjorde, had et flor. Gude pø Arvebl efter ſin Fa⸗ 


der og — * for, fi je Veuners allt fing Veuner og 


bge Fa: dte 


Storgen). gap, ham fomgue RaogapdE ,- ſom de. for. havde 


bør 


tzys den gomfe, Kougt.  Qa:.ba Riget par ordner paa 
denne Pagade, git Ronge dotteren Hilde for én. Broder, 


J hittobi fis. for. ham, 38 Bit Bam med hlide Ord og far 


i tal, —D p. 

6. ……… paa Stisttoge, = 7 en — * drog 
han, at fag fr hatbtoder Keng Haſald, og fandt 
& god Modtagelſe, og blev dér eh Tid vel hehandlet. 

p Eterſm Kpug Haraid hegpydte, at ældes F fatte han 
7 Srænde Ring over fin Hær, at, værne hans Lande; 
og Ring, spholdg, ſi ig boe Bard i. lang Tid. Men da Kon: 


gen begynde meget af eldes da fatte h han ſin Frænde 


Ring t til Kogge sober upſqi 09... gap ham hele, Sverriz 
og. Penter;Gotiand gt. ragde pber;. men han fin havde 
Styrelſen opet. helg Daymgrt og. SØfter: Gotland. Kong 
Ring fit Aifhiid, en Datter af Kong Alf, ſom eiede Lan⸗ 
det imellem de tvende, Elve Gottelb. og Raumelv, hviltet 
ogfaa, LY foldes" Aulfhein⸗ Def. var, ſtore Stovlande. 
Ring. bavbe. en Son. ved fin Kone; ban hed Ragnar. 


Kong - Hatald, havde to Sanger fed fin Kom: den ene 
var Rorit Sih idebauge⸗ den, agden Zhraud Gamie. 
J ——* 


117) brrterÆitele,, 7); ev. Ringſiynger eller den: Ganmilbe. 
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7c. Eie wrurltzne om Oldtids am sydg 


Braavalle- Slaget iniellem Kong Hirald Bmwelan 
og Sigurd King. | 
27. Og da Kong Hoͤrald Hildetand var "Blében fåa 


gammel, at fan havde tilbagelagt haldandei hundrede 


Vintre, da hofdt ban Sengen, dg kunde ikte gane; og 
m gjorde Vikinger med væbnet Magt Anfalð bide om i 
hans Rige Og da tytteg hans Venner, at det git Riget ing 
efterſom Landeis Stvreiſe beghüdte at (ære; og mange 
tyktes ogſaa, at han vat gammel nok. Nosbe Stol 4 
mænd 'toge” det Raad, da Kongen var i Karbad, d af fægge | 
Grene over, og kaſte Stene derøda, af de kunde brukne | 
ham i Badet. Men da han mærfede, at de vilde dræbe 
um bad han dem føre Gam bort af Badeti | Bel beed 

g, ſagde han, at jeg ivkkes eder for gammel, "Det et 


hl ſaudt; men jeg hår døg fortjent at døe paa en or⸗ | 
dentlig Maade, og ei onſter Jeg at dmkomme paa en fans | 


dan Maade, åt kveles t ér Vad/ nei latigt kongeligere 
vil jeg ende mine Dage!” Da kom hans Venner tit, 
og toge ham bort. Og fort derefter fendte han, Mænd . 


op tit Everrig til fin Frænde Kong Ning" med. den Ords 


ſending , RY: han fulde" ſauile en Her over hele det Rige . 

ſom han værnede, og komme imod ham ved Landegrænds I 
ſen, og flanes med ham; og tillige lod han ham fig ige alt 
hvad der, var foregaaer, Hvorledes de Danſte havde fun⸗ 
det ham for gammel. Køng Ring ſamlede da Mandſtah | 
over hele Sverrig og Veſter⸗Gotland; ja lendogſaa fra 


Norge fik han meget, Mandſkad; og der fortættes," at 
da de Svenſte og Nordmændene fore med Hæren over 
Stokkeſund, vate der: fem og tyve hundrede. Skibe. Men 


Kong Ring red med ſin Huustrop og Veſigoterne oven 


omn Oreſund, bg eylkede veſterpaa landveis til Skoben 
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Kolmark, ſom adſtiller Gverrig og Oſter; Gotland. Og | 
da Kong Ring kom veſter ud. af Skoven til det Sted, 
. fom hedder Braabig, da mødte hans Stibshær fam, og | 
Kong Ring flog der fine Telte paa Braavalle imellem 
Skoven og Vigen. Kong Harald ſammendrog nu en 
Hær fra hele Danmark Ogfaa en ſtor Har fom fra 
Oſterriget og Kanegaard og Gariand. Os da hans 
Hær var kommen ſammen fra Sjællanp til det Sted, 
fom hedder Søgia?, kunde man gaae over til Skanote 
fra Landore paa eneſte Stibe, og hele Søen ſyntes ber 
dakket med Skihbene af. hans Fiaade. Hatt ſendte nu | 
en Mand, ſom hed Herleif, og med haut Saxerues Her, 
fil Kong Ring, at lade hasle ham en Valplads, og vælge | 
Kampplads for de begge, og at erklære ham tillige, at 
Sikkerhed og Fred nu var. endt imellem dem. Kong | 
Harald drog Derefter med Hæren i ſpo Dage, for han 
kom oſter til Braavig, og, da beredte begge fig til Slog . 
og fylfede deres ære FE 
… Deres Kompers Lal. — 
8 Gaa fortælles, at i Song Haraids Har bar 
der en Hovding, ſom hed Bryne; han var den viſeſte af 
alle de Mand, forny vare med Harald. Kongen lod 
Brune fylke Haren og ordne Hordingerne under Bat 
| herne. Koug Haralds Banner ſiod i den midterſte Fol⸗ 
fing, og hans Huustrop var om hans Banner. Disſe 
Kæmper vare med Kong Harald: Svend, Sam, Gnepe 
"hin Gamle . Gard, Brand, Bleng, Teit, Tyrving, 
Hjalte; de bare Kong. Haralds Sfjaide .og Kæmper. 
Disſe vare hjemme af Kong Haralds Huustrop: Hſort, 
Borgar, Bele, Barre, Veigad, Fofes Der var Skjold⸗ 


J J 2); seen, ibbeustee $) aller pel rettere Kogie 
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moen Vißma, og en anden ved Naun heide pa legge 
vare fomne med en ſtor Hær til Kong Haralds. Visma 
har, hang Banuer; med fjende. vare disſe Kemper: Karre 


og Milva. Vebjørg hed en Skjoldms, ſom form til Kang 


Harald med en. ſtor Her ſandenfta Gotland; og. hende 
fulgte mange Kæmper. ; af alle dem bare de ſtorſte og bes 
romteſte: Ubbe hin Friſiſfe, Brat Irſte, Orm CEugelite, 


Hue Bramafen, Ure Cenøie, Geiralf. Med. Skjold⸗ 
moen Visma fulgte en for Hær af Bender ; ; De. vare lette - 


gt Fjende: paa, deres longe Svaorde og Buklere, og paa 
deres uſæedvanlig korte Skjolde. Og i Kong Haralds 
ene Fylkingflai var Skjoldmoen Heide med. ſit Banner, 


og hun havde med fig. hundrede Kemper; disle bare heu⸗ 


des Berfærker > Grivn Seit, Holm ſtein, Eyſedul, Hedin 


Smekre, Dag Liflænder, Harald Olafſen; der vare, 


mange Hovdinger med Heide i Floien. J den anden 
doltingfloi varen Heuding,. fom hed Hake. Hoggbinkinne? 


og for fam blev Banneret baaret; med ham vare mange 


Konger og Kæmper; der vare disſe: Alfar 'og Alfarin, 


Kong Gandalfs Sonner, ſom tilforn havde været Kong 


Haralds Hirdmand og Hnusfolk. Kong Harald. var i 


en Vogn, da han ikke var vaabenfør, faa at hau kunde 


gane i Slaget. Kongen ſendte Brune og Haide at ſee, 
hvorledes Ring havde folket fin Hær, og om ban nar bes 


ed til Kamp. , Brune ſagde: «Gaa. forefommer det ” 


| mig, fom Ring og hang Hær. maae være beredte til Strid; 
fan par. underligen folket, thi han har ſoinwitet fin Hær; 


og itke vil det blive let at ſlages med ham.” Da ſagde 


Kong, Harald: «999, mon har lært. Ning i Kileform at 


ILA det det jeg, 3 tænfre. i ingen funde ll jeg og Odin, eller 


re reg td eN Få . 


d. smed | St stramme, pag, Kinben… POSE — — 


— — — — — — — — 
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mon Odin vil nu holde op at forunde mig Seier? det 
har aldrig før været Tilfældet ; og end beder jeg ham, at 
Han deme Gaug vil tilftaae mig den. Men vil han nu 
ikke opfylde denne Bon, og ikke ſtjenke de Danffe Seier, 
nu ſom før, da lade han mig falde iKampen med hele 
"min Hær! og. alle de, fom falde paa Valen, giver jeg 
Odin” Gaa var det, fom Brune havde fagt, at Ring 
havde ſvinfylket hele fn Her. Uagtet Fylkingen fore 
fom faa ihk, i det man ſaae over den, der hvor Trynen 
"var i Bryſtet, var den dog fan lang, at den ene Flot 
naaede ligetil den Aa, ſom hed Vataa, men den anden 
Floi til Braadig. Kong Ning havde'med fig til Kam: 
pen mange Konger og Kæmper; den øverfte Mand, der 
var med ham, var en Konge ved Navn Ale hin Frakne, 
Tom Gavde en meget talrig Hær, og mange andre berom⸗ 
melige Konger og Kæmper med ſig. Med ham dar ogſaa 
den Kæmpe; ſom har vævet den beromteſte i gamle Sa— 
gar: Stærfod hin Gamle, Storværts Søn, fom var 
opfodt i Morge i Hotdeland paa Øen Fenring, og bavbde 
faret bide om Land, og været hos mange Konger. Mange 
andre Kæmper vare komne fra Norge til dette Slag: 


Vhrand Thronſte, Thorer Mørffe, Helge bin Hvide, 


Bjatne, Haf, Finn Finder, Sigurd, Erling Snog fra 
Jader, Saga⸗Erik, Holinſtein Hvide, Einar fra Agde, 
Hrut Vave?, Odd Vidforle, Einar Thrjug, Joar Stage, 
| Disſe vare Kong Rings ſtore Kæmper : : Aage, Eyvind, 
Egit Stjaige, Hilder, Gaut Gudi, Tollus, Stein af 
Værier, Styr hin Sterke. Disſe havde endnu en Trop 
for fig: Rane Hitdefon, Evend Uppltere, Lombode og . 
Soknar⸗Sote, Rokkel Hoerkias, Rolf Kbiudekjcer. Her: 


=)d.e. fra jordene, 7) bt, Toiblfomme. 2)d. e. Krykkegenger 
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til kom disſe: Dag hin Tykke, Gerdar Glade, Duk Vind⸗ 
verſte, Glum Vermſte veſteufra Elven, Saxe Fletter, 
Sale frå Gotland. Oppe fra Sverrig vare disſe: Nore, . 
Hake, Karl Kekkja, Krokar fra Aker, Gunfaſt, Gliss 
mak Gode. Fra Sigtuna vare disſe: Sigmund Ko⸗ 
pangéfæmpe, Tolu⸗Froſte, Adils hin Hoimodige fra Ups 
fal; han gif frem for Banneret og Skjoldene, og var 
iffe i Fylkingen; Sigvald, ſom var kommen til Kong 
Ring med elleve Skibe; Troggve og Tbidivil vare komne 
med tolv SÉibe ; Leſer havde en GÉeid", og alle heel beſatte 
… med Kæmper. Erik Helſing havde en ſtor Drage, vel 
beſat med Krigere. Der vare ogſaa komne Mænd til Kong 
Ring fra Tellemarken; de vare Kæmper, dog vare de 
mindſt anſeete „fordi de vare langſomme i at ſnakke og 
ikke ret behendige; derfra vare disſe: Thorkel Stivſind, 
Thorleif Gote, Hadd Haarde, Gretter Sfjæve, Roald 
Taa. Endnu var kommen til Kong Ring en Mand, 
ſom hed Rognvald Hoie eller Radbard Naöe, den ſtorſte 
af alle Kæmper; han var den forrefte i Trynen, og næft 
ham vare Tryggve og Læfer, og ud fra dem Alreks Søn: 
ner og Yngve ;: fiden kom Thillerne?, ſom alle mindf ons 


ſtede i Nærheden, da de anfane dem for lidet duelige. 


Dog vare de ſtore Bueſtytter. 
Slaget pan Braavalle. 
9. Og da denne Hær var heel berede til Kamp, 
fode de paa begge Sider blæfe i Lurerne, og raabte- ders 
næft Krigsraab. Da ginge Folfingerne ſammen; og 
Slaget var faa heftigt og haardnakket, at der i alle gamle 
Sagaer fortælles, at intet Slag i Ve nordiſte Lande fan 
1) b. e, ét Slags langt. Glib… 2) d. Ø de fra Rellemarken. 
Rordiſte Fortids: Sagaer, Iſte Sind. OB: 
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opvife fan flore og herligt et Udvalg af vældige Kæmpere. 
Og da Kampen havde varet en fort Stund, trængte 
den Kæmpe, ſom hed Ubbe Frifer frem i Kong Haralds 
Hær, og trængte lige imod Trynen paa Kong Rings 
Fylking, og havde den førfte Kamp mo Rognvald Rad⸗ 

bard, og deres Skifte var meget haardt, og frygtelige 
Hug fik man at feé paa det Sted i Hæren, Hvor disfe 
vældige Helte mødte hinanden. . Enhver tilføiede fn 
Modſtander mange og ſtore Hug ; men faa flor en Kem⸗ 
pe var Ubbe, at han iffe holdt op, før deres Enekamp 
ſtiltes faa, at Røgnvald falde for Ubbe, ſom dernæft leb 
imod Tryggve, og gav ogſaa Gam Banefaar. - Og da Als 
reks Sønner faae, hvor frygtelig han foer: frem i Hæren, 
gif de imod ham, og ſloges med fam; men faa mandig 
var han, og faa ſtor en Kæmpe, at han dræbte dem begge, 
og derefter dræbte han: og faa Yngve; og. da foer fan. fan 
gyfelig frem i Hæren, at alt veg for ham, og han fældte 
alle dem, ſom ſtode fremmerſt i Trynen, undtagen dem, 
fom gif imod andre Kæmper. Da nu Kong Ring ſaae 
dette, tilſtyndte han Hæren, at de: iffe maatte lade een 
Mand overgaae dem alle, da de vare faa: udmærfede i 


Tapperhed. Men hvor er Kampen Stærfod?” fagde 
han, «hvem Kampens Lykke endnu aldrig har ſpigtet; 


vind og nu Seier!” Nok er her for 08 at gjøre, Herre!” 
fvarede Sterkod, men vi ſtulle fee at vinde den Seier, 
ſom vi formaae; men mod faadan en Mand, ſom Ubbe 


er, kan man fomme i, en fuld Prøve,” -Paa Kongens | 
Tilſtondelſe 106 han da frem i Hæren imod Ubbe; og en 


foær Kamp opſtod imellem dem, og de gave hinanden ſtore 
Hug, da begge pare vældige Kæmper. Saaledes gik 
det en Tid; Starkod gav Ubbe et fore Saar, hvorimod 
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Gtærfod igjen fif fer Saar, der alle vare ſtore og dybe, 
og det tyktes ham, at han ingenſinde havde været i ſaa 
farlig en Kamp mod een Mand; men efterſom Fylkin⸗ 
gerne vare faa ſterke, kom de fra hinanden, og ſaaledes 
endteå denne Enekamp. Siden dræbte Ubbe en Kem⸗ 
ve, ſom hed Agnar, og ryddede beftandig Veien foran. ſig, 
i det han, hug til begge Sſder, faa han havde Armene 
blodige til Skuldrene; og derpaa ſogte han imod hils 
lerne, men da de fade ham, fagde de: Nu behøve vi 
iffe at føge frem andenſteds i Hæren, thi før maae vi 
en Stund prøve vore Pile paa denne Mand, for Han ſtal 
ſeire; og jo mindre Folk agte por Duelighed, deſto mere: 
ville vi nu anftrænge os, og vife og ſom raſte Mænd!” 
Da begyndte de tapreſte af Thillerne, Hadd Haarde og 
Roald Tda, at ſtyde paa ham, og disſe vare faa fortrin 
lige Skytter, at de ſtode tvende Tylfcer Pile imod ham 
lige i hang Bryſt, thi der hørte meget til at fade Livet 
af ham. Disſe Mænd gave ham ſaaledes Bane, efterat 
han forud havde dræbt fer Kæmper, og desuden rilfbiet 
tlleve Kæmper ſtore Saar, og dræbt ferten Mand af de. 
Svenffe og Goterne, ſom ſtode fremmerſt i. Fylkengen. 
Og i ſamme Stund ſogte Skſoldmoen Vebjorg haardt 
frem imod de Svenſke og Goterne. Hun føgte frem 
imod den Kæmpe, ſom hed Soknar⸗Sote, og ſaaledes 
havde hun vant fig til at føre Øjelm og Brynie og Svoerd, 
åt hun var fortrinligf i Ridderſtab, ſom Scarkod hin 
Gamle ſiger. Hun gav Kampen fiore Hug, og angreb 
ham fænge, og et Hug gav hun ham over Kinden, fo 
hun ſonderſtar Kjæven åg afhug Sagen, men han flog 
fig da Sfæggert i Munden, og bed i det, og holdt faaledes 
. 22 . 


md 
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Hagen op til fig. - Mange flore Bedrifter udførte fun 


ſaaledes i Striden; men omfider mødte Thorkel Stiv: 
find, Kong Rings Kæmpe, hende, og de havde en haard 
Strid ſammen, og den endtes med, at han dræbte hen: 
de, efterat hun var bleven overvældet. af Saar, og havde 
uddiiſt megen Kjæthjed. Nu ſkete der mange ſtore Be⸗ 
givenheder t en fort Stund, og Fylkingerne ſeirede vexel⸗ 
viis; der ſik mangen Mand af begge Hare ſaa meget, 
at han emen aldrig; kom hjem mere, eller i det mindſte 
blev ſtamhugget. Nu trængte Starkod frem imod de 
Danffe; han traf der imod den Kæmpe, ſom hed Hunn, 
og de havde en Kamp ſammen, hvilfen endte med, at 
, Stærfod: dræbte ham, og. fore efter een, der vilde hævne 
ham, ſom hed Ella. Og dernæft føgte han imod een, 
ſom hed Borgar, og de havde en haard Kamp fammen, 
ſom ſluttede med, at han ogſaa dræbte fam. Stcarkod 
lob nu igſennem Fylkingerne med draget Svaerd, og ned⸗ 
hug den ene efter den anden; og dernæſt nedhug han een, 


ſom fed Hjort Og da mødte Skjoldmoen Visma, ſom 


bar Keng Harald Banner, ham; Starkod gjorde et 
haarde Aufald paa hende; hun ſagde da til Sterkod: 
Mu er Dodninge⸗Raſeri kommen over dig, og nu ſkal du 
Thusſe de!” „For ſtal du dog nodes til at ſœenke Kong 
Haralds Banner,” fvarede han, og han fvang da fit 
Sværd faa drabelig, at han afhug hende, den venftre 


Haand; og da kom der en; Mand, ſom hed Brae, Se— 


kalfs Fader, imod ham, for at hævne hende, men Stærfod 
ſtak ham igjennem med fit Sværd; og vide omfring paa 
Balpladfen fane Gran nu Dyuger af: døde Kropye. Ros 
get derefter kom en ſtor Kæmpe, ved. Navn Gnepia, imod 
Stærfod, og de havde en haard Strid ſammen, inden 


LJ . 
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Stærfod gab ham Baneſaar, og birnæf dræbte han en 
Kæmpe, fom hed Hafe, og da fit han. der mange ftore 


Saar i et Dieblif. Han havde faaet et Hug pan Hals 


fen ved Skuldrene, faa at man kunde fe ind i Huulhe⸗ 
den, og foran paa Bryſtet havde han et ſtort Saar, ſaa 


at Lungen faldt ud, og han havde miſtet en Finger paa 


den højre Haand. Da nu Kong Harald faae faa ſtort 
et Mandefald af fin Huustrop og fine Kæmper, da reiſte 
han fig op paa, Knæerne, og tog to Saxe eller forte 
Sværd, pidſkede Heſten, ſom var for Vognen, haardt 
frem, og ſtak med eet. Sar i hver Haand, og tilfoiede 
ſaaledes mangen Mand Bane med ſine Hander, uagtet 
han mægtede ikke at gane eller fidde til Heſt. Saa gif 
nu Kamper en Tid, af Kongen udførte mange ftore Ves 
drifter, men da denne Kamp havde varet noget, blev 
Kong Harald Hildetand ſlaget med en Kjolle i Hovedet, 


… fan at Hjerneffallen revnede fønder, og det var hans Bas . 


nefaar, og det var Brune, fom dræbte ham. Da nu 
Kong Ning fade Kong Haralds Vogn tom, og kunde vide, 
at Kongen maatte være falden, lod han blæfe; og raabte, 
at man ſtulde ſtandſe Striden. Da de Danffe bleve 
dette vaer, ftandfede de Slaget, og Kong Ning bod hele 
"Kong Haralds Hær Fred, hvilfen de alle modtoge. Den 


folgende Dag om Morgenen lod Song Ring Valpladſen 


beſee, og ſin Frende Kong Haralds Lig opføge, og der var 
falden en ftor Mængde Mænd, faa at døde Kroppe lage 
dyngeviis over det, og det varede til Middag, inden Liget 


fandtes, og Valpladſen blev ryddet. Da lod Kong 


. Ring tage fir Frende Kong Haraldé. Lig, og toe Blodet 
af det, og berede hæderlig om det efter Fortids Skik; 
han fod Liget fægge i den Vogn, ſom Kong Harald havde 


— 
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kjort paa i Zampen; og dernæft lod han opfafte en flor 
Hoi, og lod nu Kong Harald fjøre i den ſamme Vogn 
og med ſamme Heſt, ſom han Gavde i Slaget, og fod 


"ham faa Éjore ind i Hoien; og fiden blev Heſten dræbt, 


og Kong Ring lod fage Sadelen, fom han felv havde res 
det i, og gav den til fin Frende Kong Harald, og bod 
ham gjøre, hood fan vilde, ride til Valhal eller kjore 
did, Han lod -dernæft anrette et ſtort Gilde, og gjore fin 
Frænde Kong Haralds Ligfærd, Og før Hoien lukkedes, 
bød Kong Ring alle Stormænd, og alle tilffedeværende 
Kæmper at gane til, og kaſte i Hoien ſtore Ringe og gode 
. Vaaben til Kong Harald Hildetandé Sæder; og ders 
efter blev Hoien tillukket omhyggelig, 
— Om Sigurd Ring. 

40, Sigurd Ring var. Konge over Sverrig og 
Danmart efter Kong Harald Hildetand, og hans Son 
Ragnar vorte op ved fin Faders Hof; han var den ſtorfte 
og ſtjonneſte af alle de Mænd, fon nogen fayde feet, 
og han lignede i Udſeende fin Moder og hendes Et, thi 
det er bekjendt af alle gamle Fraſagn, at det Folk, ſom 


hedder Alfer, var langt ſtjonnere, end enhver anden 


Slægt i de nordiſte Lande; thi alle hang Moder Alfhilds 
Vorfædre og hele Slægten nedſtammede fra Ulf hin Gamle, 
"hvis Slægt blev faldt Alfernes XL. Efter ham opkald 
tes de to Hovedaaer, ſom begge ſiden kaldtes Elve: den 
ene adffilte hans Rige fra Gotland, den blev derfor 
faldt Gøtelv; den anden udſprang i det Land, ſom nu 
hedder Romerige, og ten hedder Romelv. Ragnar ligs 
nede i Vært fin Fader og fædrene Frænder, nemlig Kong 
Harald Hildetand og Ivar Vidfadme. Da nu £ong 


: Ring begyndte af ældes, og blive tung af Aar, begyndte 


= 
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ogſaa hans Rige at formindſtes, ifær den Deel af Ris 
get, ſom var længft borte. Der var en Konge, ſom hed 
Abelbrikt, og nedſtammede fra Kong Ella, ſom Halfdan 
Mfing havde dræbt, den Gang han underlagde fig den 
Deel af England, ſom hedder Nordhumberland; Den 
Deel havde Kong Ring og tilforn Kong Harald beſiddet. 
Kong Adelbrikt herſkede over dette Rige i mange Tider; 
hang Sonner hed Ama og Ella, fom vare Konger i Nords 

humberland efter dereg Fader, Da Sigurd Ning var 
gammel, ſkete det en Hoſt, da han var reden igjennem 
fit Rige Veſter-Gotland for at domme Folk efter Lands⸗ 
loven, af hans Svogre Gandalfs Sonner kom ham imoede, 
og bade ham at yde dem Hjælp, da de vilde ride imod en 
Konge, ſom fed Eyſtein, ſom herſtede over der Rige, ſom 
da. hed Veftmøre, men nu hedder Veſtfold. Paa den 
gid holdtes der Ofringer i Skiringsſal, hoortil Folk 
ſogte fra hele Vigen; z; 0000 eee ea eee eee 
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Londet oſtenfor Vanakvisl eller Donfloden i Aften kald⸗ 
tes Aſieland eller Aſteheim, Folket, ſom boede der, Aſer, 
og Hovedbotgen Asgaard; der var et ſtort Offerſted. 
Kongen derover hed Odin; han ſatte Njord og Frey til 
Offerguder nærmeft ſig ſelb. Njords Datter hed Freya; 
hun opholdt ſig hos Odin, og var hans Frille. J Aſten 
bare til den Tid nogle Mænd, af hvilfe een hed Alfrig, 
den anden Dvalin, den tredie Berling, den fjerde Grer.; 
de boede i Nærheden af Kongens Hal; de vare fan kunſt— 
færdige, at de funde forarbeide alſtens Sager; ſaadanne 
Mænd, fom de vare, falder man Dværge, De boede i 
Klipper, men havde den Gang mere Gamfærdfel med 
Menneſter end nu, Odin elſtede Frepa hoit, og hun. 
var ogſaa den ffjønnefte af Kvinder paa den Tid. Hun 
"havde en Skemme eller adſtilt Stue, fom baade var 
ſmuk og ſterk, fan Folk fige, at naar Dørene vare luk— 
fede i Laas, kunde inter Menneſte komme ind uden Freyas 
Tillodelſe. Det hændte. fig nu en Dag, at Freya gik hen 
fil den Klippe, hvor de ovennævnte Dværge boede, Den 
var aaben, og Dværgene vare i Færd med at ſmede et 
Guldſmykke, ſom da næften var færdigt. Freya ſhutes 


vel om Smykket, Dværgene fyntes. ogſaa vel om Freya. 


Hun fpurgte dem, om de vilde følge Smykker, og bod 
dem derfor Guld og Solv og andre gode Koſtbarheder. 
De fagde, at de ikke behøvede Guld, men lyver af dem 


W 
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vilde, fælge fin Deel af Smykket, og vilde ikke have andet 
derfor, end at hun ffulde ligge een Nat hos hoer af 
dem; og (vad enten hun nu ſyntes bedre eller værre om 


. Dette, indgik hun dog Betingelfen, og efter fire. Natters 


Forlob og Vilkaarets Opfyldelſe, overgave de Freya Smyk: 
ket. Hun drog dernæft hjem til fi in Bolig, og holde fig 
ſtille, fom om intet var foregaaet. 

- 2, Der var en gammel Mand, ved Navn Far; 
baute, han var gift med en Kone, fom hed Laufey; hun 
. bar bande fmætfer og let. at omfavne, og * "derfor 
kaldt Naal. Disſe Folk havde en Con, ved Navn Lofe; 
han var iffe flor af Vært, men af et raſkt Udſeende; 


frak var han i fin Tale, og beſad fremfor nogen den 


Gtags Viisdom, ſom man kalder Snedighed. Allerede 
i ſin unge Alder var han meget liſtig, og han blev derfor 
"faldt Loke den Traedſte; han drog til Odin i Asgaard, og 
gav ſig i hans Tjeneſte. Odin ſmigrede ham beſtandig, 


" Ebhvad han tog fig for, men ofte paalagde han ham. og; 


ſaa befværlige Forretninger, og han udførte dem alle bedre, 
end man ventede det, Naſten intet, fom gik for fig, 
undgik hang Opmarkſomhed, og alt, hvad han vidſte, 


fortalte han. til Odin. Det fortælles nu ogſaa, at Loke 


få Nos om, at Freya havde faaet Smykket, og ligefag, 
hvad hun havde giver derfor; dette fortalte han nu Odin. 
Da Odin fif dette at vide, fagde han, at Loke Fulde hente 


ham Smykket. Lofe fagde, at. det neppe var mueligt, 


fordt'ingen funde komme tid: i Stuen uden Freyas Til— 
ladelſe; men Odin bod, at han Fulde drage efter Smyk⸗ 


. et, og iffe komme tilbage, førend han havde faaet det. 


Lofe gif da ſtrigende bort, men de flefte vare glade ved, 


' at der gif ham ilde, Han gif nu til Freyas Grue, men 
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den var tillaaſet; han forføgte at komme ind, men for⸗ 
maaede det ikke. Det var koldt ude, og han begyndte 
at fryſe ſterkt. Han forvandlede fig da til en Flue, og 
fø omkring ved alle Laafe og langs alle Zældinger, men 
funde ingenſteds finde faa ſtor en. Aabning, at han kunde 
fomme ind ad den; endelig fandt han dog lige oppe ved 
Spidſen af Gavlen et lille Hul, ſom ikke bar ſtorre, end at 
man funde finge en Naal derigjennein; ad dette Hul 
ſtod han ſig ind. Da han nu var kommen indenfor, 
havde han Hinene aabne, og lagde Marke efter, om 40; 
gen vaagede, men han ſaae, af alle fov i Stuen. Han 
flet nu ind til Freyas Seng, og bemerkede da, af hun 
havde Smykket om Halſen, og at Spændet vendte ned 
ad; han forvandfede fig nu til en Loppe, fatte fig paa 
Freyas Kind, og ſtak ſaaledes, at hun vaagnede derved 

Og vendte fig, men fov atter ind. Loke drog nu Loppes 
hammen. af fig, ligede derpaa Smpkket fra hende, lukkede 
Dørene op, drog bort, og bragte Odin Suykket. Freya 
vaagnede om Morgenen, og ſaae, at Dorene vare aab t 
uden dog at være opbrudte, og af det foflbare Smykke 


var borte. Hun troede nu at vide, hvad Liſt der maatte 


være foregaaet, og gik, ſaaſnart hun var paaklædt, ind 
i Hallen for Kong Odin, og talte til ham om, at hau 
havde ladet udføre en ond Gjerning, i at ftjæle hendes 
foftbare Klenodie fra hende, og bad ham atgive hende 
det tilbage. Nei,“ fagde Odin, aldrig ſtal du faae 
det igjen, faa flet er du kommen til det, med. mindre 
du faner det udrettet, at faadanne to Konger, ſom hver 
have tyve Konger under fig, blive uenige og flages med. 
hinanden, under ſaadan Trolddoms Beſtemmelſe, åt de 
efterhaanden, ſom de ere faldne; ſtulle atter. ftane op og 
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ſlaaes, faalænge indtil nogen kriſten Mand bliver fan 
raſt, og i den Grad har fin Herres Lytte med fig, at 
han tør gaae i deres Kamp og dræbe disfe Mænd med 
fine Vaaben; da førft ſtal deres Uffjæbne endes, hvilken 
Hopding det faa bliver til Deel, at loſe dem fra deres 
farlige Idrets Moie og Befværlighed.” Dette tilſtod 
Freya, og hun fik nu Smykket tilbage, FE 

3. Den Id, da 24 Aar vare forlobne fra Fred⸗ 
frodes Fald, herſtede over Oplandene i Norge en Konge, 
fom hed Erling. Han havde en Drouning og fo Sons 
ner med hende; af hvilfe den ældfte hed Serle den 
Ssærfe, den yngſte Erlend; de vare begge haabefulde 
Mænd, men Sorle var den ſtarkeſte af dem. Saaſnart 


de havde Alder dertil, droge de ud paa Krigstoge. De 
ſloges i Elfarſtjer med Vikingen Sindre, en Son af 


Sokongen Hakons Søn Sveiger; der falde Sindre og 


hele hang Hær, og i ſamme Slag falde ogſaa Erlend 
Erlingſon. Derefter fyrede Sorle ind i Øfterføen, hærs 
Hit Der, og udførte faa mange fore Bedrifter, at det 
vil blive vidtloftigt, at opſtrive dem alle. 


4. Kong Halfdan hedeen Konge, ſom herſtede 
over Danmark, og havde fr Sæde i Den, Stad, ſom hed 
der Roeskilde; han var gift med Hvedna den ældre, og 
havde: med. hende Sønnerne Hogne og Hakon, der vare 
Mænd,” udmærfede i Vært og Styrke og i alffens Far⸗ 


digheder. Ogſaa de droge ud paa Krigstoge „ſaaſnart 


de vare vorne. Nu er. der at fortælle om Sorle, at 
han en Hoſt fyrer til Danmark. Kong Halfdan agtede 
fig den Gang t et Kvugeftævne ; han var allerede meget 
til Alders, da dette foregik ; han havde et Drageſtib ſaa 
fortrinlige, at der i i Henſeende til Styrke og god Indret/ 
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ning ikke fandtes dets Lige i Norden; det flød for Tou⸗ 
get i Havnen, men Kong Halfdan var i Land, for at 
lade ſit Reifesi brygge. Danu Sorle fane Dragen, blev 
han betagen af en faa flor Haveſyge, åt han for al Ting 
vilde eie den, og det er ogſaa de fleſtes Sagn, at der ikke 
i de nordiſte Lande har været pypperligere Skid med Unds 
tagelfe af Dragerne Ellide, Gnod og Ormen hin Lange. 
San talte nu til fine Mænd, at de ſtulde berede fig til 

Slag: Athi vi ville bræbe Halfdan,” ſagde han, «og bes | 
moegtige os Dragen.” Paa hans Tale fvarede en Mand " 
ved Ravn Sævar, fom var hans -Stavngjemmer og 
Staller: „Det er ikke raadeligt, Herre!” fagde Hhan, 
athi Halfdan er en flor Hovoding og: navnkundig Mand ; 
han far ogſaa ſaadanne to Sonner, at de ſikkert ville 
tage Hævn efter fam, thi de ere meget berømte.” Lad 
dem end overgaae Guderne felv |” ſagde Sorle, ligefuldt 
"bil jeg holde Slag mod Gam,” De beredte fig da til 
Strid. Kong Halfdan fif nu Nys derom, fan gjorde 
fig dali Haft færdig, og drog tif Skibene med alle fine Mænd, 
Og de beredte ſig ſtrax til Slag. Nogle foreftillede da 
Halfdan, at det, formedelft Forſtjellen paa Mandſtab, 
ikke var raadeligt at holde Slag, og at han burde flyes 


en Kongen fagde, at, før fan ſtulde tage Flugten, for 


Fulde: den ene af hans Mænd falde tværs: over den åns 
den, De beredte fig nu paa begge Sider, og det kom til et 
meget haardt Slag, ſom endtes med, at Kong Halfdan og 
hele hang Mandſtab faldt; hvorpaa Gørte bemægtigede 
fig Dragen med alt, hvad der paa ſamme var af nogen 
Værdi." Siden ſpurgte Sorle, at Hogne var kommen 
hjem fra Krigstogene, og lage ved Odinso; "did ſtyrede, 
da Sorle med fine Skibe, og, ſaaſnart han traf Hogne, 
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fortalte han. ham hans geder: Halfdans Sald, og bed 
ham Forlig og Selvdom og tillige Foſtbrodrelag, men 
Hogne afflog det alt. Siden ſloges de ſom det fortæl 
les i Sorles Koad; Hakon gik vel frem, og dræbte Sor⸗ 
leg Bannerforer og Stavngjemmer Savar; derefter 
dræbte Sorle Hakon, men Hogne dræbte Sorles Hader 
Kong Erling. Derpaa floges Hogne og Sorle, og Sorle 
faldt for Hogne af Udmattelſe og Saar, men Hogne lod 
", ham ſiden helbrede, hvorpaa de fvore fig i Foftbrødrelag, 
og holdt det vel, ſaalenge de begge levede; men Sorle 
levede korteſt af dem, og faldt i Oſtervegen for Vikinger, 
ſom. det forteelles i Sorles Load ſaaledes: 

Barſt den: Kamplyſtue 
Kjaække Anfarer 

Faldt i Øftervegen | 

Dad paa Valpladſen; 

Kjendt for Vikinger 

Var ved Miſtundhed 

Og ved Heltedaad. I 
| Ran i Orlogsfærd., | 00 
. Da Hnone ſpurgik Sorles Fald, harſede han i. Øferve 
gen ſamme Sommer, og havde alleftedg Seier, og han 
blev Konge over. disſe Lande ;. pg utan. figer da, af der 
bare tyve Konger ſtatſtyldige under ham, og ſtode unde 
hans Oberherredomme. Hogne bley ſaa navnkundig af 
ſine ſtore Bedrifter og Krigstoge, at hans Navn var lis 
geſaavel bekjendt nord; Oppe ved Finnerne. Boliger, fom 
"ude i Paris og alleſteds derimellam. 

nr "de, Der bar en Konge, ved Naon Hſarande, ſom 
herffede ober Serfland! ; han. havde en Dronnins⸗ og 

231). Soracenernes Band, db e. Afrita. J 
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med hende en Son, ſom hed Hedin, der udmerkede ſig 
tidlig ved Styrke, Vært og Fardigheder. Dan. drog i 
ſin Ungdom ud paa Krigstoge, blev Sokonge, og herjede 
bidt omkring i Spanien, Græfland og alle nærliggende 
Riger; han gjorde tyve Konger ſtatſtyldige under ſig, ſaa 
at alle havde deres Lande i Lehn af ham. Om Vinteren 


opholde han ſig hjemme i Serkland. Det fortælles, at 


Hedin engang drog ud i Skoven med fin Huustrop, og, 
ſom fan var ganffe ene paa. en aaben, Plads, fane han 
. en Kone, ſtor af Være og. ſtjon af Udſeende, ſidde der 
, Paa en Stol; hun hilſte høflig paa Hedin; han fpurgte 
hende om Navn, og hun kaldte fig Gondul. De. talte 
dernæft videre fammen; hun fpurgte ham om hang ſtore 


Bedrifter, han fortalte hende alt ligefrem, og ſpurgte, 


om hun vidfte nogen Konge, fom var fam lig i Tappers 
hed og Manddom, Raſthed og Naonkundighed. Hun 
ſagde, at hun fjendte een, ſom ikke gav ham noget efter, 
og under hvem der ligeſaavel ſtode tyve Konger, ſom uns 
der ham, og at han hed Hogne, og boede nord oppe i 


Danmark. KViſt er det da,” fvarede Hedin, ‚at bi to. 


ſtulle prove, hvo af og der er Overmanden.“ Der er 
nu Tid,” ſagde Gondul, at du gaaer til dine Mænd, 


de ville lede efter dig;” og derpaa ſkiltes de; han gik til 
fine Mænd, men hun blev fiddende der tilbage. Strap. 


i Vaarens Begyndelſe bereper Hedin fig til Ferden; han 
havde en Drage, og paa den tre hundrede Mand. Han 


fyrede nordpaa i Verden, ſeilede denne Gommer og den 


panfølgende Vinter, og fom ved Vaarens Degyndelfe til 


Danmark. 
6. Kong Søgne oppolbt ås den Gang hjemme, 


Rortifte FJortids⸗GSagaer, fe Bind. Aa. SEER 
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og då å han føiirgte, åt en beremt Konge var kommen til 
hang Latidsi:bød han ham hjem tit et anſeeligt Gjcſtebud. 
Hedin modtog Indbydelſen, og da de fade ved Drikke⸗ 
bordet, fpurgte Søgne; hvad rende Hedin hadde, efs 


terfom hanetzavde faaet Lyſt til at drage faa fangt nord⸗ 


paa i Verden Hedin fvarede, at hans Wrende did var, 


at de ſtulde prøve hinanden i Mod og Tapperhed, Idret: 


ter og alſkens ſatdigheder; Hogne ſagde, at han var 
beredt Dertif; aarle den paafølgende Dag droge de nu ud 

- af prøve: Svomning og Stybefærdighed; de forføgte og⸗ 
faa Turnering og Sægtiting og alffeng andre Ydrætter, 

og vare faa lige i dem alle; af ingen kunde fee, at nogen 
af dem odergif den anden. Efterat dette var forſogt, 
fvore de fig i Foſibrodrelag, og ſeulde være halvt om 
… alt, Hedin var ung og ugift, men Hogne var noget al⸗ 
dre; hast var gift med Herdsr, en Datter af Hjorvard, 
ſom igjen var en Son af Heidrek uifſen. Hogne havde 
en Datter, ved Navn Hilde, en ſaare ſmuk og forſtandig 
Kvinde; han elſtede fin Datter hoit- og hun var hans 
eneſte Barn. 

4. Det fortælles at Dogne nogen Tid Derefter 
drog” tid aa Krigstoge, men Hedin blev. tilbage, og 
ſtulde pasſe Riget. Det hændte fig nu en Dag, da 
det var ſmukt Veir, at Hedin drog ud i Skoven, at fors 
ndie fig "Han kom ogfaa dén Gang bore fra fine Mænd, 
og traf paa en aaben Plads; ver fane han fidde paa en 


Stol den ſamme Kone, font han før fane i Serkland, 


og def forekom ham, ſom hun nu vaf meget fPjønnere, 
end forrige Gang han faae hende. Hun hilfte ham 
dgjen forf, og tiltalte ham med Veulighed; hun holdt 
paa et Horn med et Laag over; Kongen fattede Kjærligs 
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hed tik hende; hun bod ham at drikke af Hornet, og da, - 


Kongen var bleven varm, og tørftede, tog han mod Hors 
net, og draft. Men da han habde drukket, blev det mes 
get underligt for Gam, 'thi kan: kunde iffe mindes nogen 
Ting, fom førhen var foregaaet; han fatte fig da ned, 
. og de talte ſammen. Hun fpurgte, om fon havde faaet 
nogen Prøve paa Hogues Idrætter og Haardforhed, 
hvorom hun forhen fortalte ham. Det er fandt,” ſagde 
han, thi han ſtod ikke ĩ nogen Fardighed tildage for mig, da 
vi provede hinanden, og derfor have vi kaldt hinanden lige.” i 
i ere F dog lige,” fagde hun. Hvorfor ikke det?” ſpurgte 
han. Derfor,” ſparede hun, fordi Hogne har en Dron⸗ 
ning af ſtor Herkomſt, men du har ingen Kone.” „Det 
gior ingen Forſtjet,“ fvarede han, aAthi Hsgne gifter mig 
fnart fin Datter Hilde, fod jeg vilbeile til, og daer jeg ikke 
ringere gift end han.“ Forringes vil da din Anſeelſe,“ 
. fagde hun, .om du anholder Hogne om Svogerſtab; 
men ſnarere ſtulde du, hvis du ikke fattes Mod og 
Tapperbed , ſom du lader til, bortfore Hilde, og dræbe 
Dronningen paa den Maade, at tage, fjende og fægge 
hende ned foran Forſtavnen paa Dragen, og lade denne 
ffære: hende ſonder , naar den bliver fremſat. Og ſaa⸗ 
ledes var Hedin af det Ol, ſom han havde drukket, bleven 
betagen af Ondſtab og Glemſel, at han ſyntes, at der 
var ikke andet at gjøre end dette, og han mindedes ikke, 
at han og Hogne vare Foſtbrodre. De ſtiltes dernæf, 
og Hedin gif til fine Mænd; dette var ved Sommerens 
Slutning. Hedin fatte nu fine FofÉ til'at gjøre Dra⸗ 
gen i Stand, fi figende, at fan vilde hjem til Serkland. 
Siden gif han til Sruerftuen, tog: Dronningen og Hilde, 
ON gg , 
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hver med fin Haand, oggi ud med dem; hang Mænd toge 
Hildes Klæder og Koſtbarheder; og der var ingen tilfede i 
Riget, fom vovede at fætte fig -imod Hedin og hans Mænd," 
"thi han var meget barſt. Hilde fpurgte Hedin, hvad 
han agtede , og han fagde hende det. .Gjør iffe faa!” 
fagde Gun, „thi min Fader vil gifte mig med dig, naar 
du vil beile til mig” „Ikke vil jeg dét. gjøre,” ſagde 
Hedin, abeile til dig;” FJa, om det nu end. er-faa,” 
vedblev hun, «at du har beſtemt foreſat dig at bortføre 
mig, faa vil du og min gader dog blive forligte for den 
Sags Skyld; men hois du. handler ſaa ilde og umandig, 
at du ombringer min Moder, da ville J aldrig blive 
forligte; og ſaaledes have mine Drømme været, ſom om 
J ſkulle flaneg, og dræbe hinanden, og dog ſkal en ans 
den end tungere Stjæbne fomme over eder, og det vil 
være mig en flor Sorg, om jeg ſtal fee paa min Fader, 
at han ſtal være underkaſtet Meen og Trolddom, og lige 
" faa lidet. fan jeg finde nogen Glæde i, at fee dig at lide 
Trængfel og Befvær.” Hedin fagde, at fan aldrig brod 
fig om, hvad der vilde tee, derefter, men at han ligefulde 
bilde udføre fit Forſet. Er fan du nu gjøre derfor,” 
fågde Hilde, thi du raader dig. ikke ſelv.“ Derpaa gik 
Hediu til Stranden; Dragen blev da fremfat, og han 
faftede Dronningen ned foran Stavnen, og hun lod der 
fir Liv, men Hedin gif ud paa Dragen. Da han var 
ganſte færdig til Bfeeife, fit han toft til at t gane ene i 
fom til den —— ſaae * Gondul * der paa 
Stolen. De hilſte paa: higanden ſom Bekjendtere. He 
din fortalte hende nu, hvad han havde foretaget fig, 
bun yttrede ſin Tilfredshed dermed. Hun havde end 
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det ſamme Horn fom før, og bod ham at brite deraf. 
Han tog imod def og drab, og da. han havde drukket, 
overfaldt der ham en Goon, og han lænede fit Hoved paa 
hendes Knœæ. Da han nu var fover ind, trak hun 
fig bore fra hans Hovedi, og fagde: Mu: -maner jeg 
dig under alle de Beſtemmelſer og Vitkkaar, ſom Obin 
forefagde, og ligeſaa maner jeg Hogne og alt eders Mands 
ſkab. Derneſt vaagnede Hedin, og ſaae et Glimt af 
Gondul, i det hun drog bort, og hun forefom ham nu 
fore og flor. " Ru mindedes, han igjens alt, og fandt, 
at en ſtor Ulykke havde rammet ham; og han agtede nu at 
drage etſteds laggt bort, at han ikke ſtulde dagligen høre Be⸗ 
breidelſe for fine onde Gjerninger. Dan begav fig da om 
Bord, lod hurtig loſe fra Land, og da Boren var guns 
flig, ſeilede han ſtrax bort med Hilde. | 

8. Hogne kom nu hjem, og fif da at vide, at He⸗ 
din var feilet Gort med Hilde og den fra Halfdan tagne 
Drage „ og at Dronningen laae der død. tilbage. Hogne 
blev derover meget bred, og bad fine Mænd, at gjiore 
. fig i Haft færdige, og ſeile efter Hedin. De gjorde nu 
. faa, og havde den onſtkeligſte Bor; de naaede beftandig 
om Aftenen til den Havn, hvorfra Hedin Morgenen forud 
var ſeilet. Endelig ffete det en Dag, da Hogne fyrede 
til Havnen, at Hedins Geil end vare at fee ude paa Har 
vet. Hogne ſtyrede da ſtrax efter ham, og det er med 
Sitbkerhed fortalt, at Hedin da fit Modvind, men Hogne 
beholdt den ſamme Bør. Hedin lagde Da op til den Ø, 
ſom kaldes Han, ſog lagde fig der til Leie. Hogne fulgte 
ſtrax efter jam, og da han naaede ham, hilſte Hedin ham 
med Venlighed, og fagde: Jeg maa nu fige dig, Foftbros 
der! at der er gaaet en fan for Uihkke over mig, at in⸗ 


i 
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gen fan gjøre det godt igjen uden dy: jeg har bortfort 
din Datter og din Drage og dræbt din Dronning, men 


dog ikke bevæget af-egen Ondſkab, men af onde Spaa⸗ 


domme og Beſtemmelſer. Jeg onffer nu, at du ene afs 
gjør Sagen og dommer os imellem ;. ogſaa pil jeg tik 
byde dig, at tilbagegive baade Hilde. og Dragen, alle 
Folkene og alt Godſet, og drage ſaa langt ud i Verden, 
at jeg aldrig al komme stil Norden igjen eller. dig for 
Dine, faa længe fom jeg fever,” Jeg vilde have gift dig 





Dilde,” fvarede Hogne, om du havde beilet fil hende 


og om du end havde bortfort hende, ſaa vilde vi dog 
være blevne forligte igjen for den Gagé Skyld; men nu, 
da du har bedrevet faa ſtor en Udaad, at du har ffæn: 
digen behandlet Dronningen og dræbe hende, nu fan det 
ikke ventes, at jeg vil tage imod Forlig ; men vi ſtullt 
un prøve ſtrax paa Stand, hvo af os der fan hugge ftorft.” 
Da er det bedft,” ſvarede Hedin, „om du beſtemt vil 
ſlaaes, at vi to forſoge hinanden indbyrdes, thi her far 
du ikke Sag mod nogen, uden mod mig, dg det anſtaaer 
ikke, at Uſtyldige ſtulle undgjelde” for min ˖Brode og 
Udaad.“ - Dereg Mænd fvarede alle med cen Mund, at 
for ſtulde den ene falde for Fodderne af den anden, end 
det Fulde tilfædes dem atſſtifte ene Hug. Da Hedin mu 
fane, at Hogne beſtemt vilde ſlaaes, bød han fine Mænd 
at gaae i Land. Nu vil jeg ikke længer give efter for 


Hogne,“ fagde han, „eller undſlage mig for Strid, og" 


hjælpe nu enhver, efter fom han har Mod og Mandighed!“ 
De gik da i Land, og floges ; Søgne. var meget heftig, 
men Hedin hug baade.med Behændighed og Styrke. Det 
fortælles med Sandhed), at faa ond en Beftemmelfe var 

forbunden med denne Uffjæbne, at, om de end klovede 
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| hinonden ued i Skuldrene, ſtode de dog oppe fom tilforn, 
og ſloges. Hilde fad i en Lund, og fane paa denne 


Kamp. Denne Trængfel og Befvær vedvarede lige fra 
den Tid, da de begyndte at ſlaaes, og til den Tid, da 


Olaf Tryggveſon blev Konge i Norge, og man ſiger, at 


det varede 143 Aar, inden Sfjæbnen beſtemte, at denne 


berømte Mands, Kong Olafs, Hofſinde ſtulde lsſe dem | 


fra dette beklagelige Uheld og denne onde Prove. 

9. Det fortælles, at Kong Olaf i det forſte Mar 
af fin Regjering kom til Øen Daa, og · lagde ſig der til 
Leie en Aften. Ved denne Ø pleiede forhen Vagtmæns 
dene. hver Dat at forfvinde, ſaa at ingen vidſte, hvad 


der blev af dem. Ivar Ljome ſkulde holde Vagt denne 


Ret; og da. alle vare fovede ind paa Skibet, iforte Foar J 


fig alle ſine Vaabenklader, tog det Sværd, for Jern⸗ 
ſtjold havde eiet, og ſom dennes Son Chorſtein havde 
givet ham, og gik op paa Øen. Da han var kommen 


derop, ſaae han en Mand komme gaaende imod ſig; 


han var ſtor af Vært , ganffe blodig, - og ſaae meget 
forgmodig ud. Ivar fpurgte denne Mand om Nabn; 


han fagde, at han hed Hedin, og var, Hjarandes Gan, og - 


bar kommen ude fra Serkland. Jeg maa fige dig,” 
faa tiltalte denne Mand" ham, ,,at det, at Vagtmen⸗ 
dene ere blevne borte her, maa tilregnes mig og Høgne 


Halfdanſon, thi vi og vore Mænd. ere blevne underkaſtede 
faa ond en Uſtjebne, at vi flanes bande Netter og Dage, 


og dette har varet faa i mange Menneffealdre; Hognes 
Dotter Hilde ſidder/ og feer derpaa ; og dette har Odin 


lagt paa os, og efteme det allene til bor Forlosning, at 


nogen kriſten Mand: fFal ſiaaes med og; da fFal den, ſom 
han dræber, ikke ſtaae op, og da er enhver. af 08 loſt fra 
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ſin Uſtjeebne. Nun vil jeg bede dig, at du drager til 
Kamp med os, thi jeg veed, af du er en god Kriſten, og 
tillige, at den Konge, hvem du tjener, har megen Lokke, 
og jeg aner, at vi ville af ham og hang Mænd nyde nos 
get Godt,” - Fvar tilſtod at drage med ham. Derved 
blev Hedin glad, og han fagde nn: Da Pal tage dig 
i Agt for, ikke at gaae frem mod Hogne, og ligeſaa ſtal 
du vogte dig for, at dræbe mig før Hogne, thi der ftaaer 
itke i noget Menneſtes Magt, af gane imod Høgne fortil, 
og dræbe ham, naar jeg forud er død, da han far for 
tryllende Øine, og ſtaaner ingen; og derfor ev det den 


eneſte Maade at faae Bugt med ham paa, at jeg gaaer 


frem mod ham fortil, og ſlaaes med ham, og du da 
| gaaer bagtil, og giver ham ſaaledes fit Baneſaar, thi 
Det vil være dig en let Sag at dræbe mig, om jeg end les 
ver længft af og alle. De gif dernæft til Slaget, og 
Jvar fane, at dette var alt fandt, hvad Hedin havde 
fagt ham. Han gif da bag til Hogne, hug ham i Ho 
vedet, og klovede ham ned.i ESkuldrene. Hogne falde da 
død paa Steder, og ſtod aldrig op mere, Siden dræbte 
han alle de Mænd, fom vare der i Slaget, og tilſidſt 
Hedin, og det var ham en fet Sag. Derpaa gif han 
til Skibene, og da lyſte det af Dag. . Han gif til Kors 
gen, og fortalte ham alt, ſom det var foregaaet.  Kons 
gen yttrede fin Tilfredshed med hang Gjerning, og fagde, 
at han havde haft Lykke med fig. Dagen efter gik de 
då Land, og hen hvor Slaget hapde ſtaaet, men de fane 
intet Spor til de Begivenheder, ſom der vare foregaaede, 
men Blod faaeg paa Ivars Sværd til Marke, og afdrig 
forſvandt Vagtmand der paa Øen ſiden. Kongen drog 
efter dette hjem i fit Rige. SERENE 
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Ser begynder Hervors og Kong 
Heidreks Saga. 

| Da berettes i gamle Boger, at Landene nordpaa ved 
Gandvig kaldtes Alfheimar, og Lander mod Sonden mel⸗ 
" Jem dem og Halogeland kaldtes Ymisland. Førend | 
Tyrker og Aſiens Folk kom til Norden, beboede Rifer og 
Haldriſer de nordiſte Lande; der ſtete da megen Sam⸗ 
menblandelſe af Folkene, i det Riſerne toge ſig Koner fra 
Mannheim, og nogle giftede igjen deres Dottre derhen, 
J Jotunheim var en Konge, ved Navn Godmund; hans 
Gaard hed Grund og Herredet, hvori den laae, Glæs 
ſisval; han var en mægtig Mand, og baade han felv 
og alle bang Mænd våre faa gamle, at de levede mange 
Mænds Aldre, og derfor troede Hedningerne, at Udode⸗ 
lighedens Uger maatte ligge i hang Rige; det Sted nem⸗ 
lig er ſaa ſundt et Opholdſted, at Sot og Alderdom 
bortvige fra enhver, ſom kommer der, ſaa at ingen der 
fan døe. Det beretteg, at Folket, efter" Godmunds Ded, 
ofrede til ham, og kaldte ham ſin Gud. Kong Godmund 
" havde en Gen, der hed Hofund, ſom baade var forud⸗ 
ſeende og viis; han var ſat til Dommer over alle de 
Lande, ſom lage i. Narheden, og domte aldrig nogen 
urigtig Dom; ingen hverken torde eller turde at afvige fra 
hang Dom. Der var en. Mand, ved Ravn Arngrim, | 
en Riſe og Bjergboer; han røvede fra Ymisland Uma 
Ymiédatter, dg tog hende tilægte; deres Son var Her: 


grim, fom blev faldt Halvtrold; han opholdt fig ftuns . - 


dum blande Bjergriſerne, ſtundum blande Menneſtene; 
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han beſad Styrke flige med Fætter, var færdeles trylle 
kyndig og en ſtor Derfærf. Han røvede fra Jotunheim Øgn 
Alfaſprengen, og tog hende tilægte; deres Sonhed Grim. 
Ved Alafos boede da en Mand, ſom hed Starkad; han ned⸗ 
ſtammede fra Thusſerne, og lignede dem ogſaa i Styrke 
og hele ſit Veſen; hans Fader hed Storkvid. Ogn Ab 
faſprenge var Starkads Feſtemo, men Hergrim tog 
hende fra ham, da han engang var dragen nordpaa 
over Elivoge. Da Starkad kom tilbage, udfordrede han 
Hergrim til at keempe om Møen i Tvekamp. De ſtrede 
bed den overſte Fos paa Eid; ; Starkad havde otte Hær 
der, og hug med fire Sværde paa een Gang; Han fit 
der Seier, og Hergrim faldt. Øgn var tilffede ved de 
res Tvefamp, og da Hergrim bar falden, flat Gun fig 
… Ågjennem med 'et Sværd, og vilde ikke ægte Starkad. 

Starkad bemægtigede fig nu alt det Gods, ſom Hergrim 
havde eiet, og forte det med ſig tilligemed hans Son 
Grim, der nu voxte op hos Starkad; Grim blev baade 
ftor og ftært, da han vogte til. Over Landet imellem 
Gotelv og Romselv, ſom da kaldtes Alfheim, herſtede 
den Gang en Konge, ved Napn Alf, ſom havde en Dat: 
ter, der hed Alfhild. Hos Kong Alf blev der em Hof 
anrettet et ſtort Difeoffer, og Alfhild ˖ tog Deel i Ofrins 
gen; hun var. den fagrefte af alle Kvinder , og hele Fol⸗ 
ket i Alfheim var ſtjonnere end alle andre Folk paa de 
Tider. Men ſom hun nu om Natten var i Særd med 
at overføre Gudebillederne med Blod, bortrovede Stark— 
ad Aladreng hende, og førte bende hjem med fig. Kong 
Alf gjorde Lofter til Thor , for at hån fulde lede efrer 
Alfhild, hvorpaa Thor dræbte Starkad, og lod Alfhild 


FT +) db, €. den ſom nedſtammede fra Xlferne: 
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drage hjem. til fn Fader, og. med. hende Hergrims Sen 
Grim, Da- Grim par tolv Aar gammel, drog fan ud 
paa Krigstoge, og. blev en flor Kriger, og han ægtede Alf⸗ 
hide og Starkads Datter Bauggerde. Grim flog fn 


Bopæl op paa Øen Bolm ved Halogeland, og blev ſiden 7 


faldt Eygrim Bolm Arngrims og Bauggerdes Søn 
" var Berfærfen Arngrim, ſom boede paa Bolm efter dem 3 
han ve en meget berømt Kriger. 

Medens dette foregik, tom Afæmænd bø Tor, 
fer fa Øen, og boſatte fig i de nordiffe Lande, Deres 
Anfører. hed Odin; ban havde mange Sonner, der alle 
bleve ſtore og mægtige Mænd. ; Cen af hans Sønner 
hed Sigurlame; ham gav Odin det Rige, fom nu kaldes 
Garderige; - han.blev en ſter Hovding i dette Rige, og 
tillige var han den ſtjonneſte Mand, man kunde fee. 
Sigurlame ægtede Kong Gylfes Datter Heid; de havde 
ſammen en Son, der hed Svafurlame. Sigurlame 
faldt i et Slag, ſom han holdt med: Jatten Thjasſe. 
Da nun Soafurlame ſpurgte fin Faders Faid, tog har 
Heſtyrelſen af hele det Rige, fom hans Fader havde bes. 
ſiddet, og blev' en mægtig Mand. Det hændte fig en 
Gang, at Kong Sovafurlame red ud paa Jagt i-en Skov, 
ag ſatte færge efter. en Hjort, og naaede den ikke førend 
næfte Dag ved Solens Nedgang ; ; han. havde da vredet ſaa 
langt ind i Sfoven, at han ikke vidfte, hvor han var. 
Ved Solens Nedgang ſaae han egn. ſtor Klippe, ved hvil⸗ 
ken der ſtode to Dværge; han forherede dem med et 
' Manljern? ſaaledes, at de ikke kunde komme ind i Klips 
pen; han fvang dernæft Sværdet over dem. ” De bade 
ham om,'at de t de maatte loſe deres Liv; Svafurlame fpurgte. 


1) d. te et t Jern, forſynet med magiſt Paaferift. 
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dem om Navn; den ene kaldte fig Dyrin, dem anden 
Doalin. Da Gvafurlame vidfte, at de vare de kunſt⸗ 
fæerdigſte af alle Dværge, vaalagde hast dem, at de fulde 
gjøre ham faa fontrinligt et Sværd, fom de mægtede ; 
Fæftet og ·Haandfanget ſtulde være af Guld; Skeden 
og Beltet ſtulde de ogſaa beflaae med Guld; fan fors 
langte, at dette Sværd afdrig-ffulde brydes, og aldrig 
; Blive ruſtent, og bide baade Jern og Stene ligeſom Klæs 
de, og have Seler i Slag og Enefampe, hvo der end 
Gar det; dermed (fulde de loſe deres Liv; de tifftode 
hans Forlangende, og Kongen red hjem. Paa den be 
ſtemte Dag kom Svafurlame til Klippen; Dværgene | 
gave ham da Sværdet , fom var færdeles fFiont; men 
ſom Doalin ſtod i Indgangen til Klippen, ſagde han: 
«Dette Sværd, Svafurlame! ſtal blive en Mands Bane, 
hver Gang det Sliver trukket, og med dette Sværd ſtulle 
tre ſtore Nidingsdorker blive udførte ; der ſtal ogſaa blive 
din Bane” Da hug Gvarfurlame efter Dværgen, fan 
åt begge Sværdet Egge ſtjultes i Klippen, men Dvoærs 
gen iob i det famme ind i den. Soafurlame førte nu 
dette Sværd, og faldte det Tyrfing, og han bar det i 
Slag og Enefampe, og havde beftandig Seier. Han 
fældte i Enekamp fin Faders Banemand Jætten Thjasſe, 
og tog hang Datter Frid, og gfede hende fiden; de 
havde fammen en Datter, fom bed Epoør, en meget 
ſmuk. og forſtandis Kvinde. 

3. Nu maa fortælleg, hvorledes Berſærken Arn⸗ 
grim var i Viking, og ſtyrede en ſtor Hær; han harjede 
paa Svarfurlames Rige, og holde: et Slag med ham, 
hvori de kom til at ſtifte Hug med hinanden. Arngrim 
havde et ſtort og udmærket Skjold, beſat med fare Jern: 


— 
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plader; Svafurlame hug i Skjoldet, og far det heelt 
igjennem, faa at Sværdet flod faft i Jorden; da føang 
Arngrim Sværdet mod Svafurlames Haand, ſaa det 
tog den af, hvorefter Arngrim tog Torfing „og hug til 
Gvafurtame, og fløvede fam langs igjennem, faa at 
Gværdet ſtod faf i Jorden. Siden tog Arngrim der 
meget Bytte og Svafurlames Datter Eyvor, og førte 
" bort med ſig. Arngrim drog derpaa hjem til Bolm, og 
holde Bryllup med Eyvor. De havde tolv Sonner: 
Angantyr' var den ældfte, den anden Hervard, den tres | 
die Seming, den fjerde Hjervard, den femte Brane? den 
fjette Brame, den fyvende Barre, den ottende Reytner, 
den niende Tind, den tiende Bue, Den ellevte og tolvte 
to Haddinger; begge disſe udførte Arbeide lige med cen 
af hine, thi de vare Tvillinger og de ongfte; men Ans 
gantyt udførte. to Mands Gjerning; han var Hovedet 
heiere end de andre; alle vare de ſtore Berfærter. De 
fore ud paa Krigstoge ſtrax i deres unge Alder, og hærs 
jede vide om Land, og traf ingen, der havde Styrke 
eller Driſtighed til at ſtage dem imod; derved bleve de 
feierfælle og meget navnfundige; de vare ikke flere ſam⸗ 
men paa Skibet end de tolv Brødre, dog havde de ofte 
flere Skibe i Krigsferd. Deres Fader havde paa Krigs: 
toge, hvor han havde ſtredet, bemagtiget fig de berom⸗ 
teſte Vaaben: Angantyr fif Tyrfing, Hervard Hrotte, 
Seming Miſteltein, dette hentede Thrain ſiden i hans 
Høi; de havde alle berømte Holmgangsſperde. Det 
var deres Gædvane, naar de bare ene med deres Mænd, ” 
og de fandt, at Berfærfegangen kom over dem, at de ginge 
op paa Land, og hug i ftore Stene eller Træer; thi det 
Uheld var hændet dem, da Berfærfegangen engang kom 
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over dem, at de havde dræbt deres Mænd og ryddet deres 
Skibe. Aldrig kom de til nogen Kamp, at de jo havde 
Seier i den, og derfor var deres Rygte vidt udbredt. 
Der fandtes, ingen Konge, fom fo gav dem, hvad de 
dilde have, for at undgaae deres Anfald. En Tid hen: 
lob ſaaledes, | at de vare paa Krigstoge om Sommeren, 
men opholdt fig om Vinteren hjemme paa Bolm hos 
deres Fader. 

ok Paa Bolmo hændte det fig en Juleaften , at 
man, ſom Skik og Brug var, begyndte at gjøre Lofter 
ved Bragebægeret”. Da gjorde Arngrims Sonner Lof⸗ 
fer: Hjorvard gjorde der Lofte, at han ſtulde faae en 
Mo, ved Navn Ingeborg, en Datter af den fvenffe Kong 
Yngoe'i Upfal, ſom var den ſtjonneſte og forſtandigſte 
af aue Koinder, ſom talte det danſte Tungemaal; ingen 
anden Koinde vilde han have, og fik han itke hende, 
vilde han falde i Kampen for hende. Om flere af deres 
Løfter er intet fortalt.  Gamme Vaar gjorde alfe tolv 
Brødre i Forening en Reiſe til Upſal, og gik for Kon⸗ 
gens Bord; Kongens Datter ſad ved hans Side; Hjor⸗ 
vard ſagde Kongen fit Lafte og rende, og alle de Til⸗ 
'fledeværende hørte derpaa; Hjarvard bad Kongen, hur— 
tig at ſpare ham paa hans Andragende. Kongen tænfs 
"te over denne Sag, vel vidende, hvor drabelige disſe 
Brodre vare, og at de vare af berommelig Herkomſt. 
Hos Kong Yngbe vare da de tvende Kemper og Landverns— 
mænd, Hjalmar hin Modige og Odd hin Vidtfarne, ſom 
ogſaa kaldtes Orvar Odd. Da Hjalmar horte, hvad 
Berſærkerne talte, traadte fan frem for Bordet, og fagde 


— 
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til Kongen: „Kom i Hu, Herre! hvor megen Hader jeg 


har ſtaffet eder, ſiden jeg kom i. dette Land, og. hvor 


mange Slag jeg holdt, for at vinde Lande under eder; 


jeg har forøget eders Rige til det Dobbelte, eg holdt Lan⸗ 
deværn for bet; derhos far jeg fra Krigstoge hjemfort 


eder mange Koſtbarheder, og været i mange Farer for 
eders Skpld, og desuden ydet eder min Tjenefe; nu be 
der jeg eder, at J viſer mig Hæder, og giver mig edert 
Datter, til hvem mit Sind ſtedſe har faaet; og er det 
tilbørligt, at J heller tilſtaaer mig denne Bon end Bers 


færferne, fom fun have bedrevet Ugjerninger baade i eders 
og mange andre Kongers Riger.” Nu grundede Kons 
gen endnu langt mere herpaa, og tyktes, at det var en 
meget vanffelig Sag, da disſe to Hovdinger faa ivrig 
vare hinandens Medbeilere til hans Dattet ; Kongen føas 
rede da med disſe Ord: Enhver af eder er faa ftor og 
velbaaren en Mand, at jeg ingen af eder vil nægte Svo⸗ 
gerſtabet, og beder Møen ſelv kaate, hvem hun vil have.” 

Sun fvarede, af det var en afgjort Sag, åt, om hendes 
Fader vilde gifte hende bort, da vilde hun have den, 
fom hun kjendte til det Gode, og iffe den anden, font 
hun allene Ejendte af Rygter, der alle vare onde, faadanne 


fom der. git om Arngrims Sonner. Da Hjorvard horte 
hendes Ord, udfordrede han Hialmar til Holmgang! ſon⸗ 


der paa Samss, og bød ham være hver Mands Niding, 


om han ægtede Møen, forinden denne Enekamp var for⸗ 


ſogt. Hjalmar fagde, at han ſtulde ikke tobe. Holms 


NE 


gangs Tiden. blev nu berammet, hovorefter Arugrims 


Sonner fore. hjem, og fortalte deres Fader WErendets 


1) d. e. Tvekamp paa en Holm eller afmaalt Vlade. 
Norbiſte Fortids Sagaer, Ute Bind. B 
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bfald og om Enekampen. Arngrim føarede: «Aldrig 
har jeg: for nu været i: Fryogt for eders Færd, thi ingens 
fede fjender jeg Hjalmars Lige i Mod og Haardforhed; 
ham følger. ogfaa en Kæmpe, der gaaer ham nærmeft i 
Siyrke og Mod.” Mere talte de nu ikke herom. 
i" 8. Over Udelgeborg herffede da en Jarl, ſom hed 
Bjartmar; han var meget mægtig og en ſtor Kriger; 
han var en god Ven af Arngrims Sonner, og de havde 
Der ſtedſe Tilholdſted. Ni droge Brødrene i Beſog hos 
Bjartmar Jarl; han anvettede et ſtort Gilde for dem, 
paa hvilfet Angantyr beilede til Jarlens Datter, fom hed 
Svbafa; han fi ſtrax Ja, og Gildet blev da forøger, og 
deres Bryllup druffet; "denne Hoitid varede i en halv | 
Maaned, og paa dette Gilde bleve Angantyr og Bjart | 
mar Jarls Datter Svafa førte i cen Seng. Da Gildet 
var forbi, tiltrandte Arngrims Sonner deres Ferd til 
Samsø; men den ſidſte Rat, for de. fore afſted, drømte 
Angantht en Drøm, og fortalte den til Jarlen: Mig 
tyktes,“ fagde han, „at vi Brodre vare paa Gaméø, og 
fandt der mange Fugle, og dræbte dem alle. Siden fore⸗ 
kom det mig, at vi droge til den anden Side af Øen; 
da Ho imod os tvende Orne, og det, forekom mig, at 
jeg havde en haard Kamp med den ene; vi fatte os til— 
ſidſt begge ned, og. fare du ganffe afmægtige; men den 
inden Øen: ſtred imod mine-elleve Brodre, og tyktes mig, 
at han vår dem alle overlegen.“ Jarlen ſparede: Saa: 
dan en Drøm behobẽr'ikke at udtydes, den er Forbud paa 
mægtige Mænds: Fald, "dg troer jeg, at det nærmeft hen; 
ryver pan eder Brødre,” De ſagde, at de ikke frygtede 
, derfor. Alle. maae fare, naar Doden Falder,” ſagde 
Jarlen, og”dermed ſluttede de deres Samtale. Efterat 
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Hoitiden var endt, droge Brødrene hjem, men Svafa 
blev tilbage hos Jarlen. De beredte fig hu til Holme 
gangen ; deres. Fader. ledfagede. dem til Skibs, og gav 
dem alle gode Vaaben og Ruſtninger. udeg troer,” 
ſagde han, at I ville komme til at behove gode Vaaben, 
da J ſtulle fride mod de tapreſte og modigſte Kæmper.” 
De ſtiltes derpaa, og han onſtede dem Held paa Reifert. 
Mu feilede. de, indtil de tom til. Samso, hvor de. toge 
Havn i Munarvaag. Da Brødrene nu kom op pag 
"Øen, kom Berfærkegangen over: dem, og de hug i Tro⸗ 
erne efter deres Sedvane. Men om Hjalmar berettes 
det, at han landede med ſine Skibe paa den anden Side 
af Samss i den Havn, ſom hedder Unadaag; han hadde 
to Skibe, fom begge kaldtes Uffe, og paa hvert hundres 
de Mand af de raffefte Folk. Da Arngrims Sonner 
bleve disſe Skibe vaer, og havde Formodning om, at 
det maatte være Hjalmars og Odd hin Vidtharnes, eller, 
ſom han ogſaa kaldtes, Orvar⸗Odds, blottede de Sverdene 
og bede i Skjolderandene, og Berſorkegangen kom over 
dem; De vendte fig ſtrax til Skibene, og gik fer ud paa 
hver Aſt. Der begyndte da en heftig Kamp, men der. 
vare raſte Folk inden Borde, ſom alle toge deres Baar 
ben, og ikke een flyede fra fin Plads, eller talte Angeſt⸗ 
ord.å Berfærferne gif frem med det ene Bord og tilbage 
med det andet, og dræbte hvert Menneſkes Barn; ſiden 
gif de brølende. i Land; da fagde Hjervard: «Den Gang 
gik vor Fader Arngrim i Barndom, da han ſagde og, 
at Hjalmar og Odd vare de tapreſte Kamper, men nu 
ſaae jeg ingen af dem at overgaoe de andre” Angantpr 
ſvarede: ALad os el beklage os per, at vi ille have fans 
52. 


4 
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det vore Lige: kan ogſaa hændes, at Odd og Hjalmar 
endnu ikke eré døde” Om Hjalmar og Odd fortælles, 
at de vare gangne op paa Øen, for af fane aft vide, om 
Berſærkerue bare komne, og da de nu kom frem fra Sko⸗ 


He ven, gif Arngrims Sønner op paa Land fra deres Skibe 


med blodige Baaben, og blottede Sværde, og då havde 


Berſcrkegangen forlade den, og i den Mellemtid vare de 


" mindre ſterke, ligeſom efter noget Slass Sygdom. 


Odd kbad: 


Da forſte Gaug | i 
Frygt betog mig, ' 
Da de brølende . 
Ginge af Uffe, 
Og hylende . . 
Den beftege, J 
Brymnieloſe de vare, 
Og tolv ſamnien. 


' Det fan du fee,” . ſagde Hjalmar, at bore Mænd ere 


faldne, og det ſynes mig rimeligt, at vi ville alle komme 


til at gjæfte i Valhal i Aften; det var det eneſte Angeſtord, 


Hjalmar talte. Ci har jeg nogenfinde feet faadanne Djævs 
fe,” ſparede ODD, Og det er næften mit Raad, at vi undfløe 
i Skoden; vi to ville iffe mægte at ffride mod tolv, ſom 
have dræbe de tofv tapreſte Mænd i Sverrige.“ Nei,” 
fagde Hjalmar, aldrig ville vi flye for vore Fjender, 
Heller føle dereg Vaaben,” og jeg vil gane. til at ſtrides 
med Berfærferne” Ci ſtal jeg gjæfte hos Odin i Af⸗ 
ten,” ſparede ODD, „og alle disſe ſtulle være døde,” ins 
den Aftenen kommer; men af ro ſkulle leve.“ At de have 
talt dette med hinanden, kan fres af de Viſer, ſom Hjal⸗ 
mar kvad:; ” 
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Tapre Kemper fore 
Af Krigsſtib 
Tolb Mænd ſammen 
Brymieloſe; i 
Vi ſkulle i Aften 
Odin gieſte, 
— To modige, 
. - Men de tolv leve. 
Odd føarede . 
i Det Ord vil jeg 
1—P Til Svar give: 
—— De ſkulle i Aften 
Odin gjæfte, 
Tolvb Berſarker, 
Men vi to. leve. 


Hjalmar og Odd fane da, at Angantyr havde Tyrfing i i 


fin Haand, thi det lyfte fra det ſom Solens Straaler. 
Hjalmar-fagde: Vil du heller ſtride mod Angantyr ene 


eller mod hang elleve Brødre?” AFJeg vil ſtride mod 


Angantyr,“ føgrede Odd, „han vil give ſtore Hug med 
Tyrfing, men jeg troer bedre min Skjorte end din Brynie 
til Bedeekning.“ Hjalmar ſagde: Hoor kom vi til no⸗ 
gen Kamp, hvori du gif frem foran mig; du vil nu ſtride 
mod Ungansypr, fordi det foneg dig at være en ſtorte 
Heltedaad; men nu ev jeg Hovedmanden i denne Holm⸗ 


gang, og derhos kongebaaren til Riget ; derfor har leg 


at raade for os; andet lovede jeg Kongens Dotter i 
Sverrige, end at lade dig eller nogen anden gane 4 denne 
Enefamp for mø, og jeg vil ſtride mod Angantyr” Odd 
ſagde, af han valgte det, ſom bilde fede til det. ſletteſte 
Udfald; men det kom dog til at være, ſom Hjalmar 


' 
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vilde; han foang da Gværdet, og gik frem mod Ungans 
fyr, og de vifte nu hinanden til Valhal. Angantyr tog 
da til Orde: Det vil jeg,” fågde gan, om nogen af 08 
kommer bort herfra, da ſtal ingen bersde den anden hans 
Vaaben, og jeg vil have Tyrfing i Asien med mig, om 
jeg dser, ligeſaa ffal ogſaa Odd have: fin Skjorte, og 
Hjalmar fine Vaaben, og de Overlevende [bulle ikke drage 
bort, inden de have opkaſtet en Hoi over de. Døde” 
Hjalmar og Angantyr gif nu mod hinanden, og Fæmpede 
med den ſtorſte Hidſighed, og man behovede ikke at ops 
hidfe nogen af dem til Anfald eller Forfoar; de hug 
baade haardt og tidt, og frene i Jorden indtil Knæerne, 
og naar Staalene mødtes, ſaae der ud fom et luende 
Baal; ingen af dem ftræbte efter andet end at hugge 
faa tidt fom mueligt; men af deres Kamp ffjælvede Jor⸗ 
den, ſom om den hang i en Traad; de firede ſaaiedes 
længe, indtil deres Skiolde begyndte at forhugges, og de 
. gave hinanden mange og ſtore Saar, og ud af deres Næs 
fer og Munde ftod der en Røg, ſom af: en Grændende 
Obn. Ofte har Odd ſiden ſagt, at aldrig. vilde ſees 


mandigere [Angreb eller ſtjonnere Vaaben end: i denne 


Enekamp, og det er omtalt vidt omfring i Sagaerne, at 
der have været faa. Mænd til, ſom have været taprere 


, eller ſtredet mere mandig. Da Odd og de andre længe 


havde feet herpaa, gif de hen et andet Sted, og beredte 
fg til Kamp; Odd ſagde til Berfærferne: I ville vel 
følge Krigeres Skik og ikke Trælles, og ſtal cen af eder 


ſtride mod mig ad Gangen, og iffe flere, ſaafremt F iffe 


mangle Mod.” De tilſtode dette," Da gif Hjørgard 
frem, og Odd. vendte fig imod ham; Odd havde faa 
gode et Sværd, at dét bed Staal, ſom "det unde være 
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Klæde. . De begyndte nu, Kariipen med ſtore Hug, og 
det varede ikke lenge, inden Hjørdand. faldt dod til Jor—⸗ 
den; da de andre ſaae det, ſtiftede de heftig Mine, og 
bede iSkjolderandene, og Fraaden ſtod dem ud af Mus 
den. Derpaa flod Hervard op, og gif imod Odd, men 
det gif ligeſom før,” at han falde død ned; ved dette Tils 
fælde hylede Berfærferne, rakte Tungerne ud, og ſtare 
Tænder, brølende ligeſom gåle Tyre, fan at det gienlod 
iKlipperne. Seming ſtyrtede derpaa frem, han var den 
ſtorſte af alle de elleve, og gik nærmeft ugantør ; Dan 
trængte faa heftig ind paa Odd, at denne havde nok med 
at værge fig for ham; de ſtrede ſaaledes fæunge, og man 
kunde ikke fee, hvo der vilde gane af. med Seiren; hele, 
Brynierne huggedes af dem, men Odds Skjorte holdt ſig 
faa godt, at intet ſtadede ham; da bleb Seming ſaaret, 
men han gav fig ikke derved, forend,næften. alt hans Kjod 
var hugget af Benene; Odd ſaaë intet Eted paa hans 
hele Krop, der jo ſvommede ti: Blod; og. da alt hans 
Blod var rundet ud af Aarerne, falde han "med megen 
Tapperhed, og bar firag død. Derpaa ſtod den ene op 
efter den anden, men det endtes smed, at Odd fældte 
dem alle; han par da ſardeles modig, wen ikke ſaaret. 
Siden gif han derhen, hvor Angantyr og Hjalmar havde 
fæmpet; Angantyr var da falden, men Hjalmar fad ved 
en Tue, og var bleg ſom et Lig." Odd ik. da til il fam, 
og kvad: 
Hyhvad er det, onmat me 
Du har Farve ſtiftet, 
Yeg feer dig mattet 
Af mange Vunder;; 
Din Hialm er klovet 


Aj 


Slalmar toad: — MV 


2 
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. Øg Brynien. fleden, 
Nu det ude er 
Maed dit Lid. 


Saar har jeg ſexten 
Og ſleden Brynie, 
Det ſortner mig for Øiet, 
Eeer jeg ei.at gane; 
Paa Hjertet mig ſtodte 
. Ungantyrg Sværdé  - 
Hoasſe Spidſe, 
Hardet i Edder. 


Og end koad hans SEE 


gem Gaarde ſammen, 
Eied jeg i Landet; | 
Dog det kjeded mig: KERNE 


sø 
* 


183 


OS 
* 


Ddeer at vœre; 
Mu maa . jeg ligge 
bLiv berovet, 
Med Sværdet ſaaret, NE 
KE Van Samén, 
W Huustotle drikke F 


Miod i Hallen, 
Meget ypperlige, 
Hos min Fader; 

- Mangen matter 
Møens Øl, , . 
Men mig Egges Spor— 
Paa Den plager, i I 














5 €. Hervors og Kong Heidreks Sage. 393 


dl 


Fulgte mig den hvide J 
Kongedotter 0) | 
Yderft ud paa 

Agnafit; 

Det Ord var ſandeſt, 


"Gom hun fagde mig, 
. Ut atter komme 


Ikke monne feg. 


Drag dut mig hin røbe 


" Svag af Haanden, 


Bring den til ungen —— 


Ingeborg! DN 


Volde vil det hende 


Væfldig Kummer, 


At jeg ei atter 
- il Upſal kommer. 


Foer jeg fra Moers 


WBagre Sange 
Villig til Gammen 
Oſter med Gate; 


En Radn. flyver sften FE 
Fra det høie Trœ, | 
" Og hannem Ørnen 9 


Ferden jeg paaſtyndte, 


" Og foer til Hæren - 


Sidſte Gang fra. 
Hulde Venner. 


(AN 


—— Efter følger 


NE « 
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Det er den ſidſte 
01 Ørn jeg mættær; 
Den af mit eget NE 
Blod ſtal drikke. 
Derefter døde Hjalmar. Odd var der om Datten. Om 
Morgenen bar han alle Berfærferne ſammen, og begyndte... 
derpaa at opføre en Hei; Øens Beboere ſammenforte 
, efter Odds Anviisning ſtore Træer, og kaſtede Stene og 
Sand derover; det var ef ſtort Heltevært og faft gjort: 
Odd arbeidede derpaa i en hals Maaned ; ſiden lagde han 
Berfærferne med deres Vaaben deri, og kaſtede derpaa 
Hoien til  Dernæft tog Odd Hjalmars døde Legeme, 
bar det ud paa Skibet, og førte der til Sverrig, fortæb 
lende denne Tidende tif Kongen og hans Datter. Hun 
tog fig Hjalmars Dod fan nær, at. hun fprængtes ſtrax 
af Sorg, og hun og Hjalmar bleye da lagte i een Hoi, 
og Arveol blev drukket efter dem. Odd blev der i no⸗ 
gen Tid, men om ham fortælles nu ikte mere i denne 
Sega 
| Nu vender Sagaen 66. tir Bjartmar Jarl; 
—* han ſpurgte Arngrims Sonners Fald, tyktes 
det ham en ſtor Skade. Hans Datter Syafa var da 
. frugtfommelig; hun ſorgede meget over ſin Mand An— 
gantyrs Fald, men Jarlen troſtede hende beſtandig. Men 
da Tiden led frem, fodte hunset ført og ſtjont Mobarn; 
mange raadede til, at Barnet ſtulde tages af Dage, og 
ſagde, at der neppe kunde være Kvindefind i hende, om 
, hun kom til at flægte fine Fædrenefrænder paa. Bjart⸗ 
mar ſaae paa Moen, og ſagde, at han haabede det vilde 
være bedre, at hun beholdt.Livet, pog lagde til: Det bor 
mig ogfaa at hjælpe Arngrims Sønner efter Cone; det vil 


i 
ø 
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vife fig, om hun kommer til Alderen, at Arngrims Søns 
ner ere ikke aldeles døde; thi jeg troer, åt -af hende vil . 
fødes ſtore Mtter og anſeelige Mænd;” hun blev ſiden 
overoſt ped Vand og falde Hervor. Hun opfådtes hos 
Jarlen, og var ſtœork fom en Dreng; og fom hun kom 
noget til Kræfter, vænnede hun fi fig mere til at bruge 
Bue, Skjold og Svard, end til at ſpe og bordyre; hun 
gjorde ogfaæ oftere Ondt end Godt; og da Jarlen iret⸗ 
teſatte hende derfor, lob hun ud i Skovene, og gjorde | 
fig der en Sfale", og dræbte Folk, for at ſtaffe ſig Gods. 
Da Jarlen ſpurgte dette, drog han ud i Skoven med 
fin Hær, og tog Hervor fangen; bun dræbte dog mange 
Mænd af hans Har, inden de fik hende fat; han forte 
hende nu hjem med fig, og hun opholdt fig derpaa en 
Tid hos ham. Det hændte fig engang, at Hervor bar 
udenfor, hvor der vare nogle Zrælle og Arbeidsfolk, og 
hun tilføtede dem Ondt figefom andre, Da fagde eu 
Træf: «Du, Hervor! vil allene gjøre Ondt; og Onde 
fan man bænte fig af dig, og Jarlen forbyder Folk åt 





fige dig, hvo der ev din Fader, fordi der tyffes hamen 


. tam, af du veed det, thi Folk vide meget vel, at en 
Svinehyrde laae hos Kongens Datter, og at du er deres 
Barn.” Hervot blev heftig forbittret over r didfe Ord, 
gif ſtrax for Jarlen, og kvad: 
Slægtens Hæder 
At rofe ei turde jeg, 
Om hun? har. faaet 
NEN Frodmars VYndeſt; 
En hader!ig Fader 
Troed jeg at have, 
1) en eenlig liggende Bygning. 2) nl, min Møder. ' 
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Wen nu ér ſagt mig, 
En Svinehyrde. 
Jarlen kvad: i 
Loiet er for dig —0 
Meget forringet, 
Frækn var blandt Kæmper 
Din Fader anfeet ; 
. "Gtrøet med Mud | 
Stander Angantyrs 
Gal paa Samsses 
Søndre Kyfter. 


f. 


Hun kvad: | 
Nu lyſter mig, 
Foſterfader! 

Mine henfarne 

Frender at beſoge; 
Eie monne de 
Megen Rigdom; 

Den ſtal jeg tage, 
Om jeg Livet el miſter. 


Nu hurtig ſtal man 
Berede det fine . 
Linned, før heden 
—— Bort jeg drager ; 
Det er vigtigt, 
Da man i Morgen. ſtal 
Skere mig baade 
ESkhjorte og Kappe. 
Derpaa ſagde Hervor til ſin Moder, og koad: : 


d 
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Udſtyr mig med alt, 
. Som du hurtigſt mægter,” 
Prude Kone! | 
Som en Søn det var; ” ' 
Sandt er det, ſom ſynes 
' J Sovne for mig, 
Fryd for det førfe 
Faaer feg her ikke. I 
7. Da hun var ubſtyret, drog hun nu eenſom 
bort, og tog fig Mandsklæder og Vaaben ; hun drog til 
nogle Vikinger, og kadte ſig da Hjorvard; med dem 
gav hun fig i Følge, og da Hærens Høvding fort efter 
dode, antog hun Hærens Anforſel. Denne Hjørvard i 
hærjede nu vide om Land, og fiprede tilſidſt tii SGamss, 
og da Vikingerne havde taget Havn, forlangte Hjorvard … 
af fine Folk, at han vilde gaae op aa Øen, og fagde, 
at man der funde vente fig Gods i Hoien; alle Folkene 
talte imod, og fagde, at der gik alle Dage faa ſtore onde 
Vætter, af der var værre om Dagen, end mange andre 
Steder om Natten. Dog udvirkede han omſider, at der 
blev kaſtet Anker, for af ligge der Natten ober. Men 
Hjorvard tog fig en Baad, og roede i Land, og landede 
" i Munarvaag, paa den Tid da Solen var ved at gaae 
hed. Giden gif han op paa Land; der traf, han en 
Mand, font vogtede en Hjord; han fpurgte ham om Tis. 
dender; han ſvarede: Du er ubekjendt her paa Pen, 
gak hjem med mig, thi her baader det inter Menneſke, at 
være ude efter Solens Nedgang, og jeg vil ſtrax gane 
hjem.” Hiorvard ſagde: „Siig mig, hvor Hjorvards 
Hoie ere,” Manden ſparede: «Du er ilde faren, atdu 
bil ſporge om Det ved Nattetid, fom fan ter ſporge efter 


2 


— 


4 
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midt om-Dagen, thi en brændende Ild ſpiller derover, | 
faafnart Solen gaaer ned.” Hjarvard fagde, at han 
beſtemt vilde befoge Høiene. Fæbprden fagde da: Jeg 
feer, åt du er en modig Mand, ſtjont uforſtandig; jeg 
vil give dig min Aalétjæde, for at du (Pal følge mig hjem” 
«Nei !” fvarede Hjorvard, .om du end giver mig alt, | 
hvad du eier, faaer du mig ikke opholdt.“ Men da So— 
len var gaaet ned, hørtes der en fært Dundren ude paa | 
Øen, og Hoiildene luede i Veiret; da blev Fæhyrden 
forſtroekket, og tog til Beens, og lob ind i Skoben, faa | 
hurtig han mægtede,. og fane aldrig tilbage. Om deres 
Samtale er dette kocdet. Foœhyrden kvad: 


Hoad er du for en Mand, 
Som til Øen er kommen, 
Gak, det er filde, J 
Til Natteherberge! 
Hjorvard kvad: | 
Ci vil jeg gange 
Til Natteherberge, 
Thi af Øens Folk 
„Ingen jeg fjender; 
Siig du hurtig, 
For heden du flyer, 
Hovilke ere Hjorvards 
Hoie kaldte? 
Sæbhprden kvad: | 
i Spørg ei om det, 
Klog eft du ikke, 
Vikingers Ven! 
Du eſt ilde faren; 








| Hervors og Kong Heidreks Saga. 399 


Fare lad os hurtig, 
Som Fødderne mægte! 
Alt ev ude ' 
Paa natlig Færd. 
Hjørvard kvad: — 
Lad os ei frygte 
Saadan Bragen, 
Om Jid over hele 
" Øen end brændte! 
Lad ei faa hurtig 
Hedengangne 
Kæmper os ffrætte! 
Samtale vi ville. | 
Fehdrden food: | 
Dum tykkes mig WB 
Den, ſom heden 
Eaenſom færdes W 
J Nattens Morke; 
Ild ſpiller om Cen, 
Aabnes Hoie, | 
Brænde Ford og Gump, 
Lad os ile! FEE 
Han lob nu hjem til: Gaarden, og dermed ſtiltes de. 
Hervor ſaae dernæft, hvor Hoiildene brændte ude paa 
Øen, og Hoibeboerne ſtode udenfor, og hun gif derhen, 
og ræddedes ikke, uagtet alle Hoiene brændte paa hendes 
Vei, og hun vadede da frem ligeſom i en mørt Taage, 
indtil hun kom til Berſærkernes Hoie; da vendte hun ſig 
til den ſtorſte Dot, og kvad: 
Vaagn du, Angantyr! 
Vakker dig Hervor, 


* 
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Eneſte Dotter af 
Dig og Svafa; 
Giv mig af Hoien 
… … Set hvasfe Sværd, - fom 
Dværgene fmeded 
Til Svafurlame. 


æ vs 


Hjsrvard! Hervard! 
Rane! Angantyr! 
Eder alle jeg vekker 
Under Skovens Rødder, 
Ruſtede med: Skjolde 
Og ſtarpe Soarde,, ” 
Med Hjelm og Brynie * 
Og blodig Landſe. 


J ere blevne, i NG 
Arngrims Gør, 
Mægtige Kæmper! 
Til Muld forvandled, 
Da ingen ville 
Af Eyvors Sonner 
Med mig male 
J Munarvaagen. 
Hiorvard! Hervardt 
.. Rane! Angantyr! 
— Saa gaa det eder 
Alle i Barmen, 
Som om i ſmulned 
IMyrers Tue; 
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Om Øværdet I ei giver mig 

Det ſom Dvalin ſmeded, .. ———— 
Bør ei Draugert 
Dyrt Vaaben bære: KENDE 

Da kvad Angantyr; ' BD | 10, 
Hervor, min Dotter! ve ge 
Avi raaber du faa 7, 
Rædfelsfulde Ord? . 


Farer du ilde z 

Gal eſt du vordeen 

Og uden Samling, | 

Bilde tænfende, 2 rn rr | 
Vakker di Døde GG 7 J 


Ci Fader begroo mtg 
Eller Frænder andrez 
Tyrfing medtog de |: 
To, fom, levet, . sne er 
Blev det dog giendø | 
Cen omſider. 
Hun kvad: | JESSE . , 
Sandt dy ei ſiger, 
, Saa fade Odin dig — 
Uſkadt i Hoien ſidde, 
Som du haver 
Ikke Tyrfingg 
Træg eſt du ti 18 


Arv at pde ENSIGN 
Eneſte Barn. —EVD———— 
1) de Dødes Gjenfærd, GL 


sår 4 Så 7v- 


Nordiſte Fort ids⸗Sagaer, Iſte Binbyrn - 4. 
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Da aabnedes Helen, og det fane ud, ſom luende Id 
R — var over hele Hoien; Sa-foad Angantyr : 
| Sjunken er Dodsporten, 
Hoie aabnes, 
Sele Okyſten 
J Ild fig viſer; 
Og alt er ude, 
Om at fee ſig; J 
Skynd dig, Mo, om du fan, — 
Til Skibe dinel 
Hun fvarede: 
Ikke I brænde faa SE 
- Baal om Nætter, ( 
7. Mt jeg ved eders 
Ilde roddes; 
Skjelver ei Moens 
Modige Hierte, 
Om hun end Draugen ſeer 
J Doren ſtande. 
Da kvad Angantyr: 
Giger jeg dig, Hervor! 
Hor til imedens, 
Viſe Dotter! 
Hvad der ſtal heudes: 
Denne Tyrfing vil, 
Om du troer mig, 
Naſten hele din 
Wt udſlette. 


En Son vil du føde, KEANE 
Der ſiden ſtal 
Lyrfing bœre α_L— 





' i 
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Og troe paa fin Styrke; 
Ham ville Folk 
Heidrek kalde, 
BVældigft under Himlen 
Vil han blive. 
Da kvad Hervor: J 
Jeg tryller eder fag, 
Døde Kœmper! 
At Iſſtulle 
Alle ligge KR — 
Dode med Drauger 
Og i Dooſen raadne; 
Om ei du giver mig, Anganthri 
Ud af Heien 
Den for Skjolde farlige 
Bjalmaré Vanen. 
Han qvad: 
| tinge Mo! du ligher | N 
Ikke Menneſtker, 
Da du paa Hoie// 
Vanker om Natten, 
Med udgravet Spyd 
DOg med gotiſt Soerd, 
Med Hjelm og Brynie 
For Hallens Dor. 
Hervor kyad: 
En Mand jeg tyktes 
Saa fuldt ſom nogen, 
Inden jeg beſogte 
1) — hvormed Hjalmar bavde fadet fit Baneſaar. 
e «2 


r ad 
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Eders Sale; 

Rak dy mig af Hoien 

Den fom hader Vrynie, 
Dværges Arbeid, 
Nytter det ei den at ſtzule. 


Da ksad Andgantpt,- : 


Under mine Skuldre ligger 
Hjalmars Bane, 

Den er ganſke af 
Ild omgiven; . , 
Ingen Mo jeg kjender 
Oven for Jorden, 
Som dette Gværd tør 
J Hænder tage. 


" Sun kvad: : 
i Jeg vil gjemme, 
gi Hænder tage 
Det hvasſe Sværd, 
Om jeg fan fane det 5 
Ikke jeg frygter 
Ild brændende, 
Naar Luen fagtnes, 
Som jeg feer oder. 


Da kvad Angantyr: 
Gal eſt du, Hervor! | 
Skjont heltemodig, 


Da du med aabne Øie 


J SID ſtyrter; 
Heller vil jeg give dig 
Sværdet af Heien, 
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"Bø hin unge! W 
… Kan jeg dig ei nægte * 
Svoardet blev da kaſtet ud Hervere— Haand; ; da kvad 
hun: Wo 
| Bel gjorde du, ne kram 
Vikingers Son; sort, rr 
Ut du Sværdet. … 2. 4 0, 
Af Hoien gav mig; 
Bedre tykkes mig,… 
Forſte! det være, 
End om jeg hele. 
Norrig eied. 62 
Angantyr kvad: KEEL , 
Ikke veed du, 3. 32.... 
Arme Kvinde! 0. sy» 
Ubeſindig 
Hvad der glæœder dig; ren pe 
Denne Tyrfingvil, 0 on , | 
Om du troer mig, 25 
Næften hele din Rt | 
Odelcegge. MD ss Ven ; 
Sun foarede : 3213 
Jeg vil gange ti 11, 
Soens Heſtet 
Nu er Fyrſtens Mo. iz 
Ved freidig Hu... —. 77 
Lidt mig bekymrer, BENENE 
⸗Fyrſteſon4. 5 pure noob ene, Toy age de 
2, Hvad Souner mine * 
PEEL Siden .dele, siger 71. ” i ; 


U - , . - . 
X , " . . 4" ” +» då e ……- 
BY) Sklibnt. år en ag unde ——7 
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Du ſtal den eie KESSLER 
Og ynde længe KSEEDELEE 
Hold du i Balgen 

Hjalmars Bane? 

Rør ei ved Eggeucu,⸗ 
Edder er i begge; 5 7 
"Gværdet er verre 
End andet Mens 


San kvad: 


Farvel, Dotter! STUD TV 
Snart jeg giver dig 7? 2 J EN 
Tolv Mænds: Liv, NERÆRCEEEELEL LEE 
Om dy troe vig 
Styrke og Rape 
Alt der Gode, ſom sst 
Arngrims Gøtiner ir 7" 7 
Efterlode. SLÆSLEESESENEL NERE 


Hun foad: vad Bid 
Bo J alle, SEES 
Gvort jeg længes) NÆRER 3 
Uffadte i Hoien, i BEES 
Heden vil jeg ile 1: 
Snareſt jeg tpkreg SEEST 
Y yderfte Fare,” vrist * SKE 


Da Jide brænde sg 

Trindt omkring mig.) 

Hervor gik nu ned til Stranden, TR da det dagedes, ſaae 
hun, at Skibene vare borte; Mikingerne vare nemlig 
blevne forſtrekkede, da de horte Bronnene, og fane Il⸗ 
dene brænde paa Øen. Hun blev nu paa Samss, ind 


- 
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til hun funde komme borg sne) stander Skib. Om. hendes . 
Zerd fortælles intet, forend hun. kom til Kong Godmund 
paa Glœſisvaſ, hvor hun opholde fg. om Vinter gs. hun 
kaldte fig darndun Hervard, og udgav fig, forzen.Kæmpe; 
hun blen, der færdeleg vel ;imodtggen. Kong, Godmiyd 
havde manse Menneſker om: Age; her var da fgqa: gam⸗ 
med, re det par: Folks Gagn, at han intet manglede i 
hundrede Biutre, dog bar hau fuldkommen ſterk og raſf. 
Haus Son Hafund havde: hele Beſtyrelſen over Rigkt. 
Da ny Godmund en Dag ſpillede Skak, traf det fig faa, 
vat han var uheldig i-Spillet, og det gik faa flet for fam, 
at. han bleg næfen mat. Kongen ſpurgte, om nogen 
kunde underſtotte ham med Raad, pg hjælpe paa Spilles ; 
da gif Hjarvard, tik, og gav i fort Tid:Baady, ;og-ban 
havde ikke fyret Spillet længe, inden det ftod bedre med 
Godmunds Sager. Hjervard. havde lagt Tyrfing i ſit 
Sæde, medens $ag, git til Spillet; en Maud tog Svær: 
"Der op og blottede tis han. fyntes ſærdeles vel om det, 
og det lyfte af, det, ligeſom Solens Straaler. " Dette 
ſaae Hjorvard, og. greb Sværdet ud af hang Haand, 
og Dræbte hans, og gif derpaa ud. De andre vilde lefe 
efter ham, at hævne deres Stalbroderz men da fagde. 
Godmund: Warer ſtille! det er ei faa, meget værdt at 
tage Hævn over Manden, fom IJ troe, thi FJ. vide ikke, 
hoo han er, og jeg troer, det ev en Kvinde; men med det 
" Vaaben, fom hun har, vil denne Kvinde blive eder- dyrt 
kjobt, inden F fane Livet af hende.” - Der blev, da ikke 
fat efter hende, Hun gav fig nu, atter i Følge med So⸗ 
vikinger, og faldte fig fremdeles Hjørvard. … Siden var 
hun paa Krigstoge en lang Tid, og var: meget, feierfæl ; 
og da hun. blev Fjed af tet.,; drog hun til fn Morfader 
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Bhartmar Jarſ. Da téede hun fig ſom andre Meer, vg 
zav'ſig til at bordyke dg laͤghe flg efter ånder kvindelige 
Sholer. Su begyndte hun at blive denneſcet, og gav⸗ 
mild paa Penge, og der gik ogſaa vt flåt Drd af hendes 
Skfonhed. Dette ſpurgte: Gobmunds Son Hsofund, og 
Jagde fig "der meget paa Hjerte. Engang fom: fon at 
taſe med ſin Fader, og ſagde haͤu, af hån havbe d Sinde 
at gifte fig, og Sad ham at give" ham Mad, Gvor han 
ſulde ſege fig en Kone. Kongen ſagde: Det er mit 
Raad, at du beiler tü Hervor hin Venk, Angantyrs Dets 
"terts hun er det' bedfte Parti," ſom jeg hat ſpurgt om.” 
"Sen findte de tolv Mænd tit Bſartuiar: Får, at beile 
INC Krinden; Jarlen optog. det vel, "og fremførte denne 
Saz forHervor; han gav fe noget Affläg, og bad ham 
"Fade for hendes Giftermaal.? Üdfaldet af Sagen blev 
da, at hun blev ſaſtet til Hofund; KoigGodniind Holde 
Deres Bryllup hjemme paa Glaſtsval med megen Pragt; 
søg Kia dette Gilde gas hak Hofund Fongenavn, Guld 
og Riges" fiden bleve De”forte [igen Seng; denne Hoitid 
värebe Gi fuld Maaneb; og da Sildet var endt, droge 
Hobdingerne hjem, og fik anſeelige Gaver med paa Reis 
ſan: Kong Hofund og Hervor elſtede hinanden høit; de 
haͤbbe do Sonner, ben-ældfte'hed Angantyr efter fn Mors 
fader,“ den yngſte Heidrek; de vare begge ſtore og ſterke 
Mand, viſe og voeene.“ Angantyr lignede ſin Fader i Sin⸗ 
delag, og vilde hver Mand Godt, og'baade Kongen og 
hele Folket elfede ham heit. Men faa megei Godt, han 
end gjorde; ſaa gjorde Heidrek endna mere Onde; fam 
elſkede Hervor holeſt. Da hån vogte lide til, fendte He⸗ 
fund fam til Opfoſtring hos :en Mand ,; ſom hed Gisſur, 
"Og varen viis Mand og fjor Kæmper hos ham opdroges 
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Rengeſsnnen, indtilshah var atten Aar gammel, og lærte 
alſtens Jorætter og: dethos Ridderſtabz yhan. dar faa 
ſterk og tapper, at man ingenftevg fandt hans Lige; i 
alle Idecetter var Gisſur ham næret; Hadret boidt 
bed med det ſamme Sind. NERE SANDE 

"8, Engang Holdt Kong Hofund et får Site, dg 
indbsd' dertil alle Stormænd i. heleſter Rige undtagen 
Heidrek og hans Foſterfader Gisſur. Opbragt herover 
fagde Heidrek, at det dar herligt at gjorte noget Afbrak i 
Gildet +. hans Faders Hal: Gisſur raabebe ham Derfra, 
og ſagde, at der var ander; der var bedre; end at drage 


did tu Strid imod hans Hader; han ſoer alligevel afſted, 


og ſagde, at han vilde gjore ham noget: Ondt. Og da 
"hal kom' ind i Halen, hilſte han fin Fader og fin Mo⸗ 
der; Kongen tog iffe meget fjærlig intod ham, men hans 
Moder glædede fig meget ved hans Ankomſt. Anganthr 
ſtod op imod hans, og. førte ham til Hoiſcedet, og gav ham 
Mads ved fin Side; der blev lyſtelig drukket. Kong Hørs 
fund gik tidlig til Sengs om Aftenen mn Gjæfterne 
bleve. fiddende at drikkte. Heidrek var iffe munter; Gan 
fad længe ved Drikninigen denne Aften. Da nu Angan⸗ 
tyr engang gif bort, ſteg Heidrek ned fra Hoiſeedet, fatte 
ſig paa den lavere Benk; 'og talte med de Mend, ſom 
vare ham neærmeſt, og bragte det ved fin Cale til, at de 
"bleve uenige og gave hinanden. onde oe Da kom An; 
gantyr tilbage, og bad dem tie, og førte Heidrek til haus 
Sæde. Da Angantyr en anden Gang var gaaet ud, 
mindede Heibrek dem om, Hvad de habde ſamtalt; det 
kom da ſaavidt, at een af dem flog den anden med den 
knyttede Neve. Da Fom Angantyr til, og bad dem 
være enige til om Morgenen. Da Urgantgræredie Gang 
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gif bore, ſourgte Heidrek den, ſom havde faaet Hugget, 
.am ban.£gi rorde hævne fig; og ſagde, at det ei ſommede 
fig for-en keig Mand ut drikke Viin; ved fin Overtalelſe 
"bragte han det da til, at den, ſom var ſlaaet, ſprang op, 
og dræbte fin SidekammerateHeidrek fo derad/ og 
fagde,;: at Gildet var deſto anſeeligere, naar den røde 
Vadſte randt oper Dugeng,: 5 det ſamme fom Angan⸗ 
tyr i Halleu,cog barmeds fig: meget: derover; hau forte 
da Heidrek til Sengs. Men de ;Kongen om Morgenen 
ſpurgte, hvad-der var ſteet, blev fan meget opbragt, og 
ſagde: Ei vil jeg afvige, fra-den retfærdige Dom, ſtjont 
Heidrek er mig narpaarorende, og han ſtal gjores land; 
flygtig, ligeſom enhver anden, der volder Manddrab ig: 
den Hallen hos os.“ Angantyr og Hervor bade. for Heid⸗ 
rek, men det hjalp ikke; de ſoxkyndte nu Heidrek fin Land⸗ 
flogtighed, men han bred fig fun idt derom. Gaaer I 





for min Fader,“ ſagde han, „og ſiger, at jeg beder ham | 


give mig nogle gode Raad.” De gjorde ſaa. Da ſagde 
. Kong. Hofund: Faa Raad kan jeg give ham, thi jeg 
"troer, af han vil fun ſlet følge,dem, dog fordi I. bede 


mig derom, da vil jeg give ham det forſte Raad: at han 


aldrig ſtal hjælme den Mand, der har fveger fin, retmas— 
fige Herre; Det raader jeg han for, det andet; af fan als 
drig giver den Mand Fred, ſom⸗ Har myrdet ſiu Stab 
broder ;'. og det er det tredie Raad: at han ikke tillader 
fin Kone, ofte at beſoge fine Grænder, uagtet- Hun. beder 
derom; det er det fjerde: at han ikke ſiger fin Frille alle 


x fine Hemmelighehder; det/det famte: at han rider ikfe den. | 
bedſte af⸗ſine Heſte, om han behoyer at ſtynde fig ſterkt; 


det det hette: at han aldrig foſtrer en anſeeligere Mands 
Barn, end han er: felu; det det ſpyende: at han aldrig 
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bryder fit Lofte, naar han Har givet nogen. Zred; det det 
ottende; at har fører aldrig mange fangne Tralle med 
fig; og om han følger alle disſe Raad, da troer jeg at 
funne haabe, at han vil blive en Iykkelig Mand, -ffjønt 
han ift maa lide min Dom for hans Overtrædelfe af Los, 
vene; men. jeg troer det ſnarere, at han vil ikke holde 
dette,” TDeryaa' gif Dronningen: til ſin Son Heidrek, og 
fagde ham, hvad Kongen havde raadet ham. Heidrek 


ſagde, nt fan havde giver Raadene af ond Hu, og at - - 


han derfor ikke var fyldig: at følge Dem. Heidrek beredte 
fig Da "til Bortteiſen, og gif ud; Dronningen og hans 
Broder Angantyr fulgte ham paa Veien. Hervor tog da 
Soterdet Tyrfing nd under fra fin Kaabe, og gav Heidrek 
det, fiden hiffte han fin Meder Farvet, og bad Angantyr gaae 
længere med ham. Denne gjorde fad; han gav da Heidrek 
en ſtor Pengepung fuld af Guld; Heidrek taklede for Ga⸗ 
ven, og ſagde ſiden: Stor Forſtjel holder jeg for, at 
der er melſem Tong! Hofund og min Moder, åg et veed 
jeg, naar jeg: kan fange ghort faa flor Forſtjel paa min Fa⸗ 
der og min Moder, ſom de gjøre i Henſeende til mig; 
min Fader gjorde mig landflygtig, med min Moder gav 
mig Sotervet Thrfing,: ſom tykkes mig bedre end et ſtort 
Rige: jeg Pal nu gjøre noget, ſom han vil ſynes vær 
om,” fagde han; og han erak da Svardet, og det lyſte 
meget af der, og funklede ſom Gniſter; han fnyſte da 
ſterkt, vg Berſcrkegangen kom over ham; men efterſom 
Brodrene Save: ere fammen? og Tyrfing fulde være en 
Mands Bane hoer. Gang "Def bleg trukket, da hug han 
fin Broder Bane us ,” og bedrev ſaaledes det førte Ni⸗ 


dingsverk med: Sværdet; Da Hong Hofund fpurgte 


denne Beerde ſorgede han meget oser fin Son Angan⸗ 
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tyr;. ogſaa mange andre begræd haus Dod; Hofund lod 


Jam heiſette efter Datids Skik, og han bod nu, at man 
ſtulde færge efter Heidrek, for at han kunde blive dræbt, 
mer: Hervor forhindrede det, faa han undſlap i Skovene. 
ror Øe, Det hændtefig eu Dag; da Heidrek gif. frem ad en 
Vei, at der kom nogle Mænd imod. Hays med en lankebunden 
Mand; ſom var beſtemt. til Dadſtraf; Heidrek ſpurgte 
ou, hoad han havde forbrudt ſig; dg ſagde, at Han havde 
ſveget fin, egen Herre; Hejdrek ſhurgte, om de pilde tage 
Boder for ham; de ſagde ja dertil; han gav dem en halb 
Mark Guld; de lode da, den Bundne los; og han tilbod 
Heidrek ſin Tjeneſte; henne ſparede: Ovorledes vil du 
funne blive mig tro, da då ſpeg din egen Herxe, drug du 
bort fra mig!“ Kort efter tvaf Heidrek atter paa mogle 
Mand, ſom forte cen bunden med ſig; Heidrek ſpurgte, 
hvad Ondt deane havde gjore;de ſagde,At han, havde 
moyrdet fin Stalbroperg, fan, ſpurgte, om de vilde tage 
imod Boder for ham,nog bad dem tage derimed, de til⸗ 
Kßode, hans Bøn; han gav hem. en anden, hals; Mark Guld, 
og tog inge) Manden 3 denne tijpød hanr An Tieneſte, men 
han afſlog det; bette gjovde-han meſt for at overtræde fin 
SFaders; Raad. Siden traf han nogle Siopilinger, og 
gav fig i-ølge med--5em nga: Krigétoge, og hlev en me; 
get grum. Ssraper, og bilen fnart didt onneuit af ſin Seier 
Og fine — GENDE 107 
J denne- Tidr heeſtabero —8 Mebaareland en 
—* om hed Haraldyr han:var: da egets anunel, og 
chavde et ſtort Rige at: rande oher. Han haude en Dat: 
ter, der var hans eneſte Barn;: hun bed Helga, og var 
en ſerdeles beleven Kvinde. To Jorlech haerjede pag Kon: 
"gens. Rige, og hau holdt nogle Slag; imod aem,. men 
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tabte fredfe; de indgik endelig Borlig- paa de Vitkaor, at 
Kongen' ſtülde betale dem Skat hver tolv Maaneder. 
Heidrek drog nu med ſine Skibe til Reidgoteland, og da 
Kongen ſpurgte det, indbod Gan ham til et anfeeligt Gilde, 
og tilbod ham at have der ét Tilholdſted. Heidrek tog 


med Glæde derimod, og gif til Borgen med fin Hær, og 


opholdt fig der en Tid. Det traf fig nu en Dag, at Kong 
Harald talte meget Sølv pan Bordet; og da Heidrek 
fane det, ſpurgte han: Hvo ſkal have Solvet, Herre! 
agter J maaſtkee at kjobe Koſt for det? jeg ſtal ſelb lil⸗ 
lægge Betaling for mig og mine Mænd for den Tid, vi 
opholde os het.“ Kongen fagde, at det hang ganſte ans 
derledes ſammen: Disſe Penge ſtulle betales i Stat,” . 
fagde han, stil to Jarler, fom have harjet paa mit Rige, 
og gjore det megen Skade.“ Heidrek fagde dat Dette 
ſynes mig at være en ſtor Vangre for en mægtig. og væls 
dig Konge, at betale Skat til Tave og ringe Jatler; klo⸗ 
gere vilde det være, at holde Glag imod dem.”  Kons 
gen fagde,—at hån havde forføgt Det, men var ſtedſe ble⸗ 
ven overvunden; men manffee du vover at ſtride vaa mine 
Vegne, og tager Guldet og Sølvet i Lon derfor,” Om 
mig veed jeg intet noie,” foarede Heidrek, men ei havde 
mine: Fræender for mig taget i Betænkning at drage i 
denne Færd; og vil jeg paa det Vilkaar paatage mig at 
ſtride imod Jarlerne, at F vil give mig eders Dotter.” 
Kongen tog gunſtig derimod, og deres Samtale endte 
med, at Jomfeuen blev fæftet til Heidrek. Heidrek bes 
redte fig ſiden til Kamp,” og Kongen gav ham en flor og 
ſtjon Hærs derpaa drog fan imoð Jarlerne, og da han ” 
kom i deres Rige, begyndte han at ˖ herfe og-plåndve,: Da 
Jailerne ſpurgte dette, drogede imod. ham med xn five 
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Her, og da de mødtes, kom det til et meget haardt Slag. 
Heidrek var i Spidſen af Fylkingen, og bar Tyrfing i 
fin hoire Haand, og nebhug Jarlernes Mand ſom Straa, 
og hverken Hjelm eller Brynie kunde ſtaas fig for ham; 
han dræbte alle dem, fom, vare ham normeſt; han gik nu 
igjennem. Hæren og fælnte Folk for Sode, og det endte 
med, at begge Jarlerne falde tilligemed den ſtorſte Deel af 
deres Folk, men de øvrige flyede; han fik der meget Bytte. 
Siden drog Heidrek giennem Landet, og gjorde det flat: 
fEyldigt under Kong Harald, ligefom det for havde væ: 
ret. Efter faa forrettet Sagdrog han. igjentilbage; han 
havde da faaet en uhyre Mengde Rigdomme, og en flor 
Seier. Kong Harald tog med ſordeles Slæde imod fam; 
og takkede ham med. mange fagre Ord. Der blev da 
anrettet til Brylluppet, og Heidrek blev gift med Kongens 
Datter; Kong Harald holde deres Bryllup med megen 


J Pragt, og han gav Heidtek Kongenavn og Halften af 


Riget til Beſtyrelſe. Han hetſtede over Reidgoteland 
længe derefter, og vandt Berommelſe for ſin Viisbom og 
Seierſoolhed. Han havde med fi Kone en Son, ſom fif 
Navnet Augantyr. Kong Harald avlede ogſaa en Son 
i for Alderdom, han blev, kaldt Halfdan ;, de vare begge 
meget haabefulde og ſontes at overgaae alle andre i Reid⸗ 

rene . 
I I den Tid indtraf ef lortllaar igeidgotelaud, 
ſaa tegnede til; at hele Landet vilde blive øde. 
Da bleve der foretagne Lodkaſtninger af vife Mænd, og 
| Ofringsſpaadomme fremſagte; men ſaalod Gjenſparet, 
at der aldrig vilde komme godt Nar i Reidgoteland, før; 
end man ofrede den fornentſte Dreng der i Landet, Heid— 
tek ſagde, at Haralds Sen var den fornemſte, men 
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Kong Harald ſagde derimod , åt Heidreks Son var for⸗ 
nemſt. Der blev ſiden ſtevnetetil et Thing; og alle vare 


da enige i, at Heidreks Son Angantyr var den fornem⸗—⸗ 


ſte af dem i Henſeende til Slagt; men ingen tors 
de fremføre denne Mening. Man tog da den Beſlut⸗ 
ning; at Jade Kong" Hofund paa Gloſisdal dømme i 
Sagen; de fornemſte Mænd (Fulde vælges til denne 
Ferd; nen alle undfloge ſig. Kong Harald og mane 
andre bade da Kong Heidrek at paatage ſig åt udfore 
denne Forretning. Kongen fagde, at det Fulde (fee, og 
han fod ſtrax et Skib adruſte til Afreiſe, og dette beſtege 
ntange berømte Mænd med ham. Han feilede derpaa 


til Rifeland, men da Kong Hofund ſpurgte hans Ans. 
komſt, vilde han ſtrax fade ham dræbe; men Dronning 


Hervor talte imod, og ſik ſaaledes meglet imellem dem, 
at Fader og Son bleve fuldkommen forligte. Heidrek 


fremførte derneſt fit rende for Kongen, og bad hane 


domme. i. denne. Gag. Kong Hoſund fagde, af hans 
San var ben fornemfte: i:Lamdet. Kong Heidrek ſtiftede 


v 


da Mine, og ſyntes at hans Gag var "i en: flet Forfat⸗ 


ning, og han bad da fin Fader at give fam et Raad, 


fom funde hjælpe Drengen til.at beholde Livet. Hofund 
fægde da: Naar du kommer bjeng i Seidgøtdand, ſtal 
du ſtevne Folk til Thiuge, ſaavel af dik eget font af Kong 
Haralds Rige, og ſtig der min Afgjoretſe om din Son! 
du ſtal da ſporge, hvormed de ville gjengjelde dig det, 
om. dk overgiver dem han, til at ofre; flig af du er en 


Udiæmditg,” og at: Land ng Foll vil. gage fra big, om 


. bed -flef gage i Hdforelfe; Mg dem de det Zorſlag Jat 
hveraaden af. Oarals:Mæœud, der are tilſtede pda Thin⸗ 
gets; (fæl: bære i nbim Megs ; noa, anden Maake: vit. du 


J 
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ikke give Slip paa din Gens og det af ſtadfoſtes med 
Eder, og faner du det fat igjennem, behover jeg iffe 
ſiden at raade dig, hvad, du ſtal gjøre”, Heidrek hilſte 
ſtden ſin bader og" Moder: Fardel, og feilede bort. fra 
De, 

, dDa nu Heidrek slott, tilbage til Reldgoteland, 
fod * ævne til Thinge; tide tog faa til Orde: 
(Det. er min. gader. Kong Hofunds Kjendelſe, af min 
Son'er den fornemſte her Landet, og udvalgte til Offer, 
men derimod vil jeg have i min Magt hveranden af Kong 
Haralbs Mænd,… ber, ere komne til dette Thing, og jeg 
vil at J ſkulle Kadfæfte dette med Ed.“ Saa fFete nu, 
og da-de fiden ſamledes i hans Hær, bade Bønderne, at 
han fulde overgive dem fin Son og faaledes forſtaffe 
dem gøde Aaringer igjen. Men da Hærene havde filt 
fig ad, forlangte Heidrek Troffabs Ed af fine Mænd; 
de gjorde faa, og foore ham ſaadan Ed, at de vilde 
folge ham indenlands og udenlands: til at udføre , head 
han. fil i Sinde. Da fagde han: Saa ſynes mig, at 
der maa være. badet Odin nok for een Dreng, om Kong 
Harald og hans. Son sg hele hand Hær komme iſteden 
for.denne.”… Han bød da ſit Banner at reiſes, og at ans 
falde Kang Harald og dræbe: ham røg hele hans Hær. 
"Derefter. lod. han blæfe i Lurer, og de gif imod Kong 
Harald og hans: Mend, hoem Kampen ſnart var uhel⸗ 
dig, thi de havde en meget mindre Hær og vare derhos 
iffe beredte paa Strid; men da de faae, at de ikke kunde 
undſlippe, fæmpede de med megen Tapperhed, og dræbte 
Kong Heidrets-FpE for Gode fad voldſomt, at det ſon⸗ 
tes uviſt, hoo der vilde gade af med Seiren. en da 
Kong⸗Heidrek. fane fine Folk ſaaledes falde hobeviis, ſtyr⸗ 
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tede han frem med Sværdet Tyrfing, og faldte den ene 


obenpaa den anden, og det ſluttede med, at Faderen 


faldt med fin. Son og en flor Deel af deres Hær,” og 


Kong Heidrek blev. fin Svigerfaders og fin Svogers Bas," 


nemand, og det er regnet for det andet Nidingsverk, 
ſom ẽfter Dværgens Beſtemmelſe ſtulde udføres med 
Tyrfing. Heidrek lod da Gudealterne beſtryge med Kong 
Haralds og Halfdans Blod, og overgav Odin alle dem, 


ſom vare faldne der, iſtedenfor ſin Søn Angantyr, fſor 
at Aaret ſkulde blive bedre. Men da Dronning Helga 
fpurgte fin, Faders Død, tog hun fig det faa nær, at 
. hun hængte fig. Diſardalen. Heidrek underlogde fig 


nu hele Landet, og blev Konge derover; han blev vide" 
navnkundis, og hans Lige fandt man. neppe nogenſeds 
Paa den Tid. 

13. Engang drog gong Heidrek med ſin Hoer ſyd⸗ 
paa igjennem Huneland, og ſlogs med en Konge, ſom 
hed Humle Han ſeirede, og Humle flyede; Heidrek 


bemagtigede fig der meget Gods, og tog tidlige Kong 
Humles Datter, ſom hed. Sifka, og havde hende hjem 


med ſig; han tog hende ſiden til Frille, og havde hende 


en Tid (08 fig, men hæfte Sommer ſendte han hende til. 


bage tik fin Gader. Hun var da frugtſommelig, pg kort 
Tid efter-fydte hun et Drengebarn; denne Dreng blev 


faldt Lodver, var meget ſmuk, og ſyntes allerede i" 


fin unge Alder at overgaae andre 5. han vogte op i Hune: 
land hos fin Morfader Humle. En Sommer drog Heid⸗ 
ref til Saxland med ſin Her; derover herſtede en. Konge, 
ſom hed Aage; han ſtikkede Mand imod Kong Heidrek, 


anrettede et Gilde for ham, dg bab ham tage i —8* 


Rordiſte dortids⸗Sagaer, iſte. Bind. DI 
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Rige, hvad han lyftede, og lod fige, at han guffede at 
-holde Fred med ham. Dette Tilbud modtog Heidrek. 
Paa Gildet ſaae han Kongens Datter, ſom Hed Olof, 
og han ſyntes vel om hende, og beilede til hende; fun 
blev gift med ham; og Gildet blev da forøget, og deres 
Bryllup drukket; Kongen gav fin Datter en Medgift i 
Guld og koſtbare Klenodier; Hoitiden varede i tyve Dage, 
hvorefter Kong Heidrek drog hjem med fin Kone Olof 
"pg en overordentlig Mængde Rigdomme. Heidrek blev 
ba en ſtor Kriger, og forøgede fit Rige fif mange Gider. 
Dronningen bad ofte om af maatte reife til Saxland, at 
beſoge fine Frender og Venner, og Kong Heidrek tillod 
hende det. Drengen ainganthr var beſtandig med hende. 
Da Kongen nu engang var ude paa Krigstoge, reiſte 
Dronningen ſom ſadvanlig til Garland, at beføge fine 
Frænder; Kongeſonnen reiſte med hende. ' Da Kong | 
Heidrek fpurgte dette, ſtyrede han med fine Skibe til 
Saxland i nogen Afſtand fra Kongens Hovedfæde, Der: 
"paa gſorde han en Snekke iStand, feilede til Havnen, og | 
ſtjulte fig i en Lonvig. Han gik i Land, og een Mand 
med ham; de kom om Natten til Kongsgaarden, og gik 
| hen til'den Skemme eller Udſtue, Hvori hans Kone pleie— 
de at fode, og Bagtmændene bleve dem ikke vaer. De 
gik nu ind i Skemmen, og fane, at en Mand lage 
hos Dronningen; han havde et, ſtort og fagert Haar; 
Kongen ſtar en Lok af hang Haar, og tog den med fig. 
SMåhder ; ſom var med ham, fagde, at han ellers var 
vant at hœvne ringere Forurettelſer. MG vil jeg hævne 
dette benhefinde,” fagde har. Han fane, hvor Angan⸗ 
ty laae ten andet Øeng, og tog ham bort med fig. 
Siden gif de til Skibs, os Kongen ſandſede ikke, forend 
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han kom til ſin gær. De Dronningen vangnede om . 


Morgenen ,. favnede hun Angantyr; hun blev de meget 
bange og bedrøvet, ”og fattede nu den Beflutning, at 
hun flædte en Hund i Ligklader, og ſagde, at Konges 
fønnen var pludſelig ded. Om Heidrek er det at. fors 
" tælle, at han ſihrede med ſine Gkibe til Saxernes Kon⸗ 


ges Havn. Da Kongen, blev der vaer, Tod han, anrette 


et Gilde, gif ſelb imod ham og modte fam. med aabne 
Arme. Heidrek drog til Borgen med, hele fin Hær, og 
fatte fig ved Drikkebordet. Da de havde drukket en Tid, 
gif Dronning Olof til Drikkebordet, hilſte med Glæde 


paa King Heidrek, og flyngede - begge Armene om hang . 


Hals. Han tog derimod -med Rulde; og ſaaledes fors 
lob Natten. Om Morgenen ſpurgte han Dronningen 
om Drengen Angantyr; hun fagde, at han var pludſelig 
dod, og var begravet. Kongen bad, om han maatte 
fee fans-Lig; Dronningen fagde, ar det fun vilde fors 
øge hans Sorg; han ſagde, at han ikke vilde tage fig det 
faa nær. Heidrek fit da at raade, og man fulgte ham 
derhen; han lod ſtrax rydde Jorden af Graven; der 


fandtes da et ſammenlagt Klæde og en Hund inden i. 


"Kong Heidrek ſagde: „Ilde er min Son mt bleven fors 


vandlet, om han. er bleven. til.en. Hund;“ han lod ders | 


paa Drengen føre frem, og fagde, at han var ſtammelig 


bleven bedraget af. Dronningen, og han fortalte nu alt, hva d. 


der var ſteet, og bad, af man ſtulde ftæone til Thinge og 
ſamle der alle Mend i Borgen, ſom magtede at komme. 
Da nu den hele Mangde var kommen, talte Kongen ſaa⸗ 


ledes: i er endnu den Guldhaarede fommen ;” da blev" 


der ledt, og der fandtes en Mand i Kokkenet med et Bind 
om Hovedet; mange undredes over, at den ringe Træl 
— D d 2 


ø 
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fulde føres tif Thinge. Men da Hatt kom paa Thinget, 
fagde Heidrek: „Her knnne J fee den, ſom Kongens 
Datter heller vil have nd mig;“ han tog da Lokken 
frem, og fatte den til Haaret, dg de pasſede ſammen. 
" Kongen lod ham nit. fremfige Sandheden i denne Sag. 
Kong Aage blev da vred paa fin Datter, og bød Heidrek 
at affige, hvad Dom han vilde give i denne Gag: Heids 
rek foarede: "Du, Konning Aage! har ftedfg gjort 08 
Godt, og dit Rige ſtal berfør være i Fred for og, men 
din Dotter vil jeg ikke eie længer, og vi ſtulle være 


ſtilte, og jeg tildommer mig aft det Gods, ſom hende 


fulgte hjemmefra; men han, ſom har ligget hos hende, 
ſtal være landsforviiſt fra begge vore Riger, og bliver 
han truffen i bem, ſtal han dræbes.” Man takkede ham 
for denne Kjendelfe, og ſyntes at den vat retfærdig. 


Mellem Kongerne holdtes Venſkabet vedlige. - Derefter 


fkittes de, og Kong Heidret drog hjem til fit Rige, og 
hang Son Angantyr med ham! Han drog da fremdeles 
tid paa Krigstoge, og ſaaledes gik det en Tid. Engang 


hærjede han nord paa Finland, og udførte der fore Be 


drifter. Der tog han en Mo, ſom ogſaa hed Siffa, 
faa ſmuk at ingen tyktes at have feet hendes Lige. Kom 


gen gjorde meget af: hende, og førte hende hſem med ſig, 


og hun blev hans grille. 
"44." JF den Tid herffede over Garderige en Konge, 


fom hed Rollayg; han var mægtig og raadede over mangt | 
Lande, derhos var han trofaft og en ſtor Kriger; hans 
Dronning hed Herborg; de havde to Born, en Son, 
ſom hed Herlaug, og en Datter Hergerde; Drengen var, 


den Tid disſe her i Sagaen fortalte Begivenheder fore 
gik, to Nar gammet men Datteren var ældre. Kong 


X 








' £ —R 
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Heidrek drog. nu tik Garderige, og var der til Giſde; han 

gav megen Agt paa Kongens Børn, og ſyntes vel om 
dem; han. fif nu i Sinde at handle tværtimod ſin Faders 
Raad, og bad om Kong Herlaugs San til Opfoſtring. 
Kongen. fagde, at. det magtte man ikke vente, at han 
vilde overgive fin Søn til en. Mand, det. var bekjſendt 
for, mange onde Ting, han ſom havde fveget-fin Soiger⸗ 
fader Kong Harald, og andre fine Fronder og Venner. 
” Da fagde Dronningen: Calikle fag, Herre! I har hørt, 
hvor ſtor og ſeierſel en Mand han er; det er derfor klo⸗ 
gere, at tage. vel imod hans Tilbud, ellers ſtaaer dit 


Rige i ffor Dare.” «Du vil have en vigtig Stemme J J 
denne Gag,” fvarede Kongen; Udfaldet blev da, at 


Drengen Herlaug blev overgiven Heidrek til Opfoſtring. 
DHeidrek drog Va bort fra Garderige og Drengen med ; 
ham; han drog nu "fremdeles. ud paa Krigstoge, og 
Drengen og hans Frille Sifka fulgte ham beftandig, hvor 
han holde Strid, og ſaaledes forlob fn Vintre. Ens 
gang ſtyrede Kong, Heidrek med ſine Skibe til Garderige, 
og da Kong Rollaung fpurgte. hang Ankomſt, fod han bes 
vede et Gilde imod ham, og bod ham hjem med fin Hær. 
Heidrek tog. med Glæde mød Indbydelſen, og han bar fig 
nu ſaaledes ad, at han ſtiftede fin Hær i tre Flokke, 
Den ene lod han, pasſe Skibene, den anden lagde han i 
Skjul i Skoven, og med den. tredie gik han ſelv til Borgen. 
Kong Rollaug modtog ham med al Venlighed, og førte 


ham til Hallen, Der begyndte nu et meget anſeeligt Gilde, 


ſom varede længe… "Mændene morede fig beftandig med 
at vide ud paa Dyrejagt; og hver Gang Heidrek drog, 
" fulgte” Herlaug ham. Da nu Heidrek og Kongeſonnen 
engang rede "begge i Sfoven, É ſendte Kongen Drengen til. 
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fin Hær, og bod ham opholde ſig der; ſiden red han hjem | 
efter, og kom filde hjem om Aftenen. Sifka var ude, 
og hilſte ham med Hoviſthed, og da hun kunde fee, at 


han ſaae forrigfuld ud, lagde hun Armene om hang Hals 


med megen Bekymring, od ſagde ſiden: „Siig mig, Her— 
re! hvad der volder eder Sorg, og jeg ſtal ſnart gjøre 
det godt, om jeg fan. »Heidrek ſvarede: Dig ene tør 


jeg fige det, men dog vil jeg, at du intet Menneſte aaben⸗ 
barer det, thi mit Liv er tabt, om nogen faaer det at 
vide.“ Hun fagde, åt den Kvinde, ſom agtede at foige 


ham, burde brændes paa et Baal. Kongen fagde da: 
udeg var paa Dyrejagt i Dag, og forfulgte en Bildorne, 
og der hændtes mig da den fore Ulykke, at jeg Grød mit 


"Synd, jeg traf da Tyrfing, og dræbte Dyret; og det var 
udført, før jeg tænkte over, hvad der: maatte ffee, og nu 


kom Svardets Egenffab mig ihu, at det maatte iffe 
komme ˖ i Skeden uden med varmt Menneſteblod paa fig; 


der var da intet Menneſte tilftede uden Herlaug, og jeg 


var altſaa nødt til at dræbe ham med Gværdet.” Der: 


noeeſt gif Heidrek til Hallen; og gik fort efter til Sengé. 


Sitfka gif nu til Dronningen, og lod tydelig mærfe, at 


hun var meget bedrovet; Dronningen fpurgte om Aar: 
fagen til hendes Sorg; hun fagde, at hun torde ikke ſige 
det. Dronningen bad hende med blide Ord, og ſogte at 
overtale hende til at ſige det. Sifka fortalte nu alt, li 
gefom Heidrek havde fortalt. hende. Dronningen gik nu 
til Sengs med megen Sorg. Kongen ſpurgte, Hoad hun 


ſorgede over, og hun ſagde ham det. Kongen blev da 


baade bedrøvet og bred, og flod op tidlig om Morgenen. 


Han bod nu fin Huustrop at væbne fig og dræbe Kong 


Heidrek og alle hans Mænd; der var da ftærk Vaaben 


⸗ 
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i brag Og Luregang; Heidret beredte fig fl Modoern med 
det Mandfkab, ſom var hos ham, og det kom til en mej | 
get haard Kamp; men da Forſtjellen paa Folk var ſaa 
ſtor, faldt Kong Heidreks Mand ſom Straa. Kong Heib⸗ 
rek felv værgede fig paa det taprefie, og dræbte med Tyr: | 
fing faa mange Mænd, ar det vilde have været. langſomt 
at tælle dem, og han foer igjennem Heren ligeſom en 
Løve, naar, Den kommer i en Faareſſok. Der blev, da. 
ſlaaet en Kreds om ham, men han flog alle dem ihjel, 
| fom han kunde naae med Sværdet. Rollaug bod da fine 
Rolf at ftænge ham inde imellem Skjolde og Træer ; ; det 
blev ſtrax gjort, og omſider bleg Heidrek tagen fangen. 
Der gif da to Mænd til, og lagde med ftor Voldſomhed 
Fjader paa ham; og det fige de flefte, at det netop vare 
de to Fanget, ſom Heidrek forhen befriede fra Døden. 
Rollaug lod da Kong Heidrek føre til Skoven, og der 
ſtulde han brændes paa et Baal, "men førend det ſtete, 
hørte de Luregang og Vaabenbrag; Kong Heidreks Hær 
var da fommen, og gjorde et meget heftigt Anfald paa 
Rollaug og hans Mand, udfriede Kong Heidrek, og drev 
hine paa Flugten, og efterat hage gjort et ſtort Bytte, 
droge de tilbage til deres Skibe. Kong Heidrek ſeilede 
derpaa hjem til Reidgoteland „ famfede en flor Hær, og 
ſtyrede med hundrede Skibe til Garderige, hvor han gif 
i Land med Iid og Sverd , og anrettede ftore Øbdelæg:; 
gelfer. Da Kong Rollaug ſpurgte dette, ruſtede han ſig 
til Modværn , og red firar ud af Borgen med fi n Hor 
paa flet Mark imod Kong Heidrek. Han havde da ſpurgt, 
at hans Son Herlaug var i god Behold hos Kongen, og 


onſkede gjerne, at det kunde komme til Forlig imellem 


Song Heidrek og fam ; ; ban lo ba om Morgenen tidlig 


. 
f 
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I Fredſt joldet hæve i Veiret, og bad Kong Heidret gaae 


til Samtale med ham. Heidrek gjorde faa, og begge 


Hare ſtulde imedens ſtaae væbnede omkring dem. De 


gjorde nu omſider vitterligt, at de vare forligte, og Kong 
Rollaug fulde gifte Heidrek fin Datter Hergerde; deros 
ver bleve Folkene glade, og gik derneſt til Hallen; ; og fer; 
gerde blev nu trolovet med Kong Heidrek. Siden bered⸗ 
tes der til et Gilde, og deres Bryllup blev drukket; ingen 
havde hørt om noget anſeeligere Gilde i disſe Lande; det 
varede en "Maaned, og da det var endt, ft Hov dingerne 


Gaver med fig paa Veien. Kong Rollaug gav: fin Dat 
ter en betydelig Medgift af Guld, Solo og gode Koftbars 


heder; ogſaa fik hun Vindland, ſom ligger nærme | 
Reidgoteland. Derefter feilede Kong Heidrek hjem med 
ſin Dronning, og de kom til at elffe hinanden hoit. 


Han holdt nu aldeles op med at drage paa Krigstoge, 
meen gav Love og Landsret. Han udvalgte de tolv vis 


ſeſte Mænd til af dømme i alle de Sager, ſom angik vigs 
tige Ting i hang Rige, og ſtandſede al Ufred inden Ris 
gets Grændfer. Han bfev nu en ſtor og meget vennefæl 
Hovding. Kong Heidrek lod opfode en Galt, der var 
fan ſtor ſom den ſtorſte Ore, men faa ſtjen, at hvert 
Haar tyktes at være af Guld; Kongen lagde ſin ene 


Haand paa Hovedet af Galten og den ånden paa Bor⸗ 


fterne, og gjorde det Løfte, at ikke ſtulde noget Menneſte 


"gjøre ham faa meget imod, at han jo ffulde erholde en 


retfærdig Dom af hans retvife Mænd; disſe tolv fulde 


pasſe Galten; og ſom det andet Vilkaar, at han fulde 
.… fremfætte ham ſaadanne Gaader, ſom han ikke funde uds 


lægge, Pan den Tid døde hans Moder Herder, og fun 
blev hæderlig ſtedt til Jorden efter gammel Skik. Kort 


NA. 
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efter fødte Dronning Hergerde et Mobarn, og der bled 
givet hende Navn, og hun blev faldt Hervor efter fin 
Farmoder; hun lærte hurtig alle ridderlige Idrætter ai⸗ 
lerede i ſin unge, Alder; Kongen ſendte hende tit Opfoſt⸗ FE 
ring bog en Jarl, ſom hed Ormar; hun var meget ſmuk. 
Der var en Mand, ſom hed Geſt, og havde 
Det —* hin Blinde, han var en mægtig Herſe deri 
Reidgoteland; han var ond, og tilfoiede Folk mange Bot: 
urettelſer. Han havde tilbageholde den Skat, Kong Heid⸗ 
vet (Fulde have, og der var ſtort Fjendſtab imellem dem. 
Kongen ſendte ham Bud, at han ſtulde komme til ham og 
underkaſte ſi ſig hans retviſe Mends Dom; vilde han ikke 
det, ſtulde han holde Slag imod ham. Intet af disſe 
Vilkaar ſyntes Geſt godt, og han blev meget bekymret i 
Sindet, efterfom fan vidſte fig ſtyldig i meget Ondt; han J 
tog da den Beſlutning, at han ofrede til Odin, for at 
han ſkulde hjælpe ham; han bad ham overveie hans Sag, 
og lovede ham en ſtor Betaling. En Aften filde blev 
der nu banket paa Døren; Geſt hin Blinde gik til Doren, 
og ſaae, at en Mand var kommen; han ſpurgte denne 
Mand om Navn, og han ſagde, at han hed Geſt. Gis 
den ſpurgte de hinanden om de gængfe Nyheder; den 
Fremmede ſpurgte ham, om der var noget, ſom han for: 


. gede over; Geſt Blinde forklarede ham alt meget nøie; 


«Jeg vil,” fagde den Fremmede, «drage paa Dine Vegne 


til Kongen, og forføge, hvad jeg kan udrette; vi vile 


ſtifte Udſeende og Klæder;”" og de gjorde ſaaa. Bonden 

drog nu bort og ſtjulte ſig, men Geſt gik ind og var der 

om Natten, og alle tyktes at kjende, at det var Geſt hin 
Blinde, Dagen efter gforde Geſt fig færdig til at reiſe 
til Kongen; han drog aſſted, og ſtandſede ikke, forend 
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han: fom til Aaxheim; Gan gif ind i Hallen, og hilfte paa 
Kongen. Kongen taug, og ſage brede til ham. ,, Herre!” 
fagde, ban, deg kom herhid, fordi jeg vilde forliges med 
eder,” Da føarede Kongen: «Bil du udſtaae mine ret 
vife Mænds Dom?” Ere der iffe flere Maader at loſe 
fig paa?” gyurate han. Kougen fvarede: "Der ſtulle 
bære flere: du ſtal fremfæfte Gaader, fom jeg ei fan raa⸗ 
de, og dermed tilkjobe dig Fred.” Dertil er jeg fun lis 
Det duslig”, ſagde Geſt, men det vil være haardt at ind 
gaae det andet Vilkaar.“ - «Bil du da heller udſtaae de 


Vechiſes Dem?” fagde Kongen. Nei!” føarede Geſt, | 


det foretræfter jeg , at fremfætte nogle Gaader.“ Kon: 


-gen fagde, at det var godt. Der bleve nu tagne to Stole 


frem, og de fatte fig ned, og Folkene. ventede med Glæde," 
. Der ag ſtulle hore viſe Ord. 


Da ſagde Geſt hin Blinde: 


4. Have vilde jeg 
Det, jeg i Gaar havde, . 
Tenk, hvad det fan være! 
Golkets Mægler! 
” Ord det forhindrer, 
— Og Ord fremſtynder; ” 
Heidrek Konning, 1 
" Raad du Gaaden! 
Heidrek varede: 


2. Bod er Gaade din, 


ag 


LT Geſt hin Blinde! - 


Giettet er den: - 
Øl ſtandſer Vrede, 
Vekker Snakſomhed, 
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Men for andre" vikles Tungen om Tænder. 
Derpaa ſagde Geſt: 
8. Hjemmefra jeg foer, 
Hjemmefra jeg færdedes, 
Saae jeg pan Veien Bei, 
Vei var under mig, J W 
Vei var over mig, 
Og Vei paa alle Gider . 
Heidret Konning 
Raad du Gaaden! | 
Heidret ſparedze· 
4. God er Gaade din, — 
Geſt bin Blinde! . 
Gjettet ev den: 
Fuglen derover føl, 
Fiſken derunder foam, - . 
Foer du paa en Bro. 
Derpaa fagde Geft: 
5. Hvad var det for en Drif, 
Som jeg drak i Gaar? 
.”.. Det var ej Band eller Vin, 
1 i. Øl eller Mjød 
Eller noget Slags. Suppe, 
Daog gif jeg torſtlos deden; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek fvarede: i 
6. God er Gaade bin, 
NE Geſt hin Blinde! 


' 1) for de Drukne, fom derved hindres & at ſnakke. 
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" Øjettet ev den: 
Du gif i Solen, OT ke 
Sfjulte dig i Sfygge, 
Der faldt Dug i Dale, 
Da tog du til dig 
Af Natieduggen, 
Koled dermed din Gane. 
Derpaa ſagde Geſt: | 
7. Hvo er den Sktingrende, 
Sonm gaaer hadede Veie·e 
Og haver dem før befaret? 
Noget flærfe han kysſer, 
Og haver tvende Munde, 
Ganger paa Guld allene; 
Heidrek Konning, — i 
. Raad du Gaaden! 
, Heidret ſparede: 
8. God er, Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
— Giettet er den: 
Paa Aaens Glodht 
Ganger Hammeren, | 
Hoit den lyder, 
Naar den paa Ambolten forfine. 
Derpaa ſagde Geſt: J 
9. Hvad er det for et Under, 
7 Som jeg ude ſaae 
For Dellings Derte⸗ 7 


ii 


7) Guldet. 2) Deling, d. e. Dagens Faber eller Solen; ude 
for hans Dørre, altſaa: ved Daggryet; eller maaſtee er en 
Dværg eller Sætte, . og da udenfor Klippehuler. 


— 
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WCvcrvende Døde, 
Aandelosſe, 
Saarløgt" de e | 
Heidrek Koming, e., | 
Raad, du Gaden! 7 


Heidret ſparede: 


40. God er Gaade din⸗ — 
Geſt hin Bliude — | 


Gjertet er denu: 
Der er ei Aand elfer Varme — 
. 7" I Smedés Bælge, Mg 
De have ei Liv eler. Blod, 
| Dog fan ſmedes i 1" 
e Gværde for dem SELER 
Ved der Puft, de give. ” n H 
Derpaa fagde Geſt 277) 0] 


11. Hvad er det for et Under, 
Som jeg ude ſage SENE 
For Dellings Dare? 1 
Det har. otte Fodder, 


Og fire- Dine, 
Bar hoiere Kucrer sad Bug; Wo U 
HDeidrek Konning⸗ FÉ, , . 


Raad du Gaaden! 
Heidrek ſparede: 
12. God er Gaade bin; . 
Geſt bin Blinde! 
Gjettet er den: . 
Øftenfra du gik 1 


Til Huſets Dorre, 
LT) de Sareeee. 
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Salene at ſee; 
Du kom der, hvor 
Vavernes Konningt 
Væved af Tarme Ver. 
Derpaa ſagde Geſt: SNERRE 
43. vad er bet for et under, 
Gom jeg ude ſaue 
For Dellings Dorre7 
Sit Hoved det vender; 
FE Mod Hels Bei⸗, 
Men Fodderne mod Gulen; 
Heidrek koming, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek foareder 
144. God er Gaade big, ; 7 
Geft hin Blinde! ' 
Gjettet er den·· 
Hovedet paa Logen. 
Vender mod Jordens Skjob, 
| , Wen Bladene vad Himlen. 
Derpaa fagde Geſt: U 
| 45. Hvad. er: det for et Uuber, . 
Som jeg ude fane Le os 
— or Deling Derre? ” NERE 
Haardere end Horn, 
Sortere end Navnet; 
Blankere end Skjoldet, - 
End Sfaftet ligere; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 


*) == 2) Veien til Underverdenen, 


he 1 





l 
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Heidrek foarede: 
16. God er Gaabe din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 
Du ſaae paa Veien 
Ligge den forte Agat, NE | 
Glindfende mod Solen. 
Derpaa ſagde Geſt: 
. Bare Pige, 
Bleghaarede, 
Tvende tilſammen, | — 
Soebemad til Stuen 
Den var ei med Hænder eite⸗/ 
Ei med Hamre flaaet, 
Den raffe, fom det gjorde, 
Bar ude ved: Øerne; ” | 
Heidrek Konningg 
Raad du Baader i 
Heidrek føarede: ' KEE EH 
18, God er Gaade din, 
Geſt hin Bline! 
Gjettet er den: | 
En Ham bære Svaner —— 
Med hoide Fieedere 
— Nar ved Øerde de 
Paa Vede ſidde, 
Reder de bygged, 
Hander gi de hadde, 


sø. 0 RR 2 sø 


7 





9— de hoiſereuige Maeber, ſom Orik tillavedes pan. 2) Den 
tildels af Rødder 0 Grene byggede Rede. 


9F 
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g de lagde ” 
Ved langhalſet Mage. — 
Derpaa ſagde Geſt: NE NENS 
19. Hvilke ere de ranke 
Paa det hoie Field? 
Kvinden foder ved hoinden, 
.Moen Afkom 
Avbler ved Moen, 
Og Mand ei Vogterſtert have; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaadenl 
Heidrek ſvarede: 
20. God. er Gaade din, 9 
Geſt hin Blinde! 
Giettet er den: 
Sheldkvanner⸗ tvende … 
ka Fandt du ſtande, 
. Og Den tredie unge; . 
Dem imellem. I 
Derpaa fagde Ge 
” 2. are jeg ſaae 
Muldet af Jordens Beboer3, 
- Og Øgle? fad pan Lig, | 
Blind red paa Blind | J 
Adb Bolgers Veie, 
Da Heſten var livlss: 
Heidrek Konning, | 
Raad du Gaaden! 





— 3) de ſom ſtaae paa Hoiene ugeſom Vagter. £) fe. Angeli⸗ 
ker. 3) en dunkel Omférivning paa gen. .2) En Ørn fan 
ifølge Skalda omnævnes ved en Øgle, da begge føre! Navnet ari. 


* — 
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Heidrek ſparede: SEN E 4 IJ 
22. God er Gaade din, | 
Geſt hin Blinde! 
Gliettet ep den; 
En dod Heft du fandt,— 
Paa et Joſtykke ligge, | 
Og en Ørn paa Aadflet ; | 
Det bar paa Iſen | 
… ans Strøm | W 
Til Stranden ſammen. 
Derpaa fagde Get: | 
23. Hoad er det for Mænd, 
Som til Thinget ride, 
Eunige alle fammen ?. 
EN Deres Folk de ſende 
Oder Landene, — 
| Boelfteder at bebygges d ON 
Heidrek Konning, 
Raad bu Gaaden! 
Heidrek ſparede: 
24. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: >; 
Itrek og Øndot" 
Gjennem Tiders Lob 
Spille glade Skak, 
Forligt er alt Folket?, 
Som i Pofen kommer, 
Men de paa Ruderne brede. 
1) tvende Sætter. 7) Briterne. | 
Nordifke Fortids⸗Sagaer, ifte Bind. E e 


— 
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Dergaa ſagde Geft: 
25. Hoad er det for Moer, 
Som deres Herre, 
Vaabenlos, drebe; 
De forte ham beſtytte 
Hele Tiden, 
Men de fagre ham anfalde; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! | 
Heidret ſparede: 1 4 
26. God er Gaade din, | 
Geſt bin Blinde! 
Gjettet er den: — 
De morke Brikker hjælpe ' 


Id 


| J Haandtavble, 
‚Men de hvide ſtride imod. 
Derpaa ſagde Geſt: 


27. Hvo er den ene værende, 
Gom ſover i Aſtedyngen, 
| Gjort han er af Stene, 
Har ei Fader eler Moder 
Din ſtadelyſtne, 
Der vil han fin Alder dvæle; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek ſparede: 
2. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 
Uffen nærer Ilden, 
3) Det Spil, ſom Iclenderne falde kotrø. 














' 
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Som paa Arnen ſtjules, 
Zlinteſtene den avled. 
Derpaa ſagde Geſt: 
29. Hoo er den morke, 
| Som over Mulden farer, 
Sovalger Band og Vedr? 
| For Storm han frygter, 
Men for Folk ikke, | 
Os er i Kiv med Solen; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek ſvparede: 
30. God er Gaade din ” 
Geſt hin Blinde! 
Gaiettet er den: 
CTaagen fig bæver 
Fra Gymers Seng? , 
Himmelen fordunkler; 
Den kuer Solens 
Klare Straaler, 
Flyer ene Fornjots Sen", 
Derpaa ſagde Geſt: | DS 
31. Hoad er det for et Dyr, | 
Som dræber Folkets Fe, 
J Og er med Jern 
Heel omgivet, 
Otte Horn det haver 
Men intet Hoved/ 
2) indhyller Skove og Søer. 7) Havet. 3) Hler, ſom raa⸗ 
dede for Vindene. ” 
. Ee2 


AJ 


— 


Pal 
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Og meget, mange det falge; ” 


Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek fvarede : 
32. Ged er Gaade dit, 
Geſt hin Bliude! | 
Gaiettet er den; , 
Bjornen det ev 
J Haandtavl, i 
Stærk og lumſt mob. Fæ. 
Derpaa ſagde Geſt: 
33. Hvad er det for et Dyr, 
Gom Folk beſtytter, 
Bar blodig Ryg, 
Os Saar foran; 
Moder Spyd, 
Satter fit Liv i Fare, 
Og fit Legem lægger 
Ved Luvenz paa Folk? 


Heidrek Konning, SR 


Raad du Gaaden! 
Heidret ſparede: 
34. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 
bp Skjolde i Kampen 
Blodiggjsres, | 


Bærge dem, ſom dem bære« 


Derpag fagde Get I rl 
35. Hvad er det for Hoppere, 
12) Haandens indvendige Muſkel. 


2 


7 4 








” s 


Som over Lande fvæne,……… 


Lege meget shedtyf tk: Te 
Hoidt SFjold de. sm gind 2 


Om Binteren deere, 
Men om Sommeren. fore; 
NE Heidrel Konning… va smart 
Raad du SLUGE ; — 
Heidrek fvarede: . 


i 4 we. spå! - 


36. God er Gaade zi, BER 
Geſt hin Blinde dn ung Dr 
Gjettet er den: ELG JS 

— Ryper falde | — BELEK: 
Golfers Sønner ... 
Fjederbeſt jermet Bugt; ' 


(- 
2332. 


Fjædrene ſortn 
Ved Gommertide, 
Men bleges ved SEN —F 
nyde er 
37. Hvad er. det for Pige FN z * 
Som ſorgende gange meen ne 


Sa) USER? 


"i , 


Efter Faders — J 
Mange de bane De … 


Til Meen vært" 
Derved de Livet nære; 57 
Heidrek Kang se" 326 75 CLS 
Raad du Gaåbvalttenag szå mod 
Heidrel ſparede: 7 æutirrkes, Reger” 213 
38. God er Gaade dim⸗ 553 20 155 


Gef bin Blinder53 2 Bier rug 


pude, GR 0 


BE  Gewri.og! Song: Heidrets "Sagå. 437 


251 JSG —— 


22 


— Gjettet er dén: 4 m- ir —* —R& sr, 


3) 6 ev om Vinteren. — 


Rk MER SØ SV ax 


* e& Pe 
— 373] —8 .4- BERRY damn 44 47 


- 
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RE Havets Moer, 
Med Edder bøfængtet, 
Ødelægge mange, 0. 
Derpaa ſagde Geft: 
| "89. Hvad er det for Moer, 
Som gange mange ſammen ·⸗· 
Efter Faders Beſtemmelſe? 
Blege Haar de have, . 
Hoide Hovedtoi, 
Mand dem ei kan vogte; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek fvarede: | 
40. God er Gaabe dit, i 
Geft hin Blinde! . FREE 
| Sjettet er den: J— 
I Gymer? haver 
Ktloge Dottre 
Avlet med Ran, 
Bolger de hedde J 
Og Vorer 
Vogte fan dem ingen. 


SL Derpaa fagde Gettt 
41. Hvad er det for Kvinder, 
"Gom alle gange ſammen 3: 
Efter Faders Beſtemmelſe, SOBERT 
Szjelden ere Bikes re, 
Mod Folkets Her, 
Og maae i Vinden vage? 


% 





— — — 
33 de med Skum bedetkede Bolger. en Sange 
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( sg i 2 


Heidret Konning, 
Raad du Gaaden! | 
Heidrek fvarede 
42. God er Gaade bin, 
Geſt hin Blinde! —. 1 
. Gjettet ev den: KLEE i 
Det er flore Balger, 
Wgers Dottre, 
Voldſomt frem de fare. 
Derpaa fagde Get J 
43. Efter Unger den voxne 
| -Næbgaas var meget 
Lyſten, da hun ſammen 
Gavntommer bar 0, 
Hende beſtjermed 
Halmens Skareknive, 
Dog lage Drikkens 


Dronnende Knofler! under; 
Heidrek Konnimg, 
Raad du Gaaden! er er 


Heidret foarede: 4 
A44. God er Gaade bin, HØJ 
' Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 1. 
- En And du fase FEE 
Paa Æg ligge4 
Stedet? var taget 1 
Under en Oxes Pande, 
Kjæverne danned Gjerdet. 





T) Hornene, ſom ogſaa brugtet til af blaſe i. 2) nemlig 
til Neden. ” 


— 


— 
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Derpaa'fagde Geſt: 
. 45. Hvo ev den ſtore, 


Gom ſtyrer meget, 
Vender Hælften mod Hel? 


Folk han hjælper, 


Men mod Jordfforpen ſtrider, 
Om fan har fig en trofaft Ben; 
Heidrek Konning 
Raad du Gaaden! 


Heidtet ſparede: En 
46. God er Gaade din; 


(å 


Gef hin Blinde! … + - 
Gjettet er dens - 
Ankeret hjælper : 


Med tykke Touge 


Flaadens Folk paa Søen, 
Med Spidſen det griber 
Ned i Jorden, 

Vender fig faa mod Hel. 


Derpaa ſagde Geſt: "us — 
MT, Hoo ere be Brude, 


Heidret fvarede: 


Gom paa Brendingsſt jær gange, 


Og hen ad Fjorden fare? 


Haardt Leie have — æres 


Hoidkappede! Kvinder 


Os lege i Havblik lidt; 


Heidrek Konning, 
Raad dy Gaaden! 


48. God er Gaade din, 
—————————— — 
5) be ſom ere ſmykkede med hvidt Hovedtøi. 


N 


” 45 C. 








— 
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- 


Geſt bin Blinde! 

Ejettet er den: — 
Bølger og Vober SAREEN 
Og Sogange ale 

Tilſidſt paa Sfjær fig Jæger” ' 

Deres Leieere . .. 1". 

" Klipper og Steendys, 

" Havbblik de enige. ere. 

Derpaa ſagde Geſt: 
49. Om Somren jeg fang 


JF Solen ude 
” En Trop at vange, +." 
Ci meget: munter, DTT 22.5 
Orukke Jarler. 
ØL tiende, EST 
Men fFrigende 1 
Oltarret fods 1 
Heidrek Konning, NEN 


Raad dy Gaaden! 
Heidrek ſparede: 
bo. God er Gaade din, 
Geſt fin Blinde! 
.Giettet er den: Nee . 
Griſe tiende ..* 
Af Soen drukke, 
Men hun af Smerten grynted. 
Derpaa ſagde Geſt: 
51. Hvo beboer hoie dielde 
—Hoo falder i dybe Dale? 
Hoo lever aandelsg ? 
Hoo tier aldrig? + 


LJ 
. PAJ ⁊ ER 
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Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek fvarede : : 
52. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet ev den: 
Ravnen beboer høie Fjelde, 
Dug falder i dybe. Dale, 
Siffen uden ande | ' 
J Floden lever, …: 
Men den rislende Fos 
Aldrig tier. Fer . 
Derwoa fagde Geſt: 22 
53. Moer jeg ſaae, mm. 
Mulden lige, .… ik 
Siene dem tjente til Leie, 
Svart og Gam, 1; ; 
Og Solvidja*, 
, 7 Men fagrere de, 
| Som de fødte af fis; 
Heidrek Konning, ur W 
Raad du Gaaden! | 
Heidrek fvarede : BEEN 
54. God er Gaade bin, mi 
Geſt hin Blinde! 7. 
Gjettet er dens 
J Affen giemmes, 
" Paa Arnen hentares 
De Gloder, ſom du fane. 
| Derpaa fagde Get: til 
55. Fire gange, i 
1) fandfynlig Kul, Afte og Ilb. 


1 











! 


| | 
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Fire hænge, 
Tvende Veien vife, 
So bortholde Hunde, 
Een dratter efter 
Hele Tiden, 
Den er ſtedſe ſmudſig; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek foarede : | 
66. God er Gaade din, BES 
Geſt bin Hlinde! ” FEE 
Gjettet er den? . 
Koen er det Dyr” SEE FT eur 
Gom du funde ſee, J 
Paa fire Fødder den sanger, 
Sire Patte hænge, ” i 
Hornene ver beſt jerme, J 
Halen hænger paa Bagen. 
Derpaa fagde Geſt: J 
57. Paa Seilet fad jeg, 
Saae jeg dode Mærid 
Bære blodigt Kjod 
3 Virker —— 
Heidrek Konning, I 
Raad du Gaaden! | 
Seidret ſparede: 
58. God er Gaade DIK, 
Geſt hin Blinde! 
Gſettet er den: . 
Du fad paa Ven, . 0 


[4 
” * 
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Det fane du Falken! ſiyve, 


Den en Ædderfuge +" 0 
2 Kloerne⸗ bar. AT B 
Derpaa ſagde Geſt: ser mee 


59, Hvad er det for et uber, 
— "Som jeg ude ſaae . 
i Foran Dellings Denet HERE 
Ti Tunger det HAVES: 0. 1 £ 
Og tyve Øine, . | LT el VAGE 
Fyrretyve Fodder, … SEERE NE 
Frem ſkrider den Bættes KE 
Heidrek Konning, —V 
Raad du Gaaden! BEER 
Heidrek fvarede: EET EEN 
60, Viſere tykkes di. mig, —* NERE 
End man vente funde, … + > 
Om du eft Den, du Barr HE 
Da du ſnakker om. 
Den So, ſom ude 
Gik i Gaarden; 
Den blev da Idotet 


U24 — 
"2-06 +» sits 


Efter Kongens Båd," 7 
Og gif den med ”Grife ni 
Derpaa fagde Geſt: J 
KE 61. Hvo ere de to, MUD J 
Som til Thinge draggge 
Trende Øine . * SE SODE 
Gammen de haver 2 at 





1) Fallen omnævnes her efter Skjaldebrugen ved bens Næ 
ring, Aadfler, da begge nævnes valr. 2) Kloerge lignes ved 
Birketreets kloftede Grene. 














* 
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Ti Fodder 


Og een Hale bege J 


⸗ 


Og fvæver faa 


— Qver Landene; . 
Heidrek Konning, 


Raad du Gaaden!, 


HOeidret foarede : 
62. God er Gaade din, 


Geſt hin Blinde! 

Gjetret ev den: 

Det er Odin , 

Da han paa Sleipner rider, 
Eet Øig har fan, 

Men Heften begge, 


Med otte Fodder 


Heſten traver, | 
Odin med to, — 
Heſten ene har Hale. 


Derpaa fagde Geſt: PR 
63. Siig du mig Det ene, 


— 


Da du være tykkes | 
Viſere end hver en Konning, 


Hvad mælte Odin. 


J Oret. pad Balder, 


| Før paa Baal han bares. 
Heidret foarede: 


64. Under og Ondſtab 


Og alffeng Feighed, 
Gaader og Ordfpil, . - i 
Men ingen disſe dige Ord 


NÅ 


! 


*24 
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Uden bu ſelb tan vide, 
Onde, elendige Vatte! 


65. Kongens Hu nu brændte, 
Blotted han Torfing, 
Og agted at hugge Geſt, 
Men denne fig flux 
Til en Falk forvandled, 
Og frelſte ſaa Livet. 


⸗ 


66b 


e 


Gjennem / Vinduet flygted 
Falken bort, 
Maen Kongen hug efter den, 
Studſede Stjerten, 

Stumpede Fjædrene, — 7 
Derfor bær den ſtudſet Hale. 

Soardet traf paa Gumpefjædrene, og tog dem af, og ders 

for er Falken beſtandig ſiden ſtudſet paa Stjerten. En 


Hofpſinde var tilſtede, og han maatte falde får Svaerdet. 


Da fagde Odin: Fordi du, Kong Heidrek! hug Svær; 


det efter mig og vilde dræbe mig, og felv overtraadte 


"Den Fred, du fatte imellem os, da ſtulle de værfte Trælle 
blive din Bane.” Derpaa floi Odin bort, og dermed 
ſtiltes de. i 

16. Noget derefter beredte Kongen fig fil. at drage 
hjemmefra, og agtede at give fit Rige Lobe. Han havde 
beſtemt at ville overnatte under de Fjeide, ſom kaldes Hava: 


defjeldene. Folket ſyntes, at hang Dagreiſe var overs 


ordentlig lang; Kongen bod, at den hurtigſte Heſt ſtulde 


udvalges til ham ar ride paa; til at reiſe med valgte 
han fig ni Trælte, ſom vare tagne i Veſterviking i Skot⸗ 


$ 
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land; der bleve givne dem de bedſte Rideheſte; de rede 


nu, tilligemed mange andre, med Kongen ; Kongen vred 
faa ftærft, at ingen kunde følge ham uden Trollene og 
faa andre; de naaede nu om Aftenen under Havades 


fjelde, og reifte der deres Telte. Men da nu Kongen 
og hang Mænd vare indſovede, ſiode Trællene Sp, og 


dræbte hele Vagten; ſiden gif de ind i Teltet hen hvor 
Kongen. laae; der toge de Tyrfing, traf det ud, og myr⸗ 
dede med det Kong Heidrek og alle dem, ſom vare der⸗ 


inde; og det er regnet for det. tredie Nidingserk, der. 


efter Dværgeng Forudfigen ſtulde udføres med Tyrfing ; 


denne Sværdet Beſtemmelſe af Sfjæbnen var altſaa nu 


fuldendt. Trællene -førte nu Tyrfing bort med fig, og 
tillige alt det af nogen Bærdi, der var i Teltet, Om 
Morgenen efter fom Long Heidreks Mænd, og fandt 


Denne Tidende; han lod ſtrax opføre en ſtor Hoi under 
Havadefjelde paa det Sted, hvor Kongen var dræœbt; 
denne Hoi blev opført af Tommer og bygget meget fiært ; 
Deri bled Heidrek lagt tilligemed de Mænd, . foin vare 
myrdede med ham. Siden blev. ſtevnet til Thinge og 


Angantyr tagen til Konge over alle de Riger, ſom Kong . 


Heidrek havde beſiddet. Paa dette Thing gjorde han 
det Lofte, at han aldrig ſtulde fætte figt fin Faders Hoi⸗ 
fæde, forend han havde hævnet ham. Kort efter drog 


ham dod; de ſendte da Bud hjem, at berette Angautye 


Angantyr ene bort, uden at nogen vidſte deraf, og drog 


bidt omkring for at lede efter Zrællene, der havde dræbt 
hans gader, Engang gif han til Soen langs den Aa, 
ſom hedder Greipaa; der fade fan tre Mænd paa en 
Baad, fom fade og filede; dernæft ſaae han, at een 
af Mændene trak en Fiſt op, og raabte til en anden, at 


⸗ 


— 


— 
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, han fulde ræffe ham Fiſtekniven, at ffrære Hovedet af Fis 


ſten med, men denne fagde, af fan iffe kunde undværeden. 
Hin fagde derpaa: «Tag da Sværdet i Kahytten, og giv 


mig!“ men denne tog og blottede det,” og far Hovedet 


af Biffen, og da kvad han denne Viſe: 
Det undgjalde Gjedden 
"Foran Greipaas Munding, 
At Heidrek bley veiet 
Under Havadefjelde. 
Angantyr kjendte ſtrax Tyrfing, gik da bort I Skoven, 
og ſtjulte fig der. Fiſterne roede fiden i Land, og gif til 


et Telt, ſom de' havde, og lagde fig til at fove. . Men 


ſtrax ved Midnat kom Angantyr der, flog Teltet ind over 
bem, og dræbte dem alle ni, tog derpaa Tyrfing, og 


—” havde det til Mærke paa, at han havde hæoner fin Fas 


der. Angantyr drog dernæft hjem;-ſiden lod han anrette 


til et ſtort Gilde i den By i Aarheim, ſom hedder Damp⸗ 


ſtad, og af nogle kaldes Ernarherred, det var til den Tid 
„Hovedborgen i Reidgoteland; og han drak der Arvesl 
efter fin Fader. Disſe Konger herffede da over fans 


dene: 


Man ſagde, at Humle 
For Hæren raaded, 
Gisſur over Goter, 
Oover Goter Angantyr, 
Valdar over Daner, 
Over Valler* Akjar, 
Alfrek Gin Frekne 
Over det engelſte Bolt, 


— %) be Branfe. 
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Kong Heidreks Son Lodver opfodtes hos ſin Morfader 
Humle, ſom før blem berettet, og var en færdeles deilig 
og djerv Mand. FJ den Tid var det en gammel Tale⸗ 
brug at fige, at en Mand var født med Vaaben eller Heſte, 
men Galen var her om de Vaaben, ſom vare gjorte til -s 
ham, da han blev født, ligefom ogſaa Kvæg, Dyr og 
Heſte, om de vare fødte pan ſamme Tid, og det blev ale 
ſagt, da det anſages for en Sæder for fornemme Mænd, - 
ligeſom her berettes om Lodver Heidrekſon: 


Lodber bled da født 
J Huneland, 
Med Sar! og Sværd 
Og fiden Brynie, 
É…… Meb guldſmykket Hjelm 
Og hvas Kaarde, SON 
"Med en Heft vel tæmmet 
I den hellige, Skov. —— 


Lodver ſpurgte nu ſin Faders Dod, og tillige at hahe 
Broder Angantyr varetagen til Konge over alle de Riger, 
ſom hans Fader havde begdder. Humle og Lodver vilde | 
nu, at han (fulde drage, at fræve Arv af fin Broder 
Angantyr , forſt med gode Ord, ſom her berettes: 
Lodver red fra Oſten, 
| Heidrets Arving,“ 
Kom til Gaarden, 
Der hvor Goter boed, 
Til Aarheim, 
Arv at kreve; 
5 bd. e. e et fort Sværd. 
Nordiſte dortids.Sagaer, Iſte Bin, … Et 


⸗ 
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i Der drak Angantyr 
Arveol efter Kong Heidrek. | 

Nu kom Lødver til Aarheim med en flor Hær, ſom hjer 

fortælles : | | 

… En Mand traf fan uden 

For hoien Sal; 

Og ham, ſom filde var ude, 

Siden tiltalte: ” 
Ind gaf du, Kæmpe! . | 
J hoien Sal, 
Bed Angantyr NE 

Sjenfvar mig give! | 

Denne gif ind for Kongens Bord, hilſte Kong Angan⸗ 

tyr, og ſagde derpaa: 

Her er Lodver kommen, 

Heidreks Arvetager, 
Broder din, 
Som et længe venter; 

Gtor er den Mand. 

Paa Heſtens Ryg, 

Drotten vil nu 
| Med dig tale. 

Da Kongen hørte dette, kaſtede han Kniven paa Bordet, 
og gif. bort fra. det; kaſtede en Brynie over fig, og tog 
et hvidt Skjold i den ene Haand, og Sværdet Intfing | 
' den anden; da blev der en flor Tummel balle, fom 





N 


"her fortælles ; 


Stsi blev. nu i Selen, 
Folk fig reiſte med Kongen, 
Endhver vilde høre, 
Hvad Lodver talte, 
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Og det ſom Angaütyr 
, Gav til Gjenſpar. 


Da fagde Angantyr: Velkommen her hos os, gak ind 


med os at drikke! Vi ville drikke Mjød. efter vor Fader, 
til Hæder for og allé, og gjøre et Arvesl faa anſeeligt, 


ſom vi formaae det,” Lodver foarede: .J anden Hen⸗ 


ſigt droge vi hid, end for at folde bor Bom 3” da kvad" 
Lodver: 
Have vil jeg Halften | 

Af det, ſom Heidrek eied, 

Af Skjold og af Svardet, 

Af Skatten tillige, 

Af Ko og af Kalv, J 

Og af den klaprende Krn;; NERE 


⸗ 


Af Trælle og Tralkvinder | 
Og deres Afton, BEER 
Af den koſtbare Skov, TT, 
Gom faldes Myrkbi 
Af den hellige Grav, — . O.A 
Som er paa Folkets Veii 


Af den fagre Steen FEE 
IDampſtad, — — 
1, De halve Borge, H 
" Gom Heidrek eied, 
Land og Folk 
Og lyſe Ringe. SD | 
Angantyr kvad: : 
Bufe ſtal for, Broder! 


y 
452 Hervors og Kong Heidreks Saga. 146 C. 


Det bleghvide Skjold, 

Og kolde Spyd 
Komme mod hinanden, 2 
Og mangen Kempe 
Grasfet bie 
Forend Tyrfing 

I to jeg deler, 

… Eller dig, Humles Afkom! 
Halv Arv jeg giver. 


Os fremdeles kvad Angantyr: 

Jeg vil byde dig | 
Koftbarheder, | 
Og en' Mængde Skatte, 
Saa mange fom jeg fans 
Tolv hundred Mand jeg giver dig, 

—— Tolv hundred Heſte, 

| . Tolv hundred Svende, 

Som SEjold bære. 


Hver Mand jeg giver ' 
Gaver i Mængde, 
Andet bedre, 
End han felv kan ſtaffe, 
Til hver en Mand 
En Mo jeg giver, | I 
Hoer Mo jeg ſpendße — 
Et Smykke om Halſen. 


Vil jeg dig ſiddende 
Med Sølv omgive, 





- 
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Og dig gangende 
Med Guld indfatte, 
Saa paa alle Sider 
Dingle Ringe, 
Trediedelen af Gotefolket, 
Det ſtal du raade over. 
17. Kong Heidreks Foſterfader, Gisſur Gertin⸗ 
gers Hjælper, var da hos Koug Angantyr; han var den 
Gang meget gammel; da han. hørte Angantyrs Tilbud, 
ſyntes han, at han bod får meget, og fagde: 
". Dette ſkal tages: : . 
Af Trælfvindbarnet, 
Traikvinders Datterſen, 
Om end ablet af ar Kouning; 
Slegfredbarnet da - 
Paa Hoien ſad, 
Den Gang Fyrſten 
Arven ſtifted. 2 sr 


Ladver blev mu: meget vred, da han zleb Faldt et Trel⸗ 


kvindbarn og et Slegfredbarn, om han modtog ſin Bro⸗ 
ders Tilbud. Han idrog da bort derfra med alle fine 
Mand tilbage til Huneland til ſen Morfader Kong SuttTe, 


og ſagde, ar hang Broder Angantyr Håvde: tilbudt ham | 


Trediedelen tik hang Part. Kong Humle ſpurgte nu he⸗ 
le deres Tale, og blev meget bred. over, ar. hans Du 
terføn Ledver blev faldt en Trelkvindeſen; han ſagbe⸗ 2 


Sidde vi ſrute i Vinter SER NEELLLNLEN 
Og vel lebe, 7 ν meste" 
Bette og: domme SEE SEE ' 


Om dyre Smykker, 
Lære Hunner ——— KÆRE 


AJ 


9 
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Baaben at gjøre, 
Gom vi driſtigen 
Skulle frembere. 

Og fremdeles kvad han: 

Vel ſtal vi, Lodver! 
Haren ruſte 

Og hidſigen 
” Kampen begynde; 

Med folv Vintres Drenge . 
Og to Vintres Foler oe, 

Saa ffulle Hunners 

Here ſamles. 

Kong Humle og Lodver fade nu rolige denne Vinter; 
om Vaaren traf de. pæren ſammen, faa at Landet blev 
ganſke blottet for daabenfere Mænd; alle Mænd maatte 
affted fra det tolvte og lige til des treſindstyvende Aar. 
Det var fan flor en Hær, at den maatte regnes i Tufins 
der, Folkingerne beſtode ei af færre end Tuſinder; en 
Hopvding bat fat over hoert Tuſinde, og et Banner var 
over hver Fylking, men i. hver Fylking vare. fem Tufins 
der, aß hoille hvert indeholde tretten Hundreder, og Hvert 
OHundrede igjen ſire Gauge fyrretpve; men disſe Fylkin⸗ 
gers Autal bar tre og tredive. Da denne Hær dar ſam⸗ 
Nlet,rede de ind igijiennem den. Skov, ſom hedder Myrk⸗ 
wid, hen. adſtiller Huneland fra Reidgoteland, men da 
de Fort: ud af Skoven, vare der. aabne Marker og ſtore 
vogder for dem, og. paa Sletterne laae en. ſtjon Borg, 
hvorover Angantors og Lodvers Soſter Hervor raadede 
tilligemed hendes Foſterfader Ormar; de vare der ſatte 
til at beffytte Landet imod Hunnernes Hær, og havde 
meget Mandſtab om fig. J 


4 














i 
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18. Som Hervør nu en Morgen ved Solens Op⸗ 
gang ſtod oppe paa et Kaſtel over Borgvorten, blev hun 


faa ſtor en Stov af Heſte daer fod paa imod Skoben, at 


Solen ofte ſtjultes af den; dernæft faae hun ſtinne frem 
gjennem Støvet, ligeſom det klareſte Guld, deilige guld⸗ 
beflanede Skjolde, forgyldte Hjelme og Hvide Brynier; 
hun faae da, at det var Hunnernes Her, og at der var 


en flor Magt. Hervør gif hurtig ned, og kaldte pad 


fin Lurefvend, og bod gam blæfe Hæren ſammen. Si⸗ 
den tiltalte hun Folket ſaaledes: Tager eders Vaaben, 
og bereder eder til Slag, og rid du, Ormar! imod Hun⸗ 


nerne, og byd dem til Kamp" udenfor den ſondre Borg⸗ 


port!” Ormar fvarede: Gaa ſtor en Hær have Hun 
terne, at vi ville ikke kunne ſtaae imod den; "dér ér der: i 
for mit Raad, at vi ſtynde os at undflde til din Broder 
Angantpr, og berette ham, hvor vidt det er kommet. 
«Gjor ſom jeg fagde?” ſvarede hun; «08 byd dem til 
Samp.” Ormar kvad: 
Skal jeg viſt ride 
Og Skjold bære, | 
' For med Goters Folk 
| Kamp at folde. 
Derpaa red Ormar ud af Borgen imod Hunnerne; han 
raabte da høit, og båd dem ride til. Borgen, og udenfor 
den føndre Borgport. Sonder paa Sletten byder jeg 
eder til Kamp!” fagde han, ‚og hvo, ſom kommer der 
forſt, ſtal ventede andre.” Ormar red derpaa tilbage 
til Borgen; Herdor og. hele hendes Hær var da ganffe 
færdig til Strid. De rede derpaa med hele deres Hær 
ud af Borgen imod Hunnerne, der blev nu blæft i Lurerne, 
og der begyndte da ef ſtort Slag , og Mandeſaldet vendte 


N 
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| fig ſnart paa Hervors Side, thi Hunnerne havde mange 


flere Foli. Ormar red frem i Hunnernes Hær, og 


. bræbte faa mange Mænd, at det vilde have været vans 


fFeligt at.tælle dem; de, fom fan naaede med fit Sværd, 
havde ikke Haab om at beholde Livet, og begge hans 
Arme vare blodige op til Skuldrene. Da nu Hervor 
fane, at hendes Hær faldt, blev hun meget forbittret, og 
nedhug til begge Sider baade Mænd og efte; hun dræbte 
beſtandig fer Mænd i hvert Hug, og alt veg for hende; 
hun lignede mere en Løve end et Menneſte, og hun mødte 
ingen, der par faa tapper, at han jo ſtrax maatte oms 
ffifte Livet med Dødens. men tilſidſt kunde hun dog ikke 


ſtaae imod ſaadan Overmagt, fom ber. var; der vare da 
" faldne ti tufinde paa hendes Side; hun raabte nu til 
Lodver og fagde: «Kom du til Enekamp med mig, Lod⸗ 


Øer! om du har et djærot Mandsbjerte.” . Lødver fvarede: 
Ei tørfter jeg efter dit Liv, Softet!” Dan bod da fine 
"Mænd at tage hende fangen: hun (al for det forſte være 
i vor Vold,” lagde han til. Saaſnart Hervør hørte 
dette, ſtaanede hun intet, men dræbte alt, hvad der kom 
for hende, og ſaaledes gif det længe; Hæren trængte nu 
ind paa hende, men hun dræbte alle dem, ſom kom hende 


nærme ry, lige. til hun faldt død ned af Heſten; Blodet. 


ſtrommedẽ hende da voldfomt ud afMunden, og alle troede, 
at hun var ſprungen af Udmattelſe; ingen tyktes at have 
hørt at ſige om nogen Kvinde, der Havde. fredet faa tap⸗ 
part. Siden lod Lodver hende hoilægge med megen Pragt. 
Da Ormar ſaae Hervors Fald, flyede han, haardt ſaa⸗ 
et, ud af Kampen, og ham Ffulgte alle De, ſom mægtede 
noget; Ormar red Dag og Vat, faa ſterkt ſom han kunde, 
lige til Kong Angantyr i Aarheim; men det Folk, ſom 
J få oe | 
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var tilbage, flyede til Borgen. Da Ormar kom til Ans 
gantyr, tog Kongen med Venlighed imod ham, og ſpurgte 
ham om Tidender; Orm ſagde: 


Sondenfra er jeg kommen 
At ſige disſe Ulykker: — 
” Hele Myrkvids Hede —— 
—Er meget foeden, 
Dele Goters FE 
Erblodbefænke. > 
Og fremdeles fvad han: 
En Mo jeg fane, se 
Heidreks Dotter, 
Soſter din, | 
Segne til Jorden; 
Hende Hunner 
Have fældet 
"Og mange andre; 
— A eders Folk. 


W 


Lettere var hun 
, Til paa Marken 1 
I Kampfærd at gange, SENERE: 
End til med en Beiler af tale | 
Eller til Benk at Drage . 
IJ Brudegang. ! . 
Da Angantyr hørte, dette, ſtiftede han Mine, og tog 
ſeent tii Orde, og ſagde dog omſider: Abroderlig blev du 
behandlet, herlige Søfter!?” Han betragtede da fin Huus⸗ 


trop, og der var ikke meget Mandſtab hos ham; da kvad 
han: 


l 
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Meget mange vi vare, 
Da Mjød vi drukke, | 
QAu ere vi færre, 
: . Da vi dere ſtulde være. 


Den jeg ei ſeer 

J min Hær, 

Om jeg end 6Geder,, 
Og med Guld betaler, 
- Gom vil ride i 
| Og Skjold bære, 

7 Og de Hunner 
Til Kamp udæffe. 

Gisſur Gamle fagde.: 

: Jeg vil ingen 

Øret fræve, 

Og ei det klingrende 

Rode Guld, 

Dog ſtal jeg ride, : 

Og Skjold bære, ” 

Hunners Folk 
Til Kamp at byde. 
Det var Kong Heidreks Lov, naar der kom en fremmed 
Her i Landet, at Landets Konge fulde hasle en Kamp⸗ 
plads og beftemme Stedet til Striden; Vikingerne ſtulde 
da ikke hærje, førend Kamp var forſogt. Gisſur udru⸗ 
ſtede ſig nu med gode Vaaben, og ſprang paa fin Heſt, 
fom om han var ung. Derpaa ſagde han til Kongen: 

Hvor ſtal jeg Hunner KOS 
| Til Kamp æffe? . 
1) ct Slags Mynt. DD. 





LS 
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Kong Angantyr kvad: NE 
ſt dem til Dylgja 
Og til Dunhede 

. Dg paa alle 

Joſursfjelde, 
Der ofte Goter 
Kampe holdt, 
Og tapre herlig 
Seier vunde. | 


Ru vred Gisfur bort, og ſtandfede ikke, førend han kom 


til Hunnernes Hær; han vred ikke nærmere, end at han 
kunde ta tale med dem; daraabte han med høi Roſt, og kvad: 

Frygtſom er eders Fyrſte, 

Feig er eders Konning, . 

Dodſens er eders Havding, 

Vred er eder obie. | ER 
j Og fremdeles: ; - 

| - Men jeg byder 
… Eder til Dylgſa 
Og til Dunhede, 
Til Kamp under 
Ioſursfjelde; 
fer paa Liv og Dod jg 
Eder til Kampen, 

Og lade faa Odin 

Spydene flyve, 

Som jeg forudſiger. | 
Da Lodver havde hort Gisſurs Ord, kvad han: ; 

Tager I Gisfur, 

Angantyrs Mand, 

Som fra Aarheim er kommen! 


4 
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Kong Humle ſagde: 

Ikke vi ſtulle 

Udſendinge, — 

Som eenſom fare, 
DPdelægge. 
Gisſur ſagde: „Ei gjøre Hunnerne 06 forſkrækkede, hel⸗ 
lev ikke eders Hornbuer.“ Gisſur gav derpaa fin Heſt af 
Sporerne, og red til Angantyr, gif for ham, og hilſte 
paa ham. Kongen fpurgte, om fan hapde truffet Hun: 
nernes Hær; Gisſur fagde: Jeg talte med dem, og 
flævnede dem til Kamppladſen paa Dunhede i Dylgjadale.” 


Ungantyr ſpurgte, hvor. ſtor en Hær de havde; Gisſur 


fagde» Meget ſtor er deres. Mængde, der eve tre og tre; 


dive Folker, i hvert Fylke ere fem Tuſinde, i hvert Tufinde 
tretten Hundrede Mand, i hyert Hundrede "fire Gange 
fprretyve.: Angantyr lod da Budſtikken ſtere, og fende 


til alle Sider ud fra fig, og flævnede hver Mand tit. fig, 
fom vilde yde ham Hjælp, og funde føre Vaaben. Der⸗ 
Paa rpkkede han ti Dunhede med fin Hær, og hayde 50 
Tuſinde. Hunnernes Hær fom da imod ham, og det 


ſiges, at der i Forſtningen var faa ſtor Forſtjel paa Mands 
ſtab, at. der vare fyv om hver af. Ungantyrs Mænd. De 


reifte nu paa begge Gider deres. else, og fov om atten. 

19, Den. følgende Morgen "beredte de fig paa 
begge Gider til Strid, og ordnede Folkingerne. Der blev 
da ”blæft i Lurerne, fan at def kunde hores tyve Mile 
Gort til alle Kanter, men hele Jorden fFjælvede, fom den 
hang i en Traad; Rakkerne trængte nu ind waa hinan⸗ 


den; der blev forſt ſtudt med Spod og Pile, Gafloker 


og Fletteſtefter, Armbroſte og Paalſtaver, og alt floi 
i) Gaſloker og Paalftave vare forſtjellige Slags Kaſte vaa— 


ben; Fletteſtelter- ét Slags Slynger, og Armbroſte, kaasbuer. 
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igjennem Luften ; ; 66aDd ber funde bræbe Folk; 3 Dog ſaale⸗ 


des gik det længe, men da de ikke havde mere at flyde. 


⸗ 


med, blottede de Svardene, og der begyndte da en heftig 
Hugſtrid, og de ſtrede hele den Dag; om Aftenen droge 
de til deres Telte, .og af Angantyrs Folk var nu Tre⸗ 
diedelen falden, men fun fam af Hunnerne. Der ſtrom⸗ 
mede da Folk til Angantyr fra alle Kanter baade Nat og 
Dag. Tidlig om Morgenen begyndte de igjen Kampen, 
og den var ikke mindre hidfig end, den forrige Dag; mange 
Skjolde bleve da brudte, og Brynier flidte, og mangen, 
god Ridder fod der fit Liv; ſaaledes gik det hele Dagen; 


og da vendte Mandefaldet ſig igjen paa Angantyrs Side, 
og Natten adſkilte de Stridende; den tredie Dag gik det 


ligefaa „at de ſtrede til Aften, og. Hunnerne vare overs 


legne. Den fjerde Dag blæfte de heleHæren til at rykke 


frem paa Kamppladſen, og begyndte Slaget med frygte⸗ 


lig Trommebulder og Lurelyd, og Folk falde nu for 
Sode af Angantyrs Hær. Dette fif Gisfur den Gamle 
"at fee, og han fyntes meget ilde derom ; han red da frem 


i Hunnernes Hær, ſom om han var, ung, og dræbte fan 


"mangen Mand, at det vilde have været vanſkeligt attælle 


dem; inter Skjold var faa haardt, intet Dœækningsvaa⸗ 
ben faa ſikkert, at det funde holde mod fans Hug. Ormar 


ſtred ogſaa fortrinlig i Goternes Hær, ſtjont de Saar, 
ſom han fik i forrige Træfning, endnu kun vare lidet 
læegte. Men hvor Angantyr foer frem i Kampen, der 
veg aft for ham, og de, fom han naaede til med Tyrfing, 
kunde iffe vente at beholde Livet; der var nu faa meget 
"Blod paa Kamppladſen, at det gif op til Balteſtedet. 
Da Dagen var forbi, rykkede de tilbage til deres Telte, 


og forbandt de Saarede. Goterne vare da ilde ſtemte, 


& " 
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Shi det gif ſtedſe Hunnerne bedre. De rykkede dog atter 
til Kampen den femte Dag, og værgede fig mandig, thi 


Angantyr udvifte beſtandig en udmærfetTapperhed. Hen⸗ 


imod Aften hørte de Luvelpd og Trommebulder; Herlaug 
var da kommen Angantyr til Hjælp med treſindstyve 
Tufinde Mand. Angantyr bod ham være velkommen 
og fagde, at han havde hans Hjælp nødig; de reiſte ders 
paa deres Telte. Hele Hæren udhvilte fig nu om Vac 


ten. Og da det var blevet Inf om Morgenen, begyndte 


de igjen Striden, og der faldt faa mange den Dag, at 


ingen vidſte Tallet paa den, og Heſtene vadede i Blod 
. Fige til Bryſtgjordene; der kunde då ikke ſtrides fænger 


paa Kamppladſen for døde Kroppe, og det begyndte nu 
at gane uheldig for Hunnerne Den niénde Dag fendte 
Lødver Bud til Angantyr, og bad at de maatte hvile 
fig den Dag, for at ffæfte Spyd, og fætte Skjoldene i 
Stand; dette tilſtod Angantyr. Alle Høvdingerne vare 
endnu i Behold. Angantyr havde nu ikke mindre Mands 
ſkab end i Begyndelfen af Slaget, nemlig halvtredſinds⸗ 
tyve Tuſinde, thi der havde beftandig ſtrommet Folk til 


, ham baade Nat og Dag; men Lødver havde da ikke mere 


tilbage af hele fin Hær end fyrretyve Tufinde, og af hans 
Hær vare faldne tre Gange hundrede Tufinde, tredive 
Tuſinde og vel otte Hundrede; men det omtales ikke, 
hvor mange Angantyr havde miſtet, og Fortids Berets 


” ninger nævne dette Slag ſom det ſtorſte, der nogenſinde 
har været holdt nordenfor Middelhavet. Men da nu 


den tiende Dag kom, Fulde de prøve det Yderfte, faa at 
cen af dem (Fulde gane af med Seiren om Aftenen. 
Lødver ophidſede nu Hunnerne af alle Kræfter, og 
fagde, at det vilde være haardt, at bede Goterne om 


Cc N 


— 
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Fred: FJeg onſter,“ lagde han til, åt træffe Gislar 

den Gamle, inden dette Slag endes, thi vi hade noget at 
tales ved om.” Ogſaa Angantyr opmuntrede fine Mænd, 
og tiltalte dem ſaaledes: Lad os gane mandigen frem, 
og forfvare vor Frihed og vort Fædreland.” Herlaus 
fagde, at fan gjerne vilde følge ham, og at han burde 


hævne fin Soſterdatter paa Hunnerne. Derpaa lode de 


paa begge Gider Lurerne gjalde, og blæfte tif Strid, fad 
at Fjeldene gave Gienlhd, og da de rede til Kampen, 
funde det hores vel tyve Nile bort. De traf nu Svær; 
dene, og begondte Striden, og man behøvede' da ikke at 


opmuntre nogen til at viſe Mod. Lodver red nu fremi 


Spidſen af fine Mænd, os faldte Folk til begge Gider 
fom-den vildefte Leve, og hvor han traf paa en tæt Fyl⸗ 
king, hug han tolv ihjel i Hugget; der vare nu mange, 
fom begyndte at blive ængftelige, og fagde at ingen i. 
Hæren var fans Lige; han bar begge fine Arme blodige 
op til Skuldrene, og vedblev med dette voldfomme An⸗ 
fald, ligetil det nærmede fig til Middag. Næft efter 
Lodver gif Kong Humle bedft frem i Hunnernes Hær, og 
de, fom han naaede til med fir Sværd, kunde ikke vente 


at beholde Livet. J Goternes Hær udviſte Kong Angan⸗ 
tyr, Herlaug og Gisſur den Gamle den ſtorſte Tapper⸗ 
7 hed. Angantyr fældte Geftandig tolv i Hugget, naar 


han traf dem ſaaledes ſammen; Brødrene fane hinanden 
længe, men rede andenſteds i Kampen, faa at ingen af 
Dem red mod den anden. Mangen tyk Hjelm var nu 
klovet, og mangen ftærf Brynie fonderflidt; og man kunde 
der fee mangen Ridder gjennenrboret og mangen. Heft af 

løbe los med Sadel paa. Pile og Spyd floi faa tykt, at 
man itte tunde ſee Solen for dem, og Vaabendroget var. 


æ 
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ſaa ſtort, at ingen kunde hore „hyvad den anden talte; 


der ſtete da mange merkelige Begivenheder i en Haande⸗ 


vending, ſtjont her ere kun faa omtalte. Kong Humle 
og Ormar medtes nu i Rampen, og havde et haardt Vaa⸗ 
benſtifte ſammen, ſom endtes med, at Ormar faldt død 


til Jorden. Dette fik Gisſur den Gamle at fee, og han 


hug da igjen ;til Kong Humle; Sværdet traf ham over 


GSkulderen, og ſtar Armen af fra Siden; Kongen falde 


Da dod af Heften. Dette faae Lodver, og han red da 


maod Gisſur, og hug til fam af alle Kræfter i Hjelmen, 


og klovede Hovedet, Brynien og Bugen, Sadelen og He 
ſten midt igjennem, faa at Gværdet gif ned i Jorden. 
Herlaug var nær derved, og han red mod Lødver, og 


" fagde: „Jeg maa vove af dræbe denne Trold, eller faae 


af ham et Hug, ligefom det Gisſur fii;” han hug da af 


" alle Kræfter til Lodver; Sværdet traf i Hjelmen, og far 


af, hvad der traf paa; ; Sværdet fprang da ud paa Skul⸗ 
deren, faa at Brynien beſtadigedes, og Lodver blev lidt 


ſaaret; han hug nu igjemtil Herlaug, men han trak fig 


tilbage, Gværdfpidfen traf dog i Bryſtet, og riſtede Brys 


- nien og Maven. Angantyr blev nu dette vaer, red frem 
imellem dem, og hug til Lodver med Tyrfing, men han 


holde fle Sværd Imod, og Tyrfing (Far det ſonder i Mid⸗ 
ten; deraf opfiod er ſtort Guy; de floges ſaaledes flænge, 
uden at Angantyr kunde tilfoie ham noget Hug eller Stik; 
Andantpr hug dog med Tyrfing begge Dakkepladerne af 
Fæftet pan Lodvers Sværd, uden at Tyrfing derved blev 
ſlob. Ru hug Lodver til Angantyr i Hjelmen, ſom dog 
var ſaa haard, at den ingen Skade fik af Hugget, men 
Sværdet ſprang itu paa det Sted, foor Tyrfing forud 
havde truffet pan det. Anugantyr hug atter til Lodver; 
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men han holdt det tilbageværende Stykke af Sværdet 
imod; Tyrfing traf i Skulderen tæt. ved Bryſtet, og Spids 
fen gif dybet ind; derved lod Angantyr Det beroe, og de 
(iltes nu, og Kampen ſtandſedes frar. Af Hunnernes 
Hær være da faa mange faldne, at der ikke levede flere. 
end tre Hundrede Mand af hele den ftore Mængde, og 
disfe fan vare dog alle ſaarede og modige; men af Ans 
gantyrs og Herlaugs Folk vare der endnu femten Tuſtude. 
Angantyr bød nu Hunnerne Fred, og de modtøge den 
gjerne. Angantyr drog derpaa, at ſoge efter Herlaug, og 
fandt Gam omſider; han var vredet langt Gort fra Kamp: 
pladſen til Teltene, og laae nær ved Kongens Telt, han 
havde ſpobt Klæder om Livet, men Gan kunde ikke taͤle. 
Kongen forte ham hjem i fit Telt ; og ſyede Maven fam; 
men med en Silketraad, og lagde ham derpaa i en: Gil 
keſeng; det var da blevet mørk Nat; Folk lagde fig: nu 
til Hvile, og fo om Natten. 2 -" | 
20. Den følgende Morgen lod Angantyr Valptads 
ſen efterfee, dg der fandtes ingen levende Mand, thi de, 
ſom ikke mægtede at komme bort fra Kamppladſen, dare 
alle druknede i Blodet. Kongen drog da omkring, åt 
lede efter Lodver, og fandt ham død paa en føl Datter 
Da kvad han dette: ' 
4 Bod Jeg dig, Broder! 4 
, Tøende Ønfter, SENERE 
Gods og $olÉ i Mangde, kr 
Gaa meget fom jeg kunde, 
Nu har dn ikke 
Til Løn for Kampen, - 


Nordiſte FortidssSagåer, iſte Sind. G9 


— — — — — 


Osg fremdeles kvad han: 
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Lyfe Ringe LAD | 
" Og Land ei heller, 


Ondt far rammet os, Broder! . 
Jeg din Bane. er vorden, 
Det vil længe omtales; 
i] Norners Dom er gruſom. 
Angantyr fod ham fiden hoilægge i den ſamme Banfe, 
hvorpaa han, var falden, og i famme fod fan tilligemed 
ham læggede tre andre fornemſte, ſom forhen ere nævnte. 


Men hele Mengden blev fore ſammen i ſtore Bunker, og der 


blev da kaſtet Jord over dem. Denne Valplads var otte 
Miil i Omkreds, fan vidt laae derdaldne, og man feer endnu 
den Dag i Dag Marke til Hoiene. Det berettes, at 
Reidgoteland og Huneland nu kaldes Tydſtland. Tydſt⸗ 
land er regnet fer tolv ſaadanne Kongeriger ſom Norge. 


Det omtales ei, om Angantyr har underlagt fig Huue⸗ 
. ” Mand elev. ikke. Men da Herlaug var helbredet af fine 
Saar, drog han til Garderige, og anſaaes for en raſt 


Mand; om ham have vi dog ikke hørt videre fortæde. 
Angantyr regjerede Reidgoteland til fin Dodsdag, og 
blev meget lig fin Bedftefader Hofund; ans Son var 
Heidrek Uiveham, ſom fom til Regſeringen efter fin gader, 
og ſtyrede Riget i lang Tid; han havde en Datter, ſom 
hed Hilde, hun var Moder til Halfdan hin Snilde, Ivar 


| Vidtfadmes Fader; Ivar hin Vidtfadme kom med ſin 
Hær til Sverrig, ſom fortælles i Kongeſagaerne; men 


Kong Jngjald hin Ildraade bled bange for hans Hær, og 


" brændte fig ſelv med hele fin Huustrop paa den Gaard, 


ſom kaldes Rening. Ivar hin Vidtfadme underlagde 
fg da hele Sverrig; han erobrede. ogfan Danmarf, Kurs 
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tand, Saxrland og Eſtland og alie oſttige Riger lige til 
Garderige; han herffede ogſaa over Veſter⸗Soxland og 
vandt ogſaa den Deel af England, ſom kaldes Nordhum⸗ 
berland. Han ſatte då Bafdar til Konge over Danmar, 
og giftede fam med fin Datter Alfhilde; deres Sonner 
bare Harald Hilbetand og Randver, ſom fiden falde i 
England, men Valdar døde i Danmark, da tog Rand: 
ver Daneriget, og "blev Konge derover. Men Harald 
Hildetand fod fig give Kongenavn i Gotland, og ſiden 
underlagde hån fig alle ovennævnte Riger, form Kong 
Ivar hin Vidtfadme havde beſiddet. Kong Randver fit 
Aſa, en Datter af Kong Harald Gotraud nord opøe i. 


Norge; deres Gan var Sigurd Ring. Kong Randver i 


Døde en pludſelig Dod 3 men Sigurd Ring antog Regjes 
ringen i Danmark. Han ſtred med Kong Harald Hils 


detand paa Braavalle i Øfter s Gotland, og der faldt 


Kong Harald og en ſtor Deel af hans Her. Dette Slag 
har været meſt omtalt i gamle Sagaer, fom det, i "hvil 
ket der flete det ſtorſte Mandefald, ligeſom ogſaa det 
Glag, ſom Angantyr og hans Broder Lødver holdt paa 
Dunhede. Kong Gigurd Ring herffede over Danmar 
til fin Dodsdag, men efter ham hans Son Kong Rags 
nar Lodbrok. Harald Hildetands Son hed Eyſtein Ild⸗ 
raade; han antog Regjeringen over Sverrig efter ſin 
Fader, og herſtede derover, indtil Kong Ragnars Søns 
ner fældte Gam, ligeſom ber fortcelles hans Saga. 
Kong Ragnars Sønner underlagde fig da Sverrig. Men 
efter Kong Ragnars Dod tog hans Son Bjorn Jernſide 
Sverrig, Sigurd Danmark, Hoidſerk Oſterriget, Ivar 
"13 Xytttandene ved Oſterſoen 
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Beenles England. Bjørn, Jernſides Gonner vare Erit 
og Refil, denne. var Krigskonge og Sefonge, men Kong 
Erik herſtede over, Sverrig efter fn Fader, men levede 
fun en fort Tid; da kom Refils Son Erik til Regjerin⸗ 
gen.; han var eu ſtor Kriger og meget mægtig Konge. 

Bjiorns Sønner vare Erik Upfale og Kong Bjørn; da 
kom Gverrig atter i Brodreſtifte, de toge Riget efter 
Erik Refilſen. Kong. Bjørn befæftede der. Sted, fon 

kaldes Haug, han blev faldet Bjorn paa Haug; hos ham 


var Skjalden Brage. Kong Eriks Son hed Anund, fan 


fom. til Regjeringen over Riget i Upſal efter ſn Fader; fan 
gar en mægtig Konge. J hang Dage kom Harald hin 
Haarfagre til Regjeringen i Norge, og var Den. førfie 
| Euevoldskonge i Norge: af fine Rimend. Kong Øqundé 
| Son hed Bjorn; han tog Regjeringen efter fn Faber, 
pg regjerede længe… Bjorns Sonner vare Erit hin Seis 
erfælle og Olaf; de toge Rige og Kongedom efter deres 
Vader; Olaf. var gader til Styrbjørn bin. Stærfe; i 

deres Dage døde Kong "Harald hin Haarfagre. Styr⸗ 
Bjørn flogs med fin Farbroder Kong Erik paa Fprisval'; 
Der falde Styrbjorn. Siden, herſtede Erit over Gverrig 
fil fin Dodsdag; han var: gift med Sigrid hin Stor⸗ 
raade; deres Son bed Olaf, ſom blev tagen til Konge | 

Sverrig efter Kong Erik; han var den Gang et Barn, 
ag de Gvenffe bare fam med. fig, derfor kaldte de fam 
Skodkonning, men, fiden Olaf. Gvenffe; han var en 
mægtig Konge og regjerede længe; han var den forſte af 
de fvenffe, Konger, der antog Krigendommen, og i 
hans Dage kaldtes Sverrig Kriſtent. Kong Olaf Soen⸗ 
ſtes Son hed Onund; hån tog Kongedom efter ham, 

7) en Slette nøt upſal. HE 
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og dede af Shadem; i. hans Dage faldt Song Olaf den 
Hellige paa *2* Olaf Svenffes anden Son hed 
Eymund; i hans Dage overholdt de Sveuſte ſlet Krigens 
dommen. .Cymund var fun en fort Tid Konge. Der 
var da en vig og hoibyrdig Mand i Sperrig, ſom fed 
Stenkel, hans Moder hed Aſtrid og var. en Datter. af 
. Niels, ſom igjen var en, Sen af Finn fin Skjalge eller 
Stjæve i Halogeland ,… men haus Fader var. Rognvald 
hin Gamle. Stenkel var forſt Jarl i Sverrig, men 
efter Kong Eymunds Dod toge de Svenſfe ham til Konge; 
da gif Kongehommen i Sverrig bort fra. de gamle Kon⸗ 
gers XL, ſom længe havde været i Beſiddelſe af den. 
Stenkel var en ſtor Hovding; han ægtede Kong Ønunds 
Datter; han døde.af Sygdom i Goerrig omtrent ved 
ſamme Tid, da Kong Harald. falde i England. Sten⸗ 
kels Son hed Inge, ham.tege de Svenſte til Konge neſt 
efter Gtentel; ; Inge var. længe Konge, fan var vennes 
fæl: og en god Kriſten; han ſogte at ſtandſe Afgudsof⸗ 
xingerne i Sverrig, pg bød alt Folket, der af lade fig 
kriſtne, men de Svenſke havde: altfor flor Tro paa de 
hedenſte Guder, og holdt faft ved den gamle Religion. 
Kong Inge ægtede en Kvinde, fom bed Mar; hendes | 
Broder hed Gvend; Kong Inge gjorde ikke af nogen faa 
meget. fom af hans, og derfor blev Svend den mægtigfte 
Mand i Gverrig, De Svenſte ſontes, at Kong Inge 
brød deres gamle Love, fordi han ſorandyrede mange Ting, 
ſom Stenfel havde ladet fiane, ved Magt. Paa et Thing, 
fom de Svenſte holde med Kong Inge, gjorde de ham 
to Vilkaar, om fan enten vilde lade de gamle Love fade . 
ved Magt, eller opgive Regjeringen. Da fagde Kong 
Inge, at han ei vilde aflægge den Tro, ſom var tetteſt, 
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hvorpaa de Svenſte førege, ſloge ham med Stene, og 
dreve ham bort fra Thinget. Kongens Svoger Svend 
blev. tilbage paa Thinget; han tilbod de Svenſte, at far: 
vilde anrette Ofring for dem, om de vilde give ham Re 
gjeringen; dette tilſtode de alle, og Svend blev tagen til 


— Konge over hele Sverrig; en Heſt blev da fremledt paa 


L 


Thinget og hugget i Stykker til at ſpiſes, og med Blo⸗ 


det farvede de Offertræet. Ale de Svenſte affaftede dk . 


Kriſtendommen, og foge igjen til. Afgudsdyrkelſen, men 
Kong Inge drev'de bort, og han drog til Vefter s Gotland. 
Blot⸗Svend var tre Mar Kouge ober de Svenſte. Kong Ju 
ge drog da med. fin Hird og en lille Trop Folk, men havde 
en liden Hær; han red oſter over Emaaland, og imdi” 

Øer: Gotland, derpaa ind i Sverrig, red baade Dag 
og Nat, og fon afordarendes over Kong Svend tidlig 
om Morgenen. De omringede Huſet, ſtak JID i det, og 
brændte der Folk, der vår derinde. Iblandt dem, fon 
der bleve indebrændte dar en Lehnsmand, ſom hed Thiof; 
han havde forhen fulgt Blot⸗Soend; ' Svend gif ud og 
blev ſtrax drebt. Kong Inge tog ba paa ny' Negjerin⸗ 


gen over de Svenſte, og ophjalp igjen Kriſtendommen, 


ogs raadede Riget fil fin Dodsdag; han døde af Sygdom. 


Kong Stenfels Sali hed Halftein, han var Konge tilli— 


demed fin Broder Inge; Halſteitis Somer vare Philip 


pus og Inge, ſom kom tit Regſeringen i Gverrig efter 


Kong Inge hin Ganile. Philippus bar sife med Inge⸗ 


gerd, en Datter af Kong Harald Sigurdſen; han sat 
fun en fort Lid Konge, FEE 

— Re ttelfer.… &. 4 e. 18: udil. ude. 80, 31: ore t, 
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